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OT aBTOpAa

MeTonnyeckoi OCHOBOM ITOCOOUS SIBNSIIOTCS NATH ITPUHIIN-
I10B, KOTOPbIC AEHCTBUTEJIBHO 00CcCIIeYUBAIOT KpaTYaWIIMi NyTh
JEHCTBHTEJILHO K peYU HA AHIJIMMCKOM S3bIKE.

IIpunumn nepBolii: gvidenenue abcoarOmHoO20 MUHUMYMA CAOB.
Oto0OpaHHbIE C/I0BA pa30UTHI 10 YACTIM pedyr U Ha TeMaTU4YeCKue
rpymisl. B moco6un nogpoOHO ONMUCHIBAETCSI METOAMKA OBAje-
HUSI MUHUMYMOM CJIOB.

IIpHHIMN BTOPOM: 6bi0eneHUe 2pamMMamu4ecKko20 MUHUMYMA.

ITocTpoeHue mnpeanoXeHUN OCYLIECTBISIETCS OCO3HAHHO,
3a CYET OCBOEHMS 4eThIpeX rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuil: euda oeti-
cmeus, 8pemeHu, muna npeonoxceHus u 3asoea. OTaenbHbIA pa3-
IIEJ1 TOCOOUS MOCBSIIEH OCBOEHHUIO ATUX KaTeropuii. Kpome Toro,
rpaMMaTHYe€CKUII MUHUMYM BKJIIOYAeT PsiJl yCTOMYUBLIX rpaMMa-
TUYECKHUX KOHCTPYKIIUM, I10 0Opa3liaM KOTOpbIX Bbl OyleTe CTPO-
UTb CBOU MpeIJIOXEHMS.

IIpunumn TpeTHii: svidenerue abcorOMHO20 MUHUMYMA PA320-
6opHbIX wimamnos. I1puBeAeHHBIN CITMCOK Pa3roBOPHLIX 1UTAMIIOB
00€CIICUMT Ballly peyeBYI0 TOTOBHOCTb B CAMBIX pa3JIMYHbIX CUTYa-
IUsgX. PasroBopHsbie IITaMIbl NMPUBEAECHBI B KJIacCU(MUKAIINU,
obiervyaroliei ux 3aydrMBaHue.

IIpMHIMEI 9eTBEPTLIH: napaiiensvHoe U3N0NCEHUe Mamepuana
HQ QHSAUUCKOM U PYCCKOM A3bIKAX. DTOT IMPUHIMIT oOecIieyrBaeT
MOJTHOE TMIOHMMaHue BCcero Marepuana. Kpome toro, 3ToT npuH-
IIMIT SIBJISIETCS OCHOBOM MATOIr0 MPUHIMIIA.

IIpunuoun nATHIA: npoxoxcoenue yposHel 3HAHUA, YMEHUA U
HABbIKA NPU 0CE0EHUU Y4ebH020 Mamepuaia.

Ypoeenv 3nanuna — npouTeHUE U MEPEBOJ C aHITHUICKOTIO.

Ypoeenv ymenua — nepeBoll C aHIIMIICKOTO Ha PYCCKHIA.

Ypoeenv naevixa — OLICTPBIN NepeBO C PYCCKOro Ha aHI-
JIMACKU.

YMeHue yCTHO nepeBOAUTh C PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHIIN-
CKUU MPAKTUYECKUA PaBHOCUJIBHO YMEHUIO TOBOPUTD MO-aHITIN I -
CkM. YeTKo BbIpa3uTe CBOIO MBICIb Ha pycckoM s3bike! Cpen-
CTBa IJIsl €€ BHIPAXEHUS HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE BbI ITOJTYYUTE B
JaHHOM nocoduM. [lojlydeHHbIe HA ydeOHOM MaTepraje HaBbI-
KH IIOCJIyXXaT OCHOBOM BBIpaXX€HMS BAlLIUX MbICJIEl HA aHTJINM -
CKOM SI3bIKE.
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Bhiaenenne ¢jioB MUHMMYMa U 0TpaboTKa HaBBIKOB €ro UC-
IM0JIb30BAHMS 10 ABTOPCKOUN METOAMKE — 3TO U €CTh KpaTyanlium
IyThb K P€YU Ha aHTJIUACKOM.
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Pas3soen
Kpamxue ceeoenun

00 AH2AUIICKOM A3bIKE

o OTIMYUTEIBHBIE YEPThl AHIVIMKCKOro SI3bIKa

o I'paMMaTHYecKuMi MUHUMYM. OOLIUE TITOJOXECHMUS.
YcToilyuBbIe rpaMMaTUYECKHUE KOHCTPYKIIUU

o [IpakTHyeckue BuABI pabOT C SI3bIKOBBIM MAaTEPUATIOM.
MeTtoauyecKkue COBEThI

1.1 OTAnYUTENABHBIE YEPTHI AHTTTHHUCKOTO

A3BIKA

1.1.1 38yku arnenuiickoz2o a3vika

Taacnvie

g ®© = =

e

> c c Qo

W o

JOJTOoE U
KpaTKoe ¥ OYEHb OTKPBITOE U

€ B CJIOBE «IIECTb»

3, HO OoJjiee OTKpBITOE, 3TOT 3BYK BCTpEuyaeTCs B Hayale
CJIOBa WJIH ClielyeT 3a TBepAbIMU COTIJIaCHBIMU

IoJIroe 3ajiHee g, MOXOXee Ha a B YIAapHOM CJIOre CJOBa
«I1aJIKa»

KpaTKoe ¥ OYEHb OTKPBITOE 0

OOJroe o

KpaTKoe y co c1abbIM OKpyTiieHHEeM I'yd

Joaroe y 6e3 CHJIIBHOTO BBIABUXEHUS I'y0

KaK pycckoe 0e3ylapHoOe 0 U @ B CI0OBAX «MOCTBI», «CaIbl»;
AHIJIMIUCKUM 3BYK A MOYTH BCEra CTOMT MOJ yAapeHUEM
HESCHBIM Oe3yIapHbIi 3BYK, OJIM3KUIA K 3

IIPOU3HOCUTCA KakK JoJroe €, Hamp. B cjaoBe «DExia»
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3BYK, OJIM3KMII K y, HO HE 00pa3ylolui ciora
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IJIS. TOTO, YTOOBI MOJYYUTH 3THU ABa LICJICBLIX 3ByKa —
OIUH 0€3 rojoca, a Ipyrom ¢ rojocom, — Cjacayer obpa-
30BaTh 1EAb MEXKIY NEPEIHUM KpacM SI3bIKa U BEPXHUMU
3ybamMu

C

3

m IPOU3HOCUTCS HE y 3yOOB, a y JleceH (QIbBEO)

0 TIPOU3HOCUTCS HE Y 3y0OB, a Y aIbBEOI

H TIPOU3HOCUTCH HE Yy 3yOOB, 4 Y alIbBEOJI

/1 TIPOU3HOCUTCS HE Yy 3y00B, a Y albBEOJ

HEPACKATUCTOE, HEBUOPUPYIOIEE, OYEHb KpaTKoe ciabdboe
p (KOHYHK s13bIKa, HEMHOTO 3aBEPHYTBIN Ha3al, HAXOJUTCS
MPOTHUB TOM YaCTHU TBEPAOro Heba, riae HpOM3HOCUTCS 3BYK
)

MSTKOE W

MSITKOE ¢

y

OYEHb CIMTHOE MSTKOE 0, UHBIMU CJIOBaMU — 3BOHKOE Y,
IIPOU3HECEHHOE I'0JIOCOM

K

2

3aJHEHEOHOE H (T. €. MPOU3HECEHHOe HE KOHYMKOM SI3bI-
Ka, a 3aHEN YaCTblO €r0 CITUHKH)

MPOCTOM BBIAOX

cinaboe u
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MHorue U3 NpuUBeIEeHHBIX 3BYKOB OTJIMYAIOTCS OT 3BYKOB
PYCCKOro si3blKa MJIM OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM s3bIKe. EcCIu Bbl
XOTHUTE U3yyaTh aHIVIMMUCKUI CaMOCTOSITEJIBHO, TO BO3bMUTE 2—3
ypOKa y y4uTeJIs aHTJIMACKOTrOo s13bIKa 110 (POHETUKE, YTOOBI ITOJTY-
YUTh NepBble HABBIKY B IPOU3HOLLIEHUU 3BYKOB.

1.1.2 Paznuuue mexcoy HanucaHuem
U npourouteruem. Memoouxa ooyuerus
YIMEHUIO

B aHrnuiickoM si3bike HabarogaeTcsl O0abLIOE pacxoxXiae-
HUEe MEXIYy MUCbMEHHOM (POpPMOM CJIOB U MX NMPOU3HOLICHUEM.
CaMu aHrIM4yaHe HIYTAT MO 3TOMY IOBOOY: « Y HAac MUUIETCS
MaHnuectep, a yurtaercsa JIusepnyiab!» Korga-to cioBa rnmpousHo-
CIJIMCh TaK, KaK OHU IMUILYTCA cedyac. ITO OOBSICHSIETCS TeM,
YTO B aHIJIMMCKOM S3BIKE JaBHO HE MPOBOIMIOCH pePOpMBI Tpa-
BOITMCAHUS: aHIVIMYaHe — KOHcepBaTophl! 3a 310 BpeMsi B Poccun
CMEHUJIOCh HECKOJILKO $13bIKOB: s13bIK Iletpa I u JIoMoHOCOBa,
a3blK [lepxkaBuHa u Kapam3uHa, s3bik IlyllikuHa, 1onoJHeHHBIN
KpsuioBsiM, 'oronem, TypreHeBoiM. OIHAKO U B PYCCKOM $I3bI-
Ke HaOII01acTCs TaKOM Xe pa3pbiB MEeXIy HallMCaHUEM U IIPOU3-
HolleHUeM. BCcrmoMHUTE 0 HEMPOU3HOCUMBIX COIVIACHBIX (B CJIO-
BaX TUIIA «COJIHLE», «JIECTHUIIa»), 00 OIMyLUeHUU 3BOHKHUX CO-
IJIaCHBIX B KOHIle CJIOB (Ay0 Kak «Iym»), O IPOU3HOUIEHUHU
Oe3ymapHOro o (Kak «a»).

s obecneyeHUSI NpaBUJIbHOCTH IPOU3HOILLIEHHS CJIOB aH-
IJIMACKUE CII0BApU COZlepXKaT HapsiLy ¢ MMCbMeHHOM HopMoii ciioBa
ero IIPOM3HOIlIEHWE B BUIIE TPAHCKPUITLHUM. TpaHCKPUITIHS — 3TO
YCJIOBHBIC 3HaKM, Mepearoliye 3ByKM CJIOBa.

Hcxons u3 Takoil cuTyalluM MHOTHe IpenoaaBaTe/In peKo-
MEHIYIOT CJIeAYIOIYI0 METOAMKY OOY4eHMSI YTEHUIO: CHayalla 3a-
YUYHBAETCS MTpaBWIbHOE MPOU3HOLLIEHHEe HA OCHOBAHUU TPAaHCKPUII-
uuu cnosa. Ilocie aToro yyalmmics: y3HaeT CJI0BO U IIpaBUJIbHO
MIPOU3HOCHUT €r0 I10 NMaMSITH, HE aHATU3UPYS ero OYKBEeHHBIH CO-
CTaB, T. €. YUTasl CJOBO KakK €IHMHOE lLejoe, KaK HeAeJIUMBbIN
010K. B mocnenHee BpeMsi TakKyl0 METOAUKY OOyYeHUS] YTEHUIO
CTaJIU IMPUMEHSTb U B PYCCKOM SI3BIKE.
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1.1.3 Ilopsook cnos8 8 npeoroxeruu

AHIIMHACKMM S3bIK UMEET XECTKUM MOPSII0K CJIOB (B OTIH-
4yye OT pycCKoro s3bika). [1pn 3ToM HyXkKHO 0000 OTMETUTD O~
PSIIOK CJIOB B BOMIPOCUTEJIbLHOM MPEIIOXEHUH U TIOPSIOK CJIOB B
MIPUAATOYHOM IIPEITOXKEHUN.

DTOT BOINpoc OyaeT MoApoOHO pa3dbupaThCcsi B paslelie
«IIpakTHuyeckue BUABI pabOT ¢ SI3BIKOBBIM MaTepUaioM». B Kax-
I0M U3 00pa3loB OYAET ONMpPEIeJCHO MECTO BOIPOCHUTEIBHOIO
CJIOBa, IJIarojia ¥ MoIJieXallero. .

OTHOCUTETLHO BTOPOCTEITEHHBIX WIEHOB IPEAI0OXEHUS MOXHO
MPUBECTH CACAYIOLIWIA MPUHLMIL CHAayaJla UIET OOCTOSATEIbCTBO
oOpa3za aelicTBus (OTBeYalollee Ha BOIPOC kak?), Janblle HIET
00CTOATENILCTBO MecTa (OTBeyarwlliee Ha BOIPOC 2de?), a 3aTeM
00CTOSATEILCTBO BpeMEHU (OTBeUarolliee Ha BOIIPOC koeda?).

B ykazanHoM pa3nene pa3dbupaeTcs TakKe MECTO Hapeduit
B NpemioxXeHun. Bece Hapeuust genasTcss Ha HECKOJbKO IPYIIN B
3aBUCUMOCTH OT 3aHUMAEMOI'0 UMM MeCTa B MIPEAI0XEHUM.

1.1.4 Hcnonwv3oearue 8CnomozameibHblX
2NA20/108

I'maronsl B aHITTMACKUX NpEIIOXKEHUIX MOTYT UMETDb IPU
cebe BcriomMoraTesibHble I1aroasl do, be, have, kotopble NMoka3bl-
BalOT BUJ JeiCTBHUS, BLIPAXXEHHOTI'O I71arojIoM, BpeMs U THUII IIpeJ-
JoXeHUsA. YToObl mpaBUILHO MMPUMEHSITh BCTIOMOTaTeAbHbIE I1a-
roJibl, HEOOXOMUMO HAYYUThCSI CIIpSIraTh Ha3BaHHBIE BCIIOMOTa-
TeJIbHbIE IJ1aroJIbl.

BcnomoraTtenbHble miaronasl do, be, have MoryT ynorpeo-
JIATBCSI B CAMOCTOSATENLHBIX 3HAYeHUAX. B 3TUX ciyyasax oHH ne-
peBoasSITCsl Tak: do — HdenaTh, be — OBITb, have — UMETbD.

1.1.5 Hanruuue apmurneti

B aHIIMiicKOM sI3BIKE TIPU CYHIECTBUTEIBHBIX UCITOIb3YET-
cs1 0C000€ CIIOBO — apTUKJIb. APTUKIIb BhIpaXaeT KaTETOPUIO OIl-
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peleiIeHHOCTH. B COOTBETCTBMM C 3TUM pa3jindaeTcs oIpele-
JIEHHBINA apTUKJIb the, KOTOPHLIA He TIepeBOIUTCS HA PYCCKUM SI3bIK,
HO 10 3HaYe€HUIO OJM30K K CJIOBaM «3TOT, 3Ta, 3TO», U HEOIIpe-
IeJeHHBIH apTUKIb @, KOTOphI MMeeT QopMy an mepes Cyllie-
CTBUTEJIbHBIM WJIM MPUIaraTe/IbHbIM, HAYMHAIOIIUMCSA C IJJaCHO-
ro (an apple — sa6noko). HeonpeneneHHbiit apTUKIb OJU30K IO
3HAYEHUIO K CJIOBaM «KaKoOH-TO, KaKasi-TO, KaKoe-TO».

NMeeTcss TakKe HYJI€BOM apTHKJIb, T. €. CAyYaud OIyCKa-
HUSI apTUKIIS M UCIMOJIb30BaHUSA CYLUECTBUTEIbHLIX O€3 apTHUKIIA.
Hcnonb30BaHue apTUKIISE B TPOCTBIX NPEMIOXKEHUSIX HE NTPeICTaB-
AsieT ocoboit TpygHocTU. Eciu BB MoXeTe 100aBUTh K PYCCKOMY
CYLIECTBUTEJIBHOMY CJIOBO «3TOT, 3Ta, 3TO», TO Mepel COOTBET-
CTBYIOLIIUM CYLUECTBUTEJbHBIM B QHIJIMMCKOM SI3bIKE€ CTaBUTCS
apTUKJIb the. ECIN K pyCCKOMY CYLIECTBUTEJILHOMY Bbl MOXETE
J0OaBUTH CJIOBO «KaKOM-TO, KaKasi-TO, KAKOe-TO», TO B aHIJIM-
CKOM $3bIKE K 3TOMY CYLIECTBUTEJIbHOMY HEOOXOIMMO J0OOABJISAT
HeomnpeaeJeHHBIH apTUKIIb a/an.

NMeroTcss mpaBuia, perjiaMeHTUPYIOLIME YIoTpebieHue
OIpeleJIEHHOI0, HEONpeAeJCHHOIO WM HYJIEeBOIO apTHKJISI BO
MHOI'MX KOHKPETHBIX caydasix. OIHaKo u3ydeHue 3TUX MPABIII HE
rapaHTUpYeT MPABUIbLHOCTU UCMHOJb30BAHUS apTUKIIS, TTOCKOJIb-
Ky apTUKJIU BXOHAT B YCTOMUYMBBIE BEIPaXECHHSI, KOTOPhIE HYXHO
3ay4YMBaThb, KaK OHM €CTb. K HUM JIOTMKa MpaBUJl yXKe He TIpUMe-
HuMa. IlpaBuabHOe ynoTpeOaeHME apTUKIAA BbIpabaThIBaeTCs
noaro. Ho 3To yXxe TOHKOCTH, KOTOpbIe HE MPENSTCTBYIOT BhIpa-
XEHUIO CBOMX MBbIC/Iei Ha 6a3oBoM ypoBHe. Ha 3ToM ypoBHe 1o-
CTaTOYHO MMPUMEHEHUS OOIUEr0 MPUHIUIIA («3TOT» MU «KAKOM-
TO») W NPAaBWJI YIIOTPEOJIECHUST apTHUKIIS.

1.1.6 Omcymcmeue xamezopuii pooa
U CKIAOHEHUA Y CYULeCBUMENbHBIX

B oTauyue OT pYyCcCKOTo $i3biKa, Ie CYLIECTBUTEJIbHbIE
MMEIOT TPU polia M 1IeCTb Majexel B eAMHCTBEHHOM U MHOXe-
CTBEHHOM YMCJIe, aHIJIMICKKE CYLIECTBUTENbHBIE BCE OTHOCITCS
K CpeIHEMY POy, €CJIM OHH HE BbIpaxaloT OMOJIOrMYeCcKOoro poaa,
KOTOPBIM CBOMCTBEHEH XHMBBIM CYlIleCTBaM. D1a XapaKTepUCTUKA
AHITIMMCKOro s3bIKa SIBASETCS OOJBLIMM ITPEUMYLIECTBOM IPH
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U3y4YEHUHU €ro HHocTpaHuaMmu. IlonpoOyiite 00bICHUTD aHITINYA-
HMHY, MOYEMY CT€HAa — OHAa, IOTOJOK — OH, a OKHO — OHO.
Bennr rpaMmMmaTHyecKHii po He HECET HUKaKOi HHPOpPMaLIUM, He-
00XoquMOi I KOMMYHUKALIMK. DTO MPOCTO JaHb TPAIMLIUM,
CoXpaHeHHMe (POPMBI, HE UMEIOLLIEH COIEPXXaHUS.

To Xe caMoe OTHOCHUTCS U K TajaexaMm. B aHIrmnMiickoM si3bike
(GyHKUMM nanexei BHINOJMHAIOTCS OJHUMHU NpeayioramMu. Cyille-
CTBUTEJBbHBIC HE IOJYYAIOT TAKUX MHOTOYUCIEHHBIX OKOHYaHUH,
KaK B pyCCKOM si3bike. PDaKTUUYECKM, aHITMYaHEe TOBOPST CyIlie-
CTBUTEJIbHBIMM B UMEHUTEILHOM I1aEXe.

Cnenyetr OTMETUTD, YTO OAYLUEBJICHHbIE CYILIECTBUTEIbHbIE
UMEIOT BTOPOM MAaIeX, INMPUTSKATEIbHBIA, KOTOPHIN BBIPAXaeT
MPUHAIEXHOCTh. DTOT Majgex obpasyercd myreM H00aBiICHHUS
ariocrpoda (’) ¥ OKOHYaHUSI § K CYILECTBUTEILHOMY B €IMHCTBEH-
HOM 4McJIe J100 0qHOro anocrtpoda K CyleCTBUTEILHOMY BO MHO-
>)XECTBEHHOM YHCJIE.

MHOXeCTBEeHHOE YUCJIO CYLLIECTBUTEIBHBIX 00pa3yeTcsi O4eHb
JIETKO, myTeM ao0aBneHus cypdukca -s (-es), KOTOpPLIA YNTaAET-
Cs KaK 3 MOCJ€ 3BOHKMX COMIACHBIX M INIACHBIX, KAK ¢ II0CJIe TJy-
XMX COINIACHBIX M KaK 43 MOCJIE IUMIMSIINX.

Taxum oO6pa3oM, IUIs1 UCNOJIb30BaHHUS CYILECTBUTEILHOTO B
peyH T0CTaTOYHO BBIYYUTDh €70 U MOCTABUTD Mepe/l HUM apTUKIIb,
106aBUB CyPPHUKC MHOXECTBEHHOTO YMCJa, T 3TO HYXHO.

1.1.7 Omcymcmsue xamezoputi pooa
U CKIOHEHUA Y NPURAANMEIbHBIX

B oTimyme ot pycckoro si3plKa, rie IpujaratrejbHoe Co-
IJIaCYyeTCsA C CYLIECTBUTEJIbHBIM B pOJe, YUCJIE U Manexe, aHr-
JIMACKME TIpUiaraTejibHbIE He CKJIOHSIIOTCS U HE U3MEHSIOTCS IO
yycaam. JlocTtaTouHO BBIYYUTh NpUJIAaraTeJIbHOE U ITOCTABUTh €0
nepeln CyuecTBUTENbHBIM. CpaBHHUTE 3TO C 3ajadei, KoTopasi
CTOMT Ilepel aHIIMYAaHMHOM NPU HU3YYEHHUHU PYCCKOTO SA3BbIKA.
JonycTuM, oH yXe 3a3yOpui HUYeM HE MOTHMBHpPOBAHHBIE pola
CyLIeCTBUTENbHBIX. HO 3T0 ToIbKO Havano. EMy HyxXHO corjaco-
BaTh MPpUWJIAraTeJIbHOE B pOjie, YUCIIE U najgexe. Becero nmonyyaer-
csa 36 dopm. IpencraBiseTe, CKOJbKO HYXHO YCWINN, YTOOBI
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JOBECTH BiIajeHUEe CKJIOHEHHEM NpUjaraTejIbHbIX 0 YCTOMUYMBO-
ro HaBbIKa!

He B nocnenHIoo oyepenn 0aaroaapsi HA3BaHHBLIM MPEUMY -
IIeCTBaM aHIJIMHMCKUH ¥ CTAHOBUTCS MEXIYHAPOIHBIM SI3bIKOM.

1.1.8 Pazruuue 1 cxoocmaeo
MEHOY BUOAMU OCUCMBUS
8 AH2NUUCKOM U DYCCKOM A3bIKAX

Bomnpoc, paccMarpuBaeMblii B 3TOM NYHKTE, UMEET pelllalo-
1ee 3HaYeHMe IJIs1 YCIIEUTHOTO OBJIaIEHMsI aHTJIMIACKUM SI3BIKOM.

He pa3o06paBiuuch B HeM, Bbl Oy/ieTe NOBTOPATD KaK MOIly-
rai KaKkue-To coyetaHus ciaoB. Eciu Xe BBl B HEM pa3bepeTech,
TO BBl YBUJIWUTE, HACKOJBKO pallMOHAJIEH aHIIMMCKMH SI3BIK U
HACKOJIbKO PYCCKUI M aHIIMMACKMHA S3BIKW OJIM3KH B 3TOM OTHO-
IHEHUHU APYT K aypry. MoxHo mJaxe cka3aTh, YTO M PYCCKHE U
aHIJIMYaHe MPEeACTaBISIOT BUIbLI JEHCTBUS COBEPIIEHHO OIWHA-
KOBO, TOJIbKO BBIPaXKaloT UX MO-Pa3HOMY.

B pycckoMm s3biKe mIarojibl UMEKOT JBa BHUJIA: COBEpILEH-
HBI 1 HecoBepllueHHbIM. CoBeplLIEHHBIN BU OTBEYAET Ha BOII-
poc umo. cdeaams? (IpOYUTATb, BBIMBITH, pPa3OUTh, CHECTH).
HecoBepiieHHBI#1 BUJI OTBEYaeT HA BONIpoc ¥mo deaams? (4MTATh,
MBITb, pa301BaTh, €CTh/chenarh). OIHAKO pyCCKUiIl HECOBEPILEH-
HBIM BU HE SBAsIETCS oJHO3HaYHLIM. HanpuMep, npemioxeHue
«$1 yuTa» BBl MOXETE MOHATH ABOSIKO: «f uMTalo ceiuac» u «5l
yuTal0 6000we». B aHIIIUMICKOM SI3BIKE PYCCKHMII COBepIIEHHBIN
B HAXOJIUT NMPSIMOE COOTBETCTBUE B BUJIC COBEPUIEHHOU zpynnbl
épemen. AHTIINYaHE Hallle npovumams BbIpaXaroT B BUJIE COYETA-
HUS [J1arojia have + npu4acTus OT riarona read [ri:d] — yurarte,
KOTOpO€ MPOU3HOCUTCA Kak read [red]. Bce coyetaHre MOXHO
ObU10 OBl TIEpPEBECTU KaK umemb npovyumanrovim. COOTBETCTBEHHO
COBeplleHHas1 popMa IPYTMX IJ1arojoB BbIpaXxaeTcss KaK umems
nocmupanisim (MOCTUPATh), umMems pa3bumeim (pa3buTh), umems
coedernbim (cbecTb). CoBepIIEHHBIH BUI B aHIJIMICKOM SI3BIKE
BbIpAXaeTcs BO BCEX TPEX BpEMEHAX: B HACTOSILEM, MPOLLIEAILIEM
U OyayiieM. BTO OCYLIECTBISIETCS MOCTAaHOBKOW BCIIOMOTrare)ib-
HOTO Ijarojia have B HyXXHOe BpeMs. have/has, had, will have. B
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PYCCKOM Xe sI3bIK€ COBEPLICHHBIN BUJ B HACTOSIIIEM BPEMEHHU He
cyumiecTByeT. TouHee, IJIs BhIpaXeHMsI pe3yjbTara NEHCTBUS B
HACTOSIILIEM BPEMEHHU MCIOJB3YETCS MpOlUeallee BpeMsI B coYe-
TaHUM C TAKUMU CJIOBAaMM KaK Ha OQHHbLI MOMeHm, celivac. AHr-
JM4aHaM He NPUXOAUTCS N100aBIsATh HUYETO, XOTS OHU TOXE MC-
MOJIL3YIOT Hapedusi U obcrogrenbcrBa. CoyetaHue have + read
yXe 0e3 IpYrux cJIOB BBIpaXaeT HACTOsILIEE BpeMs U pe3yJibTar.

IToMuMO Ha3BaHHOIO pa3nanuuus (OTCYTCTBHE COBEPILIEHHO-
ro BHJa B HacTOsILIEM BpeMEHHU) CJeAyeT yKa3aThb Ha TO, YTO B
HEKOTOPHIX CIIy4asiX COBEPILIEHHBIH BUJ B PYCCKOM SI3BIKE CITYKUT
He IS BeIpaXXeHUsI pe3yJibTaTta AeHCTBUS, a JJ1 BhIpaXeHUs (akTa
JeiictBus. B 3TOM ciyyae coBeplieHHBIH BUJ HE OTIMYaeTCs IO
CMBICJIY OT HecoBeplueHHoro Buaa. Hanmpumep, «f uuran sty
KHMTY B IIPOIILUIOM TOMY» HE OTIIMYAETCS OT MpelIoxXeHus «f nmpo-
4yuTaJ 3Ty KHUTY B IMpouuioM roay». [ToguepkuBanue pe3ysprara
JNEMCTBUS OCYLIECTBIISIETCSI C MOMOUIBIO OOCTOSATENLCTB BpeMe-
HM, 0003HaYalIIMUX Npeaesl/MOMEHT, K KOTOpOMY OyIeT 3aBep-
1IIEHO WIM YXe 3aBeplieHOo JeicTBHe. Yallle Bcero B 3ToM ciy4ae
WCIIOJIb3YETCS TpeaJior K (B aHIJIMUCKOM by) — K 3 yacam.

Pycckoe coueranue yumams ceiyac (WIM B TeUEHUE KaKO-
ro-TO BpeMEHHU, HaIIpuMep, ¢ 2 10 4 4acoB), KOTOpOe MOKa3bIBa-
€T MpoTeKaHue AeHCTBUS/Mpollecc, BhIpaXaeTcss B aHTJIMHCKOM
3bIKe coyeTaHueM be reading, KOTOpOe HOCJIOBHO I€PEBOIUTCS
Kak 6bimb ywumarowum. Reading oOpa3syetcs oT riarojia read no-
baBiieHUEM cyddukca -ing.

Ecim HyxXHO BBIpa3uTh AEHCTBME KaK IIpoliecC, TO B pyc-
CKOM $13bIKE BBI K IJIaro1y 100aBisieTe CAOBO celivac B HACTOSIIEM
BPEMEHH, a B MpolileaieM 1 OyayleM BpeMeHM yKa3bIBaeTe paMKH1
neictBus (¢ 2 10 4 4acoB) WM TOYHBIH MOMEHT BpeMeHHU (B 7
4acoB). AHITIMYAHE B 3TOM cJIydae HCIIOJB3YIOT codeTaHUe be
reading. Bpemsi BbIpaxaeTcsl cIIpsDKeHMEM Iarojia be (am, are,
is; was, were; will be).

Pycckoe couyetaHue wyumams 60o6ue epeBOIUTCSI Ha aHT-
avickui nipocto read [ri:d] (uutaTh). B 3TOH popMe riiaron na-
eTcs B cnoBape. Ecnu y Bac ¢ m1arojioM CTOMT Takoe 00CTosITE Ib-
CTBO KakK é4epa, 3 OHA HA3a0, 8 NOHEOeAbHUK, 8 NpouaoM mecaye/
200y, 8 1986 200y, TO 3T0 CIlyXUT HOPMaJIbHBIM TTOKa3aTeleM IS
UCITI0JIb30BaHMsI POPMBI MPOIIEAIIETO BpEMEHH OT read, KoTopast
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BEIpaxaeT neicTBHe Kak ¢akT. IlomBoas MTOrM cKa3aHHOMY,
KOHCTAaTHPYEM clieaylolliee: pyCCKUe Y aHTJIMYaHe pa3IindyaloT TpU
BHIA JOEUCTBUSA — (aKT, MPOLIECC, Pe3yabTar.

1. read — yuTaTth BOOOLIE WIM B HEOIpEACICHHBIA MOMEHT
BpEMEHM

2. be reading — uuTaTh ceityac WM B OnpeseIEHHbIII MOMEHT

3. have read — npouyuTath (YTO Ca€/IATH?) :

ITIpuBeneHHBIe 00Opa3lbl ABISIOTCA OCHOBO JJIsi MTOHUMA-
HMS TOTO, KaK aHTIn4aHe BUaaT Mup. [Ipu 3T0M ycraHaBiuBaer-
Csl OAHO3HAYHOE COOTBETCTBHUE PYCCKMM Crioco0aM BhIpaXeHMUs
HeUCTBUsI — (AKT, MPOLIECC M pe3yJibTar.

Bribop HyXHOrO 00pa3ia 13 Tpex Ha3BaHHbBIX OCYILECTBISIET-
Csl IOCTAaHOBKOM Borpoca ¥mo deaams?, wmo cdeaams? Eciu ria-
rojl MpemIoXEHUsT Ha PYCCKOM SI3bIKE OTBEYaeT Ha BOIPOC ¥mo
coensamsb?, TO Bl OepeTe aHITIMHACKUI obpasel] have read. Eciu
I71aroj MpeajoXeHUs: OTBeYaeT Ha BOIMPOC ¥mo deiamb?, TO BaM
HY>KHO YTOYHMTb, KaK JejaTh? (ceiyac WK B onpeaeaeHHoe Bpe-
Ms — be reading, BooOllle WIM B HEOIPENEJIEHHOE BpeMst — read).

1.1.9 Tpu ocro8rbix POPMbBL 21A20NA.
IIpasunbrbie U HeNnpPaBUIbHbLLE 21A20/1bL

Bo Bcex cioBapsix B BUJE KJIIOYEBBIX CJIOB IJ1aroJjbl IpUBO-
ISITCSi B HeornpeaeaeHHoW ¢opMe. DTa opMa SIBISIETCS MEPBOM
dopmoit rnarona. MHorma Ha pyccKoM sI3bIKe €€ Ha3bIBalOT UH-
(PUHUTUBOM (KaK Ha aHTJIMHCKOM).

OnHako 11 UCII0JIb30BaHUA [JIarojioB B pe4y 3HaHUE TOJb-
KO nepBofi OpMBI ABJISAETCS HemocTaTO4HbIM. [J1aron moyikeH
BbIpaxarb ()akT, mpolecc WIM pe3yabTaT. KpoMe Toro cyuie-
CTBYET €llie OJHA KaTeropus — 3a402. B pycckoMm s3bIKe pasiu-
qyaeTcs NEMCTBUTENbHBIN U CTpalaTe/IbHbIN 3aior (active/ passive
voice — B aHIJIMICKOM). [IJIsi TOro YToOB BBIpA3UTh BUIBI J€ii-
cTtBUs (¢axT, Mpouecc, pe3yabTar), BpeMss U 3aJ0r, B aHIJIMii-
CKOM fI3bIK€ MCIOJIL3YIOTCSI TP OCHOBHBIE (DOpMBI IJ1aroja.

IlepBy1o popmy MBI yX€ Ha3BaJiu — MHGUHUTUB. Bropoii
¢dopMoii riaroiia sIBJSICTCS Mpolleailnee HeolpeaeaeHHoe Bpe-
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Msi. B pycckoM s3bike 3TOM OpMe COOTBETCTBYET IpoOIeaIIee
BpeMsI HECOBEPIIEHHOTO BMIA IJarojia (4uTaj, MBI, €], pe-
MOHTHPOBaJ).

TpeTbeil ¢opMoit m1arojia sIBASIETCS NpUYACTHE MpOLe/-
1ero BpeMeHHU (cTtpanarensHoe) Participle I1. B pycckoM si3bike
3TOU (OopMe COOTBETCTBYIOT MpHUYacTUsi. B coyeTaHuM C raaro-
JIOM have TpeTbs GopMa NepPeBOAUTCS KaK T1aroj COBEPIIEHHOTO
BUJia B TOM BpEMEHM, B KOTOPOM CTOMT IJIaroj have.

Taxkum 00pa3oM, TpeMsa OCHOBHbLIMH (pOpMAMM I/1Ar0Ji1a B aH-
IJIHACKOM sa3bike ABasA0TCA: HHPuuuTHB (Infinitive), npomenmee
HeonpeneienHoe Bpema (Past Indefinite), crpagareabHoe npuyac-
THe npomeamero Bpemenn (Participle II).

ITo cnocoOy oOGpa3zoBaHMs TpeX OCHOBHBLIX (DOPM IJIAroOJIbI
NEJISITCS HA TpaBUJIbHBIE U HenpaBuibHble. ITpaBuibHBIE TJ1aro-
Jibl 00pa3yloT BTOPYIO U TPETHIO (DOPMBI C MOMOIIBIO cydpuKca
-ed, KOTOpBI#A 100aBJsieTCS K MepBOi (opMe.

IIpu 5TOM CcyddUKC -ed yuTaeTcs: mo-pasHOMY B TpeX CIIy-
qasx:

e Kax [1d] mocne tu d:
start — started — started
decide — decided — decided

e Kak [d] mocie 3BOHKUX COTJIaCHBIX, /, m, n Y TJIACHBIX:
prepared — prepared — prepared
raise — raised — raised
climb — climbed — climbed

e KaK [t] mocje rIyXuX COrJacHBIX:
finish — finished — finished
bake — baked — baked.

HenpaBuiabHble riarojel 00pa3yioT BTOPYIO U TPEThIO dop-
My 10 WHaMBUIyanbHOH Monenu. ITpu aTom nmpoucxoaur n3Me-
HEHUE KOPHEBOM IMIaCHOM WMJIM COIJIaCHOM, MHOTrAa J100aBiIsieTCs
t. Tpu popMBlI HENPABUIIBLHBIX [JIATOJIOB MPEACTABISAIOT OOHY U3
TPYAHOCTEM NMPU U3YYEHUU aHTIHIMCKOTO si3biKa. Bee Tpu popMel
HY>XHO BBIYYMUTb HAU3YCThb. BBl JOJDKHBI YMETh Ha3BaTh MTHOBEHHO
BTOPYIO U TPETBIO (pOpMY MO MEepBOil popMe J1000ro HeTpaBUIIb-
HOTO IJ1arojia MUHMUMYyMa.
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IJ1aro/jibl, H3MEHAIONIHECA HE 10 OOIIHM IIPABIIAM

Heonpene- IIpomenmee IIpuaacrue OcHoBubl€e
JeHHasA Bpemn npouieaero 3HAYCHMSA
¢opma BpEMEHH

abide [o’baid]| abode [s°bavd] | abode [a’bauvd] | mpebbiBaTh;
abided abided XHUTb; IpUEp-
[2"baidid] [2"baidid] XWBaThCS
(yero-i.)
arise [o'raiz] | arose [ a'ravz] arisen [9'r1zn] | mogHATHCS;
BO3HUKHYTh
awake [o'weik]| awoke [2'wauk]| awoken OVIHUTD,
[2"wavkan] MIPOCHYThHCH
be [bi:] was [woz] been [bi:n] GBITH
were [w3:]
bear [bes] bore [ba:] born(e) [ba:n] | HecTH;
POINUTh
beat '[bi:t] beat [bi:t] beaten [bi:tn] OUTH
become became become CTaTh,
[br’kam] [br’'keim] [b1'kam] cHeaThCs
befall [bi'fa:l] | befell [bi'fel] befallen CIIYYUTHCS
[b1 folan]
begin [bi'gin] | began [bi’gen] | begun [bi’gan] | HauyaTh
bend [bend] bent [bent] bent [bent] COTHYThCS
bended
["bendid]
beseech besought besought YMOJISTh,
[br’si:tf] [br"sa:t] [br’so:t] yrpallinBaTh
bid [bid] bade [beid] bid(den) BEJICTD,
bid [bid] ["bid(n)] MPOCHTD;
TnpenJiaraTb
(1eny)
bind [baind] bound [baund] | bound [baund] | cBsizaTh
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Heonpene- IIpomenmee IIpnuacTre OcHoBHbIE
JIeHHaA Bpems npomienero 3HAYCHHSA
dopma BpEeMEHH

bite [bait] bit [bit] bit(ten) [bit(n)] | Kycath

bleed [bli:d] bled [bled] bled [bled] KPOBOTOYMTh

blow [blav] blew [blu:] blown [blaun] IyTb

break [breik] broke [bravk] broken (c)moMathb
[bravk(a)n]

breed [bri:d] bred [bred] bred [bred] BHIpALIHBAaTh

bring [brin] brought [bro:t] | brought [bro:t] | mpuHecTn

build [bild] built [bilt] built [bilt] CTPOUTDb

burn [b3:n] burnt [b3:nt] burnt [b3:nt] XK€Yb, TOPETh

burst [b3:st] burst [b3:st] burst [b3:st] pa3pasuThCs;
B30PBAaTbCS

buy [bai] bought [ba:t] bought [bo:t] KyIIUTb

cast [ka:st] cast [ka:st] cast [ka:st] KWHYTb; JIUTb
(MeTaii)

catch [keet[] caught [ko:t] caught [ko:t] JIOBUTD,
HoMaThb

choose [tfu:z] | chose [t[avz] chosen ['tfavzn] | BEIOpaTh

cleave [kli:v] clove [klavv] cloven ['klovvn] | pacceub

cleft [kleft] cleft [kleft]

cling [klip] clung [klan] clung [klan] LETUISATLCS;
JIbHYTb

clothe [klavd]| clothed [klovdd]| clothed [klavdd] | omerb

come [kam] came [kerm] come [kam] MIPUATH

cost [kost] cost [kost] cost [kpst] CTOUTD

creep [kri:p] | crept [krept] crept [krept] MOJI3TH

cut [kat] cut [kat] cut [kat] pe3artb
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Heonpene- IIpomenmee IIpnyacrTne OcHoBHbI€E
JeHHas BpeMs npomeamero 3HAYCHHSA
dopma BpEMEHH

dare [des] durst [d3:st] dared [dead] CMETh

dared [dead]

deal [di:l] dealt [delt] dealt [delt] UMETH J€eJI0

dig [dig] dug [dag] dug [dag] KOITaTh

do [du:] did [did] done [dan] JenarTh

draw [dro:] drew [dru:] drawn [dro:n] TaLLUTh;
PHUCOBATh

dream [dri:m]| dreamt [dremt] | dreamt [dremt] | rpe3uTs,
MEYTaThb;
BUJIETh CHBI

drink [dripk]

drank [draepk]

drunk [drank]

IIUTh, BBHITTUTH

drive [draiv]

drove [dravv]

driven [drivn]

FHaTb, €XaThb

dwell [dwel]

dwelt [dwelt]

dwelt [dwelt]

oOUTaThL, 3a-

AEePXHUBaThCA
(Ha 4eM-J1.)
eat [i:t] ate [et] eaten [i:tn] KylIaTh, €CTh
fall [fo:]] fell [fel] fallen ['fo:l(s)n] | mamate
feed [fi:d] fed [fed] fed [fed] KOPMUTbD
feel [fi:l] felt [felt] felt [felt] YyBCTBOBATh
fight [fait] fought [fo:t] fought [fa:t] cpaxaTbCs
find [faind] found [favnd] found [faund] HaXOIWTh
flee [fli:] fled [fled] fled [fled] Oexars;
criacarbes
fling [flip] flung [flap] flung [flap] OpPOCHUTH
fly [flai] flew [flu:] flown [flaun] JIETaTh
forbid [fa’bid]| forbade forbidden 3aMpEeTUTD
[fa"beid] [fo"bidn]




Pasnen 1. KpaTkue ceeeHUs 06 aHITIMHMCKOM A3BIKE

19

IIpomenmee

Heonpene- IIpuuacrue OcHoBHbIE
JICHHAsA BpeMs npoienero 3HAYCHMA
dopma BpEMEHH

forget [fa'get] | forgot [fa'got] | forgotten 320BITh
[fa’gotn]
forgive [fa’giv] | forgave [fa’gerv] | forgiven MPOCTHUTH
[fa’givan]
freeze [fri:z] froze [frouz] frosen ['frouzn] | 3aMep3HYyTb;
3aMOPaXNBaThb
get [get] got [got] got [got] MOJIYYUTD
gild [gild] gilt [gilt] gilt [gilt] MO30JIOTUTH
gilded ["gildid] | gilded [’gildid]
give [giv] g.ave [gerv] given ['givn] JIaTh
go [gav] went [went] gone [gon] HITH; YXOIUTD;
ye3xarTh

grind [graind]

ground [graund]

ground [gravnd]

TOYMTD, MOJIOTb

grow [grav] grew [gru:] grown [gravn] | pactu
hang [han] hung [hap] hung [hap] BUCETD;
IHIOBECUTD
have [hav] had [had] had [hazd] UMETh
hear [his] heard [h3:d] heard [h3:d] CJIBIIIATD
hew [hju:] hewed [hju:d] hewed [hju:d] pyoOuTH,
hewn [hju:n] TECATh
hide [haid] hid [hid] hidden ["hidn] | nmpsTtatb(cs)
hit [hit] hit [hit] hit [hit] yIapWTh;
MOIaCTh
hold [havld] held [held] held [held] nepxaThb
hurt [h3:t] hurt [hs:t] hurt [h3:t] TIPUYUHSTD
: 00J1b
keep [ki:p] kept [kept] kept [kept] XpaHUTb
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Heonpene- IIpomenmee Hpnqac*mé OcHoBnbie
JleHHas BpeMs npomeimero 3HAYEeHHA
dopma BpeMeHH

kneel [ni:l] knelt [nelt] knelt [nelt] CTAHOBUTHCSA
Ha KOJIEHHU,;
CTOSITh Ha
KOJIEHSX
knit [nit] knit [nit] knit(ted) BSI3aTb
["nit(1d)]
know [nav] knew [nju:] known [naun] | 3HaTb
lay [lei] laid [leid] laid [leid] KJIaCTh,
MOJIOXUTb
“lead {[li:d] led [led] led [led] BECTHU
lean [li:n] leant [lent] leant [lent] oInepeThes,
leaned [li:nd] leaned [li:nd] IIPUCJIOHUTBCS
leap [li:p] leapt [lept] leapt [lept] IpbITaTh
leaped [li:pt] leaped [li:pt]
learn [13:n] learnt [13:nt] learnt [I3:nt] YUUTb
learned learned
leave [li:v] left [left] left [left] OCTaBUTb
lend [lend] lent [lent] lent [lent] OJOJIXUTb
let [let] let [let] let [let] IIYCTHUTD;
II03BOJIUTD
lie [lai] lay [lei] lain [lein] JieXaTb
light [lart] lit [1it] lit [lnt] OCBETHUTD
lose [lu:z] lost [lpst] lost [lost] TEPSIThb
make [meik] made [meid] made [meid] JeJiaTh
mean [mi:n] meant [ment] meant [ment] rnoapasyMeBaTh
meet [mi:t] met [met] met [met] BCTPETUTD
mishear misheard misheard OCJIBIIIATHCS
[mis hia] [mis h3:d] [mis”h3:d]




Pasznen 1. Kpatkue cBeieHust 06 aHIVIMMCKOM A3bIKE

21

Heonpene- IIpomenmee IIpuaacTue OcHoBHbIE
JieHHAs Bpems npomeamero 3HAYCHHS
dopma BpEMeHH

mislead misled misled BBECTH B
[mis’li:d} [mis’led] [mis’led] 3a0yXXneHue
mistake mistook mistaken HETMPaBUJIbLHO
[mis”teik] [mis”tuk] [mis”teik(a)n] | moHMMaThb
mow [mav} mowed [movd] | mown [maun] | KOCUTb

pay [pei] paid [peid] paid [peid] IJIATUTh

put [put] put [put] put [put] KJIaCTb

read [ri:d] read [red] read [red] YUTATh
rebuild [ri’bild] rebuilt [r1’bilt] rebuilt [r1"bilt] MIEPECTPOUTD

ride [raid]

rode [ravd]

ridden ['ridn]

€30UTH BEPXOM

[ fetk(a)n]

ring [rin] rang [ran] rung [rap] 3BOHUTD
rise [raiz] rose [rovz} risen [rizn] TMOJAHATHCA
run [ran] ran [ren] run [ranj 0exaTb; TeYb
saw [s3:] sawed [so:d] sawn [s3:n] MTWINTD
sawed [so:d]
say [sei] said [sed] said [sed] TOBOPHUTD,
CKa3aTb
see [si:] saw [so:] seen [si:n] BUIETh
seek [si:k] sought [so:t] sought [so:t] MICKaTh
sell [sel] sold [savld] sold [savld] NpoJaBaTh
send [send] sent [sent] sent [sent] MocjaaTh
set [set] set [set] set [set] yCTaHABIUBATb
sew [sav] sewed [saud] sewed [savd] IUUTh
sewn [saun}
shake [[eik] shook [fuk] shaken TPACTU
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Heonpene- IIpomeqmee IIpnuactue OcHoBnbie
JieHHas Bpems npomemero 3HAYEHHUIA
dopma BpeMEHH

shave [[e1v] shaved [[eivd] | shaved [[feivd] | Oputh(cs)

shaven [[fervn]

shear [[19] sheared [[1ad] shorn [[o:n] CTpHUYb

shed [fad] shed [[ad] shed [[ad] MpOJIUBATh
(cne3ml);
cOpachIBaThb

shine [[amn] shone [fon] shone [[on] CBETUTH, CHATH

shoe [[u:] shod [[od] shod [[od] 00yBaTh;
TIOJKOBBLIBATh

shoot [fu:t] shot [[ot] shot [[ot] CTpEJISITh;

JaBaThb rmooderu

["spavk(a)n]

show [[av] showed [[favd] | shown [[faun] TIOKa3bIBaTh

shrink [fripk] | shrank [[repk] | shrunk [[rapk] | cokpamarbcs,
CXHMAaThCH;
OTIIPSIHYTh

shut [[at] shut [[at] shut [fat] 3aKpbIBaTh

sing [sin] sang [sen] sung [sAp] 1eTh

sink [sink] sank [s&nk] sunk [sAnk] OIycKaThcHl,

’ MIOTPYXaTbhCsl

sit [sit] sat [sat] sat [saet] CUIETD

sleep [sli:p] slept [slept] slept [slept] CraTh

slide [slaid] slid [shid] slid [shid] CKOJIb3UTh

smell [smel] smelt [smelt] . | smelt [smelt] TIAXHYTh;
HIOXaTb

SOW [sav] sowed [savd] sowed [savd] (rIo)cesThb

sown [sauvn]
speak [spi:k]' spoke [spavk] spoken TOBOPHUTh
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Heonpene- IIpomeamee IIpnaacThe OcHoBHbIE
JieHHas BpemMs npomeero 3HAYeHHuS
dopma BpeMeHH

speed [spi:d] sped [sped] sped [sped] YCKOPSTh;

CMELIUTD

spell [spel] spelt [spelt] spelt [spelt] NUCATh Wiu Y-
spelled [speld] | spelled [speld] | TaTh o GykBaM

spend [spend]| spent [spent] spent [spent] TpaTUTh

spill [spil] spilt [spilt] spilt [spilt] TIPOJIUTh
spilled [spild] spilled [spild]

spin [spin] spun [spAn] spun [span} TIpSICTD
span [span]

spit [spit] spat [spat] spat [spat] IJIEBaTh

split [split] split [split] split [split] pacuIeTIUTh(CS)

spoil [spoil] spoilt [spoilt] spoilt [spailt] MOPTUTD
spolled [spoild] | spolled [spoild]

spread [spred]| spread [spred] | spread [spred] | pacmpoctpa-
HUTBHCS

spring [sprip] | sprang [sprep] | sprung [SprAp] | BCKOYHUTH;

BO3HUKHYTh
stand [steend] | stood [stud] stood [stvd] CTOSITh
steal [sti:l} stole [stovl] stolen YKpacThb
["stavl(a)n]
stick [StIk]‘ stuck [stak] stuck [stak] YKOJIOTb;
MIPUKJIEUTH
sting [stip}] stung [stAn] stung [stap] YXaJIUTh

stink [stink] stank [stapk] stank [stapk] BOHSITb
stunk [stapk]

strew [stru:] strewed [stru:d]| strewn [stru:n] | ycesiTs,
strewed [stru:d] | ycTnathb

stride [straid] | strode [stroud] | stridden ['stridn]| urarathb
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Heonpene- IIpomeamee IIpngaacTue OcHosuble
JieHHaA BpemMs npomeamero 3HAYEHHSA
¢popma BpeMeHH

strike [straik] struck [strak] struck [strak} yIapUTh, OUTD;

0acToBaThb

string [strip]

strung [strap]

strung [stran]

HaHU3aTh;
HaTSIHYTh

strive [straiv]

strove [stravv]

striven [’strivn]

CTapaTbCsl

swear [swea]

swore [swo:]

sworn [swo:n]

(mo)xiscThes,
TIPUCSTHYTh

sweep [swi:p]

swept [swept]

swept [swept]

MECTH;
TIpOMYAThCS

swell [swel]

swelled [sweld]

swollen
["swavl(a)n]

B3IyThCSI

swim [swim]

swam [swam]

swum [swam]

IJIBITH

swing [swin]

. swung [swap]

swung [swan]

Ka4daTbCs

[,anda’staend]

[,anda’stud]

take [teik] took [tuk] taken [’terk(a)n] | B341H, OGpathb

teach [ti:tf] taught [to:t] taught [to:t] YUUTh

tear [tea] tore [to:] torn [to:n] pBaTh

tell [tel] told [tavld] told [tavld] pacckKasarb,
CKa3aTb

think [61pk] thought [62:t] thought [6o:t] | mymaTh

throw [Orav] | threw [Oru:] thrown [Oraun] | 6pocuTh

thrust [Brast] | thrust [Orast] thrust [Orast] TONKHYTb;
CYHYTb

tread [tred] trod [trod] trodden ['trodn] | cTymaTh

unbend unbent unbent Pa30THYTh(Csl)

[an"bend] [an bent] [An"bent]

understand understood understood TIOHUMATh

[.Anda stud]
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Heonpene- IIpomeamee IIpnuacrtue OcHoBHbIE
JieHHas BpeMs npouieamero 3HAYECHHA
¢opma BpeMEHH

undertake undertook undertaken MIPEATIPUHSTD
[,anda’teik] [,anda’tuk] [,Anda’teik(a)n]
upset [ap’set] | upset [ap’set] upset [Ap set] OTIPOKUHYThCS
wake [weik] woke [wavk] woken MPOCHINATHCS,
waked [weikt] ["'wavk(a)n] OyIUTh
waked [weikt]
wear [wea] wore [wo:] worn [wo:n] HOCHTb
(omexny)
weave [wi:v] wove [wauv] woven TKaThb
["wavv(a)n]
weep [wi:p] wept [wept] wept [wept] TU1aKaTh
win [win] won [wan] won [wan] BBIUTPATh
wind [waind] | waund [waund] | waund [waund] | 3aBOIUTD
(MexaHU3M)
withdraw withdrew withdrawn B3SITh Ha3al;
[wid dro:] [w1d dru:] [wid dro:n] OTO3BaTh
wring [rin] wrung [ran} wrung [rap] CKPYTHUTh,
CXaTb
write [rait] wrote [rauvt] written [‘ritn] | mHUcath

1.1.10 Iepyrouui

B aHITUACKOM sI3bIKE, HApSIAy ¢ MHPUHUATUBOM U IpHUYa-
CTUEM, UMEETCs HeJIUW4YHas popmMa I1aroia, KOTOpoi B pyCCKOM
A3bIKEe HET. DTa (pOpMa BhIpaxaeT Ha3BaHMe AcicTBUs. OHa npu-
MEPHO COOTBETCTBYET OTIVIarGJIbHOMY CYLIECTBUTEJIBHOMY B pyC-
CKOM SI13bIK€, 00pa30BaHHOMY C ITOMOLLbIO CydDHUKCa -Hue:

IU1aBaATb — TUIABAHUC
YUTATb — YTCHHC.
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B aHrIMiicKoM s13bIK€ repyHIuil obpasyercsa oT J0oro
rJ1arosia ¢ noMouibio cygpdpukca -ing:

read — reading

skate — skating

be asked — being asked
have read — having read
have stolen — having stolen.

Kak BUAHO M3 IpUMeEpOB repyHAu o0pa3yeTcsli HE TOJbKO
OT NepBOM (pOpMbl, HO U OT MH(PUHUTUBA COBEPILICHHOIO BUIA
(have read) n or uHOUHUTHUBA B CTpaAaTeIbHOU PpopMe (be read).

Hannuue vHGUHUTIBA B 00JIBIION MEPE ITOBBILIAET BhIPA3U-
TEJIbHbIE BO3MOXHOCTH aHIVIMMCKOTO s13bIKa Oj1aromaps TOMy, 4YTO
TePYHAMNA MOXET ObITh IMPAKTUYECKU JIOObIM WICHOM IIpelIoXe-
HYS: ITOIJIeXAlUM, UMEHHOM YacTbhI0 CKa3yeMOTO, MPSIMbIM WX
KOCBEHHBIM JIOTIOJIHEHHEM, OMNpeaeeHUEM, 00CTOSTEILCTBOM.

Hanpuwmep:
1. Iomexaniee.
Reading is her favourite occupation. YreHue — ee 1001MMoe
3aHSITHE.
2.  HMMeHHas yacTb CKa3yeMoro.
Her greatest pleasure is reading. Ee camoe Ooublioe
YIOBOJIbCTBUE — 3TO YTEHME.
3. YacTb COCTaBHOIO IJIaroJbHOI0 CKa3yeMoro.
He finished reading the book. OH 3aKOHYMJI YNTATh KHUTY.
4.  TIpsiMoe nONOJHEHHE.
I remember reading it. I moMHIO, YTO YMTAT 3TO.
3. IIpemnoxHoe KOCBEHHOE JOIOJIHEHHUE.
I am fond of reading. 51 no6ir0 yreHue.
6. OnpeneneHue.
I like his method of reaching. Mue HpaBuTCS ero MeTon
o0y4YeHuUs.
7. OOGCTOATENBCTBO.
After reading the book I replaced it. I1ocyie mpouTeHNs1 KHUTH
A TIOJIOXKUJI €€ Ha MECTO.

['epyHIYiI1 — MOILIHOE BbIPA3UTEJIbHOE CPEACTBO, MOBBIILIA-
1011€€ THOKOCTDb Ballleil peyu.
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1.1.11 MHO203HAUHOCB AHSAUUCKUX C108

Ecan BB oTKpoeTe OO0JIBIION aHIJIO-PYCCKUI CJIOBaphb, TO
Cpa3y 3aMETMTE, YTO IMOA HEKOTOPbIMU KIIOYEBBIMU CIOBAMM
IIPUBOIUTCS MHOI'O 3Ha4Ye€HUH nepeBoia Ha PYCCKU s13bIK. MHO-
TO3HAYHOCTb CJIOB aHIJIMMCKOTO 3bIKa ABJIAETCA €ro Xapakrep-
HOM 4epTOM.

OpHako cieaysi IpUHLMITY: «Yuumsca 20860pums HYHCHO Ha
MUHUMYME», ABTOP IIOCOOMSI OTPaHUYMJICA JIMILIL YACTUYHBIM pac-
KPBITUEM MHOTO3HAaYHOCTH IJIaroJI0B MUHUMYMaA.

1.1.12 MHO203HAUHOC® AH2IAUILCKUX
npeonozos

3HaHHE OCHOBHBIX MPEIIOTOB SBISAETCS TAKXE HEIPEMEH-
HBIM YCJIOBUEM IOHMMAHMS aHIJIMMCKON peyu MM BEIPpAXKECHUSA
CBOMX MBICJICH. .

IIpensiorn ynorpeGasiroTcsl B I3pIKE OYE€Hb 4acTo. be3 cuc-
TeMaTUYECKOro U3y4YeHUs TPEAJIoroB Bul OyaeTe MOCTOSSHHO Ha-
TAJIKUBAaTLCS Ha TpyoAHOCTH. CUCTeMaTUYeCKoe U3yUeHUe Mpel-
JIOrOB HAMHOTI'O COKPATUT BPEMS OBJIACHUS 3TOM BaXXHOM YaCThIO
SI3bIKOBOTO MaTepuia U GOpMHPOBAHHSI HaBbIKOB BbIpaXkKeHYsI CBOMX
MbICJIEH Ha aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

1.1.13 Hanuuue puxcuposarnvix npeosiozos
C 2NA0NAMU U NPURAAMENEHBIMU

PuKCHUpOBaHHBIE MPEMJIOTH MPEACTABIAIOT COO0 OOHY U3
TPYAHOCTEH MPU U3YYEHUM aHTIUICKOro si3bika. GUKCUPOBaH-
Hbl€ TIpPEeIJIorTH — 3TO NpeaIori, oopa3yioliue yCTOMYMBbIE CO-
YeTaHUS C COOTBETCTBYIOIIMMU IMpPUJIaraTeJibHbIMU U IJIarojia-
MU. TPyIHOCTb 3aK/TI0YAETCS B TOM, YTO COOTBETCTBYIOLME TJIa-
roJjibl ¥ NpUjiaraTejbHble B pyCCKOM SI3bIKE MOTYT YIIOTPEOJIAThCS
C ApPYrMMMU mpejjioraMy Win BoBce 6e3 npenyioroB. HanpuMep,
B PYCCKOM SI3bIKE TJIaroJl #cdams TpeOyeT rnocje cedst 6ecrpe-
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JIOXHBbIA BUHUTEIbHBIN magex (Koro/4ro). B aHramickoM xe
s13bIKE COOTBETCTBYIOLIUNA I1aro wait TpeOyeT nmociue ceds rnpen-
jora for. I'naron cmompems B pyCCKOM SI3BIKE YHOTpEOISAETCA C
npenjoromM Ha (koeo/umo). CoOOTBETCTBYIOILMIA aHTJIUNCKUHA ri1a-
roj look ynorpebasierca ¢ npemjaoroM at. I'naron listen B aHr-
JIMMCKOM SI3BIKE YIOTPEOISETCS C NPEAJIOroM {0, a COOTBETCTBY-
IOIIUIA pyCCKUH ry1aroa ynorpeossiercss 6e3 npeniora (cayuwams
K020/umo).

PDUKCUpOBaHHBIE MPEAJIOrH HEOOXOAUMO 3ay4YMBaTh HAU3YCTh
110 METOIMKE, U3JIOXECHHOU B JaHHOM ITOCOOMH.

1.1.14 Hanuuue 2nazono8 ¢ vacmuuamis

B pycCkoM s13bIK€ MOLIHBIM CJI0BOOOpPAa30BaTE/IbHBIM Cpell-
CTBOM SIBJISIIOTCSI MpucTaBKU. [IpvcTraBKU Mo ¢opMe SBISIOTCS
IpelJioraMy, KOTOpble CTaBSATCS BIIEpeNU KOpHSA, IMpUaaBasi €EMy
HOBble 3HauyeHMUs. Hampumep: nucams, 3anucame, npunucamo,
gblnucams, Uchucamov, noonucams, HAOnNUCamo.

B aHIJIMICKOM SI3BIKE TAKMM CJIOBOOOPA30BATEIbHBIM JJI€-
MEHTOM SIBJISIFOTCSI YACTULI, SBJISIOIIMECS TOXE 10 IMPOUCXOXK-
IeHUIO MpemjioraMu (WIM HapeyusiMu). B otinyme ot pycckoro
SI3blKa, YaCTULIH MUILYTCS IOCJE I1aroja, OTACJbHO OT HEro.

I'71arosipl ¢ 4aCTULIAMM B AHTJIMACKOM SI3BIKE OYEHb YIIOTpE-
OUTE/IbHBI.

Ciemyer UMeTh B BUIy, YTO IJIaroJibl C 4aCTULIAMU SIBJISIIOTCS
MHOT03HaYHbIMU. BaXXHOCTB I71aroJ10B ¢ YaCTUIIAMM B aHIJIMICKOM
SI3bIKE TPYIHO NEPEOIIEHUTh. 3a cYeT JoOaBICHMS YacTUIl K 0a30-
BbIM [JIarojiaM MUHMMYMa BBl IoJIy4aeTe 00IbLIOe KOJIUYECTBO HO-
BbIX CJIOB, HE IpWIarasi YCWINM UIs1 3ay4UBAHUSA Ha aHIJIMICKOM
SI3bIKE, JIM1Lb Bbly4MB MX 3Ha4eHMs1. [1ocae pacKkphbiTss MHOro3Hay-
HOCTH 3THX IJ1ar0JI0B BallX BbIpa3UTEIbHbIE BO3MOXHOCTH BbIPACTyT
B HECKOJIBKO pa3. Ho B nosiHOM o0beMe IJ1arojibl ¢ YaCTULAMU U3-
JIararoTCs aBTOPOM JJAaHHOTIO NocoOMs1 Ha TPOIBUHYTOM YPOBHE. DTUM
rJarojaM NOCBSILIAETCS LEbIA Y4eOHBINM CI0Baph.

I1pu Beixone Ha 6a30BbIN YPOBEHDb BaM JOCTATOYHO O3HAKO-
MUTHCS C TAKUM S3LIKOBBIM SIBJICHUEM U BHIYUUTH 120 Haubosee
YIOTPEOMTENbHBIX [J1aro/10B ¢ YaCTULIAMHU.
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1.1.15 Yemotiuusete epammamuvuecxkue
KOHCMPYKUUU

B aHIJIMICKOM sI3bIK€ MMEETCA psili YCTOMYMBBIX rpaMMa-

TUYECKUX KOHCTPYKLIMI, KOTOPbIE Bbl MOXETE HCITOIb30BaTh B CBO-
elf peuyd NpOAYKTMBHO: BHIYYMB 3Ha4eHHE TAKOM KOHCTPYKIIMH,
BBl MOXETe 00pa30BbIBaTh HA €€ OCHOBE COTHM IIPEIIOXEHHUIA.

K Hau6oJiee yrorpeOUTeIbHBIM YCTOMYMBBIM TpaMMaTHyeC-

KM KOHCTPYKHUSM OTHOCATCS.

1.
2.
3

10.

11.

12.

13.

14.

there is/ there are — uMeercs, UMeIOTCA

have got smth./smb. — umeTb/ ecTb (y KOro-T0)

I want you to help me (to want smb. to do smth.). {1 xouy,
4YTOOBI Thl IIOMOT MHE.

I saw him cross the street (to see smb. do smth.). {1 sunen,
KaK OH Iepecexas YJuILy.

He is said to know English well (smb. is said to do smth.).
'oBOpSIT, YTO OH XOPOLIO 3HACT AHTJIMACKUMA SI3bIK.

He seems to know English well (smb. seems to do smth.).
OH, KaxeTcsl, 3HaeT aHIJIUMHCKUIT XOpOLIo.

He is likely to come tomorrow (smb. is likely to do smth.).
BepositHo, oH npuOyner/ NpUIET 3aBTpa.

I have my shoes repaired (smb. has smth. done). {I orpe-
MOHTHPOBaJI CBOU TY(JIH (B MAaCTEPCKOIl).

You had better go there (smb. had better do smth.). Tebe
JIy4lli€ CXOOUTb TyIa.

I would rather go there (I would rather do smth.). 5 nyqme
nouay Tyaa.

He used to go in for sports (smb. used to do smth.). OH,
OBIBAJIO, 3aHUMAJICS CIIOPTOM (ceifyac yXe HE 3aHMMAaeT-
csl).

He would go in for sports (smb. would do smth.). OH, ObI-
BaJI0, 3aHUMAJICSI CIIOPTOM (HE MCKIIOYEHO, YTO M ceifyac
3aHUMAECTCH).

He is going to marry her (smb. is going to do smth.). On
coOMpaeTcss Ha HEll XEHUTHCA.

He will be able to speak English (be able to do smth.). On
CMOXET F'OBOPUTH NMO-aHIVIMHCKMU.
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15.  You will have to speak English (have to do smth.). Tsl goJ-
JK€H OyHelib rOBOPUTD MO-aHITIUMCKM.,

16. I am to meet him at the airport (be to do smth.). 5 toxxeH
BCTPETUTD €r0 B a3ponopTy (110 JOTOBOPEHHOCTH).

17.  You will be allowed to go abroad (be allowed to do smth.).
Thl cMOXelIb MoexaTh 3a IpaHuILy/ Tebe OymeT pa3peleHo
MoexaThb 3a pyoex.

1.1.16 Hanuvue 60261L020 YUCA YCMOUYUBHIX
8blpAaANCeHULL

B n11060M s13bIKE MMEETCS OOJbIIOE YUCIO YCTOUYMBBIX
BbIpaXX€HHUM, KOTOPBIE YaCTO HE IIEPEBOISTCS AOCJIOBHO HA JpY-
rve s13bIKU. TOJBKO HOCUTEIIU s13bIKa BOCIIPUHUMAIOT TAKUE Bbl-
paXxeHMsl C IMOJYCJIOBa, HE 3aAyMbIBasCh. [{Jisi HHOCTPAHILEB Xe€
TaKue BbIpaXeHHUs MPeacTaBIsioT OAHY U3 OCHOBHBIX TPYAHOCTEN
IIPU OBJIAAEHUHU SA3BIKOM.

Mertoavka paboThl Hall yCTOMYMBBIMU BBIPAXEHUSIMU TIPU-
BelleHa B JaHHOM ITOCOGHH. '

1.1.17 Hanuuue 60on6ui020 KoAuuecmasa
CUHOHUMUUHBLX CTI08 8 AH2IULLCKOM A3bLKe

AHTTIMUACKHUI SI3bIK YPE3BBIYAHO O0raT CHHOHMMaMU. DTO
4acTo OOBSACHSIETCS UCTOPUE BO3SHUKHOBEHUS s13bIKa. S3BIK OT-
HOCHUTCS K pOMaHO-TePMaHCKOM rpymnrie si3blkoB. [lepBoHavasb-
HO Ha TEPPUTOPUM AHTJIUU IO Hayayia Hallleil 3pbl XWIK MECTHEIE
IJIEMEHa KeabToB. B mepBoM Beke Hauieid 3pbl Ha bpuraHckue
OCTPOBa BHICAAWJIUCh T€PMAHCKUE IJIEMEHA aHIJIOB (OTCI0Ja Ha-
3BaHHe AHrIMA). B Tedenue 1000 yierT si3bIK aHIVIOB U OBLI roc-
MMOACTBYIOIIMM Ha bpuraHckux octpoBax. OgHako B XI Beke AH-
I Obljla ITOKOp€HAa HOpPMaHHAaMM, NPpUILICAIIMMU C CeBepa
@paHumy. HopMaHHBI TBITAIMCH HABI3aTh MECTHOMY HAaceJIEHUIO
CBOM s13bIK (AUAIEKT (PPaHLY3CKOT0), IbITAIMCh 3alIpETUTh Pa3ro-
BOP Ha repMaHCKOM si3blke. OIHAKO U3 3TOro HUYEro He BBILLLIO.
[Tony4yunace CMECh IBYX SI3bIKOB: TEPMaHCKOro U PPpaHILy3CKOTO.
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[IpryeM CJIOBApHBINA COCTAB CIOXWICS TaK, YTO B HEM OBLIO IIPU-
MepHO 50% c10B U3 KaXI0ro U3 Ha3BaHHbBIX SA3bIKOB.

Kpome toro, B JitoOOM SI3bIKE SIBJI€EHHME CHMHOHHUMHUYHOCTH
HaOomaerca LMpokKo. CMHOHMMBI BbIpaXaloT OTTEHKHU KaKOro-
TO 3Ha4Y€HUA. 3HaHME MHOCTPAHHOTIO f3bIKa 0€3 3HAaHUSI CHHOHHU -
MOB HEBO3MOXHO.

HN3ydyeHne CHHOHMMOB SIBJISIeTCSA OTJIMYHBIM METOJOM CHC-
TEMaTUYEeCKOTO paclIMpeHUs CJIOBapHOIO 3araca. ABTOp JaH-
HOM KHUTIH IIpejiaracT BHUMAaHUIO XKeJIalolUX U3y4yaTh aHIJINM -
CKHUH 3bIK Cpa3y JBa CJIOBaps. CIIPABOYHBINA CJI0Bapb Haubojee
YIOTPEeOUTEIbHBIX CHHOHUMOB, B KOTOPOM KJIIOYEBBIE CJIOBA
NpUBEIEHBI B aJIPaBUTHOM MOPSAKE, U Y4eOHBIA C10Baph CUHO-
HHUMOB ¢ TEMaTHYECKOM KJIacCU(PUKaLMEN KIIIOYEBBIX CJIOB U AJI-
(paBUTHBIMHM YKa3aTEJSIMU KJIIOYEBBIX CJIOB Ha AHIIMACKOM M
pPYCCKOM sI3bIKax. [1epBhii c/loBaph MOXET UCIIOJIb30BAaThCS KaK
CIIPAaBOYHBIA BCEMM U3YYaIOIUMMU aHIJIMACKUM, a BTOPOM 3a0y-
MaH B KauyecTBe y4eOHOro nocodus IjIsl BbIXOJa HA MPOJBUHY-
ThIil YPOBEHbD BJIAICHUS aHTJIUMCKUM S3bIKOM, XOTSI OH CIIYXUT U
OTJIMYHBIM CIIPaBOYHBIM MOco6KMeM 6arofapsi €ro TeMaTuyec-
Kol Kylaccupukaluuy KiwodeBbix ¢j1oB. CucteMaTuyeckas pado-
Ta ¢ YKa3aHHbIMHU CJIOBAPSIMHU B IIPOTpaMMy OCBOCHHUS 06a30BOTr0
Kypca He BXOIUT.

1.1.18 Haruuue ob6sexmmHHo20 naoexica
Y AUMHBLX MECMOUMEHULL

HauuHats udy4aTs 1000 SI3bIK HEOOXOIUMO C JIMYHBIX Me-
CTOMMEHUM: sI, Tbl, OH, OHAa, OHO, Mbi, Bbl, OHHU. JIMYHEIE
MECTOMMEHUS UMEIOT B aHTJIMMCKOM SI3bIKE JBa IMAACKA: UMECHHU-
TEJIBHBIM 1 OOBEKTHBIN, KOTOPBI MOXHO Ha3BaTb HEUMEHUTEIb-
HbIM, TTIOCKOJIbKY OH BBIINOJIHSET Bce (PYHKIIMU, KOTOPBIE B pyC-
CKOM S3bIKE BBITTOJIHAIOT BCE€ OCTAJIbHbIC NANEXKN, 4 UMEHHO: Ja-
TEJIbHBIM, BUHUTECJBHBLIN, POJAUTEIbHBLIN, TBOPUTEIbHBIN U
NpeLoXHbIA. OOBEKTHBIM MANCK BbIPAXAET U MPSIMOE TOMOIHE-
HME, OTBEYAIOLLIEE HA BOIIPOC K020?, 1 KOCBEHHOE JIONOJHEHUE B
IaTeJIbHOM Majexe 0e3 nmpeasiora (0TBedaloliee Ha BOIIpoc Komy?),
a TaKXe BCE JOIOJHECHHUS CO BCEMU IPEIIOTAMM.
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ITpuBeneM OOBEKTHBIN MaaeX JUYHBIX MECTOMMEHHUH Ma-
PaLIETILHO C UMEHUTENbHbBIM:

A | me Mbl W€ US
mo.  you you 66/ you you
o he him onu they them

ova she her
oHO 1t it

1.1.19 Haauuue auuib 00HO20 ompuyarusl 8
AH2ULICKOM NPeOSIoNeHUU

B oTiinune oT pycckoro si3blKa, TIe MOXET YNOTpeOasAThCS
HECKOJIbKO CJIOB, BhIpAXalOLIUX OTPULIAHUE (HUKMO, HUYMO, HUe-
de, HuKo20a, 4acTUlia He), B aHIVIMMCKOM SI3bIKE MOXET CTOSITb
JIMIIb OJHO oTpMlIaHMe. B mepBylo odepens cielyeT Ha3BaTh OT-
pULIATEJIbHYIO YaCTUILY #0f, KOTOPasi CTOUT MOCJIE BCIIOMOTaTeb-
HOTO TJIarojia, a Takke oTpulaTesbHbie cJioBa (nobody — HUKTO,
no one — HUKTO, nothing — HUYTO, never — HUKOIa, nowhere —
HUTJE, MECTOMMEHUE no, NMapHble COlO3bl heither ... nor — HM...
HHM). Eciu cTouT yacTuLa not, TO Hapedue Huede HyXHO OyIer
NepeBOAUTh Ha aHITIMACKUM HE KaK nowhere, a anywhere, a Hape-
qyye Hukoeda Kak ever (Korga-HUOyOb), a He Kak Hever.

Eciu Xe B npeaioXeHUH yrnoTrpebnasiercsl oTpULaTEIbHOE
CJI0BO, TO YacTHLIA 1ot He ynoTpedasercs: I saw him nowhere. — S
ero HUrJe He Buena (0ocroeno. 1 BULEN €ro HUTIE).

1.1.20 Ocoberrocmu ynompeonerus
Mecmoumeruli some/any, many,/much,
Sew/little

HasBaHHbpie MECTOMMEHUS NPEACTABISIOT TPYAHOCTb Jis
HAYMHAIOIIMNX U3y4aTh aHTJIUACKUHA S3bIK.

Some ynorpebsieTcss B yTBEpAUTENbHBIX NIPEMIOXKEHUSX, a
any B OTPUMIIATEIbHbIX, BOIIPOCUTEIbHBIX U YCJOBHbBIX TIPEITOXE -
HUsIX (MMEIOTCS B BUAY BOIPOCHI 001IMe TIpSIMble U KOCBEHHBIE).
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1.

Some U any ynotpeOJSIOTCA CO 3HAaUYEHUEM HECKOAbKO, Ka-
Kue-Hubyos niepel CyleCTBUTEIbHBIMU BO MHOXECTBEHHOM
yuncJe:

He asked me some questions. OH 3aaJ1 MHE€ HECKOJIbKO
BOITPOCOB.

Have you got any interesting books? EcTb 11 y Bac Kakue-
HUOYIb MHTEPECHBIC KHUTU?

Some n any ynorpeOasIOTCs Nepen HEMCYUCIIEMbIMU CY-
IIECTBUTEIbHBIMM (BELLIECTBEHHBIMM):

Give me some water, please. /laiiTe MHe, IoXaayicTsa,
BOJIBI.
Have you bought any sugar? Kymwiu 1u BH caxapy?

Some, a He any ynoTpeOAsIETCS B CrielMabHBIX BOIIPOCAX,
a TakXKe B OOLIMX BOIIPOCAX, BbIPAXAIOWIMX MPELIOXKEHUE
WIK NpOChLOY:

Why didn't you buy some cheese? IloyemMy BBl He Kynmuwin
chipy? |
Won't you have some tea? He xoTure 1u Bbl 4aio?

Some ynotpedsIeTCs CO 3HAYCHUEM HeKomopbie TIeper Cy-
IIECTBUTEJIbHBIMUA BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE:

Some people bathe in winter. HexoTopsle oau Kymnaiorcs
3UMOM.

Any ynotpe06seTCsa B YTBEpAUTEIbHBIX M BOIPOCUTEIbHBIX
MPEIVIOXKEHHUSIX CO 3HAYEHUEM 8CAKUL, A1000U:

You may come at any time. Tr1 MoXellib IPUXOAUTH B J11000€
BpEMS.

[TpousBonHbie oT some MecTouMeHus1 somebody (XT0-TO),

someone (KT0-T0), something (4TO-TO) TOXE YIOTPEONISIOTCA B YT-
BEPAUTE/IbHBIX MPETIOXEHUSX, a IPOU3BOAHBIE OT any MECTOMME-
HUS anyone, anybody — B BOIIpOCHTEIbHBIX 1 OTPULIATEIbHBIX.

1.

Somebody (xTo-HUOYNb) U anything (4TO-HUOYIb) UCTIONb-
3YIOTCSl B OTPULIATEIbHBIX MPETOKEHUSIX, B OOIIUX BOIPO-
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cax (06e3 BOIIPOCHUTEIbHBIX CJIOB) ¥ B YCJIOBHBIX IpeaIOXKe-
HUSIX:

Somebody is knocking at the door. KTo-10 CTy4uT B ABEpb.

2. Someone, somebody, something ynoTpebasI0OTCS B CICIU-
aJlbHBIX BOIPOCAX M B OOLIMX BOINPOCAX, BbIPAXAIOLIUX
NpocbOy WM IpEIJIOXKEHUE:.

Why didn’t you ask somebody to help you? ITouyemy BbI He
MOMNPOCWIN TOMOYb BaMm?

Will you have something to eat? He xorture 4uTo-HMOYyOb
MOECTh?

3.  Anybody, anyone, anything ynotrpeoJsloTCsS CO 3HAaYCHUEM
410001, 6caKUll B YTBEPAUTEIbHBIX U BOIPOCUTEIbHBIX MIPE-
JIOXKEHUSX:

Anybody can do that. Bcskuit MoXeT 3T0 caeath.

You may play anything you like. Bol MoxXeTe chirpaTh, 4TO
BbI XOTUTE.

May 1 play anything I like? Mory 1u g ceirpath Bce, 4TO
xouy?

Mectoumenus little u few yrorpeonsiorca nepej cyuecTBy-
TeJIbHBIMM WJIM BMECTO CYLLECTBUTEIbHBIX B 3HAaUEHUU Maio. Little
yIoTpebIsAeTCsa Mnepe HEUMCYMCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMHU,
few — miepell HCUMCISIEMBIMU:

I have very little time. Y MeHs oueHb Majio BpEMEHHU.
He has few friends. Y nero Mano npysei.

B yrBepauTtenbHBIX NPEATOXEHUSX little u few 3aMeHSI0TCS
COOTBETCTBEHHO Ha not much U not many B TeX cjlydasx, Korjaa
OHHM HE MMEIOT NpHU cedbe OdHO U3 CJIOB very, foo, rather, so.

MectoumeHus much u many ynoTpeoasoTcs nepel cyle-
CTBUTEJIbHLIMHU CO 3HAUECHUEM MH020. Much ynoTpeobseTcs mne-
pen HEMCUMCISIEMbIMU CYIHECTBUTEIbHBIMU, a many — Iepel Uc-
YHCISIEMBIMU.

Much n many ynoTpeo6siloTCs B BONPOCUTEIbHBIX I OTPH-
LIATEJIbHBIX IMPEIIOXKEHHUSIX:
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Do you have much work to do today? Muoro 11 y Bac cerogHsi
paboTbI?

I don’t have many English books. Y meHs mano anrauickux
KHMT.

B yTBepauTeNbHBIX NPEMIOXEHUAX much 1 many ynorpeo-
JIIOTCA B T€X CJlyyasax, Koria rnepea HUMHU CTOAT CJOBa very,
rather, too, so, WA KOTJa OHH CJIYXAT MOJIeXKallUM WIX OIpe-
JICJICHUEM K HEMY:

There are very many illustrations in this magazine. B 3ToM
XypHaJie 04eHb MHOTO WUIIOCTPALIMH.

He has so many friends in Moscow! Y Hero Tak MHOro Apy3ei
B Mockae!

Much water has flowed under the bridge since then. Muoro
BOJbI YTEKJIO ¢ TEX IOP.

1.2 T'paMMaTHY€CKHH MHHHMYM.
OOuIHe MOJIOKEHHA. YCTOMIYHUBHIE
I'PaAaMMATHYIECKHE KOHCTPYKIITHH

I'paMMaTHKa — 3TO JIOTMKA s3bIKa. B M310XeHHM aBTOpa Ipam-
MaTHKa UMEET BUI peYeBbIX 00pa3I0B, [0 KOTOPBIM Kak I10 111abJio-
HaM MOXHO CTPOWUTb COTHHU IPEIIOXEHUI CO3HATE/JbHO. 3HAHUE
00pa310B cpa3y AejaeT JI00M TEKCT MPO3paYHbIM M ITOHSITHBIM.

IIpocMoTpure elie pa3 NyHKTH pasneia «OTINYUTEIbHBIE
YepThl AHIVIMMCKOIO SA3bIKa».

YsacHuTe, 4TO aHIIM4aHE B HACTOSILIEM BPEMEHM MOTYT
CKa3aTh 3 MpeJIOXECHUS CO CJIOBAMU YUmMams KHU2Y:.

1. Iread books. I BooO11Ie yUTal0O KHUTH.

2. I am reading the book. I celiyac yuraio KHUTY.

3. I have read the book. A npouuTtan 3Ty KHUI'Y Ha JaHHBII
MOMEHT.

ITepBoe npemioxXeHue BbipaXaeT gpaxm, UMEIOLIUI MECTO
B HeoIlpeJejeHHbIII MOMEHT BpeMeHU. AHTJIMYaHe TaK U Ha3bIBa-
I0T 3TOT BUJ AeWCTBUA HeonpeneleHHbIM (Indefinite wnu Simple).
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Bropoe mpennoxeHHe BBIPAXaeT mpouecc UTCHWSI KHUTH,
MPOTEKAIOIUIA B JAHHBIM MOMEHT. AHIJIMYAHE Ha3bIBAIOT 3TOT
BUJI neiicTBUA npoao/LkeHHBIM ( Continuous wian Progressive).

TpeTbe NMpeAIoXeHNE BbIPAXAET pe3yavmam, UMEIOLIniicA
Ha JaHHBIH MOMEHT IOCJIe COBEpLUEHUST NeNCcTBUS. AHITIMYAHE
Ha3bIBAIOT 3TOT BUJI JEICTBUS cOBeplIEHHBIM (Perfect).

C nomollpIo TOCTAaHOBKH BOIIpoca Bbl IPOU3BOAUTE BHIOOD
HYXXHOTO JeificTBUA (desamb WIM coeaams). cdeaams — pe3yabTaT
have read; ecnu deaams, TO HyXXHO OOMOJHUTEIbHO 3a1aTh BOII-
poc kak? (cetiyac WA B paMKaX KaKoro-To BPEMEHM, WIM XK€
6000le — B KaKOe-TO HeollpeleseHHoe BpeMsl). Eciu cetivac (Min
B paMKax BpeMeHH), To 3To Ipoluecc (be reading). Ecnu 6oobue
(B HeompeaeJeHHOe BpeMsl), TO 3T0 PakT (read).

Kamezopusn euoa deiicmeusn seaemca nepeoii npu ¢popmupo-
6aHUU NpedaoXceRUA. DTOT BbIOOD IS HAYMHAIOLIUX SIBJISIETCS
CaMbIM TPYIHBIM. YCBOEHHUE TpeX BUIOB JeUcTBUS:. (akTa, Mpo-
1iecca, pe3yJjbTaTa SIBISIETCA IEPBbIM IIIATOM K YCBOCHHUIO OCO-
OCHHOCTEM aHTJIMMCKOIO MbILLICHUS.

Bmopoii kamezopueii, eaxcrnoii 012 6bIpadceHuUn moviciell Ha
anzauiickom a3vike, asanaemca épema. C TOUKU 3peHUST BPEMEHU
PYCCKHMI M aHIJIMICKUM A3BIKH CTBIKYIOTCA MEXIY cO0O0M: HAacTo-
siee, Ipouieniiee U Oymyllee BpeMsi UCIIOJNb3YETCS U B pyc-
CKOM, U B aHINIMICKOM s3bIKaX. Ho B aHITIMHACKOM SI3bIKE €CTh
TPU HACTOSIIIMX, TPU MPOLICIHIMX, TPU OyIyIIUX BPEMEHHU, A B
PYCCKOM MCITIOJIb3YIOTCS ABa MpOHIEANINX, ABA OYIYIIMX U OTHO
HacToslIliee BpeMsi, IOTOMY 4TO COBEPIIEHHbIN BU YIIOTPEOIdeT-
CS1 TOJIBKO B MpoHIeauieM M OynylieM.

N3 ucxoaHbIX TpeX Npea1oXEeHUIH:

1. I read books.
2. I am reading the book.
3. I have read the book.

KOTOPBIE JaHbl BCE B HACTOSIIIIEM BPEMEHH, TMOJIYYalOTCs CIIEAYIO-
UK€ IEBATh NMPEMTOXECHUM T10C/IE UBMEHEHUM UCXOIHBIX MPELTO-
KECHUM BO BPEMEHU:

1. I read books. I BooO11e yuTal0 KHUTH.
I read books last year. fI yutan KHUrM B NpoOLUIOM roay.
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1 shall / will read books next year. I Oyny yuTaTb KHUTY Ha
Oyaywuit rom.

2. I am reading the book. { ceifuac ynTaw 3Ty KHUTY.
I was reading the book from 2 till 4. I yuran 31y KHUrY ¢
2 0o 4 Jacos.
I shall / will be reading the book from 2 till 4. { 6yny yurath
3Ty KHUTY ¢ 2 10 4 4acos.

3. I have read the book. I npouuTan 3Ty KHUry Ha JaHHbBIA
MOMEHT.
I had read the book by 3 o’clock yesterday. I npouuran 3Ty
KHUTY BYepa K 3 yacawm. '
I shall / will have read the book by 3 o’clock tomorrow. A
MpOYTY 3Ty KHUTY 3aBTpa K 3 yacawm.

ITpumMedaHue: BecrioMorarenbHbiil rmaron shall ynorpe6is-
€TCsl JJIst BbIpaXeHHUS Oyaylliero BpeMeHH ¢ MECTOMMEHUSIMH [ U
we. C ocCTaJbHbBIMM MECTOMMeHUAMM (you, he, she, it, they)
ynotpe6asieTcsi rnaroy will, Koropbeiii MOXeT cTosiTh U ¢ 1 / we.

Tpempvei xkamezopueii npu 6bipaxcenuu Moicael Ha pycCKOM U
AHZAULICKOM A3BIKAX AGAAEMCA KOMMYHUKAMUGHbL mun npeoio-
JHCEHUA: ymeepoumenbHoe npedaoXcenue, 60npocumeavHoe npeoao-
Jcenue, ompuyame.ivroe npeoaodxcenue. CyllieCTBYeT TaAKXKe TOBE-
JIUTEJIbHOE TIpeIOXEHNE, OMHAKO OHO TPYIHOCTH B aHVIMHCKOM
sI3bIKe He MPEeJCTaBIsAET, MO3TOMY 3leCh HE pacCMaTpUBaEeTCS.

B a”HriuiickoM M pyccKoM sI3bIKax HMMeETCs IMSTh BHIOB
BOIIPOCOB:

1. Cneyuaavnotii 6onpoc k nodaexcaujemy

CrieManbHblii BOMIPOC COHEPXKUT BOMPOCUTEIbHbIE CJIOBA
Kmo? Wi ymo?

KTo yutaer KHUr" BooOIie?
Kro ceifyac yurtaeT 3Ty KHUTY?
Kto npoyen 3Ty KHuUry?

2. Obwui eonpoc/ eéonpoc be3 éonpocumeabro2o caoéa,
mpebyrowuii omeema na uiu HeT

Tosl BOOOLIE YUTACHIDP KHUTH?
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Thl cefiyac yuTaellb 3Ty KHUTY?
Tbl IpoyYes 3Ty KHUTY Ha JaHHbBIA MOMEHT?

3. Cneyuaavnotii 6onpoc K 6mopoCcmeneHnHbiM 4YAeHAM
npedaoxcenusa (410, rA€e, KOrma, moyeMy, Kak, CKOJbKO?)

Y10 THI BOOOIIIE YUTAEIE?
Y10 ThI ceifyac yuTacuib’
Yto THI IIpoYes HA JAHHBIA MOMEHT?

4. Aavmeprnamuennlii éonpoc (¢ cor30M HIH)

Tbl yHTaCIIb POMAHbI UM PacCKa3bl?
ThI ceifyac yuTaclb KHUTY WIH ra3eTy?
Tol Ipoyes 3Ty WIM TY KHUTY Ha JAHHBII MOMEHT?

5. Pacuaenennviii éonpoc (¢ xéocmurxom: He TaK JH?)

Thbl yuTaelIb KHUTH, HEe TaK Ju?

ThI ceifyac YyuTaellb 3Ty KHUTY, He TaK JIu?
Tsl nipoyesn 3Ty KHUT'Y, He TaK Ju?

Thl HE Mpoyesa 3Ty KHUTY, He TaK JIu?

K kaxnmoMmy U3 HeBATH YTBEPAUTEIbHBIX IPEIIOXCHHUMH,
MPUBEICHHBIX IPA ONMUCAHUU KaTerOpUH BpEMEHHU B JAHHOM ITyH-
KTe, MOXHO 3a1aTh 5 Borpocos. TakuMm obpasom, nosnydaercs 45
BOIIPOCUTEJIbHBIX ITPEITOXEHHUIA.

OTtpuuaTeibHble NPENIOXKEHUS B aHTJIMUCKOM f3bIKE 00-
pa3yloTCs C MOMOIIbIO YAaCTUIIBI H0f, IPUCOCAUHSIEMOM K BCIIO-
MOraTejbHOMY rjaronay do, have, be, will B HyXXHOM JHlle U
BpeMeHU. OTpHULIaHHE MOXET BbIpaXaTbCd TaKXe HUCII0Jb30Ba-
HUEM OTpPHULATEJbHBIX CJI0B nobody, nothing, nowhere, never,
no. B stom ciyyae yactuua not He ynotpebasgercs. Hamom-
HUM, YTO B QHITIMACKOM SI3bIKE€ MOXET OBITh TOJIHLKO OJHO OTPHU-
I[aHHE:

He does not read books. OH B0oOOIIe HE YUTAET KHUT.

He is not reading the book. OH He ynTaeT ceffyac 3Ty KHUTY.
He has not read the book. OH He npounTaa 3Ty KHUT'Y Ha
JAHHbI MOMEHT.
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Yemeepmoii ocroenoli kamezopuei, (hpopmupyroweil aneauic-
Koe npedaoxcenue, agaaemca 3ai0e. Kak 1 B pyCCKOM SI3bIKE, B
AHTJIMMCKOM MMEETCH JIBA 3aJI0Ta: NEUCTBUTEIbHBINA M CTPAJATE/Ib-
HbIl, KOTOpbIE B aHIVIMMCKOM $I3bIKE€ HA3bIBAIOTCSI AKTMBHBIM U
naccuBHbIM. Eciiy nipeaioXeHue CTOUT B IEACTBUTEIbHOM 3aJ10-
re, TO NMoAJiexallee 3TOro INpelJIoXEHHUS COBEPLIAECT ACHCTBUE
(oTcl0a ¥ Ha3BaHME delicmeumenvholii 3a102). B cmpadamensvnom
3an0ee ToJJIeXaulee MoaABepraeTcs ACHCTBUIO CO CTOPOHBI JcH-
CTBYIOILIEFO JINIIA, BRIPAXEHHOTO BTOPOCTENEHHBIM WIEHOM (TIO1-
Jexaltiee CTpamacr).

Tpu ocHOBHbIE BUIa aeiicTBUA ((akrt, nmpolecc U pe3yb-
TaT) B ABYX 3aJ10raX BbITJISIAT CJAEIYIOLIMM 00pa3oM:

1. read — be read
2. be reading — be being read
3. have read — have been read

B npegnoxeHusix 3T o0pasiibl BLITISAAT TaK:

1.  Iread books. f yutalo KHuUTH.
The books are read by me. DT KHUTM YUTAIOTCS MHOM.

2. I am reading the book. {1 ceifyac yuTaro 3Ty KHUTY.
The book is being read by me. Dta KHUra ynTaeTcs ceifyac
MHOM.

3. I have read the book. S npoden 3Ty KHUTY Ha JAaHHBIA MO-
MEHT.
The book has been read by me. KHura nnpountaHa MHOIO Ha
JaHHBIA MOMEHT.

Ha3BaHHbIe 4yeThIpe KaTeropuu: BUJ NCHCTBUSI, BpeMs,
THUIT NIPEJIOKEHUS U 3AJI0T U ABJIAIOTCA [apaMETPaMU MBIILLIE-
HUS aHraM4aHuHa. Henp3st ckasath HU OOHOIO MpeaoXeHus
(B JaHHOM cJly4yae IpoOCTOro), He NMpUHUMAsI BO BHUMaHUE Ka-
KME-TO YACTHBIC CJIY4au U YCTOMYUBBLIE KOHCTPYKIIMHU, HE BbI-
paxas 3tux Kareropuid. Hocurenp si3bika Mojb3yeTcsl 3TUMU
KaTeropMsiIMM aBTOMaTHyeckKu, He AyMasi. OT 4yacTtoro rnoJjb30-
BaHUS 3TUMU KATETOPUSIMH UX YIIOTpeOJCHUE CTAHOBUTCS aB-
ToMaTuuyecKuM. M3yyaloninit aHIrJIMACKUHN A3bIK JOJKEH JOBE-
CTU CBO€ YMEHHUE U HABBLIKM IMOJIb30BAHUS 3TUMU KATECTOPUSIMU
IO aBTOMAaTHU3Ma.
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BHayasie 310 gocTuUraeTcsi Ha MpUMepe OTHOIO MpPeMIOXKe-
HUs yumame Krueu. Ilpu ocyliecTBieHUM TpaHcOpMaLMil 1O
BCEM KaTeropusiM U3 TpeX UCXOOHBIX MPEMIOXEHUN M0Iy4arTcs
COTHHU HOBBIX NpemioxeHui. Ilocse oTpaboTKM HaBBIKOB € IJ1aro-
JIOM yumams OepyTcs NpelIOXKECHUS ¢ IPYTMMH TIJ1arojlaMu.

g ucrnojib30BaHUS I1arojia Bo Bcex oOpasiax HeoOxou-
MO 3HaTb €ro TPM OCHOBHbBIE POPMBI (CM. NYHKT 9 B pasgese «OT-
JUYHUTEJIbHBIE YEPThl aHIVIMMCKOIO f3bIKa»). 31ech XK€ HamnoM-
HHUM, 4TO NnepBasi popmMa UCITOIb3yeTCs IS BhIpaXXeHus (akTa BO
BCEX BpEMEHAX NEWCTBUTEJIbHOIO 3aJI0Ta, 32 MUCKIIIOYCHUEM YT-
BEPIUTEBHOTO NPEUTOXEHU U BOIIPOca K MOAJIeXalleMy B Ipo-
HIeIIIEM BPEMEHH.

Tpetbsi ocHOBHAs (popMa Iiaroja UCIoONb3yeTcs IS oopa-
30BaHMS BUJA JEUCTBUSA pe3yabmam (B COUYETAHUM C have) U IS
0o0pa3oBaHUs BCEX BUAOB JECHCTBUS M BPEMEH CTPadaTeIbHOIO
3ajiora (B COYETAaHUHU C be B Hy>)KHOM BPEMEHM U BUIE NCUCTBUS).

TakuM oOpa3oM, rpaMMaTHYeCKMid MMHHUMYM BKJIIOYAeT
4eThIpe OCHOBHBIE KAaTETOPUHU MBICJIM, TPY OCHOBHBIE ()OPMBI HE-
MpaBWIbHBIX IJIAar0JIOB U YMeHUE 00pa30BaTh BTOPYIO U TPETHIO
(GopMy OT NpaBWIbHBIX I71aro0JIOB.

I'paMMaTHyecKMii MUHUMYM BKJIIO4aeT (DUKCHUPOBAHHBIE
MpeJIOTH C IJIaroJJaMu MMHMMYMa, YCTOMYMBBIE TpaMMaTHyec-
KH€ KOHCTPYKIIUH.

OBjafgeHUe TpaMMaTU4ECKMM MUHUMYMOM ITO3BOJISIET UC-
M0JIb30BaTh IJ1arojibl MUHUMyMa B Ipemioxenusx. IlepsuyHoe
3aKpeIUICHUE rPaMMaTUYECKUX KaTeTOpUid M IJ1arojioB OCYIIECTB-
JII€TCS B CIIUCKE MPEIJOXEHHUH ¢ r1arojlaMi MUHUMyMa. OTH Xe
MpEI0OXEHHS UCTOJIb3YIOTCS J1s1 BHIMOJIHEHUS IPaMMaTUYECKHUX
TpaHcopMaUMid U I MOACTAHOBOK B HUX CYIIECTBUTEJIbHBIX.
3a cyeT 3TUX onepauuii u3 ucxogHoix 300 npeUToXeHUI NToJTy4Ya-
I0TCSl AECSTKHU ThICSY TPEIJIOXKEHUM 1711 TPOroBapuBaHUS U OTpa-
OOTKM HABBIKOB PE€YM Ha aHTJIUHCKOM.

OsnageHUe OCHOBHBIMH IPaMMaTUYECKUMM KaTerOpUsIMU
3aHMMaeT Majio BpeMeHU. [lpemnaraemasi MeToauka OBJaJeHUS
rpaMMaTUYECKUMHU KaTeTOPUSIMU SIBJISIETCS TAKOM XK€ HOBUHKOM,
KakK [IPUMEHEHHE TeEMAaTUYECKOU KiIacCU(PUKALMY CJIOB MUHUMY-
Ma. OHa BO MHOTIO pa3 COKpalllaeT BpeMs, 3aTpauMBaeMoe Ha
OBJIAICHUE aHIJIMUCKUM $13bIKOM, JOCTYIIHA U TTIOHSTHA BCEM.
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1.2.1 Ocgoerue 2pammamureckozo Mamepuaia

I'maroia to be

N3yyeHne rpaMMaTMKKM Ha4YHEM C ri1aroja fo be. OH 04yeHb
ynoTpeOuTEIeH KaK B CAMOCTOSITEJIbHOM 3HAYEHUM Obimb, HAXO-
dumbcs, TaK 1 B MMEHHOM CKa3yeMOM B COYETaHMM C IMpWiara-
TE€JIbHBIMU U CYLIECTBUTEJIbHBIMHU, B YCTOMYUBBIX TpaMMaTH4Y€EC-
KHUX 000opoTax M CJOXHBIX IJ1aroJIbHBIX (POpMax, paccMaTpuBae-
MBbIX B JaHHOM TJIaBe.

B pycckoM s3bIKe I1aros Osims B HACTOSIILIEM BpPEMEHU
MOXET ONyCKaTbCsl, HAIIpUMEP, OH — doma, OH — cuabHbiid. B
aHJIMHCKOM ynoTpeOyieHHE [/1arojia B COOTBETCTBYIOILIEM JIMIIE U
BpEMEHHU SIBJISIETCS 00s13aTeIbHBIM.

M3MeHeHuMe 171aroJia 1o jJuilam (coriacoBaHue ¢ JUYHBIMU
MECTOMMEHMSIMM) Ha3bIBAETCS CHPANCEHUEM.

I'naron to be cnipsraercs:

B nacmoawem epemenu:

Iam We are
You are You are
He is They are
She is

It is

B npowedwmem epemenu:

It will be

I was We were
You were You were
He was They were
She was
It was
B 6yoywem epemenu:
1 shall/will be We shall/will be
You will be You will be
He will be They will be
She will be
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Ilns 3akperieHust ¢opM riarosia to be B pasHbIX JUlIaX U
BpeMEHax BO3bMEM NpeyioXeHue [ am strong. A cuavhbili U TIPO-
CripsiraeM ero BO BCeX JIMIIaX U BpeMEHax:

I am strong.

You are strong.
He/she is strong.
We are strong.
You are strong.
They are strong.

I was strong.
You were strong.
He/she was strong.

We were strong.
You were strong.
They were strong.

I shall/will be strong.
You will be strong.

He will be strong.

She will be strong.

We shall/will be strong.
You will be strong.
They will be strong.

Bonpocumeavnvie npedaoxcenusn
¢ 2aazoaom to be

51 cunbHBIN.

TbI CWILHBIHA.

OH cwibHBIM/OHa CHUIbHas.
MBI CHIBHBIE.

Bl cuiibHbBIE.

OHM CWIBbHBIE.

SI 6b11 cunbHBIM/S Oblna
CWIBHOM.

Th1 ObL1 CIBHBIM/ TH GbLTA
CWIbHOM.

On 661 cibHBIM/OHa Gbl1a
CWIBHOHM.

MbI 6bUIM CWJIBHBIMHU.

Bbl ObUIM CWJIBHBIMHU.

OHu ObUIM CWIBHBIMU.

51 6yny CUIBbHBIM /CUJIBHOM.
Th1 Oyae1ub CUIbHBIM/CHJTb-
HOM.

OH OyIeT CHJIbHBIM.

OHa OyneTt CHIBHOI.

Mps1 OyneM CUJIBHBIMHU.

Brl Oynere CUJIbHBIMM.
OHu OyayT CWIbHBIMHU.

O61mi1 Borpoc (6e3 BOMPOCUTEIBHOTO CJI0Ba) 00pa3yercs
IyT€M IIOCTaHOBKHM Ha MEpBOE MECTO rjaroJsia to be B COOTBETCTBY-
rouiei ¢opme wiau riaroia will (B OynyiieM BpeMeHH):

Are you strong?
Were you strong?
Will you be strong?

ThI CUWIBbHBINI?
ThI OBLT CUJIBHBIM?
Th1 Oynelib CUJIBHBIM?
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Ompuyameabubie npeodioxcenun
c 2aazoaom to be

OTpuuaTelbHbIE TIPEIIOXKEHUS 00pa3yloTCsl IMyTeM IoCTa-
HOBKM YacTHUIIBI not mocje riarojia to be B cCOOTBeTCTBYIOLIEH
dopme, a B OGyayiieM BpeMeHH mocie TiaroyuoB shall / will:

I am not strong. 1 He CWIBHBIIL.

You are not strong. Thl He CUJIBHBIN.

I was not strong. 51 He OBUT CHWJIBHBIM.

He was not strong. OH He OBLI CHUJIbHBIM.

I shall not be strong. S He OyIoy CHWJIBHBIM.
You will not be strong. Thl He Oylelllb CUIbHBIM.

UHdopMaius, ipuBedeHHAsE B 3TOM ITYHKTE SBIISIETCS He-
MOJTHOM IO MHOTUM acreKTaM, KOTOpble CTaHYT SICHBIMHU JIMILb
Iocjie TPOXOXIeHUs Bcero pasiena 1. OCHOBHOe, YTO HYXHO
YCBOUTDH B 3TOM NYHKTE — 3TO CIpsDKeHUe miarosa to be B Tpex
BpeMeHax (HeolpeeJeHHOM IPYIIB BpeMEH ).

Cnaaroia to bave

I'narou to have ucnosib3yeTcs Kak B CaMOCTOSITEJIbBHOM 3Ha-
YeHUH (umemsb), TaK U B CJIOXHBIX BpeMEHHBIX (POpMax, OITUCHI-
BaeMbIX HUXKeE, M TpaMMaTH4YeCKHUX KOHCTPYKIMSX, ONTUCHIBAEMbIX
B paszieiie 3.

I'naron to have cnipsiraercd Tak:

B Hacmosnuiem 6pemMenu.

I have Y MeHSs ecThb
You have Y T1ebs ecTh
He has Y Hero ecTtb
She has Y Hee ecTb
It has Y Hero ecTb
We have Y Hac ecTb
You have Y Bac ecTb

They have Y Hux ecThb
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B npowedwem epemenu:

I had
You had
He had
She had
It had
We had
You had
They had

B 6yoywem epemenu:

I shall/will have
You will have
He will have
She will have
We shall have
You will have
They will have

Y MeHs 6bu1/0bLTa
Y 1e6s O6bUT/OBLIA
Y Hero O6bU1/0BLIA
Y Hee Obl1/OblIIa
Y Hero 6bU1/6b11a
Y Hac Ob11a

Y Bac ObL1a

Y HuXx OblIa

Y MeHs Oyner
Y 1e6s Oyner
Y Hero Oyner
Y Hee Oyner
Y Hac Oyner
Y Bac Oyner
Y Hux oyner

s 3akpeIuieHds B maMsaTH (GopM CIIpsiKeHUs riaroja to
have GepeM npemnoxenue I have a book.

I have a book.
You have a book.
He has a book.
She has a book.
We have a book.
You have a book.
They have a book.

Y MeH4 ecTh KHUTA.
Y 1e0s ecTb KHUTA.
Y Hero ecTb KHHTA.
Y Hee ecTb KHUTA.
Y Hac ecTb KHUTA.
Y Bac ecTp KHUTA.
Y HHUX ecTh KHUTA.

B mpoueaiieM BpeMeHH BO BceX JIMLAX I1aroj uMeeT Qop-
My had, mo3ToMy npenIoXeHus OTINYAIOTCS TOJIBKO MECTOMME-

HUAMU.

I had a book.
They had a book.

Y MeHd Obljila KHUTrA.
Y Hux ObuIa KHMUTA.

B O6ynyuiem BpeMeHu rnarosi have He meHsieTcs. MeHseT-
csl ToJIbKO BcriomorarenabHblM mnaroia: shall viau will. B nocne-
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JHEe BpeMs MMEETCsl TeHAEHLIMS UCTIoab30BaHUs1 will Bo Bcex Jiu-
11ax, ¢ BbiTtecHeHueM shall.

I shall / will have a book. Y MeHs Gyget KHUTA.
You will have a book. Y 1e0s OyneT KHura.

BonpocurenbHas ¥ orpuiiateabHas ¢popMa MpemioXeHU ¢
have oGpa3yeTcsd Tak Xe, KaK U ¢ JIPYTMMH IJarojaMu.

OCHOBHBbBIE I'PAMMATHYECKHE KATETOPHHU
IVIAr0Jia ¥ IIPEJI0KEHHUA B PYCCKOM A3BIKE

B pycckoM s13bIKe CYLIECTBYIOT CJENYIOlIME rpaMMaTiyec-
KHe KaTeropvu: BHJ riaroJia (JeiicTBus), JHIO, BpeMs, 3aJI0T, THII
npenJIoKEeHHs:

Buo oeiicmeus

Paznnyalorcss coBeplLIEHHBIH M HECOBEPIIEHHBIM BHIBI.
CoBeplleHHBIN BU OTBe4aeT Ha Bonipoc Ymo cdeaams ? HecoBep-
ILIeHHBIH — Ha Borpoc Ymo deaams?

Cosepuiennbili 6ud | Hecoeepwennuiti 6uo
IPOYMTATh YUTATDH
HapUCOBAaTh pPHCOBATh
HCIICYb neyb

Juyo

Bo Bcex si3pIKax MMEIOTCS TMYHbIEe MECTOMMEHMUS.

Eouncmeennoe wucno Muoxcecmeernnoe uucno
A — nepBoe U0 Mb: — niepBO€E U0
Tb: — BTOPOE JIULIO Boi — BTOpOE MO

OH, OHa, oHO — TpeThe MULO  OHu — TPETHE JIULIO

I'naron IIPHU UCIIOJIB30BAHUHN B IIPCITOKECHHUHU COTIACYETCA
C ToJIeXallUM B JIMLIE U yKciie. U3MeHeHue rarosa 1o Juuam
HA3bIBACTCA CHPAMNCEHUEM.
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$ yuralo Mgl yuTaemM

Thl yUTaCIID BbI yutaere

OH/0Ha/OHO YUTAET OHHU YMUTaAIOT
Bpems

B rpaMmaTuKe, KaK 4 B HallleM OBITOBOM CO3HAaHMH, pa3-
JUYAIOTCS mpu PEMENU:.

Hacmosawee A yutaro
Ipowedwce A yuran / A npouutan
byoywee 51 Oyny umrath / S mpouty

CoBepllleHHBIH BUA I71arojla He UMEET HACTOSIIETO BpeMe-
HU (B PYCCKOM SI3BIKE).
Jaro0e

B pycckoM si3pIke MMeEEeTCs Ba 3aJI0Ta:

Meticmeumenvhbiii S yuTalo KHMra.
CmpadamenvHbiii KHura yuraercss MHOM.

OnHa 1 Ta e MBbICIb MOXET ObITh BEIpAXK€HA B I€MCTBUTE b~
HOM M CTPaJaTe/IbHOM 3aJI0oTe.
Tun npedaosxcenusn

B pycckoM sI3pIKe NpemIoXeHUs NeNaTcs MO CBOeil LeTH
BBICKA3bIBaHMS Ha CAEAYIOLIME TUIIbI:

Ymeepoumenvroe S yuTalo KHUTH.
Bonpocumenvroe Thl ynTaellb KHUTH?
OmpuyamenvHoe OH He YuTaeT KHMUT.
Iloseaumenvroe Yurait 3Ty KHUTY.
Bockauyamenwvroe Kakag 3to xHura!

711 Tex, KTO YYUTCS B LLKOJE WIM HeAaBHO 3aKOHYMUI ee,
NpuBeAcHHasI MH(popMaLlUs ABISIETCS caMO COOO0M pa3yMerolicii-
csl, naxe GaHanbHOM. Te, KTO 3a0bl1 3TH 3JIEMEHTH rpaMMaTH-
KU, JOJDKHBI BOCCTAHOBUTD 3TH 3HAHUSI ¥ HABBIKY B OIIPeNeICHUU
Ha3BaHHBIX KaTerOpUii Ha pyCCKOM SI3BIKE.
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Ha3BaHHBIE KaTeropum MMEKOTCS U B aHIVIMMCKOM S3BIKE.
HyXxHo Hay4uThCs BBIpaXaTh UX MPpU NIEPEBOEC CBOMX MBICJIEH Ha
AHTJIMMUCKUHA.

Buael 1€eMICTBHA B AHIJITHMCKOM SAA3BIKE

B aHrIMiCKOM s3BIKE UMEET MecTO 6oJiee TOYHOE BbIpaxe-
HHMe BUJA JeWCTBUS rpaMMaTHYECKHMMHU CPEICTBaMU B CpPABHEHUH
C PYCCKHUM SI3BIKOM.

B pycckoM s13bike npemioxeHue «5 uynurtaio» SBsgeTcs HEo-
OTHO3HAaYHBIM. MBI MOXeM MOHSTH ero Kak <« 4yutaio 6oobue»,
T. €. s JTIOOJII0 YUTATh U AejIal0 3TO 0OBIYHO, KOTJa €CTh BpeMs, a
B JaHHBIII MOMEHT BBl MOXeTe U He YUTaThb. JelicTBUE BBIPAXKEHO
Kak (akT, BpeMsl er0 COBEpPUIECHHUS SIBISIETCA HEOIpPEICICHHBIM.
BBl MoXeTe MOHSTH 3TO NpelJIoXeHUE U Kak « yuTtaro cetivac», T.
€. BBl 3aHSTHI YTEHUEM ceityac. eiicTBue B 3TOM cliydyae paccMmar-
pUBaeTCA Kak IPOIECC B €ro MPOTeKaHUHU, AEHACTBUE IIUTCA.

Ha aHrmiicKuii I3bIK NpemioXeHue «$ 4yuTaio» MOXeT ObITh
IEPEBEACHO B KAXKIOM M3 ABYX paCCMOTPEHHBIX CIIy4aeB I10-Pa3HOMY:

S yuralo oobue I read
S yuraio ceduac I am reading

Kak Bbl BUINTE, B aHIVIMIUCKUX TIPEIJTOXEHMSIX CIOBA 8000-
we W celiyac OTOEJIbHO He nepeBeaeHbl. MX 3HaueHHE yXXe BKIIO-
yeHO B (popMy rnarozia. Read yxxe o3Hauaet yumameo 600o6ue, a be
reading — wumampo ceivac WM B KaKON-TO ONpeAeI€HHbII MO-
MEHT WJIM OTPE30K BPEMEHHU B MPOIILIOM WIH OyayllIeM.

Read — 310 HeomnpeneneHHbIN BUI JECTBUS, KOTOPBI ITO-
4YeMy-TO Ha3bIBaeTcsl HeolpeneeHHHM BpeMeHeM. HeonpeeneH-
HbIM Ha3bIBaeTCsl BUJI ACHCTBUS, KOTOPOE ITOKA3bIBaeTCA KaK ghaxkm,
a He KaK npoyecc WIN pe3yabmam. DTOT BUA MOXET O3HayaTb U
MOBTOpHOE AciicTBUE. Be reading — 3T0 IpOOOIXEHHBIN BUI OEHi-
CTBUSA, KOTOPHIN MOKA3BIBAETCS KaK npoyecc, MpoTeKAIOUUNA ceil-
4yac WIM B ONpeAcIeHHOE BpeMsl B IIPOLIOM WM OyIylleM.

Kak ¥ B pyCCKOM SI3BIKE, B aHIJIMMCKOM CYIIECTBYET COBEP-
INEHBBIA BUJ Ijarojia, HanmpuMmep: |

npouuTath — have read (doci06H0; UMETb IIPOYUTAHHDBIM)
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Paznuuue Mexny si3blKkaMy COCTOMT B TOM, YTO COBEPIIIEH-
HOTO BMIAa B HAacCTOSIILIEM BPEMEHM B PYCCKOM sI3bIKE HET, a B
aHTJIMACKOM eCTh. B pycCKOM MBI BhIpaxaeM COBeplleHHOe Aeii-
CTBME B HACTOSI1IEM BPEMEHH IIyTEM J0OaBJIECHHUS K MPOIUEALIEMY
BpEMEHM IJ1aroJjia CjoB «Ha JaHHBIA MOMEHT», «ceryacy». (S mpo-
YuTaa 3Ty KHUTY Ha JAaHHBI MOMEHT.) OTH CII0Ba UMEIOT 00JIb-
M BeC, 4yeM mpouueninas ¢opma riarojia, Tak 4to npemioxe-
HYE B 1LI€JIOM ITIOHUMAETCS B HACTOSILEM BPEMEHH.

Taxkum o0Gpa3oM, U3 CJIOB ¥umams U KHuea B aHTJIMACKOM
SI3BIKE MOXHO MOCTPOUTh TP MPEAJI0XEHUS B HACTOSILIEM BpeMe-
HU, B MIEPBOM JIMIIE:

1. I read books. I BooOuie YUTal0 KHUTH.

IIpennoxeHue BolpaxaeT ¢haxkm, 0ObIYHOE, ITOBTOPSIOLIE-
ecs geiicTBue. B npuHATOI TEpMUHOJIOTHM 3TO HACTOsIIEe Heo-
npenejieHHOE BpeMs.

2. I am reading the book. I ceiiyac yurtaro KHUTY.

IlpenyioxeHue BeIpaxaeT npoyecc (00ca06HO. 51 €CTh YATAIO-
). B npuHATON TEpMUHOJIOTHM 3TO HAaCTOsIIee NMPOAOJDKEH-
HOe BpeM4.

3. I have read the book. 5 npounTan 3Ty KHUTY Ha JaHHbII
MOMEHT.

IIpenioxeHne BHIpaXaeT pe3yavmam, OTBEYAET Ha BOIIPOC
ymo cdeaams ? B IpMHSATON TEPMUHOJIOTHH 3TO HACTOSMIIEe CoBep-
eHHoe BPeM.

Takum oOpa3oM, eCiiM Balll IJ1aroJj B MpeUIoXeHUM Ha pycC-
CKOM s13bIK€ OTBEYAET Ha BOIPOC #mo cdeaamsv?, TO HYXHO OpaTh
coBepieHHBIN BUA have read (coBepiilieHHOE BpeMs).

Takum oOpa3oM, B HacTosillieM BpeMeHHM Ha aHTJIMHACKOM
SI3bIKE€ BO3MOXHBI CJIeAyIOlLIMe BUAB A€HCTBHUS:

YUATATh: read (BooO11ie) HeonpeoenerHoe
(umo deaamv?) be reading (ceiiyac) npodosxcerHoe

MIPOYHUTaTh: have read coBepuLeHHoe
(umo coenamp?)
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Bp100Op B BRIpa3UTEIbHBIX CPEACTBAX HAa aHIVIMHCKOM SI3bIKE
OCYLIECTBIsIeTCS Mexay read, be reading, have read.

B nocaenyoouux naparpagax Bel oTpad0oTaeTe HaBbIKU BbI-
Oopa BUJa OeiCTBUSI B COYETAHUU C IPYTMMU KaTerOpUsiIMU: Bpe-
MEHEM, JIMIIOM, 32JIOTOM.

CnenyeTr yka3aTb, YTO B aHIVIMMCKOM SI3bIKE MMeEETCS U
¢opMa, oTpaxalollasi KoMOunayuro pe3yabmama u npoyecca neii-
ctBUsl. OHA TaKk ¥ Ha3bIBAETCSI — COBePIIEHHOE MPOAO0JIKEHHOE
BpeMsi, 0003HayaeT ACHCTBUE, KOTOPOE MPOLOIXaIOCh HEKOTO-
pHIM TIEpHUOJ BpEMEHM N0 HACTYILUIEHMSI JAaHHOTO MOMEHTa (M,
BO3MOXHO, IIPOJOJDKAeTCs M Iocie JaHHOro MoMmeHTa). Ee Mbl
PacCMOTPHM II0CJIE YCBOEHHUS Ha3BaHHBIX TPeX BUIOB AECTBUS.

KaTeropus JHIIa B HACTOALIEM BPEMEHH

B aHTIMiiCKOM, KaK M B PYCCKOM, TOXE CYLIECTBYIOT COOT-
BETCTBYIOLIIME JMYHbIE MecToMMeHMs. M3MeHeHUe Iiaroja Io
JIULIAM Ha3bIBACTCSI CHPANCCHUEM.

Hacmoswee neonpeodeaennoe épemsn

1. I read books. S BoOOI11Ie YUTaI0 KHUTH.

You read books. Tel BoOOLLIE YUTAElllb KHU-
TH.

He reads books. OH BOOOILIE YUTAET KHUTH.

She reads books. OHa BOOOI11Ie YUTAET KHUTH.

We read books. MbI BOOO11IE YUTaEM KHUTH.

You read books. Brb1 BooO111e yuTaeTe KHUTH.

They read books. OHu BOOOHIE YMTAIOT KHU-
TH.

Kak BBl BUaMTE, MpHU CIPSKEHUU TJ1arosl MoJiydaeT TOJBKO
OJHO OKOHYaHHE -§ B 3 JMlle €IUHCTBEHHOTO YHCIa, KOTOpPOE
nobamnsercs K ucxogHoit gpopme. [locie mmnsanux 3BykoB ([s],
(1, [tf]) nepen s nuiercss OykBa e (MoJyyaeTcsl -es, KOTOpoe
yuTaeTcs Kaxk [iz]).

Ilocne 3BoHKMX corjacHbX d, b, g, n, I, m oKoHYaHue -§
yuraetcs Kak [z]. Ilocie rmyxux cornacHbix t, p, f, k okoHYaHMe -S
YUTaETCA Kak [s].
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Hacmoswee npodoaxcennoe epema

2.

Hacmoswee coeepuennoe epemn

3.

I am reading the book.
You are reading the book.

He is reading the book.
She is reading the book
We are reading the book.
You are reading the book.

They are reading the book.

A ceityac yuTaio 3Ty KHUIY.
Thl ceityac yuTaellb 3TY
KHHUTY.

OH ceiiyac YyuTaeT 3Ty KHU-
ry.

OHa ceityac yuTaeT 3Ty KHU-
Iy.

Mpbi ceifyac yuTaeM 3Ty KHU-
Iy.

B#I ceifyac yutaeTe 3Ty KHH-
ry. ‘

OHUu celyac YMUTAKOT 3Ty
KHMUTY.

Kak BBl 3aMeTWIH, CIPSDXKEHME TJiaroja B IIPOAODKEHHOM
BpeMeHH (BUIE NEHCTBUS) COCTOUT B CIIpSLKEHUU raroja to be.

I have read the book.
You have read the book.
He has read the book.
She has read the book.
We have read the book.
You have read the book.

They have read the book.

S npoyutan 3Ty KHUTY Ha
IaHHBIA MOMEHT.

Thl mpoYuTas 3Ty KHUTY Ha
IaHHBIX MOMEHT.

OH npoyuTas 3Ty KHUTY Ha
JaHHbIN MOMEHT.

Ona npoyuTaia 3Ty KHUTY Ha
IaHHbIA MOMEHT.

MbI IpOYMUTAIM 3TY KHUTY Ha
JaHHBbIN MOMEHT.

BbI mpoyuTany 3Ty KHUTY Ha
NaHHBI MOMEHT.

OHM NpoYUTAIIN 3Ty KHUTY
Ha JaHHBIX MOMEHT.

IIpu cripsoKeHUM 3TOTO MPEITOXKEHUS MEHSIETCS TOJBKO
raaron have. 1o uMeeT MecTo moabko 6 mpemvem auye eoun-
cmeenno20 wucaa (OH U oHa).
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Bpems

KaxnplIil U3 yKa3aHHBIX BUIOB JI€iICTBHSI UMEET TPU BpeMe-
HU: HACTOAIIEE, Mpomeee, Oyxymee. CxeMaTUYECKN 3TO MOXHO

IIpEICTABUTD TaK:

Bpems

HAaCTOAUICC

npouieaiee

Oynyiuee

Ilpoui:edwmee neonpedeaennoe epemsa

I read books last year.
You read books last year.
He read books last year.
She read books last year.
We read books last year.
You read books last year.

They read books last year.

Buo oeiicmeus

— HCCIIPCACICHHOC
— IIPOOOIXCHHOC
— COBCPLUCHHOC

— HeollpeaeeHHOe
— MPOAOJIKEHHOE
— COBepUIEHHOE

— HeomnpeaeaeHHOe
— MPOAOJIKEHHOE
— COBEPUIEHHOE

SI yuTan KHUrY B MPOLLJIOM
rofy.

ThI YUTAT KHUTU B [IPOLIJIOM
rofy.

OH 4yuTaI KHUTY B IIPOIILUIOM
roay.

OHa ynTasa KHUTH B IPOILII-
JIOM TOJy.

MBI yMTaTM KHUTU B ITPOLI-
JIOM TOfy.

BBl yuTaay KHUTK B NpoOLI-
JIOM TOfy.

OHU YUTAIU KHUTH B ITPOLI-
JIOM TONy.

[Tpouieniiee HeonpenaeseHHOE BpeMsl IjaroJjia siBjisieTCs
00HOoil u3 ocnoensvix mpex hopm 2aazo0aa. I1o criocody obpa3ona-
HUs1 TIPOLICAIIETO HEOMPEACIEHHOTO BPpEMEHM IIArOIBl JEJISITCS
Ha NpaBHJibHbIE U HenpaBubHbie. I'1aron read siBasieTcsl Hempa-
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BUJIbHBEIM. Ha nuceMe ¢opma riarona He MEHSETCS, OJJHAKO B
NpoIIeAIleM HEONMPEeACIEHHOM BpEeMEHM 3TOT IJ1aroja 4UTAeTCs
[red]. OkoHYaHUI B MpOLICALIEM HEONPEICACHHOM TIJIarojl He
noJjiyyaer. JLlocTaToyHO HayyuThCs 00pa3oBhIBaTh BTOPYIO (popMy
IJ1arojIOoB U Bbl CMOXETE MOJb30BaThCsl 3TUM BpeMeHeM (B yTBep-
TUTEIBHOM IMPEIIOXKCHHUH ).

byoywee neonpeoeaennoe epemsn

I shall / will read books next fI Oyay yuTaTh KHUTH Ha

year. OyIylluii roJ.

You will read books next year.  To1 Oygenis yutaTh KHUTY Ha
OyaylIuiA Tof.

He will read books next year. OH OyzneT 4YuTaTh KHUTU Ha
OyIyLUMH IO,

She will read books next year. OHa OygeT YMTaTh KHUTH Ha
OyoylIMii rof.

We shall / will read books Mpg1 OyaeM 4YuTaTh KHUTY Ha

next year. OyIayIIMA TOMI.

You will read books next Bb1 OyzmeTe yuTaTh KHUTH Ha

year. OyaylLMi rof.

They will read books next OHHM OyOyT YUTATh KHUTH Ha

year. Oymoyuiuii rom.

bynyiuee HeonpeneaeHHOe BpeMsi oOpa3yeTcss U3 BCIIOMO-
ratenabHoro riaarona shall / will + nepsas ¢popma rnaroaa. Ileppas
dopMa — 3T0 HeompeaeaeHHas: ¢popMa, Ta, KOTOPYIO Mbl 3ay4yH-
BaeM U3 cioBaps. I'naron shall B nocienHee BpeMs ynorpeoasier-
Cs1 peKO; OH BBITECHSIETCS I1arosoM will mpu o6pa3oBaHuu Oyay-
IIEro BpeMEHM [IJI BCEX BUIOB AeHCTBMA (HeoIlpeaeseHHOro,
MPOJOJDKEHHOIO, COBEPUIEHHOTO).

Ilpowedmee npodoaxcennoe epema

I was reading the book from S yuran 3ty kHury ¢ 2 go 4

2 till 4. JacoB.

You were reading the book Tol ynTa 3TY KHUTY C 2 10
from 2 till 4. 4 yacos.

He was reading the book OH yuTan 3Ty KHUry ¢ 2 10
from 2 till 4. 4 yacos.
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She was reading the book
from 2 till 4. |

We were reading the book
from 2 till 4.

You were reading the book
from 2 till 4.

They were reading the book
from 2 till 4.

OHa yuTasa 3Ty KHUTY € 2
10 4 yacos.

MBI YHTAIN 3Ty KHUTY C 2
10 4 yacos. |

BbI yntaiv 3Ty KHUTY € 2 10
4 yacos.

OHM YUTAIU 3TY KHUTY C 2
o0 4 4acos.

ITpomeniee BpeMsl BbIpaxaeTcsl MpOLIEAIIMM BpeMEHEM

byoywee npodoaxcennoe epems

I shall / will be reading the
book from 2 till 4.

You will be reading the book
from 2 till 4.

He will be reading the book
from 2 till 4.

She will be reading the book
from 2 till 4.

We shall / will be reading the
book from 2 till 4.

You will be reading the book
from 2 till 4.

They will be reading the book
from 2 till 4.

rnarosa to be, a ing-osasg opma riarojsa He MEHSIETCS.

51 Oyay uuTaTh 3Ty KHUTY C 2
10 4 4acos.

ToI Oynelb YUTATh 3Ty KHU-
Iy ¢ 2 10 4 4acos.

OH OyaeT YUTaATh 3Ty KHUTY
c 2 10 4 yacos.

Omna OyzeTt YuTaTh 3Ty KHUTY
¢ 2 10 4 4acos.

Mp&l OyneM YuTaTh 3TY KHU-
Iy ¢ 2 10 4 4acos.

Br1 Oynete yuTaTh 3Ty KHUTY
C 2 10 4 4yacos.

Onu 6ynyT YMTATh ITY KHU-
ry ¢ 2 10 4 4acos.

bynyiuee BpeMsi BeipaxaeTcsi OyAylIMM BpeMEHEM IJ1aroJjia

Ilpowedwee cosepuennoe epemsn

I had read the book by

3 o’clock.

You had read the book by
3 o’clock.

He had read the book by
3 o’clock.

to be, onMcaHHOIO B MYHKTE 2, a ing-oBas (popMa HE MEHSIETCS.

SI mpouuTan 3Ty KHUIY K
3 yacawm.

Tol npoyunTaj 3Ty KHUTY K
3 yacawm.

OH npoyuTas 3Ty KHUTY K
3 yacam.
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She had read the book by OHa npoyuTajia 3Ty KHUTY K

3 o’clock. 3 yacam.

We had read the book by MbI mpoynTany 3Ty KHUTY K
3 o’clock. 3 yacam.

You had read the book by BBl mpoyuTasiv 3Ty KHUTY K
3 o’clock. 3 yacam.

They had read the book by OHM NpOYHUTAIN 3TY KHUTY
3 o’clock. K 3 yacawm.

Ilpoueaiiee BpeMsi (COBEpIIEHHOTO BUJA ACHCTBUS) BbI-
paxaeTcsl NMpolleJlIMM BpeMeHeM riaroia to have. @opma had
o JUllaM He U3MEHSeTCs.
byoywee cosepmennoe epemn

I shall / will have read the SI mpouTy 3Ty KHUTY K 3 ya-

book by 3 o’clock. caM.

You will have read the book  Thl nmpoyTels 3Ty KHUTY K
by 3 o’clock. 3 yacam.

He will have read the book OH npoyTeT 3Ty KHUTY K
by 3 o’clock. 3 yacawm.

She will have read the book  OnHa npouTeT 3Ty KHUTY K
by 3 o’clock. 3 yacam.

We shall / will have read the M&I IpouyTeM 3Ty KHUTY K
book by 3 o’clock. 3 yacawm.

You will have read the book  BrI npouteTe 3Ty KHUTY K
by 3 o’clock. 3 yacaMm.

They will have read the book Ounu npoyTyT 3Ty KHUTY K
by 3 o’clock. 3 yacawm.

bynyuiee BpeMsi BeIpaxaeTcs OyAyllMM BpeMEHeEM Ijaroja
to have.

Tpu ocHOBHBIE (DOPMBI IJIATOIA

}_IJIH 06p330BaHH${ pPaCCMOTPEHHBIX BPEMCHHBIX U BUIJOBBIX
(l)OpM B QHTJIMMCKOM SI3bIKE B KaYECTBE TOTOBBIX KOHCTPYKTHUBHBIX
QJIEMCHTOB UCIIOJIb3YIOTCA CACAYIOIUINE mpu OCHOBHBIC (boprI I1a-
roJja.
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e HeonpeaeaeHHass dopma vumamsp — read [ri:d]

e IIpolleAllice HEeoNpeaeJeHHoe BpeMs yuman — read [red]

o npuyactue II (cTpamarenpHOE NMpUYacTUE MPOLUCALIETO Bpe-
MEHHU) NpoYUMAHHbLIL, NpOYUMAaHHas, npoyumarntoe — read [red]

ITo dopme o6pa3oBaHUs BTOpoi U TPEThe HOPMBI I1aroJIbl
HENSATCS Ha NpasuibHble U Henpaesuavtble. Y TIpaBWIbHBIX [J1aroJoB
npu obpa3zoBaHUM BTOpOU U TpeThei GopM (OHU Y HUX OAUHAKO-
Bbi€) K mnepBoit ¢opme nobamnsieTcss Ha mUcbMe cyppukc -ed,
KOTOpBIN yUTaeTcs Kak [1d] nmociae t u d, Hanpumep:

start — started — started ["sta:tid]
suspend — suspended — suspended [sa”spendid]

[Tocne 3BoHKMX cornacHbIX [b, v, g, m, n, 1] ¥ mocie rmacHbIx
cybdukc -ed untaerca Kax [d], a mocie rmyxux cornacHeix [p, f, k,
s, t] KaKk [t], HampuMep:

stop — stopped — stopped [stopt]
earn — earned — earned [3:nd]
stay — stayed — stayed [steid]

Y HenpaBWIbHbBIX [J1ar0JIOB BTOpasi U TpeThst GopMa 0Opa3sy-
IOTCSl MIYTEM M3MEHEHHS KOPHEBOIO IJITACHOIO, WIM KOPHEBOTO
COIJIaCHOIO, WIM JPYTMM CIIOCOOOM, CBOMCTBEHHBIM TOJIBKO 3TOMY
rinaroay. CnMcoK HeIpaBWIbHBIX IJIaroJIOB IPUBOIMUTCS HUXE.
BTopyio u Tpetbio ¢opMy II1arojoB B 3TOM CIIMCKE HYKHO BbIY-
YuTh Hau3ycTtb. HenpaBuiabHbIe I71arobl PEACTABISIOT OAHY U3
TPYAHOCTEW OBJIAJACHUSA aHIJIMMCKUM, HO 3TO HUYYTh HE TPYAHEE
OBJIaJICHUSI CHHMCKOM IJIar0JJOB MUHHUMYyMa.

I'me xe MCNonb3ylOTCs TPU OCHOBHbIE OPMBI B KAUECTBE
KOHCTPYKTUBHBIX 3JIEMEHTOB?

IlepBas dopMa ucnoavzyemces 04a evipaxceHun oelucmeun Kax
¢axma (HeonpeneaeHHOE BpeMsi) B HaCTosILEeM, OyayleM Bpe-
MEHHM, a TaKxe IJisi 0O0pa3oBaHMS BONPOCHUTEIbHBIX UM OTpHULA-
TEJbHBIX IPEIJIOXKECHUMN B MPOLICALIEM HEOIIPEACICHHOM BpEMe-
HU, KaK 3TO OMMMCAHO HUXE B COOTBETCTBYIOILMX Mmaparpadax. -

Bropas ¢opma ucnoaszyemcs Kax npouteduiee neonpedeaen-
Hoe épemsa (OHA TaK U HasbiBaeTcs1). Mcriosib3yeTcsi OHa B YTBED-
OUTENbHBIX MPEMIOXEHHUSIX (B IPOLIEAIIEM BpeMEHH) U B BOIIPO-
CHUTEJIbHBIX NIPEIJIOKECHMSIX C BOIIPOCOM K NOIeXalllEMY.



KparyafiiIHH ITyTh K YCTHOH PE€YH HA AHITHHCKOM A3BIKE 56

Tpetrna dopma ucnoaszyemcea 6o écex epemenax coeeputeHHOU
Zpynnuvt (COBEpLICHHBIN BUJ JCHCTBUSI) B COYETaHUH C IJIaroJoM
have B COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHM, a TAKXKE BO BCEX BpPEMEHaX
CTPaJaTeJIbHOrO 3aj0ra, KaK 3TO OIMCaHO HMUXE B COOTBETCTBYIO-

1emM maparpade.

IlepeyeHb HENMPABHIbHBIX ITIATOIOB

Tpu popMbl HETpaBUWIBHBIX IV1Ar0JI0B, BXOASIIIUX B CITUCOK
IJ1aroJloB MMHUMYMa, IPUBOIATCS HMXe B cucKe. Bropas u
TpeThbst (opMa I71arojioB JOJKHBI 3ay4YUBaThCsl HAU3YCTb.

Irregular verbs HenpaBsuababie raaroas

Heonpe- | IIpowenmee | ITpuyactue OCHOBHBIE
neaeHHas BpeMs MpOLIETUIETO 3HaYeHUS
¢dopma BPEMEHHU
awake awoke awoke OyIUTh/TIPOCHINATHCS
be was/were been OLITh |
bear bore born POIUTH
bear bore borne TEPIIETh
beat beat beaten OuTh
become became become CTaHOBUTHCS -
begin began begun HauyMHaThb/HaYMHATbCS
bend bent bent THYTh
bind bound bound NIpUBSA3bIBATh/IIEpeEIIiE-
TaTh
bite bit bitten KycaTb
break broke broken JIoMaThb
bring brought brought MIPUHOCHUTD
build built built CTPOUTh
burst burst burst B3pbIBAThCS
buy bought brought MOKYyNaTh
cast cast cast Opocatb
catch caught caught XBaTaTb/MIOMMAaTh
choose chose chosen BbIOMpATh
come came come NPUXOIUTh/TIPUOBIBATH
cost cost cost CTOMTb
creep crept crept TIOJI3TH
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Heonpe- | [Ipomenuiee | IIpuyactue OCHOBHBIE
JeJieHHast BpeMs MpOoLIEAIIero 3HAYCHUS
dopMma BpPEMEHHU
cut cut cut pe3aThb
deal dealt dealt UMETH JIEJI0
dig dug dug KOTaTh
do did done nejiaTh
draw drew drawn TAHYTb/pHCOBaTh
drink drank drunk IIUTh
drive drove driven THATh
eat ate eaten €CTh
fall fell fallen MajgaTb
feed fed fed KOPMUTD
feel felt felt 4YBCTBOBATb
fight fought fought CpaxarhCs
find found found HaXOIHTh
fly flew flown JIETETD
forbid forbade forbidden 3anpellarb
forget forgot forgotten 3a0BIBaTh
get got got CTAHOBMUTLCS /TIOJNY4aTh
give gave given JaBaTh
g0 went gone UOTU/yXOAUTH
grind ground ground TOYUTH/MOJIOTD
grow grew grown CTAaHOBUTHCS /pacTu
hang hung hung BUCETh/BELIATH
have had had UMETh
hear heard heard CJIBILIATh
hide hid hidden MpATaTh
hold held held JepXaThb
hurt hurt hurt 00YDXaTh/TIPUUMHSTE 00JIb
keep kept kept JepXaThb
know knew known 3HaTh
lay laid laid KJIaCTh
learn learnt learnt YYHUTD
(learned)
leave left left OCTaBJISITb/OTIIPAB/ISATh
let let let MO3BOJISATH/IyCKAaTh
lie lay lain JieXxaThb
lose lost lost MIPOUTPbIBATh/TEPSTH
make made made NeJIaTh
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Heonpe- | ITpoweniuee | Ilpuuacrue OCHOBHBIE
JeJieHHas BpeMsI MpOLUELIETO 3HAYEHUS
dopMa BpPEMEHU
mean meant meant 3HAYUTDH
meet met met BCTpeYaTh
pay paid paid IUIATUTH
put put put KJIACTh
read read read 4YUTaATh
ride rode ridden €XaTh BEpXOM,/Ha MAallUHE
rise rose risen MMOJHUMATHCS
run run run OexaTtb
saw sawed sawn TTUJINTD
say said said rOBOPUTH
see saw seen BUJICTh
sell sold sold IIpoAaBaTh
send sent sent ITOCBHLIATh
set set set CTaBUTb/yCTaHABJINBAThb
shake shook shaken TPSCTH
shoot shot shot CTpEJISITh
show showed shown MOKa3bIBaTh
shut shut shut 3aKpHIBaTh
sink sank sunk OMNYCKAThCS
sit sat sat CHUIETH
sleep slept slept craTthb
slide slid slid CKOJIb3UTh
speak spoke spoken rOBOPHUTb
speed sped sped YCKOPSATH
spend spent spent TPaTUTb
spoil spoilt spoilt MOPTHUTH
spread spread spread paccTuIaTh(csl)
stand stood stood CTOSITh
steal stole stolen BOpOBAaTh
stick stuck stuck KJIEUTh/TIPUJIUIIATD
strike struck struck OuTh/06acTOBATDH
swear swore sworn PY4aThCs /KIISICThCS
sweep swept swept MECTHU
swim swam swum TJIBITH
swing swung swung pacKayMBaThCA
take took taken OpaTh
teach taught taught o0yyaThb
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Heonpe- | IIpouienmiee | Ilpuyactue OCHOBHBIE
IeJeHHas BpeMsl NpouIeAUIero 3HAYEHUS
dopma BpEMEHH
tear tore torn pBaTh
tell told told CKa3aTh.
think thought thought IyMaTh
throw threw thrown Opocartb
understand | understood understood MOHUMATh
wake woke woken OyAuTh/TIPOCHIIATHCS
wear wore worn HOCHUTb
weep wept wept IJIaKaTh
win won won BBIMTPBIBATD
write wrote written MUcaTh
3anor

Kak ¥ B pyCCKOM s13bIKE, B aHIJIMMCKOM MMEETCS JIBa 3aJ10-
ra: JeMCTBHTENbHBIA Y CTPAAATENbHBIN (JOCTIOBHO HA aHTJIUMACKOM
SI3bIK€ OHM Ha3bIBAIOTCSl «aKTUBHBIM» U « TACCUBHBIN»).

JIeACTBUTEIBHBIN 3aJI0T MOXET OBITh ITpeoOpa30BaH B CTpa-
naTeabHBINA ciaeayloluM obpa3oM. CI0BO «KHHMIa» CTAaHOBUTCS
nodaexcawjum (T1aBHBIM YJIeHOM IpelioxeHUs ). OCHOBHOM TIj1a-
ron 6epercsi B mpemuveti gpopme (read [red]) B coueTaHuu c ria-
rojioM to be B COOTBETCTBYIOIIEH I'pyIllie BUJa ACHCTBUS U Bpe-
MEHHU.

JIeHCTByIOIIEE JULIO BBOIUTCSL C IOMOILBIO Ipeiiora by.
JInyHoe MecToMMeEHHE CTOMT Iociie mpemiora by B 0ObeKTHOM
najgexe.

Hmenumenwvroiii nadeoxc Obsexmubiil nadexc
I me

you you

he him

she her

we us

you you

they , them
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Cmpadameavnoiii 3a10e
HACMOAWE20 HEONPEOeACHHO20 8PEMEHU

The books are read by me.

DTU KHUTU BOOOILIE YUTAIOT-
Ccsi MHOIO.

The books are read by you. OTH KHUTY BOOOLLIE YUTAIOT-
cs1 ToOO1.
The books are read by him. DTH KHUTU BOOOILLIE YUTAIOT-

The books are read by her.
The books are read by us.
The books are read by you.

The books are read by them.

Cmpadameavnoii 3aa0e
Hacmonuiez0 nPooOANCeHHO20 6peMenl

cA UM.
DTU KHUTHU BoOOLIE YUTAIOT-
c4 €lo.

DTHU KHUTH BOOOILIE YUTAIOT-
csl HaMU.

DTU KHUTH BOOOILE YUTAIOT-
CS BaMHU.

ODTU KHUTU BOOOILIE YUTAIOT-
Cs UMHU.

The book is being read by me.  DTa KHura ceiiuac yuraercs
MHOM.

The book is being read by BTa KHMra ceiiyac yuTaeTcst

you. TOOOIA.

The book is being read by BTa KHMTIa cefyac YuTaercs

him. VM.

The book is being read by BTta KHUTa ceifyac YMTaeTcs

her. €I0.

The book is being read by us.  DTa KHuUra ceifuac yuraeTcs
HaMH.

The book is being read by DTa KHHUTA cefyac YUTaeTcCs

you. BaMH.

The book is being read by DTa KHUra cefyac YuTaeTcs

them. UMHU.

Cmpadameavnstii 3a10¢
HACMOAUE20 COBEPULEHHO20 8DeMEHIU

The book has been read by
me.

KHura npoyutaHa MHOIO Ha
JAHHBIA MOMEHT.
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The book has been read by
you.

The book has been read by
him.

The book has been read by
her.

The book has been read by
us.

The book has been read by
you.

The book has been read by
them.

Cmpadameavnuiii 3a102
npoweowezo HeonpeadeaeHHo20 epemMeHu

The book was read by me
last year. _

The book was read by you
last year.

The book was read by him
last year.

The book was read by her
last year.

The book was read by us last
year.

The book was read by you
last year.

The book was read by them
last year.

Cmpadameavnwii 3a10e
npoutedouez0 npoodoANCEHHO20 GPEeMENU

The book was being read by
me from 2 tili 4.
The book was being read by
you from 2 till 4.
The book was being read by
him from 2 till 4.

KHura nnpoynraHa To00M Ha
JaHHBIA MOMCHT.

KHura npoyntaHa MM Ha
JTaHHBIA MOMEHT.

KHura npouyuraHa e Ha
OJAHHBIA MOMEHT.

KHura npoyMraHa HaMM Ha
JAHHBI MOMEHT.

KHura npountaHa BaMM Ha
JAHHBIA MOMEHT.

KHura npoyntaHa MU Ha
JAHHBIM MOMEHT.

KHura yuranacs MHOIO B
IIPOIILJIOM Toay.

Kuwura yuranacs T00010 B
IIPOIIJIOM rofny.

KHura ynTanach UM B IIpOILI-
JIOM Tofy.

KHura yurainach €1 B IIpoll-
JIOM TOfny.

KHura yuraisach HaMu B
IIPOIIUIOM Tofy.

KHura unranach BaMM B
TIPOIILJIOM Tofy.

KHura uuranach UMHU B
TIpOIIUIOM Tofy.

KHura yuramsacb MHOIO C

2 10 4 4acos.

KHura yntanack To0010 €
2 1o 4 4yacos.

KHura yuranace UM ¢ 2 10
4 yacoB.
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The book was being read by
her from 2 till 4.

The book was being read by
us from 2 till 4.

The book was being read by
you from 2 till 4.

The book was being read by
them from 2 till 4.

Cmpadameavnuili 3a102
npouteouiezo COGEPUIEHHO20 6PEMEHU

The book had been read by
me by 3 o’clock.

The book had been read by
you by 3 o’clock.

The book had been read by
him by 3 o’clock.

The book had been read by
her by 3 o’clock.

The book had been read by
us by 3 o’clock.

The book had been read by
you by 3 o’clock.

The book had been read by
them by 3 o’clock.

Cmpaodameavnuiii 3a.102
Oyoywez0 neonpedeaennozo epemenu

The book will be read by me
next year.

The book will be read by you
next year.

The book will be read by him
next year.

The book will be read by her
next year.

The book will be read by us
next year.

KHura yuranacs e ¢ 2 10
4 9acos.

KHura yuraisace HaMu C

2 10 4 4acos. '
KHura ynuranace BaMu ¢ 2 10
4 yacos.

KHura ynranach UM € 2 10
4 yacos.

KHura 6b11a mpoynTaHa
MHOIO K 3 yacam.

KHura 6b11a mpoyuTaHa To-
ool K 3 yacaMm.

KHura 6bU1a npoyruTaHa UM

* K 3 yacaMm.

KHura 6bl1a npoyuTaHa €ro
K 3 yacaM.

KHura Obula poYyMTaHa Ha-
MH K 3 yacaM.

KHura O6bu1a npoyrTaHa Ba-
MU K 3 4yacaM.

KHura ObU1a NpoYrTaHa UMU
K 3 yacaMm.

KHura OyaeT YuTaThCsi MHOIO
B OYIYILIEM rony.

KHura Oyger yutarbes
TOOOIO0 B OyAyILUEM Tony.
KHura Gyner yuTaThCsl UM B
OyayileMm ronay.

KHura 6yaer 4ynuTarncs €10 B
OymylieM romy.

KHura OyeT 4yuTaThCs HaMuU
B Oyay1UEM TOAaY.
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The book will be read by you
next year.

The book will be read by
them next year.

Cmpaodameavnuoiii 3a402
6yodywezo npodoaxcennoz0 epemenu

KHura Oyner 4yuTaTbCs BaMu

B OyaylileM rony.
KHura 6yaet 4uTarbCs UMU

B OyaylLieM rony.

ITpuMeyaHHue: Oyayiiee MPoOIOLKEHHOE U COBEPLIEHHOE Bpe-
M uUMeloT (PopMy, OOMHAKOBYIO ¢ OyAylIUM HeolpeneJleHHbIM
BpeMeHeM. Pa3nnuue cocToUT B OOCTOSTENBCTBAX BPEMEHH.

The book will be read me
from 2 till 4.

The book will be read by you
from 2 till 4.

The book will be read by him
from 2 till 4.

The book will be read by her
from 2 till 4.

The book will be read by us
from 2 till 4.

The book will be read by you
from 2 till 4.

The book will be read by them
from 2 till 4.

Cmpaodameavnuoiii 3a102
bydywezo coeepuieHH020 6peMenu

KHura OyaeT YuTaThCs MHOKO
c 2 10 4 yacos.

KHura Oyner yurarbscs
TOOOI ¢ 2 10 4 Yacos.
KHura Oynet YUTaThCst UM C
2 10 4 yacos.

KHura OyayT YyuTarhsCs €10 ¢
2 10 4 4acos.

KHHra 6yget yuTaThCsi HAMU
¢ 2 10 4 4acos.

KHura OyneT yutaTbcsi BaMu
¢ 2 10 4 4acos.

KHura 6ymeTr yuTaTbCsi UMH
¢ 2 10 4 yacos.

[Ipumeuvanue: byayiee BpeMsi B 3TOM cilydae OyIeT TakKum
X€, KaK B HEONpEeHEeJICHHOM M IPONOJLKEHHOM BpeMeHU. Bes-
Jle OCHOBHOM riaroa uMeer ¢opmy be read.

The book will have been read .

by me by 3 o’clock.
The book will have been read
by you by 3 o’clock.
The book will have been read
by him by 3 o’clock.

KHura Oyzer npoyntaHa
MHOM K 3 4acaM.

KHura Oyziet rpoyrdraHa To-
0oi1 K 3 yacam.

KHura Oyaer rpoyrraHa UM
K 3 9acam.
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The book will have been read = KHura Oyaer npouyuraHa e

by her by 3 o’clock.

K TpeM YacaM.

The book will have been read = KHura Oyzner npouuTaHa Ha-

by us by 3 o’clock.

MU K 3 YacaMm.

The book will have been read = KHura Oynet nnpounraHa Ba-

by you by 3 o’clock.

MU K 3 yacaMm.

The book will have been read  Knura Oyger npounraHa UMK

by them by 3 o’clock.

K 3 YyacaM.

BOHpOCHTCJIBHBIe IIPEITOKCHHNA

B aHmIMiCKOM SI3bIKE€ UMEETCS YeThIpe BUIA BOIPOCOB:

1. choenHaabHbIH

2. oOmmii

3.  aJbTepHATHBHBINH
4.  pacuieHeHHbIH

Cnendaabiblii BOIPOC COICPXUT BONPOCHUTEILHOE CIOBO.
Haunbonee ynorpeOUTeAbHH ClIeAYIONIME BONPOCUTEIbHbIE CJIOBA:

Who?
What?
When?
Where?
Why?
How?

How much?
How many?
Which?
What ?
Whose?

Kro?

Yro?

Korna?

I'ne?

[Touemy?

Kak?

Ckoibko (Kakoe KOJIM4eCTBO)?
Ckonpbko (1TyK)?
Kotopsilii?
Kakoii?

Yen?

Eciin Bonpoc CTaBUTCSI K MECTOMMEHUIO WIH CYLLIECTBUTENb-
HOMY C MpEeIIOroM, TO Ha IEPBOM MECTE CTOUT BOMPOCUTETIbHOE
CJIOBO, a IPEAJIor — B KOHLE MPeIIOXECHHS.

O6mmit Bonpoc oOpa3yercsi 0e3 BONPOCHUTEIBHOIO CJIOBA.
3agaeTcs OH K cKazyeMoMy U TpeOyeT oTBeTa da WK Hem.

AllbTepHATHBHBIH BONPOC COIECPXUT COI03 uau (or).
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PacuneHeHHblii Bompoc cocTouT u3 2 uacrteil. IlepBas
4acCTb — n0oBecmeos8amenbHas, a Bropas 4actb — He mak au ? («XBo-
cTUK»). IlepBasi 4acTh pac4jI€eHEHHOro BOIIPOCa MOXET OBITh YT-
BepIMTEJIbHOM WMJIM OTpUllaTeIbHONH. B 3aBHCHMMOCTH OT 3TOro
BTOpasi 4acTh BOoIpoca Toxe MeHsercsa. Kak obGpa3yercs Bropas
4yacTb (He mak au?), ONUChIBAcTCS B [IpUMeEpax.

Humonayus eonpocoes

B peun kaxgblid M3 4YeThIpEX BOMPOCOB XapaKTepHU3YeTCs
0oco0o0if UHTOHAaLIMEN.

Cneyuaasnoti 6onpoc UMeeT UHTOHALIMIO YTBEPIUTEIBHOIO
[IOBECTBOBATEJIBLHOIO MpPEMIJIOXKEHUSA, T. €. B KOHLIE MHTOHAIIUSA
rmamacr.

Ob6wuii eonpoc xapaktepusyercsi BOCXOIsIEeil NHTOHALM-
€#, JOCTUrasi CaMOI'0 BBICOKOI'O YPOBHSI B KOHIIE IPeIJIOXKEHUS.

Aromepnamuenntii 6onpoc pa3ovBaeTCs UHTOHALIMOHHO Ha
IBE YaCTHU: [iepBasd 4acTb (IO COI03a Or) IMPOU3HOCUTCS KaK 00-
1WA BOMPOC C BOCXOAALIECHA UHTOHALIUEN, JOCTUTrasl MUKA Tepen
colo30M or. [locie cor3a or MPOUCXOAUT pe3Koe MageHue UHTO-
Halluu, 0oJiee pe3KOoe YeM B [TOBECTBOBATEIbHOM IPELIOXEHUH.

Pacuasenennstii gonpoc CoCTOUT UHTOHALIMOHHO U3 IBYX Ya-
CTE: IepBasd 4acTb UMEET MHTOHALIMIO TOBECTBOBATEALHOIO IIpEI-
JIOXeHUsA (C MOHUXEHUEM B KOHIIE, KaK U B PYCCKOM SI3HIKE), a
BTOpas 4acTh MPEACTABIAECT Pe3KOE MOBBIILICHUE UHTOHALIUU, 0O-
Jiee pe3Koe 4eM B O0llleM BOIIPOCeE.

Ocobennocmu ob6pazoeanus eonpocoe
6 HeonpeoeaeHHOM 8peMeHlU

Bornpoc o6pa3yeTcs ¢ TOMOL1BIO BCIIOMOTaTeJIbHOT'O IJ1aro-
Jda do B COOTBETCTBYIOLUEM JIMLIE B HACTOSILLEM U IIPOLUEALIEM
HEOIpeaeIEeHHOM BpeMEHHM. Y 3TOro rjiaroJia Bcero 3 (popMsl:

do — BO BCex IMLIaX HACTOSIILETO HEolpeleJIeHHOIO BpeMe-
HHU, KpoMe 3 snna enyHcTBeHHoro yucia (he, she, it);

does — B 3 nuie equHcTBeHHOro uucia (he, she it);

did — Bo Bcex juIlax Mpolleallero BpeMeHH.

B OyaywieM BpeMeHM ucnosb3yercs rinaron shall / will,
KOTOPbIN YK€ UMEETCA B YTBEPIUTEJIbHOM NpelioxXeHUU. Oco-
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0oe BHMMaHME OOpaTUTE HA TO, YTO €CJM BOIIPOC 33JAETCS K
nomiexaiemy, To do / did He ynoTpe0bJsieTcs.
HUcxonHoe npemnoxenue: I read books.

Bonpocvt 6 nacmoswem neonpedeaeHHoM épemenu

Who reads books? KTo0 untaer KHUIru BooOie?

Do you read books? Tl BOOOLIE YUTaCllb KHU-
rm?

What do you read? Yro THI BOOOIIIE YNTACIID?

Do you read novels or stories? Tbl yuTacilb poMaHbl WJIN
paccka3sbl?

You read books, don’t you? ToI UMTacllb KHUTU, HE TaK
am?

You do not read books, do Tol HE YnTaellb KHUT BOOO-

you? 1ie, He TaK Ju?

Bonpocot 6 nacmoswem npodoaxcennom épemenu

Who is reading the book? KTO ceityac yuraer 3Ty KHU-
ry?

Are you reading the book? Tel celiyac yuTaelulb 3Ty
KHUTY?

What are you reading? YTo TH cefiyac ynrTaeilb?

Are you reading a book or a Tl ceifuac yuraellb KHUTY

newspaper? WU raszeTy?

You are reading the book, Tol cefiyac yurTaelb 3Ty

aren’t you? KHUTY, He TaK Ju?

You are not reading the book, TuI ceifyac He ynTaelwsb 3Ty

are you? KHUTY, HE TaK Ju?

Bonpocvit 6 nacmoswem coeepuennom épemenu

Who has read the book? KTo npouyuTtan 3Ty KHUry Ha
JaHHBIA MOMEHT?

Have you read the book? Tol MpoyUTa 3TY KHUTY HA
NaHHBI MOMEHT?

What have you read? Yto THI NpoyuTaa Ha OaH-

HbIIi MOMEHT?
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Have you read this book or ThI MpoYes 3Ty KHUTY WK

that one? Ty Ha JAaHHBII1 MOMEHT?

You have read the book, Thl NpoYUTal 3Ty KHUTY Ha

haven’t you? JaHHbIA MOMEHT, He TakK Jinu?

You have not read the book, Tru1 He npouynTa 3Ty KHUTY

have you? Ha JaHHBbIII MOMEHT, HE TaK
. an?

Obpasoeanue «xeocmuxa» (ne maxk au?)
6 PACYAEHEHHbIX BONPOCAX

Ecnu nepBast 4acTb paCWIEHEHHOTO BOIIPOCa YTBEpAUTENbHAS,
TO BO BTOPOM YaCTH CTABUTCS YacTuila not, KoTopas IMpUCOeIUHSIET-
Cs K BCIIOMOTaTeJIbHOMY IJIarojty IiepBOM YacTy (U1 [POIOLKEHHO-
ro ¥ COBEPILIEHHOIO BpEMEHU), a B HEOIIPEICICHHOM BpEMEHU O¢-
percs raroa do B HyxKHOM Jiuile U BpeMeHU: don’t, doesn’t, didn’t.
B KOHIIe «XBOCTMKa» CTaBUTCSI COOTBETCTBYIOLLIEE MECTOUMEHMUE.

Eciu xe B nepBoil 4acTU pacwWIEHEHHOI'O BOIIpOCA CTOUT
OTpHUIIaHUE, TO B «XBOCTHKE» not He yroTpedisiercsa. Bcriomora-
TEJIbHBIM I1arojl CTOUT TOJBKO ¢ MECTOMMEHUEM.

B «xBOCTHKax» BCIIoMoraTejbHbl€ IJIarojsl 00pa3yloT ¢ Yya-
CTULICH Not CICAYIOUINE COKPALLICHUS:

is not = isn’t

are not = aren’t
was not = wasn’t
were not = weren’t
have not = haven’t
has not = hasn’t
had not = hadn’t
do not = don’t
does not = doesn’t
will not = won’t
shall not = shan’t

Bonpocvi 6 npomedwem neonpeodesennom epemenu

Who read books last year? KTo yutan kHUr“ B IIpo-
1LIJIOM roay?
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Did you read books last year?
What did you read last year?

Did you read novels or stories
last year?

You read books last year,
didn’t you?

You did not read books last
years, did you?

Who was reading the book
from 2 till 4?

Were you reading the book
from 2 till 4?

What were you reading from
2 till 4?

Were you reading a book or
a newspaper from 2 till 4?
You were reading the book
from 2 till 4, weren’t you?
You were not reading the
book from 2 till 4, were you?

Who had read the book by
3 o’clock?

Had you read the book by
3 o’clock?

What had you read by

3 o’clock?

Had you read this book or
that one by 3 o’clock?
You had read the book by
3 o’clock, hadn’t you?
You had not read the book
by 3 o’clock, had you?

ThI YMTaJ KHUTHU B MIPOLLIOM
roay?

Y10 TH 4yuTad B NPOLLIOM
roay?

ThI ynTan poMaHbI WIKM pac-
CKa3bl B IPOLILIOM roay?
ThI YnTa KHUTHA B IIPOIILIOM
rogy, He Tak Jinu?

Thl He YUTaJ KHUTHU B NpPO-
LIJIOM oAy, He TaK Jin?

Bonpocwvt 6 npomedwem npodoanceHHom epemeHu

KTo unTan 3Ty KHUTY C 2 10
4 yacoB?

ThI yuTaN 3Ty KHUTY C 2 10
4 yacop?

Yro TH ynTai ¢ 2 1o 4 ya-
COB?

ToI YMTaK KHUTY WJIH ra3eTy
c 2 1o 4 yacon?

ThI unTaj 3Ty KHUTY C 2 10
4 yacoB, He TaK Ju?

Tbl He YNTAJ 3Ty KHUTY C
2 1o 4 4yacoB, He TaK Jdu?

Bonpocot 6 npomedmem coeepuiennom épemenu

KTo nmpouuTan 3Ty KHUTY K
3 yacam?

ThI IPOYMTAT 3Ty KHUTY K
3 yacam?

Yro T npouyuTai K 3 yacam?

Tol nipoyes 3Ty KHUTY WIH

Ty K 3 4acam?

Th1 podest 3Ty KHUTY K 3 ya-
caM, He TakK Jin?

Thl He MpoYesn 3Ty KHUTY K
3 yacaM, He Tak Ju?
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Who will read books next
year?

Will you read books next
year?

What will you read next year?

Will you read novels or
stories next year?

You will read books next
years, won’t you?

You will not read books next
year, will you?

Who will be reading the book
from 2 till 4?

Will you be reading the book
from 2 till 4?

What will you be reading
from 2 till 4?

Will you be reading a book
or a newspaper from 2 till 4?
You will be reading the book
from 2 till 4, won’t you?

You will not be reading the
book from 2 till 4, will you?

Who will have read the book
by 3 o’clock?
Will you have read the book
by 3 o’clock?

Bonpocuvt 6 6ydywem nHeonpedesennom epemenu

KTo Oyner yurarb KHUIM Ha
oynywuii roa?

Tbl Oynelb YNTaThb KHUATHA Ha
oymyilumi ron?

Yto Thl Oyaellb YUTATh Ha
Oymywiuii roa?

Tol Oyneib YNTaTh pPOMaHbI
WM paccKa3bl Ha OyIoyluii
ron?

Th1 Oyaeib YuTaTh KHUTM Ha
Oyayliuii rom, He Tak Ju?
Tol He Oyzmenlb YUTaTh KHU-
I'M Ha Oyoyliuil ro, He Tak
m?

Bonpocot e 6yoywmem npodoaxcennom épemenu

Kro Oyner yuraTh 3Ty KHUTY
¢ 2 1o 4 yacon?

ThI Oyaenb YUTATh 3TY KHU-
ry ¢ 2 1o 4 yacon?

Yro THI Oyae1Ib YATATb C 2 10
4 yacon?

Th1 Oymenb YATaTh KHATY WK
razety ¢ 2 10 4 yacon?

Te!I Oynelb YUTATh 3TY KHU-
I'y ¢ 2 10 4 yacoB, He TaK Ju?
Thl He Oyaellb YUTATD 3TY
KHUTY ¢ 2 1o 4 4acoB, HE
TaK Ju?

Bonpocwet 6 O6ydymem coeepuennom eépemenu

KTo0 npoyureT 3Ty KHUT'Y K
3 yacam?

Tbl mpoyTeW b 3TY KHUTY K
3 yacam?
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What will you have read by Yro 11 MpoyTelb K 3 yacam?
3 o’clock?
Will you have read this book  Trbl nipouteuis 3Ty Wiy Ty

or that one by 3 o’clock? KHUTY K 3 yacaM?

You will have read the book  ThbI nipouyrteuib 3Ty KHUTY K
by 3 o’clock, won’t you? 3 yacaM, He TaK Ju?

You will not have read the Thl He npoyTelllb 3TY KHUTY

book by 3 o’clock, will you? k 3 yacam, He Tak Jmu?

Ilopsadox caoe 6 eonpocumenvnblx npeodIoONCeHUAX

AHIJIMACKUHM SI3BIK XapaKTEpU3YETCs XECTKUM IOPSAKOM
cioB. B ocoboii Mepe 3T0 KacaeTcsi BONPOCUTEIbHBIX MTPpelIoXe-
HUi. Kak BBl 3aMETWIN B IIPUBEICHHBIX IIpUMEpaX obuwyui eonpoc
o0OpasyeTcsi MOCTAHOBKOM Ha IIEPBOE MECTO BCIIOMOTraTeIbHOIO IJ1a-
rojia. 3a HUM MIET NOMAJIeXalliee, a 3aTEM OCTA/IbHAs YacTh CKa3y-
emoro. Eciu ero He ObUIO B YTBEpIUTEJBHOM IpelIOXeHUHU (B
HEONpEACACHHOM BpPEMEHHU), TO 3TOT BCIIOMOTaTEJIbHBIN IJ1aro
(do) BBoguTCS. JOMOJHUTEIBHO OO BOMPOC BBIACISIETCS BOC-
Xolsiled MHToHauuen. Borpoc K nomiexaiieMy He OTIMYaAeTCs
OT IOBECTBOBATEILHOTO IIPEIIOXEHUS ¢ MecTouMeHuEM he / she.
B HeM maxe He HUCIOJB3yeTCsl BcrioMorareabHbii riaaroa do. Ilo-
PSLIOK CJIOB B TAKOM BOIIPOCE HE IPEACTABISIET TPYIHOCTEH.

CneyuanbHbiii 6onpoc K BTOPOCTENIEHHBIM YJIEHAM IIpEIJIO-
K€HUS XapaKTepU3YyeTCs CICAYIOLINM ITOPSAKOM CJIOB: Ha EPBOM
MECTE — BOIIPOCUTEIBHOE CJIOBO, HA BTOPOM — BCIIOMOTaTe/b-
HBIM TJIaroJl, Ha TPEThEM — IMOJIEXKAllEe, a Jajiee UAECT OCHOB-
HOM IJIaroJj1 Wiy OCTAJIbHAsI YaCTh CKa3yeMOro, €CJIM OHO COCTOUT
13 0oJiee YeM JBYX YacCTeu.

Anvmepramuenbiti 6onpoc B CBOEi NepBoOi YaCTH TipeACTaBIIS-
eT co0oil O0LIMIT BOIPOC ¢ MPUCYLLUUM [IJIS1 HETO TOPAJKOM CJIOB:
Ha MEpBOM MECTE BCITOMOraTeJIbHbIM IJ1aroj, gajiee rnoajiexaliee,
a 3aTeM OCTaJIbHasl 4aCTh CKa3yeMoro (OCHOBHOM IJiaroJ).

Pacunenennbiii 6onpoc ¢ TOUKM 3peHUs MOpPSAAKA CIOB TPY/-
HOCTH HE npeacrtaniisieT. O0paslibl ¢ TAKUM BOIIPOCOM 3aydyMBa-
1otcsa jgerko. Ciaenyer JMilb MOMHUTh, YTO B «XBOCTUK» B HEO-
[IpENEJIEHHOM BPEMEHU BBOAMTCS BCIIOMOrarteJabHbIU miaroia do,
XOTS1 €ro He ObUIO B IIEPBOM YaCTH.
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Bonpocwvt 6 cmpadameavnom 3asoze

BOHpOCbI B CTpAaaTCJIbHOM 3aJI0Ire 06pa3y10T CAa OT COOTBET-
CTBYIOLIUX YTBEPAHUTC/IIbHBIX HpCIUIO)KCHPIfI. HpH 9TOM MOTIYT 3a-
JaBaTbCsd BOIIPOCHI BCEX THUIIOB: CIICLHUAJIBHBIC, 0611.[1/[6, aJIbTEP-
HAaTHUBHBIC, PACHJICHCHHDIC.

What books are read by you? Kakue KHUr1 YUTaIOTCS TO-

60ii?

Are the books read by you? DTU KHUTHU TOOOH YUTAIOTCS

~ (BoOOMIE)?
The books are read by you, DTU KHUTU TOOOM YUTAIOT-
aren’t they? Csl, He TaK Jiu?
What is being read by you? Yro yntaercs Toboii ceityac?
Is the book being read by JTa KHUTra ceryac Tobom
you? YUTAETCS?
Had the book been read by bbuia 1u npouynTaHa 3Ta
3 o’clock? KHura K 3 yacam?

Borpochl K AeHCTBYIOLEMY JIMILY HMEIOT CJIEAYIOLLYIO OCO-
OEHHOCTD: BONPOC IPUXOIMTCS 3adaBaTh K MECTOMMEHHIO WU
CYLLIECTBUTEJILHOMY C IpeIIOroM. B 3TOM cilydae Ha IepBOM
MeCTe CTOUT BOIIPOCUTENBHOE CJIOBO, JaJiee UAET BCIIOMOTaTe Ib-
HBIA IJ1aroji, nmojajexallee, OCTaabHasl YaCTh CKa3yeMOro, Kak U
B IPYTUX Bompocax. Ilpemior CTOUT Ha IMoc/IieIHEM MECTe.

Who/Whom is the book read KeM 3Ta xHura yuraercs

by? BOOOI1E?

Who/Whom is the book being KeM 3Ta KHura ynraercs

read by? ceityac?

Who/Whom has the book KeMm 3Ta xHuUra nmpountaHa

been read by? Ha JaHHBI MOMEHT?
Orpuanue

B aHrIMACKOM s3bIKe, KaK U B PYCCKOM, MMEETCS JBa
BHJIa OTPULIAHUSA:

1) orpunlanue K riaarojy, oOpasyrolleecsi ¢ IOMOILBIO Ya-
CTUILIbI Nnot, TIpUCOEIANHsIEMOM NpsAMO K raarony (be, can, must,
may, need) uin K BCcriomorarejJbHOMY riaroay (do, be, have, will).
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2) oTpullaHUE B BHJI€ OTPUIIATEJIbHBIX MECTOUMEHUI U Ha-
peuuit (no, nowhere, never, nobody u np.).

He never reads books. OH HUKOrIa He YUTAET KHUT.

B aHrIMicKOM $s3bIKe, B OTJIMYME OT PYCCKOILO, MOXET
HCITI0J1b30BaThCS TOJBKO OAHO OTPHIAHHUE. DTO 3HAYMT, UTO €CIIH
MCIIOJIb3YETCST OTPULIATENIbHOE MECTOMMEHHE UTU Hapeuyue, TO Ya-
CTULIA Not C IJIaroJioM yXe He ucrosiab3yercsa. OTpulaTeabHoOe
MECTOMMEHMWE UM Hapeyre MOXET CTOSITh TOJIbKO OfHO. dpyrue
Xe oTpulLaTe/lbHble Hapeuusi 1 MECTOMMEHHUS, UCIIONb3yeMbIE B
PYCCKOM MNpPeMIOXEHUH, JOJDKHBI IIpeoOpa30BbIBaThCS B HEOTpeE-
JeeHHble MECTOUMEHHUS U Hapedusl.

nobody (HUKTO) Ipeobpasyetcs B anybody (KTo-TO)
nowhere (Hurae) B anywhere (raoe-HuOyab).

Ompuuyanue 6 nacmoauwem neonpedeieHHOM 8PeMeHU
C nomoujbto Hacmuybt not |

I do not read books. S He yMTalo KHUT (BOOOILLE).
You do not read books. Thl He yuTaellb KHUT.

He does not read books. OH He YyMTaeT KHHUT.

She does not read books OHa He YyuTaeT KHUT.

We do not read books. MbI He yUTaeM KHUT.

You do not read books. Bbl He uMTaeTe KHUT.

They do not read books. OHHM He YMTAIOT KHHUT.

OTpullaHMe K FJIarojly B HacTOSILIEM M IIpolledlIeM Heo-
MpEeaeICHHOM BpeMEHU oOpa3yercsi ¢ MOMOUIbIO YacTHULBI Nnot,
MPUCOEANHSIEMOM K cripsiraeMoil (popMe BCITOMOraTe/IbHOTO IVa-
rojia do (do, does, did). [Ipu 3TOM MOXeT 0Opa30BLIBATECA CO-
KpanieHHass popma (don’t, doesn’t, didn’t).

Ompuuanue 6 npoweduiem HeonpeoeaeHHOM GPEMEHU

I did not read books last year. §I He uyuWTan KHUr B IIpoO-
IIUTOM TOfy.

You did not read books last ThI He YUTaAT KHMT B IIPOLI-

year. JIOM rojy.
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He did not read books last
year.

She did not read books last
year.

We did not read books last
year.

You did not read books last
year.

They did not read books last
year.

I shall/will not read books

next year.

You will not read books next
year.

He will not read books next
year. _

She will not read books next
year.

We shall/will not read books
next year.

You will not read books next
year.

They will not read books next
year.

OH He YuTaJ KHUT B MPOILI-
JIOM rofy.

OHa He yMTajia KHUT B MpO-
1ILJIOM TOfy.

Mb1 HEe YMTAIU KHUT B IIPO-
IIJIOM To#y.

BbI He YMTA/IM KHUT B IIpOLI-
JIOM rofy.

OHUY He YUTAIU KHUT B TIPO-
LLIJIOM TOfy.

Ompuuyanue 6 6ydywem nHeonpedereHHOM GpemeHU

SI He Oynmy 4uTaTh KHUI HA
Oyayluui ron.

TbI He OyAelIb YUTATh KHUT
Ha Oynylnui rog.

OH He OydeT YUTAThb KHUT Ha
OyayILLIMi TOf.

OHa He OyneT YMTaTb KHUT
Ha OyaylIu# rof.

Mgl He OyaeM YMTaTh KHUT
Ha Oyayuivu rop.

Bbl He Oynete yuTaTh KHUT
Ha OyAyLLu# rom.

OHM He OyOyT YUTATb KHUT
Ha Oynyliui rom.

I'marosinl shall u will Moryt o6pa3oBbiBaTh ¢ NOt COKpallleH-

Hyio ¢opmMy shan’t, won’t.

I am not reading the book.
You are not reading the beok.

He is not reading the book.

Ompuuanue ¢ nacmosujem npooOINCEHHOM 6peMeHlU

SI ceiiyac He 4yuUTaW 3Ty
KHUTY.
Thl ceiluac He yMTaellb 3Ty
KHMTY.
OH ceiyac He YMTaeT 3Ty
KHUTY.
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She is not reading the book.
We are not reading the book.
You are not reading the book.

They are not reading the book.

I was not reading the book
from 2 till 4.

You were not reading the
book from 2 till 4.

He was not reading the book
from 2 till 4.

She was not reading the
book from 2 till 4.

We were not reading the
book from 2 till 4.

You were not reading the
book from 2 till 4.

They were not reading book
from 2 till 4.

OHa ceifyac HE YMUTAET ITY
KHMUTY.
MBI cefiuac He YUTaeM 3Ty
KHUTY.
Bbl ceiflyac He yuTaeTe 3Ty
KHUTY.
OHH ceifyac HEe YUTAIOT 3TY
KHMUTY.

Ompuyanue ¢ npoueouwem npoooINCEHHOM GpeMeHU

S He yuTa 3TY KHUTY C 2 IO
4 yacos.

Thl HE YUTAT 3Ty KHUTLY C
2 10 4 4acos.

OH He YUTaa 3Ty KHUIY C
2 1o 4 9acos.

- OHa He yuTajaa 3Ty KHUTY C

2 1o 4 yacos.
MbI He YnuTaIu 3Ty KHUTY C
2 10 4 yacos.
BbI He yMTaIU 3Ty KHUTY C
2 1o 4 yacos.
OHHU HE YUTAIU 3TY KHUTY C
2 1o 4 yacos.

OTpuliaTe/ibHbIE TPEAJIOXEHUS B IpollealleM BpeMeHH
00pa3yloTCs OT YTBEPAUTENbHBIX 1o0OaBjIcHUEM NOt K BCIIOMOra-
TeJbHOMY riarony. Bo3MoXHbl cokpanieHHble PopMbl wasn’t,
weren’t.

Ompuyanue ¢ 6yoyugem npooosdcennHom epemenu

A He Oyny yMTaTh 3Ty KHUTY
¢ 2 10 4 yacos.

Tbl HE Oyaellb YUTATD 3TY
KHUTY C 2 10 4 4acos.

OH He OyzneT YUTaTh 3Ty KHU-
Iy ¢ 2 10 4 4acos.

I shall/will not be reading

the book from 2 till 4.

You will not be reading the
book from 2 till 4.

He will not be reading the

book from 2 till 4.
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She will not be reading the OHa He OygeT YuTaTh 3Ty

book from 2 till 4. KHUTY C 2 10 4 4acos.
We shall/will not be reading M&I He OyaeM YuTaTh 3TY
the book from 2 till 4. KHUTY ¢ 2 10 4 4acoB.
You will not be reading the Bbl He OyneTe yuTaTh 3Ty
book from 2 till 4. KHUTY C 2 10 4 4acoB.
They will not be reading the = OHu He OyayT YnTaTh 3TY
book from 2 till 4. KHUTrY ¢ 2 10 4 yacos.

Ompuyameashsie npedrodcenun
68 HACMOAWEM COBEPULEHHOM GDeMEHI

I have not read the book. A He poyunTas 3Ty KHUTY Ha
JAHHBIA MOMCEHT.

You have not read the book. ThI He npoyuTaT 3Ty KHUTY
Ha JaHHBIA MOMEHT.

He has not read the book. OH He NpOYMUTAI 3TY KHUTY
Ha TaHHBIA MOMEHT.
She has not read the book. OHa He nIpoyuTaIa 3Ty KHU-

Iy Ha JaHHBIA MOMEHT.
We have not read the book. = MbI He IpOYUTAIM 3Ty KHU-
Iy Ha JAHHBIA MOMEHT.
You have not read the book. BbI He npoynTanu 3Ty KHU-
Iy Ha JAHHBI MOMEHT.
They have not read the book. OHU He npoYMTAIU 3TY KHU-
I'y Ha JaHHBIA MOMEHT.

OTpHUIIaHHE B HACTOSILEM COBEPLLIEHHOM BpEMEHH 00Opa3y-
€TCSI OT COOTBETCTBYIOUIMX YTBEPAUTEIbHBIX POPM J00aBlIeHHEM
not K BCrioMoraTteJbHOMY I1arojly have. Bo3MoXHbI COKpalleH-
Hble popmbl haven’t, hasn’t.

Ompuyameavnvie npedroxcenun
8 npoueoulemM COBEPUIEHHOM GPEMEHU

I had not read the book by 51 He mpoYHUTAal 3Ty KHUTY K
3 o’clock. 3 yacam.

You had not read the book Tbl HE MpoYHTaI 3TY KHUTY
by 3 o’clock. K 3 yacaM.
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He had not read the book by OH He npoyuTan 3Ty KHUTY

3 o’clock. K 3 yacam.

- She had not read the book OHa He npoynTasa 3Ty KHU-
by 3 o’clock. Iy K 3 yacaM.
We had not read the book MpbI He NpOYUTAIU STY KHU-
by 3 o’clock. Iy K 3 yacaM.
You had not read the book Bbl HE MPOYUTAIN ITY KHU-
by 3 o’clock. Iy K 3 yacawm.
They had not read the book  OHU HE IPOYUTAIHN ITY KHU-
by 3 o’clock. Iy K 3 yacam.

OTpuuAaTENbHBIC TIPEIJIOXKECHUS B MPOIIEAIIEM COBEpILIEH-
HOM BpeMEHH 00pa3yloTCs B COOTBETCTBYIOLIMX YTBEPAUTEIbHBIX
noOaBiieHHeM not K BcmoMoraTtejibHOMY riarosiy had. BoaMoxHa
cokpaieHHast ¢popMma hadn’t.

Ompuyameavnoie npeodrodcenun
¢ Oyoyujem coeepuleHHOM épeMeHU

OTtpuLiatenbHbIe PEIIOXEHUS B 3TOM BpeMeHHU 00pa3yroT-
cs1 OT COOTBETCTBYIOLIMX YTBEPAUTENBHBIX J0OaBIEHMEM NOt K BCIIO-
MoraTeqbHbIM riarosiaM shall, will. Bo3mMoxHbl cokpaleHHbIE
¢opmbl shan’t, won’t.

I shall/will not have read
the book by 3 o’clock.
You will not have read the
book by 3 o’clock. -

He will not have read the
book by 3 o’clock.

She will not nave read the
book by 3 o’clock.

We shall/will not have read

the book by 3 o’clock.

You will not have read the
book by 3 o’clock.

They will not have read the
book by 3 o’clock.

S He mpoyuTal 3Ty KHUTY K
3 yacawm.

Thl HE MPOYUTAT ITY KHUTY
K 3 yacawm.

OH He NpoYMTal 3Ty KHUTY
K 3 yacawm.

OHa He npouyuTaia 3Ty KHU-
Iy K 3 yacam.

MBI He NPOYUTAIM 3TY KHU-
ry K 3 yacam.

BBl HE IPOYUTATIH ITY KHU-
Iy K 3 4acaM.

OHM He NIPOYUTAIIH 3Ty KHU-
Iy K 3 4yacaM.
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Ompuuyameavuvie npedsoxcenusn
6 cmpaoameabHOM 3a.102€

OTpuuaTenbHbie NPEMIOXKEHUS B CTpaAaTEIbHOM 3aJiore
00pa3yroTcs 100aBIeHHEM NOt K COOTBETCTBYIOLIMM YTBEPAUTEb-
HbIM (opMam.

The books are not read by me. JTH KHUIM MHOIO HE YMTa-

IOTCSI.
The book was not being read Drta KHMIa UM He YNTAIach
by him from 2 till 4. ¢ 2 1o 4 yacos.
The book has not been read = KHura Hamu Ha JaHHBII
by us. MOMEHT He IPOYMTAaHA.

1.3 IIpakTHIECKHE BHIBI padOT
C A3BIKOBBIM MATEPHAIOM.
MeToanyecKkHue COBEThI

1.3.1 Memoouxa u3yuernus
CIOBAPHO20 MUHUMYMA

B paznene, MOCBSILLIEHHOM OOIIMM METOAMYECKMM IIPHH-
LIMIIaM, OTMEYaJI0Ch BbIIEJICHUE TPEX YPOBHEN (3HaAHUA, YMEHUSA,
Haebika) Npy YCBOCHUH SI3BIKOBOIO Marepuaa.

IIpuMeHUTENbHO K OTHENbHBIM CJIOBAM MHUHHMMYMa 3TOT
IIPUHILMIT 3BYYUT TaK. HAYYUTECh UYUTATh U IEPEBOAUTH CJIIOBA,
OIMpasiCh Ha TPAHCKPUIIIMIO U ayAuoKacceTy (caenaite cede 3a-
IIUCh CJIOB, MOMPOCHUB YYUTEN HATOBOPUTb HAa KacCeTy CJIOBa
MuHUMYyMa). Caenaite cebe KapTOUKM U3 OyMaru MJIM KapToOHa.
Ha onHoil cTopoHe HANMIIUTE CJI0BA Ha aHIJIMMCKOM S3bIKE, Ha
0o0paTHOM CTOPOHE — Ha PYCCKOM s3bIKe. [ljis1 Kaxmoro Ojioka
HYXXHO clejaTh OAHY KapTOuKy (MM IBE, €CJIM CJI0BA HE IIOME-
niarotes). Ioce Toro xak Bbl HAyYWJIMCh JIETKO MEPEBOAUTD CJI0-
Ba C aHIVIMMCKOrO s13bIKa, IOMPOOYITE IEPEBOIUTH UX XE C PyC-
CKOro Ha aHrnuickuii. Eciau Bbl 3TOro 1006beTeCh, TO JOCTUTHETE
YPOGHA YMEHUS.
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Ypoeenv naevika NpUMEHUTENBHO K [J1arojiaM M Ipuiara-
TeJIbHbIM MPEATIONAraeT IepeYMUCIeHUEe HAaUu3yCTh PYCCKHUX CJIOB,
BXOoJsilIMX B O10KM. EC/IM BBl MOXETE 3TO cAeyiaTh, TO Bbl MOXETE
TIepeBECTU UX B YME C PYCCKOIrO Ha aHIJIMMUCKMMA M paccKas3aTh Ha
AHITIMACKOM $I3bIKE€ HAU3YCTh.

Henecoobpa3Ho UCITONB30BaTh MIPU IMTPOXOXKAEHUH MATEPH -
ana (3ayyMBaHUM CJIOB) MPUHLMIT KOITMJIKU: TOOABJISTh €XEIHEB-
HO HeOOJIBIIYIO [TOPLHMIO BHOBb 3ayYEHHBIX CJIOB B Balll CJIOBApHBIN
3anac. Ecau Bbl Oygere yuuth 1o 10 cioB eXeOQHEBHO, TO BbI
BelyuuTe npemiaraeMbii MUHUMYM (3000 crnoB) 3a 300 mHeil.
IIpy 3TOM HEOOXOAMMO TOBTOPSATH YK€ 3aydeHHBIM MaTepual,
yTOOBI OH He cTUpaics U3 namaTtu. Eciu Bbl OyaeTe aepxaTh B
TeYEeHUE NPOAOJLKUTEIBHOIO BpEMEHM CJI0BA B KPAaTKOBPEMEHHOM
TaMSITH, TO MO3T TIepeBEAET UX aBTOMATUYECKHU B JOJTOBPEMEH-
HYIO MaMATh, OTKYAA 3TH CJIOBA YXE€ HE COTPYTCS.

YueOHbIi1 nTpoliecc Ha 11000M 3Tane OyaeT CoaepXaTh yueo-
HBIII MaTepuas/CcIoBa HAa YpOBHE 3HaHMSI, YMEHUSI, HaBbIKA, T. €.
KaKMe-TO CJI0Ba BBl MOXETE YX€ paccKa3aTb HAU3yCTh, KaKMe-To
TIEPEBECTU C PYCCKOro A3bIKa HAa aHIJIMMCKUM, a KaKHe-TO C aH-
[JIMIICKOTO Ha PyCCKU.

Hns Toro 4roOBl NMPakKTUYECKH IOJIb30BAThCS CJIOBAMHU, 3a-
YYEHHBIMM HaMU3yCTb, HEOOXOAMMO 3ayYHUTh HAU3yCThb Ha3BaHMS
rpynil ¥ 6J10K0B (3TO OTHOCHUTCS K IJ1arojiaM M IpujiarateJIbHbIM).
[IpucBoiite rpynnam U 6j0KkaM uudpoBble ob6o3HayeHus. Ha-
nmpuMep, rpynmna V, 610k 3 o603HaybTe Kak 00K V.3.

ITocTaBbTe Takue HUPpoBbIE 0003HAYEHHUST HA KAPTOUYKAX CO
cnoBamMu. Hayuyntech ObICTPO Ha3bIBaTh OJI0K IO €r0 HUPPOBOMY
0003HAYEHUIO, NEPETACOBBIBASI CBOM KAPTOYKHU, OMHOBPEMEHHO
Ha3biBasl NepBoOe CJI0BO OJ10Ka.

Ha nocnenHeM 3Tane npoBepbTe CBOIO CIIOCOOHOCTh HAX0-
JUTb HY>XKHOE CJIOBO C IIOMOIIIBIO MAKPOCTPYKTYPHI (FPYIII U 6J10-
KOB).

3akpbIB Ha3BaHHUe 0J10Ka, MOMBITANTECH MO PYCCKUM CJIO-
BaM (OJHOMY WJIM JBYMSs U3 0J10Ka) ONpeaeauTb Ha3BaHUE IPyIl-
nbl U 0JI0KA ¥ MOJHOCTBbIO BOCHPOU3BECTH 010K Hau3ycTth. Ha-
MPUMED, IO CJIOBY «LIMTh» BBl OIpeaesieTe rpyniy V «beIToBbIE
rJ1arojbl», 610K 4 «ogeBaTbCs», MOCJIE YErO Bbl BOCIIPOU3BOAUTE
BeCh OJIOK HaU3YCTh.
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1.3.2 OcBoeHue wecmu OCHOBHBLX
00pa3U08 Ha KaAPpmouKax

B aHrIuMicKOM sI3bIKE pa3ivyaeTcsl TpU BUIAA ACMCTBUS:
gaxm (Indefinite/Simple), npoyecc (Continuous/Progressive) u
pesyasmam (Perfect).

Bo3bMeM TpH NpensioXeHUs 6 nepeom auue eOUHCMEERHO20
HUCAQ HACMOAULE20 6PEMEHI, KOTOPbIE COOTBETCTBEHHO BbIpaxa-
10T GakT, Npolecc U pe3yjbTaT C [JIarojioM read.

Ob6pasen 1
I read books. ‘I BooOI11Ie YnTal0 KHUTH.

O6pa3semn 2
I am reading the book. I ceiiuac yuTaio 3Ty KHMTY.

O6pasen 3
I have read the book. SI npouuTan 3Ty KHUIy Ha JaHHBIH
MOMEHT.

IlocTaBuM TpennoxXeHHUsT MPUBEACHHBIX TPpeX oOpa3lioB &
npowedutee u byoyujee pem.

Ob6paszen 1

I read books. SI BooO11e ynTal0 KHUTH.

I read books last year. fl ynTan KHUryu B MPOLIJIOM rOay.

I will read books next year. fI 6yxy uuTaTh KHUIHM Ha OyIyILMiA
TOJ.

O6paszen 2

I am readind the book. I ceiiuac yuTalo 3Ty KHUTY.

I was reading the book from 2 till 4. 5 yutan 31y KHUTY C
2 1o 4 yacos.

I will be reading the book from 2 till 4. I 6yay uurars 31y
KHMTY ¢ 2 10 4 4acos.

O6pa3en 3

I have read the book. I nmpouuTan 3Ty KHUIy Ha JaHHBIH
MOMEHT.

I had read the book by 3 o'clock. I nmpouuTtan 3Ty KHUTY K
3 yacam.
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I will have read the book by 3 o'clock. A rpouty 3Ty KHUIY K
3 yacaM.

3ananuM obwuii eonpoc (be3 eonpocumeavHoz2o0 €A06a) KO
BTOPOMY JIMILY BO BCEX IEBSITH IPEIOKEHUSIX BRILIETTPUBEACHHBIX
Tpex 00pa3LoB:

Ob6paszen 1

Do you read books? Tl BooO11le yMTae1b KHUTU?

Did you read books last year? Tsl unTas KHUTU B IPOLIJIOM
romy?

Will you read books next year? Toi Oyneliib YNTaTh KHUI'M Ha
Oynywuit ron?

Ob6pazen 2

Are you reading the book? Trl ceifyac ynTaeurp 3Ty KHUTY?
Were you reading the book from 2 till 4? Tol yuTan 3Ty KHUTY
¢ 2 10 4 yacoB?

Will you be reading the book from 2 till 4? Tr Oyneius yutathb
3Ty KHUTY ¢ 2 10 4 yacoB?

O6pasen 3

Have you read the book? Th1 mpounTan 3Ty KHUry Ha JaHHBIN
MOMEHT?

Had you read the book by 3 o’clock? Tbl mpounTan 3Ty KHUrY
K 3 yacam?

Will you have read the book by 3 o’clock? Trl mpoureurs 31y
KHUTY K 3 yacam?

O6pasyeM ompuuyameavnoe npedaoxceHue ¢ mpemovium AUYOM
(he, she) eduncmeennozo wucaa OT VUCXOIHBIX AEBITU MpeLIOXeE-
HHU TpeX 00pa3loB:

O6pa3zen 1

He does not read books. OH BooOllle HE YUTAET KHMUT.

He did not read books last year. OH He YuTaJ KHUT B IIPOLIJIOM
romay. .

He will not read books next year. OH He OyneT yuath KHUT
Ha Oyayluuil rof.
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O6pasen 2

He is not reading the book. OH cefiuac He YATAET 3Ty KHUTY.
He was not reading the book from 2 till 4. Ox He yuTag 3Ty
KHUTY C 2 10 4 4acos.

He will not be reading the book from 2 till 4. Ox He Gyaer
YyUTaTh 3TY KHUTY C 2 10 4 4aCOB.

O6pas3en 3

He has not read the book. OH He npoudTan 3Ty KHUTY HA
JAHHBIA MOMEHT.

He had not read the book by 3 o’clock. OH He mpouuTan 3Ty
KHUTY K 3 yacaM.

He will not have read the book by 3 o’clock. OH He npouTeT
3Ty KHMTIY K 3 yacaM.

A Tenepb AaBaiiTe N3roToBUM 27 KapTo4yeK, Ha KOTOPHIX C
OIHOM CTOPOHBI 3aIUILEM AHITTUHACKUE MIPEIIOXKEHUSA TpeX obpa3-
II0OB, KOTOpbIE OBLIM TOJIYYCHbI 32 CYET UBMEHEHUSA HMCXOHHBIX
TpeX MPELIOXKECHUMA:

I read books.
I am reading the book.
I have read the book.

10 BpeMEHAM U TUIaM MPeIOXCHHUI; BOIIPOCUTENbHOE (OOIINA
BOIIPOC KO BTOPOMY JIMIY) U OTpHUIATeNAbHOE (K 3 JIMIY €OUH-
CTBEHHOTIO YHCJIA).

ITosrydyeHHBIE KapTOYKM TOCTYXAaT BaM ONMOpOi IS OBlaje-
HHUS HaBbIKaMM BJIAaJeHUSI TPEMS KaTErOpUSIMU: 6ud delicmeusn
(gpaxm, npoyecc, pesyasomam), epema (Hacmosiuee, npouleduiee,
Oyoyuee), mun npedaoxcenun (ymeepoumenvroe, ompuyamensoe,
eonpocumenvHoe).

IIpy 3TOM BB JOJDKHBI OCO3HATD CJIEAYIONIEE: B HACTOSIIEM
Y TIpOllleillieM BpeMEHHU B YTBEPAUTEIbHOM MPEITOXKEHUH CKa3y-
€MO€ COCTOUT U3 OTHOTO CJIOBAa: B HACTOSILLIEM BPEMEHU CTOMUT
nepsas oOCHOBHasi popma (MHPUHUTUB). B TpeTbeM JHlIe Taro-
JIbI B 3TOM 00pasiie IMOJy4aloT OKOHYAHUE -(e)s, KOTOPOE YNTAECT-
CA Kak [z] moc/ie 3BOHKHX COTJIaCHbBIX U TJIACHBIX, KakK [s] mocne
IJIyXUX COIVIaCHBIX U KaK [1z] (-es) nocne wunsawmx ([[, tf, s, d&3]).
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B npoienieM BpeME€HHM B YTBEPIMTEJIBHOM IIpelJIOXe-
HHUHU CTOUT BTOpasi OCHOBHAas popMa (npouteduiee HeonpeodeneHHoe
épems). Y HeNpaBUJIbHBIX IVIaroJIOB €€ HYXHO 3ay4HMBaTh HaM-
3ycTb. Read nMeeT ¢opmy [red] B mnpoiuueniieM HeolnpeaeacH-
HOM BpE€MEHH.

bynyuiee BpeMs Bo Bcex obpasiax obpa3yercsi ¢ TOMOILbIO
riarosia will Bo Bcex anuax (MoXeT UCIOJIb30BaThes shall ¢ MecTo-
UMeHUsAMHU [, we).

Bornpoc u orpuiiaHue B iepBoM odpasie (PakT, Heornpee-
JIEHHOE JieMCTBUE) 0Opa3yloTcsl ¢ MOMOLIBIO Iiaroia do, KOTO-
pBIii B 3-eM JIMIIe eUHCTBEHHOTO Yucia UMeeT hopMy does [daz],
a B TpollelleM BpeMEeHHU BO Beex Jnuax did [did).

B obmiem Bompoce Bo Bcex obOpa3iiax BCIIOMOTraTejIbHBIM
rjaroj 3aHMMaeT MePBOE€ MeCTO, HUM MAET TMojjiexaliee, a 3a-
TeM OCHOBHOM IJ1aroJi.

B oTpuuaTebHOM TNpeLIOXEHUH 10t CTABUTCSA MOCJIE BCIO-
MoratejabHOro riaarojia. Bo BropoM obpa3sie (rpouecc) UCoiab-
3yeTCs BCIIOMOTaTeJbHBIN I71aroi be, KOTOpHI B HACTOSIEM Bpe-
MeHN uMeet 3 dopmnul (am, is, are). B mpolueniuieM BpeMeHH
rjaaroj be umeer nBe GopMbl (was, were).

B TpeTheM obOpa3siie MCIOJIb3YETCS] BCIIOMOTaTeJbHBIN IVIa-
rosi have, KOTOpPLI B HacTosilieM M OynyllleM BpeMeHH HMeEeT
dopMy have (KkpoMe 3-ero JMIa €11 YUCIa HACTOSIIEr0 BpeMEHU:
has), a B IpollieAllIEM BpeMeHU uMeeT GopMy had BO BcexX JIMIIaAX.

C noMolplo KapToyeK CHayajaa HayduTech ONpeAesith TpU
OCHOBHbIE€ KAaTErOPUH, 3AI0XKEHHBIE B TI0O0OM TPeLIOXEHNH (BU]
OeicTBUSA, BpeMs U TUII nipeaoxenus). [Tocie 3Toro no pyccko-
MY TPEAJIOXKEHUIO TIOIMBITANTECH BOCIIPOM3BECTH AHIVIMICKOE,
YUYUTHIBAsI TPY OCHOBHbIE KaTeropuu (BUA ACWCTBU, BpeMs, THUII
npeIoxeHus). B TedeHue AByX Heneib Bbl HAYYUTECH HJOBOJIBHO
Oeryio nmepeBoAUTD JIOOYI0 KapTOYKY C PYCCKOTO si3biKa Ha aHr-
JIMMCKUA.

IlepeBoauMble MpemIOXEeHUSI LIEHHLI He caMHu Mo cebe.
I'maBHOE npy paboTe ¢ KapTOYKaMHU — 3TO CO3HATEIbHOE MCIOJIb-
30BaHME TPEX OCHOBHBIX Kareropuil. UMeHHO TaK BUAST AEHCTBUS
aHIJIMYaHe. YCBOMB KAaTeropMM Ha OAHOM IIpeAJIOXEHHH, BHI
IiepeHeCcEeTe HABBHIKM BBIPAXEHMSI TPeX OCHOBHBIX KATerOpMi Ha
J1I000¥ ApYrou rjiaroJi.
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IIaTh BUAOB BOIIPOCOB

B aHmIuiCKOM s3bIKe, KaK U B PYCCKOM, UMeEETCA 5 BUAOB
BornpocoB. ObpatuTe BHUMaHUE Ha NMOPSAOK CJIOB B BOIPOCAX.

1. Cneuuaavnwotii éonpoc x noodaexcauiemy

Who reads books? KTo BooOllie yuTaeT KHUTU?
Who is reading the book? Krto ceifyac yuraet 3Ty KHUTY?
Who has read the book? Kto npouutan Ty KHury?

CreniuaJbHbIN BOIIPOC K NIOAJICXKAIUEMY HE OTIMYACTCA
MOPAAKOM CJIOB OT YTBEPAUTEIBHOI'O TIPCATOXECHUA.

I[IpuMeyaHue: BCIOMOraTeJabHBIN I1aroi do B Criel{iaJbHOM
BOIIpOCE K NpUJIaraTeJIJbHoMy He ynoTpeoJsieTcs.

2. Obwuii eonpoc (eéonpoc be3 eonpocumeavbHozo cio6a)

Do you read books? Tbi BooOI11I€ yMTaelllb KHUTU?

Are you reading the book? T ceiiyac yuTaelllb 3Ty KHUTY?
Have you read the book? Th npoues 3Ty KHUTY Ha JaHHBIH
MOMEHT? '

DTH BOIIPOCH! Y Bac yxXe eCTh Ha Kaproykax. Ha nepBom
MeCTe CTOUT BCIIOMOraTesibHBIN IJIaroj, 3aTeM Io[iexallee, 3a
KOTOPBIM MJIET OCHOBHOI IJIaroy B COOTBETCTBYIOLLEH popMe. DTOT
BUJI BOIPOCA HYXKHO TIPOU3HOCUTD C INOBBIILIEHUEM UHTOHALIUM B
KOH1Ie TIpeITOXEHUS.

3. CneuyuaavHbtii 6onpoc K 6mopocmeneHHbIM HAeHAM
npeoaoCcenun

What do you read? Yrto ThI BooOlIe yuTaeuip?
What are you reading? YUto ThI ceifyac unraellb?
What have you read? Yo Tbl npoynTas] Ha JaHHBI MOMEHT?

CneuuanbHble BOIIPOCH B aHIIUMHCKOM SI3bIKE TIPOU3HOCHT-
Cs1 KaK IOBECTBOBATE/IbHBIE TIPEITOXEHHS.

Ha nepBoM MecTe MAET BOMPOCUTEIHHOE CIOBO, 3a KOTO-
PbIM HOET BCIIOMOTATEIbHBIN IJIaroj, 3a KOTOPhIM MIET MOJJIe-
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Xallee, a 38 HUM MAET OCHOBHOM IJIaroji B COOTBETCTBYIOILEH
¢opme.

4. Arvmepnamuénuslii 6onpoc ¢ cor30M UIH

Do you read novels or stories? Tbl yMTaemp poMaHbl WIK
pacckasbl?

Are you reading a book or a newspaper? ThI ceifyac ynTacllb
KHUTY WIH ra3ety?

Have you read this book or that one? Trsl npoyes 3Ty Win Ty
KHUTY Ha JAHHBIA MOMEHT?

AJbTepHAaTUBHBIE BOIIPOCH IO COK03a or (WIM) UMEIOT MH-
TOHALMIO ODHIEro BOINpPOCA, a I0OCe COK3a MHTOHALUS pPE3KO
najgaert.

TTopsiioK C/IOB B AIETEPHATMBHOM BOIIPOCE TAKOM XXe KaK U
B 00IIIEM BOIpPOCEe: Ha MEPBOM MECTE CTOMT BCIIOMOIAaTe IbHBIN
I71aroji, 3aTeM IIo[IeXalllee, Ha TpeTheM MeCTe Iojiexallee,
3aTeM OCHOBHOM IJIaroj B COOTBETCTBYIOMIEN (hopMe.

5. Pacuaenennntii éonpoc

You read books, don't you? TbI yuTaenp KHUITM, He TakK Ju?
You don/t read books, do you? ThI He YnTaelllb KHUT, HEe TaK
m?

You are reading the book, aren't you? ThI ceiiyac yurTaelilpb
KHUTY, HE TaK Jin?

You are not reading the book, are you? Thi ceifuac He yuTaelb
3Ty KHHUTY, HE TaK Ju?

You have read the book, haven't you? Trl npouest 3Ty KHUTY
HagaHHbII MOMEHT, He TakK JIH?

You have not read the book, have you? Tol He npouen 3Ty
KHMTY Ha JaHHBIII MOMEHT, He TaK Ju?

PacuieHeHHBIA BONIPOC COCTOMT M3 JABYX YacCTeH: IepBasi
4aCTbh — MOBECTBOBATEJIPHOE MPEIJIOXKEHNUE, KOTOPOE MOXET OBITh
BOTIPOCUTEJILHBIM WJIM OTPULIATEIbHBIM, TTOCIIE YETO CAEAYET BOII-
POCHUTEJIbHBIM XBOCTUK «HE TaK JU?» B aHIIMHCKOM sI3bIKE XBOC-
TUK 00pa3yeTcsl ¢ MOMOIbIO BCIOMOTraTeJabHOro miaroiua (do, be,
have) B HY>)KHOM BpEMEHH U JIMlie U YaCTULIBI not, eCJIy TiepBasl



Pasgen 1. KpaTkue cBeieHus 06 aHITIMHCKOM A3bIKE 85

yacTh ObL1a yrBepauTeabHOR. ECu Xe riepBas yacth ObiJIa OTPHU-
LaTeJbHOM, To OepeTcs JUIIb BcrioMorare/bHbli riaroi. Ilocnie
BCIIOMOTaTeJIbHOIO IJ1arojia MaeT JMYHOe MeCTOMMEHHE, 3aMe-
Iamoliee Moajiexalliee.

IlpakTHyeCKHH COBeT: UCNOJIb3YyUTe 9 KapTOouek, 13-
rOTOBJIEHHbIE BAMHU, C YTBEPIUTEIbHBIMHU NpeI1oXeHUsIMU (3 00-
pa3lia B 3-X BpeMeHaX) ¥ [NOCTABbTe K KaXI0M U3 HUX MO 5 BOIIPO-
COB, NIPUBEICHHBIX B JTaHHOM TyHKTe. M3 neBATH TpeanoXeHUi
y Bac MoJy4yuTcs 54 NpeaaoxeHus.

CrpajaTe/JbHbIN 3101

W cxoaHble TIpeaIOXeHUs TpeX 00pa31ioB MOI'YT OBbITh BhIpa-
XEHBI B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM sI3bIKaxX B CTpajgaTeibHOM 3aJIore.
HelcTBUTEIbHBIN 3aJIor — 3T0 ¢opMa Ijaroja, HCIoJib3yeMast
JUISL CllydaeB, Korma nojjexaliee AeHACTBYET.

CrpagaTenbHbIi 3a0r — 370 popmMa rjiarosa, UCIOIb3ye-
Masli B TexX CJIy4asiX, KOrma rnojiexailee noaBepraercs AeiicTBUIO
JIMIIA, BHIPAXKEHHOTO BTOPOCTENIEHHBIM WIEHOM IpeIOXEHUS.

Dopmyaa npeobpasosanusn delicmeumebHoz20 3a102a
68 cmpadamenvHblll:

O6paseu 1:read — be read [red]
O6pa3en 2:be reading — be being read
O6pa3en 3: have read — have been read.

DTy GOpMYyJly HYXXHO BBIYYUTh HAU3YCTb. B nMpemioxeHUsIX
cTpagareibHbIM 3aJI0T BHIVIAAUT TaK:

1. I read books. f BooOllie YnTal0 KHUTH.
Books are read by me. KHurn yntaroTcsi MHOIO (BOOOI1LIE).
2. I am reading the book. I ceityac yuTalo 3Ty KHUTY.
The book is being read by me. DTa KkHUra ceifyac yuraercs
MHOH.
3. 1 have read ther book. Sl npouyen 3ty KHUTY Ha JaHHHIA
MOMEHT.
The book has been read by me. 91a KHura rnpoyMTaHa MHOK
Ha JaHHbIII MOMCHT.
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KapTouku, KOTopble BH CAEIaIH, B CTPaJaTebHOM 3aJI0re
OyAyT BHIIIALETDH Tak (IIPUBOAMM IApaJUIEJIBHO MPEIIOXKEHHS B
NEWCTBUTEIBHOM M CTpamaTeIbHOM 3aJI0Te):

Ob6pasen 1

I read books.

Books are read by me.

Do you read books?

Are books read by you?

He does not read books.
Books are not read by him.

I read books last year.

Books were read by me last year.

Did you read books last year?

Were books read by you last year?
He did not read books last year.
Books were not read by him last year.

I will read books next year.

Books will be read by me next year.
Will you read books next year?

Will the book be read by you next year?
He will not read books next year.

Books will not be read by him next year.

Ob6pazen 2

I am reading the book.

The book is being read by me.

Are you reading the book?

Is the book being read by you?

He is not reading the book.

The book is not being read by him.

I was reading the book from 2 till 4.

The book was being read by me from 2 till 4.
Were you reading the book from 2 till 4?

Was the book being read by you from 2 till 4?

He was not reading the book from 2 till 4.

The book was not being read by him from 2 till 4.



Paszgen 1. KpaTtkue cBefieHHst 00 aHTTIMMCKOM SI3BIKE 87

I will be reading the book from 2 till 4.

The book will be read by me from 2 till 4.
Will you be reading the book from 2 till 4?
Will the book be read by you from 2 till 4?

He will not be reading the book from 2 till 4.
The book will not be read by him from 2 till 4.

IIpuMeyaHue: BO BTOpoM oOpasie Oyayiliee BpeMs B cTapa-
JaTeJIbHOM 3ajiore obpasyercs 0e3 being. OHa coBmagaeT ¢ Oyay-
IIMM BPEMEHEM TIEPBOro odpasla.

O6pasen 3

I have read the book.

The book has been read by me.
Have you read the book?

Has the book been read by you?

He has not read the book.

The book has not been read by him.

I had read the book by 3 o’clock.

The book had been read by me by 3 o’clock.
Had you read the book by 3 o’clock?

Had the book been read by you by 3 o’clock?

He had not read the book by 3 o’clock.

The book had not been read by him by 3 o’clock.

I will have read the book by 3 o’clock.

The book will have been read by me by 3 o’clock.
Will you have read the book by 3 o’clock?

Will the book have been read by you by 3 o’clock?

He will not have read the book by 3 o’clock.

The book will not have been read by him by 3 o’clock.

IIpakTU4YeCKHUH COBET: HCIIONAB3YITE CBOU KAaPTOUYKH
Wi oTpaboTKM cTpanarenabHoro 3ajiora. Ilpeodpasyiite npenio-
JKEHHSA BAalIMX KapTO4yeK, CTOsIME B JEUCTBMTEIbHOM 3aJI0Te, B
CTpaJaTe/ibHbIA 3a0r. Jis cripaBKyM KCIIONb3YHTE BhILIEIIPUBE-
JEHHBIE 00pa3Libl Ipeodpa3oBaHus JEHCTBMTEILHOTO 34710Ta B CTpa-
JlaTeIbHBINA.
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IMosHasa TpaHCPOPMAITHA IIPOCTOTO NMPENTOAKECHHUS

Ilocne 03HAKOMJIEHHMSI C BBIILIEONMCAHHBIM MaTepHaIOM
MIPUCTYTIalTe K BBIMOJTHEHHUIO TIOJIHOM TpaHChOpPMaLMU UCXOTHBIX
npe1oXeHU cBoux Kaprouek. IlonHast TpancdopMmalms mnpe-
JIOXXEHMSI BKJIIOYAET:

1. H3menenue euda deiicmeun ucxoo0nHozo npeoioNceHun

H3meHeHne BUA JEHCTBUS UCXOQHOTO TIPEUIOXEHHS Y-
TeM Ha3bIBaHUS 3TOTO TpeIOXEHUS B APYrux odopasuax. Eciu y
Bac IpeyIOXEHUE CTOUT B nepBoM obpa3sie ((PakT), ToO Ha30BH-
Te, KaK OHO ObI 3By4aJi0 BO BTOPOM M TPeTbeM OOpa3sliax.

HarnpuMep, y Bac Ha KapTouke cTouT MpemioxeHue He did
not read books last year. He mensa nuna (3 auio), BpeMeHH
(ripoiueniee BpeMsi) M TUIIA TIpeMIOXeHUS (OTpHULATEIbHOE)
CKaXuTe 3TO IpemIoXeHHe BO BTOPOM obOpaslie (Mpouecc) U B
TpeTbeM oOpa3slie (pe3yabTaT). B pesyiabTare M3MeHeHMs BHAA
OeWCTBHMS UCXOAHOE TPEIIOXEHNE CTAHET TAKUM:

He was not reading the book from 2 till 4. (npouecc)
He had not read the book by 3 o’clock. (pe3yinbrar)

Ecnu y Bac ucxogHoOe TIpeMIOXEeHHEe CTOUT B TPEThEM 00-
paslie (pe3y/bTaT), CKaXHUTE €ro B IEPBOM M BO BTOPOM 00pa3Liax:

Had you read the book by 3 o’clock?
TpaHncdopMalms Buaa IeMCTBUS:
Were you reading the book from 2 till 4?
Did you read books last year?
2. H3menenue epemenu ucxo0Hoz20 npedAoNceHusn

Ilocne BhITIONHEHMS TpaHChOpPMAaLIUKM 110 BUIAM IeiCTBUS
BBITIOJIHUTE U3BMEHEHUE BPEMEHMU TIPEJIOXCHUS HE MEHSISE APYTHX
KaTeropuil (Buaa ACUCTBUA JIMLA, TUIA PEITOXECHUS).

He did not read books last year. (npoiueniiee BpeMs)
He does not read books. (Hacrosiiee BpeMsi)
He will not read books next year. (Oynyuiee BpeMs)
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J. H3menenue muna npeoroxcenusn

He meHsia Buga neiicTBus U BpeMEHU, UBMEHUTE TUII TIPE/i-
JoxeHus. IIpu aToM npuaepxuBaiuTeCh IPUHATOrO HaMH ajro-
PUTMa: YTBEPAMUTEIbHOE TIPEIIOXEHME 00pa3yeTCsl C MEPBBIM JIN-
oM (/), xaK 3T0 y Bac JAaHO Ha Kaproukax. OOumui Bompoc
oOpa3yeTcsl CO BTOPBIM JIMLIOM (you), a OTpULIATEIBHOE TNPEIO-
XEHHE C 3-UM JIMIIOM €IMHCTBEHHOro yuciaa (he, she). Ucxon-
Hoe npemioxeHue B3sTol HaMU KapToukud He did not read books
last year (oTpuuaresibHOE) OyAeT UMETh BUIL:

I read [red] books last year. (yrBepauTesibHOE)
Did you read books last year? (BorpocurebHoe)

4. Himenenue 3aaoza

UcxonHoe npemioxenue He did not read books last year B
cTpagaTeJbHOM 3ayiore OyneT uMeTh BU. Books were not read by
me. B KayecTBe CripaBOYHUKA UCIOJIb3YITE MPUBEAEHHDbIN BHIIIIE
MaTtepHal ¢ odpa3laMu MpeLIOXeHUH B CTpagaTeIbHOM 3aJI0Te.

5. Ilamov 6udoe eonpocoe

Ecin Ballle npenjioxXeHue IT0OBECTBOBATEIbHOE YTBEPAUTEIb-
HOE, TO TMOCTaBbTe K HeMy S5 BompocoB. HarpuMep, y Bac Ha
KapTouke cTtouT I had read the book by 3 o’clock.

. Cneyuaaonbtii 6onpoc K nooaexcauemy
Who had read the book by 3 o’clock?
. Obwui eonpoc (xo emopomy auuy)
Had you read the book by 3 o’clock?
. Cneyuaaonnlii 60npoc Kk 6MmopocCmeneHHoMY YAEHY NPeoAONCeHUR

What had you read by 3 o’clock?
When had you read the book?

. Arvmepnamuenntii éonpoc
Had you read this book or that one by 3 o’clock?

. Pacuaenennniii gonpoc (ko emopomy auyy)
You had read the book by 3 o’clock, hadn't you?
You had not read the book by 3 o’clock, had you?
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BrinosiHeHHe MOJTHOHN TpaHCHOpPMAILIUM TpeUIOXEHUIH Ba-
IIMX KapToueK JOBOAUT IO aBTOMAaTHU3Ma I10JIb30BaHNE OCHOBHbBI-
MU KaTeropusiMu, 6€3 KOTOphIX HEBO3MOXHO CKa3aThb HA OJHOTO
NpEUIOXEHHS.

OcBoHUB KaTeropuu Ha IpuMepe IJjarojia read, Bbl TIepeHe-
ceTe CBOM HAaBBIKM Ha TIPEIOXEHUSI C APYTUMM IJ1arojiaMu u Oy-
JeTe CUCTEMATHYECKU TpaHCGHOPMHUPOBATh ITPUMEDHI C IJ1arojiaMu
MUHUMYyMa.

IIpeoOpa3zoBaHHE NPAMOH PpE€YH B KOCBEHHYIO

PaccMoTpeHHBbIe B [TPeAbIIYIIMX ITyHKTaX 00pas3iibl IIPeACTaB-
JISLIA COOOM TIPSIMYIO peub. DTU Xe caMble MPETOXEHUS MOTYT
OBbITb U3J10XXEHBI B KOCBEHHOU peyn. KocBeHHasi peyb — 3TO NpU-
JaTOYHOE JOIIOJHMUTEIbHOE MpeIoXeHue. B rIaBHOM Ipemio-
XEHHHU MCIOJB3YIOTCS CJIOBA CKa3an, Chpocun, a TIPUAATOYHOE
BbIPAXAET BUAOM3IMEHEHHYIO MPSAMYIO peyb.

HanpuMep, nipennoxenne Ox He uumaem KHue. B KOCBEH-
HOU peum OyneT UMETDh BUl: On eo6opum, Ymo OH He yumaem KHue.
On cka3an, ¥mo Ox He yumaem KHue. ,

IMpemnoxenune Tot yumaewv kHueu? B KOCBEHHOM peum Oy-
1eT uMeTh dopMy: Ona cnpocuna, yumaro au 5 KHueu.

YMeHue npeodpa3oBbIBaTh MPSIMYIO peub B KOCBEHHYIO OT-
HOCHUTCSI K BaXHEHIIMM SI3bIKOBBIM OIEpALMAM MPU H3YYEHUU
AHTJIMMCKOrO s13bIKa, MOCKOJIbKY 3[16Ch UMEIOTCS pa3Inyus MexX-
Iy PYCCKHUM U aHIJIMMUCKHUM SI3BIKOM.

KocBeHHass peyb opopMIIsieTCss B aHIVIMHCKOM SI3bIKE TIO
CJEYIOIUM MpaBUJIaM:

1.  Jlns BBeleHHUS] MOBECTBOBATEIbHBIX TPEIIOXEHHUH TIPSIMOM
PEYH B IJIABHOM TIPEIJIOXEHUH UCTIONB3YIOTCA I71arobl 2060-
pum, ckazan (says, said). /lusg BBeAeHMSI BOIIPOCHUTEIbHBIX
MPEUTOXKEHUN TIPAMOI peUr UCITOJIB3YETCS IJ1aroJl Cnpauiu-
eéams (cnpawueaem, cnpocun — asks, asked). /115 BBeeHUs
MTOBEJIUTEJIbHBIX MPEIJTOXEHUI TIPSIMOM peyr MCITOJIb3YeTCs
rinaroi ckasamo (tells, told).

IIoBenuTenbHblie TNPEITOXCHUSA NPIMON PeYd B aHIJIMHC-
KOM $I3bIKe 00pa3yloTCsi O4eHb IPOCTO. YTBEPAMUTEIBHOE
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IpeUIOXKEeHUEe obpa3yeTcsi MyTEM MCIOJb30BaHMUS TNEPBOU
¢dopMmnl riaarosia: Read! (vumaii / wumaiime). OTpulaTenn-
Hble NMPEIIOXEHUS] MOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHUST 00pa3y-
IOTCSI M3 BCIIOMOTIaTeJIbHOTO IJIaroJia ¢ yactuiuei not (don’t)
¥ nepBoii popMbl OCHOBHOTO riaroja: Don’t read!

2. B KayecTBe COeIMHMTEJBHOIO 3JiEMEHTA (COI03a) B MpHUAa-

TOYHOM MPEITOXECHUN UCMOab3yeTcs coto3 that (umo) nns
ITOBECTBOBATEIbHBIX MPEIJIOXEHUH (COI03 that MOXET OIycC-
KaThcs1). B KayecTBe COEAUHUTENIBHOTO 3JIEMEHTA IIPU BbI-
paxeHuH od1ero Bonpoca (KOTopelid oOpa3yeTcs: 0e3 BOI-
POCHTEJIBHOrO CJI0Ba) HCIoab3yeTcsa coro3 if uiau whether
(B pyCCKOM SI3BIKE 1U).
CneuuaibHble BONPOCH! MOACOEAMHAIOTCS € IIOMOIIBIO CO-
OTBETCTBYIOHIMX BOMpPOCUTENbHBIX ci10B (who, what, when,
why, how u 1. 1.). [loBenuTenbHBIE NpeaTOXEHUS HE 00pa-
3YIOT IPUAATOYHOIO MPEAI0XKEHUS B aHIJIMICKOM SI3bIKE, a
B PyCCKOM 00pa3yioT.

OHa cKa3azia, 4ToObl MBI YUTAIM 3Ty KHUTY. She told us to
read the book.

OHa cka3sazia, 4ToOBl Mbl He YMTaIU 3Ty KHUTY. She told us
not to read the book.

3.  Ilocne coeAMHUTENBHOIO 3JIEMEHTAa CTABUTCS MOAJIeXalllee,
a Jajpllie UACT MPEIJIOXEHUE C MOPSJIKOM CJIOB ITOBECTBO-
BaTeJIbHOTO MPEIJIOXECHMSI.

4,  I'maron do / did, comepxanuiics B BOmpocax K IEPBOMY
00pa3iy B KOCBEHHOI peuM He yroTpeOsieTcs, Kak B [TOBe-
CTBOBATECJIbHOM YTBEPAUTEIbHOM IPEIOXKEHUU.

5. TI'naron do / did coxpaHsieTcsi B OTpMLATEIBHBIX MPEITOXE-
HUSIX.

6. Ecau riaron B rjiaBHOM NpPeIOXEHUM CTOMT B HacCTOS-
1IIEM BPEMEHHU, TO B MPUAATOYHOM IPEIJIOXKEHUNU COXpa-
HSETCS BUJ, IEWCTBUSA U BpeMs NPeIIOKEeHUs, CTOSIIErO B
MPSIMOM peyu.

7.  Ecnu xe riaarossl eogopumse, cnpauwiuéams CTOSIT B IIPOILLIE] -
IIeM BpEeMEHM, TO B CHJY BCTYIAeT 3aKOH COIIaCOBaHMS
BpeMeH (eMy OyIeT MOCBSIIUEH OTACJAbHBIA ITYHKT).
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A Ternephb npeodpasyeM MpPEaToXEHUS TPEX OCHOBHBIX 00-
PAa3L0B B KOCBEHHYIO p€Ub B COOTBETCTBUU C NPUBEICHHBIMM T1pa-
BWIAMMU:

O6pasen 1

I read books.

He says [sez] that he reads books.
Do you read books?

He asks if I read books.

He does not read books.

He says that he does not read books.

I read books last year.

He says that he read books last year.

Did you read books last year?

He asks if I read books last year.

He did not read books last year.

He says that he did not read books last year.

I will read books next year.

He says that he will read books next year.
Will you read books next year?

He asks if I will read books next year.

He will not read books next year.

He says that he will not read books next year.

O6paseu 2

I am reading the book.

He says that he is reading the book.
Are you reading the book?

Her asks if I am reading the book.

He is not reading the book.

He says that he is not reading the book.

I was reading the book from 2 till 4.

He says that he was reading the book from 2 till 4.
Were you reading the book from 2 till 4?

He asks if I was reading the book from 2 till 4.
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He was not reading the book from 2 till 4.
He says that he was not reading the book from 2 till 4.

I will be reading the book from 2 till 4.

He says that he will be reading the book from 2 till 4.
Will you be reading the book from 2 till 4?

He asks if I will be reading the book from 2 till 4.

He will not be reading the book from 2 till 4.

He says that he will not be reading the book from 2 till 4.

O6pasen 3

I have read the book.

He says that he has read the book.
Have you read the book?

He asks if I have read the book.

He has not read the book.

He says that he has not read the book.

I had read the book by 3 o’clock.

He says that he had read the book by 3 o’clock.
Had you read the book by 3 o’clock?

He asks if I had read the book by 3 o’clock.

He had not read the book by 3 o’clock.

He says that he had not read the book by 3 o’clock.

I will have read the book by 3 o’clock.

He says that he will have read the book by 3 o’clock.
Will you have read the book by 3 o’clock?

He asks if I will have read the book by 3 o’clock.

He will not have read the book by 3 o’clock.

He says that he will not have read the book by 3 o’clock.

IIpuBeneHHbIE TpaHC(HOPMALIMU OTHOCSITCSI K TOMY CJIydalo,
KOTa IJIaroJibl 2060pums U Chpauiuéams CTOST B HACTOSILEM Bpe-
MeHU. B 3TOM ciydyae Bu AeHCTBUSI M BpeMsl, UCIIOJIb3yEMOE B
NMpSAMON pe4yu, HE MEHSIETCSI.

IIpeobpa3yiite MpenioxeHusi, HalmMCaHHbIE Ha BalllUX Kap-
TOYKaX YCTHO B KOCBEHHYIO p€Ub B COOTBETCTBHUU C BhILLIECIIPUBE-
IE€HHOM pacrneyaTkou.
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3aKOH COITIACOBAHHA BPEMEH

3aKOH coriacoBaHMsI BpeMEH coriacyeT BpeMs IJIaBHOIO U
IIPUAATOYHOrO JOMOJHUTEIBHOTO MPEIIOXEHUS B TOM CJIy4dae, KOr-
Ja IJIaroJibi 20860pUMb U CNpauiu6amy CTOSIT B IIPOLLIEILLIEM BPEMEHHU.

B 3TOM ciy4yae BaXXHO ITOKa3aTh, KaKoe JeHCTBHUE IMPOU30ILI-
JIO paHblile, IeHCTBUE IJIABHOTO MPEIJIOXEHUsI WX MPUIATOYHO-
ro. BoaMoXxHBHI TpHU ciiydas:

1.  Je#icTBHe MPUIATOUHOTO MPELTOXEHUS ITPOU3O0LUIO paHbllle,
yeM O HMX IIUIa pedb, T.€. IVIATOJIbl CApauiueams U omee4ams
OTHOCSITCS K ITpOlLeilieMy 10 OTHOLLIEHMIO K HUM BpPEMEHH,
M CaMM OHM CTOAT B MpOMIEIIEM BpeMEHU, MO3TOMY 3TOT
CJIydail M Ha3bIBaeTCs: npouiioe oelicmeue 6 npouLiom.

2. JleiicTBMe IJIaroJioB IVJIABHOTO IPELJIOXEHMS M IpUIaToy-
HOT'O IIPOMCXOJST OHOBpeMEHHO. B pycCKOM s13bIKE B 3TOM
cjlyyae HCITIOJIb3yeTcsa HacTosiliee BpeMsi. B mpsiMoit peun
B MPEAJIOXKEHUU B aHIIMMCKOM TOXe MCITOJIb3YETCS HACTO-
siee BpeMsl. DTOT ciiydall Ha3bIBaeTCsl Hacmosugee oeiicmeue
6 NPoWLAOM.

3.  JleficTBMe miaroJia mpMIaTOYHOIO MpeIIOXEeHUs SIBIAETCS
OyAylIMM MO OTHOLIEHUIO K JEHCTBUIO IIaBHOIO MpeaIo-
XeHUs, TO €CTh B INIABHOM ITpEJIOXEHUU peyb UJET O Oyay-
HIEM BpeMeHU. JTOT cjiy4yail Ha3bIBaeTcs Oydywee oeiicmeue
6 NpowLAOM.

Cayuaii npowaoe ¢ npowiom

Cinyyait mponuioe B IIPOLLUIOM TpeOyeT CiieIyI0LIET0 UCITOb-
30BaHMS BpEMEH B IITAaBHOM U MPUIATOYHOM IpeLJIOXKEHUM: I1a-
rojibl say U ask uMeloT GopMy said, asked (npolieaiee Heompe-
HeJeHHOe BpeMs, (pakT B IPOIIJIOM), a B IMIPUAATOYHOM IIpeLIO-
XXEHUU BCE BUIIbI IEMCTBUS CTAHOBSATCS PE3YJIbTaTOM B ITPOILEILLIEM
BpeMEHH, T. €. miaroi read npemioxeHuit I read [red] books last
year 4 I was reading the book from 2 till 4 monyyaer ¢popmy had
read, a pe3yabTaT TaKk U octaeTcs pesynabTaroM: 1 had read the
book by 3 o’clock He MeHsieTcs.

Takum 06pa3oM, mpeoOpa3oBaHUeE NIPSAMOMA peyr B KOCBEH-
HYIO B cllyyae, KOoria ask ¥ say CTOAT B IPOLIJIOM BpeMEHHU, OyleT
MMETH CJIeOYIONIUI BUA JUISL CJIydasl MPOILJIOE B MPOILJIOM:
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O6pa3zen 1

I read books last year.

He said [sed] that he had read books the last year. (oGpaTure
BHUMaHHME Ha apTUKJIb the)

Did you read books last year?

He asked if I had read books the last year.

He did not read books last year.

He said that he had not read books the last year.

Obpazern 2

I was reading the book from 2 till 4.

He said that he had read the book from 2 till 4.
Were you reading the book from 2 till 4?

He asked if I had read the book from 2 till 4.

He was not reading the book from 2 till 4.

He said that he had not read the book from 2 till 4.

Ob6pa3zen 3

I had read the book by 3 o’clock.

He said that he had read the book by 3 o’clock.
Had you read the book by 3 o’clock?

He asked if I had read the book by 3 o’clock.

He had not read the book by 3 o’clock.

He said that he had not read the book by 3 o’clock.

2. Cayuaii nacmosawee 6 npouiiom

Cnyyaii HacTosilliee B IPOILJIOM TpeOYyeT CleayIOHIEro Mc-
MOJIb30BAHMsI BpEMEH: €CJIM B IJIaBHOM IPEIIOKEHNH CTOSAT IJIa-
rojibl asked WM said, TO B IpUIATOYHOM IPEUTOKEHNU UCTIOb-
3yetcsi BTopasi ¢opMa IJIaBHOTO rIjiarojia (ecii OH CTOMUT OJMH,
0e3 BCroMOraTeJbHOrO Ijlarojia) Wiv Bropasi ¢popMa BCIIOMOTra-
TEJILHOTO IJIarojia COOTBETCTBYIOLIETO BUIA HeUCTBUA (ghakm —
did, npoyecc — was, were, pezyabmam — had).

IIpeobpa3zyeM NpsaMyIo pedb B KOCBEHHYIO NTPUBEIEHHBIX Ha
KapTOYKax NpeIIoxXeHHWIA:

O6pa3sen 1
I read books.
He said that he read [red] books.
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Do you read books?

He asked if I read books.

He does not read books.

He said that he did not read books.

[IpuMedaHHUe: B BOIPOCe do OMyCKAeTCsl, B OTPULIATETbHOM
NpenaoxXeHuu do craHoOBUTCA did.

O6pa3zen 2

I am reading the book.

He said that he was reading the book.
Are you reading the book?

He asked if I was reading the book.

He is not reading the book.

He said that he was not reading the book.

Ob6pa3zen 3

I have read the book.

He said that he had read the book.
Have you read the book?

He asked if I had read the book.

He has not read the book.

He said that he had not read the book.

3. Cayuaii 6yoywee 6 npowaom

B 3TOM ciiyyae BUIBI AEMCTBUS COXPAHSIOTCS, a BCIIOMOTa-
TeJbHBIA raron will mnpeobpasyercsi B would Bo Bcex BUAax AeH-
CTBUSI.

[IpeoOpa3zyeM mpsiMyio peyb NpeMI0XKEHMH HalllMX KapTo-
4YeK B KOCBEHHYVIO pEYb.

O6pa3sen 1

I will read books next year.

He said that he would read books ke next year. (oOpatuTte
BHMMAaHME Ha ONpeAeICHHBIA apTUKIIb)

Will you read books next year?

He asked if I would read books the next year.

He will not read books next year.

He said that he would not read books the next year.
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Oo0pa3sen 2

I will be reading the book from 2 till 4.

He said that he would be reading the book from 2 till 4.
Will you be reading the book from 2 till 4?

He asked if I would be reading the book from 2 till 4.

He will not be reading the book from 2 till 4.

He said that he would not be reading the book from 2 till 4.

Ob6pa3sen 3

I will have read book by 3 o’clock.

He said that he would have read the book by 3 o’clock.
Will you have read the book by 3 o’clock?

He asked if I would have read the book by 3 o’clock.

He will not have read the book by 3 o’clock.

He said that he would not have read the book by 3 o’clock.

Takum 00pa3oM, Bbl UCIOJIb3yeTe KapPTOUKM JJISI OCBOCHMUSA
YeThIpEeX OCHOBHBIX KaTeropui (BuUaa AeUCTBUS BpeMEHM, TUIIA
MPpENJIOXEHUS M 3aJ0ora, BKJIIOYas BCE€ BUOBI BOIPOCOB), s
npeodpa3oBaHUs MPAMOM peYM B KOCBEHHYIO B IBYX cJIydasiX: KOT-
na He TpebyeTcsl COrnacoBLIBaTh BpEMEHA U B clydae AecTBUS
3aKOHAa COIIaCOBaHUsI BPEMEH.

C noMollbI0 YKa3aHHHX TpaHc(opMalMii Bl HA OCHOBE He-
OOJIbILIOrO YMCJIA CJIOB MOJYYaeTe COTHM MNMpEMIOXEeHUH, OCBau-
Basi rpaMMaTUYECKUE KaTEropuu, He OTBJICKAsICh Ha 3HAYCHMS
CJIOB, @ KOHLIEHTPUPYACH TOJIbKO Ha I'PaMMaTHKE.

HaBbik#, mojy4eHHbI€ MPU padoTe ¢ KApTOYKAMU, HCIOJIb-
3YIOTCS B JAJbHEHMIIEM MPHU OCYIUECTBJICHUU TpaHChOpMalui
MPEMJIOXKEHUN C IJ1arojilaMd MUHUMyMa.

1.3.3 Memoouxa pabomuwt
C NPEONIONCEHUAMU, COOCDICAULUMU KIIOUEBbLE
CIOBA MUHUMYMA (21A20/1bL)

HpCIUIO)KCHI/IH C rjyarojilaMm MUHUMyMa NMPpEIHA3HAYCHbI 1)1
3aKpCNJICHHUA CJI0B, U3YyYAa€EMBIX CUCTEMATHUYECKU B TEMATHUYECC-
KOM KJI&CCM(I)I/IKEIHI/II/I, IJIA pa3BUTHUA HaBbBIKOB HCIIOJ/Ib30BAHUSA
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OCHOBHBIX TPAMMaTHYECKUX KATETOPHi, KOTOPBIE yXK€E MPOpado-
TaHbl HAa KapTOyKax, IJis pa3BUTHUs HABbIKOB pe4YM Ha aHIJIMIC-
KoM sa3bike. Ha 6a3e 300 nmpennoxeHui ¢ riaroJjaMmyu MUHUMyMa
C TOMOIIbIO I'PaMMaTUYECKUX TpaHCHOpMaLUi U MOACTaHOBOK
TOJIYYAIOTCS JECATKM ThICSY TIPEIJIOXKEHUM, IJIs pacreyaThiBa-
HHS1 KOTOPbIX IOTpeOOBaIMCh OB TOMA. A BbI OyA€Te MPOroBapu -
BaTh MX YCTHO, BhIpaOaThiBasi CTEPEOTUI AHIJIMMUCKOIO MBILILIC-
HMsl. Y4eHble YCTAHOBWIM, YTO €CJIM U3Y4alolIWi ITPOroBapuBa-
€T MPABUJBHO JECATh ThICAY MPEIJOXEHUH, TO Y HEro yxe
BbIpabaThIBAE€TCS aBTOMaTUYECKUI MEXaHU3M IMTOCTPOCHMS NpEX-
JoxeHuil. Pabora ¢ npenioXeHUsIMM IJ1arojibHOro MUHUMyMa
BKJIIOYAET IISITh STAIOB:

1. YreHue 1 nepeBo NMpeIoXKEeHUN ¢ aHITIMIACKOTrO si3bIKa Ha
PYCCKUH.

ITepeBon npenioXeHu ¢ pycCKOro si3blKa Ha aHITMUCKHUA.
BocnpousBselicHHE NpeaIOXEHMs MO KJIIOUEBOMY IJ1arouy.
BreInonHeHHe rpaMMaTHYECKUX TpaHCHOpMaLIUiA.
BriMosiHeHUEe MOACTaHOBOK CYIIIECTBUTEIBHBIX B UCXOQHBIE
MPELTIOXEHUS. '

SN

PaccmoTpuM KaXablii M3 3TanmoB, KOTOPHIE MPEICTaBISIOT
C0o00M IMyTh OT HE3HAHUS 4O CBOOOTHOrO BHIpaXX€HUsI MBICJICH Ha
aHIJIUHACKOM SI3BIKE, T. €. pElLIaloT 3aJady, MOCTABJICHHYIO B
Ha3BaHUU KHUIU. '

1. YTeHHe U IepEeBOL, MPELTOKEHHU
C AaHITHMHCKOTO A3BIKA HA PYCCKHH

K pabGote Han mpeanoxeHUsIMH MOXHO MPUCTYIIATh IOCie
TOT0, KaK Bhl YK€ Hay4YWJINCh MEPEBOAUTH I1aroibl, COAepXKallly-
ecsl B HUX, C pycckoro s3bika. IlapainenbHo ¢ paboTo Han
NPEIIOXEHUSIMH HYXXHO 3ay4uBaTh TPY (POPMEI HENPaBWILHBIX
rinaronoB. IlpeaioxeHus ¢ rinarojaMyd MUHIMYMa PacItojloKeHEI
B TOM MOPSIIKE, KAaK BCTPEYaloTCsl UX IJ1arojhl B IpyInax TeMaTu-
yeckoil kiaccupukauuu. Ilpu padore ¢ npeIoXeHUIMH Cpa3y
Xe BblIeauTe raroj. Ompenenute BUA AECTBHA, BpeMs, THUII
npenyioxeHus u 3ajor. [Ipu pabore ¢ npemIoXeHUsIMU HYXKHO
MCTOJIb30BaTh UX 3alMCh Ha IUIEHKE, YTOObI BHIPAa0OaThIBaTh yMe-
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HHE BOCIIPMHHUMATh aHIVIMMCKUI Ha CJAyX M YTOOBbI NMpaBHUJIBHO
TIPOM3HOCUTD CJIOBA MPEIIOXEHHUIA.

IIpuMmedvanue: [Inanupyercsa BbIIYCK MOCOOHS C ayaMoKac-
Ce€TaMHU, HaroBOPEHHBIMU HOCUTEJISIMU SI3bIKa, HA KOTOPbIX OyIyT
JaHbl 3aMMCHU CJIOB MUHMMYMA U NPELIOXECHHUN ISl UX 3aKpell-
JIEHUsI, a TaKKE HECKOJbKO TeM M auanoroB. Ho moka 3toro
MOCOOHSI HET, pEKOMEHAYETCS CAEAaTh 3allMCh CJIOB MMHUMYMa
Y NpEeNJIOXECHUN, IOMPOCUB 3TO CACIATh YYUTEIA.

Jo6eiTech BBICOKOM CKOPOCTH MPaBUJIBHOTO YTEHUS MpPe-
sgoxenuit (300 mpennoxenust 3a 13—15 MunyT).

MHorokparHo nepeBoAUTE 3TU IMPEMIJIOXKEHUS, €XECIHEBHO
Hapall¥Bas KOJIMYECTBO MPEIIOXEHUM, KOTOPHIE BBl MOXETE ITe-
PEBECTH C aHIVIMMCKOTrO sA3biKa (3aKPhIB PYCCKYIO YacTh).

2. IlepeBOJ IPETOKEHHUH C ITIAr0OJIAMH
MHHHMYMA C PYCCKOTO A3BIKA HA AHITHHCKHH

ITocne Toro Kak Bbl HQyYWJIMCh OEIJIO YUTATh U TTEPEBOAUTD
MPEIJIOXKECHUA ¢ aHIJIMICKOro, MPUCTYIIAaTe K OCO3HAHHOMY II€-
PEBOLY COOTBETCTBYIOILIMX PYCCKUX MPEIJIOXKECHUN HA aHITIMACKUHA.
IIpu 3TOM yyuTech BbIpaxaTh KaTerOpUU BUAA AEHCTBUS, BpeMe-
HY, TUMA NPEeIJIOXECHUSA U 3aJI0Ta, KOTOPBIE€ Bhl ONPELECIUINA BO
BpeMsl NepeBoja MPENIOXEHUN C aHIJIMMCKOro sA3blKka. Bl MO-
X€Te JJIs1 CIPaBKY YKa3aTh COKPAILIEHHO 3TU KaTerOpUU PAIOM C
IpeIJI0OXKEHNEM Ha PYCCKOM sI3bIKe. 31€Ch-TO BaM U NOHAA00sT-
CA 3HaHUS, NOJYYEHHBIE TIpU paboTe ¢ KapToukaMu. Bcriomu-
HaiiTe oOpa3lbl ¢ COOTBETCTBYIOLIMMM KATETOpUSIMU BUOA OCil-
CTBMSI, BpEMEHHU, TMIA MpPEIJIOXEHUs, 3ajora. YBeJIWYMBaiiTe
CKOPOCTh IepeBoja npemtoxeHuid. lobeiiTech TaKoil CKOPOCTH,
KOTOpasi IUIUb HEMHOIO HIKE CKOPOCTHY YTCHUS MPEIJIOKCHUIA Ha
AHTJIMIICKOM SI3BIKE.

3. BoCIpOM3BE€ICHHE IIPETOKECHUHA
C IVIaroJiaMM MHMHHMYMA 110 KII0YE€BOMY I/1ATONXY

ITocne mocTuXeHMs JIETKOCTH B ITEPEBOJE PYCCKUX TTPEAJIO-
KEHUM MPUCTYIANTE K BOCIIPOU3BEACHUIO aHIVIMMUCKUX ITPEIIO-
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XEHHUI1 [0 KJIIDYEBOMY IJIArojly Ha aHIIMICKOoM s13bike. CoCcTaBb-
Te ce0e CITUCOK KJIIOYEBBIX IJIarojioB, IIPOHYMEPOBAHHBIX KaK U
MPEILIOXEHUA.

Llenpio 3TOI pabOTHI SABJISIETCA HE TOJIBKO BHIPAaOOTKA HaBbI-
Ka peyd Ha aHIJIMMCKOM, Ha 3TOM 3Talle Bbl YYUTECH OIMO3HABATh
rJaroji Ha cJyX MrHoBeHHo. CHayaja BH YYMTECh BOCITPOM3BO-
IUThH MpeLIoXEHNE 10 I1arojy. Brpeas 3T1o npeanoxeHue oyaer
CIAYXUTh IUIs1 Bac 0Opa3lioM, B KOTOPOM DPacCKphIBAETCSI CMBICT
IJ1aroja, B KOTOPOM OCYILECTBIISIETCS OMTO3HaHKeE 1aroia. TpygHo
OITO3HATh CJI0BO 0€3 accollMaldii MM KOHTEKCTa. 3aydyuBaeMbIe
IpEIJIOXEHUS M IBJISIOTCA accolpaliieil 1 KOHTEKCTOM KOHKPET-
HOTO TJjlaroJa.

B manpHeiieM BBl OyneTe y3HaBaTh KJIIOYEBOI I71aroi U B
IPYroM KOHTEKCTe, Ojaromapsi YCTaHOBUBILEHCS CBSI3M MEXIY
KJIIOUEBBIM IV1IaroJIOM M IpPELIOXEHHEM, B KOTOPOM BBl €r0 MO-
XeTe MePeBEeCTH. :

Bel MoxeTte ceOs MpoBepUTH BLIOOPOYHO, a HE B CITUCKE,
KaK JaHbl MPeUIOXKEHNA, Ha CITOCOOHOCTh BOCIIPOM3BECTH IPE/I-
JIOXEHME 10 KJIIOYEBOMY IJ1aroiy.

4. BEINONIHEHHE I'PAMMATHYICCKHX
TpaHC(POPMAITHUI HCXOAHBIX I PELIOKEHH A
C IJIarojiaMM MHHUMYyMa

3a cyeT BBIMOJHEHUSI TpaMMaTHYECKHX TpaHC(HOpMalMid
KOJMYECTBO MPOTrOBapUBaeMbIX MPEIIOXKECHUN YBEIUYUBAETCS B
JIeCsTOK pas. '

[Ipy 5TOM HET HEOOXOIMMOCTH BBIITOJIHATH BCE BUABI TPAHC-
¢popmauMii Ha OOHOM mpewioxeHuu. Kpome Ttoro, He OT Bcex
rJ1arojioB obpasyercs nponoLkeHHoe aeiicteue (rpoiecc). K Ta-
KVM IJ1arojaM OTHOCSTCA TJ1arojibl YyBCTBa, BOCIPUSITUS U YM-
CTBEHHBIX COCTOSIHUM:

love 1100UTH feel uyBcTBOBAaTH

like HpaBUTHCA notice 3aMeyarth

hate HeHaBUIETH know 3HaTth

want XOTeTh understand nmoHuMarTh

wish xoretp remember moMHUTb
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desire xoTeTh forget 3a0OniBaTh
seem Ka3aThbCs recognize y3HaBaTh
appear Ka3aThbcsl possess o0JianaTh
see BUIECTD contain coiepxarb
hear cibiuarh consist CocTosITh

OT HEKOTOPBIX IJ1arojioB He 00pa3yeTcs CTpaAaTeIbHbIN 3a-
sor. OT nepexoAHBIX IV1aroJioB (KOTOpble UMEIOT NMpU cede nps-
MoOe JOMNOJHEHUE, HallpuMep, ¥umams KHu2y) CTpalaTeJIbHbIN
3ajIor oopa3yeTcsl. B aHMIMICKOM $I3blKe CTpaldaTesibHbIM 3aj10T
o0pa3yeTcsl U OT NePeXOAHbIX IT1arojioB ¢ NPEMIOXHBIM donoane-
nuem. Hanpumep:

He was sent for. 3a HUM ITOCIAIU.

OmHako eCTb 1J1aroJibl, OT KOTOPBIX CTPafaTe/bHbIe IJ1aroJibl
He 00pa3yloTcs.
ITpoBeneM TpaHchopMaLMU AaHTJIMMCKOTO MPEI0XEHUS:

I begin to study English.

I began to study English last year. — B nmpouieiieM BpeMeH!
I will begin to study English next year. — B Oyayiuiem BpeMeHU
I have begun to study English. — pesynbrat B HacrosiueM
BpEeMEHU

i s e

3agaguM 1o 3 BOIIpoca K KaxXXIoMy U3 NpelI0XEHUIA:

1.  Who begins to study English?
Do you begin to to study English?
What language do you begin to study?

2. Who began to study English last year?
Did you begin to study English last year?
What language did you begin to study last year?

3. Who will begin to study English next year?
Will you begin to study English next year?
What language will you begin to study?

4.  'Who has begun to study English?
Have you begun to study English?
What language have you begun to study?
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OOpa3yeM KOCBEHHYIO pedb M3 MPUBEIEHHBIX BOIIPOCOB (C
COrjlacOBaHMEM BPEMEH):

1. He asked who began to study English. (HacTosiiee B mnpo-
LICIIIEM).
He asked if I began to study English.
He asked what language I began to study.

2. He asked who had begun to study English the last year. (rpo-
LIJIO€ B TIPOLLIOM)
He asked if I had begun to study English the last year.
He asked what language I had begun to study last year.

3.  He asked who would begin to study English the next year.
(Oynyilee B IPOILIOM)
He asked if I would begin to study English the next year.
He asked what language I would begin to study the next
year.

4.  He asked who had begun to study English.
He asked if I had begun to study English.
He asked what language I had begun to study.

TakuM 006pa3oM, U3 OHOrO IpeJIOKEeHMs ToJydarTcs 24
NpeL1oXeHUS.
Bo3pMeM TipuMep ¢ IpyruM npeaioXeHUeM:

1. I prepare for the exam.

O6pa3yeM U3 Hero NpelIoXKEeHHUs ¢ MPOLIECCOM U pe3yJibTa-
TOM (B HACTOSIIIIEM BPEMEHH):

2. I am preparing for the exam.
3. I have prepared for the exam.

O6p33yeM N3 3THUX l'IpCIUIO)KCHI/Iﬁ UX CTPAIaTCIIbHbIC 9KBU-
BAJICHTHI.

I am prepared for the exam. (MeHsi roTOBSIT K 3K3aMEHaM. )
I am being prepared for the exam. (MeHsi cefiyac roToBsIT K
3K3aMeHaM.)

I have been prepared for the exam. (MeHs moaroToBuJiy /
MOATOTOBJIEH Ha JaHHBIA MOMEHT K 3K3aMeHaM.)
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HcxonHble 11eCcThb TPeIIOXEeHUH Mbl MOXEM U3MEHUTDH 10
BpeMeHaMm (IMoCTaBMB UX B mpoluenuiee U oyayiuee Bpems). [1o-
JyguTcs 18 mpelioxeHUM.

Ecian MbI K KaxxnoMy U3 18 npemioxXeHUH MOCTaBUM Mo 3
BOIIPOCA, TO MOJYYHUTCS 34 NPEAIOXECHHUS.

Ecan MBI KaXaoe U3 NpeaIoXXKEHUH BhIPa3uM B KOCBEHHOM
peYHr, TO MOJYUYHUTCS CTO IPEIIOKCHUMN.

YcBouB 0IMH pa3 BBITOJHEHNE TpaHCHOpMaALIUM C IIpeaio-
xeHueM I read books, Bbl mepeHOCUTE ITpaBUIIA IIPOBEACHUS TPAHC-
¢gopManmii Ha apyrue raarojbl. [1pu nmporoBapuBaHny O00JIBIIOTO
yycaa NpeiyIoXKeHUM ¢ OMHUM U TEM Xe IJ1arojioM Bbl 3aIIOMUHA-
€T€ €ro OCHOBATEJbHO, T. €. Bbl YOMBAETE ABYX 3aMlIEB: 3aKpeIl-
JIsIeTe CJIOBA M IpaMMAaTHKy, ONHOBPEMEHHO Pa3BMBAasi CBOKO pe-
4YEeBYIO TOTOBHOCTb.

5. BRIIMOJIHEHHE ITOACTAHOBOK CYHIECTBHTEIbHBIX
B HCXO/IHBIE IIPETOKECHHS

ba3oBble npemioXeHUs1 CIIMCKa (C riiarojaMy MUHUMYMa)
PEKOMEHAYETCSI UCITOJIb30BATh IS 3aKPEIUICHUSI CYLIIECTBUTE/Ib-
HBIX, U3y4aeMbIX Ha TPETbEM ITaIlE.

I begin to study English. (physics, mathematics, literature,
history, biology)

He became a teacher. (OH cTan yuyutesieM.)

(engineer — MHXEHEPOM, doctor — INOKTOPOM, manager —
VIpaBJIsIOIUM, worker — pabo4yuM, driver — BOIUTEJIEM,
interpreter — TIEpEBOOUYMKOM, pilot — neT4nkoM, baker —
niekapem, hairdresser — IapUKMaXxepoM)

IIpu 5TOM BBl MOXETE ITPOroBapuBaTh UCXOIHOE MpeIoXe-
HUE HE MEHSISI €ro, KpoMe BBHINOJIHEHHUS! oqHOM 3aMeHbl. Ho BHI
MOXETe MPOBECTU OOHOBPEMEHHO M rPaMMaTUyecKue TpaHchop-
Mally, OTNIMCAaHHbIE BHIILE.

B pesysibTare 1mojcTaHOBOK YHCJIO TIPELIOXEHUA HACUUTHI-
BaeT NEeCATKHU ThICSIY. Ha 3TOM 3Tarne cTaHOBUTCS SICHBIM METONHU-
YeCKMH 3aMbIceI:
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[—

3ay4YMBAIOTCS IJ1aroJibl;
2.  3ay4yMBaIOTCSl peyeBble 00pa3libl, BhIpaXalollHe OCHOBHBIE
rpaMMaTnyecKre KaTeropyu;

3ay4MBAIOTCS MPeUIOXKEHUS C IIarojlaMu MUHUMYMa;

4.  3a cyeT rpaMMaTHYECKUX TpaHCPOpMallMi U MOJCTAHOBOK
M0JIy4aeTCsl OrPOMHOE YUCIIO MPEMIOXKEHUHI UISI YCTHOTO
MIPOTOBapHUBaHMs, Ha KOTOPLIX K OTpadaThIBaeTCsI HaBbIK BbI-
paXXeHHsI CBOUX MBICJICH Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE.

.L»J

1.3.4 3ayuusaniue 0CHOBHBIX YCMOUYUBHLX
2DAMMAMUUECKUX KOHCMPYKUULL.
I[Ipumenenue ux K UCXO0OHOMY CNUCK)
NPeONONCeHULL C 21A20NAMU MUHUMYMA.

1. O60opoT peun there is / there are

Ha pycckuii s13bIK TiepeBoAUTCS clioBoM umeemcs. I1pemno-
XEeHUS C ITUM 00OPOTOM MMEIOT B KOHIIE OOCTOSITEILCTBO MECTA
Wwin BpeMeHH. [TepeBoauth 3TOT 000OPOT HA PYCCKUIM HYXHO Ha-
YnHas ¢ 00CTOSITEJILCTBA MecTa U BpeMeHu. Hampumep:

There is a table ib the room. B xoMHare uMeercs CTOJI.
There are two tables in the room. B xomuare umeercs nBsa
CcTOJIA.

OOGopor there is/ there are n3MeHsieTcsl Bo BpeMeHHU. B mpo-
IeAlIeM BpeMEHU OH UMeeT QopMmy there was/there were, B Oyny-
weM — dopmy there will be. CiioBo there B 5TOM 000pOTe UrpaeT
posib popmasibHOro noaiexailero. B o0lieM Borpoce cJioBo there
CTOUT TOCJIE IJ1arojia, a B CrelajJbHOM BOTIPOCE — Ha TPEThEM
MECTE:

Is there a table in the room?
How many tables are there in the room?

CyllecTBHTEILHOE B 3TOM 000POTE CTOUT C HEOoIlpedesIcH-
HbIM APTUKJIEM B €JIMHCTBEHHOM YHCJIe U 0€3 apTUKIISI BO MHOXE-
cTBeHHOM. OTpuliaTe/bHOe NpeaAioXeHne obpa3yeTcsl ¢ MOMO-
L[BIO MECTOMMEHMS 10, CTOSILIETO Mepel CYILECTBUTEIbHBIM:
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There is no table in the room. B xoMHare HeT cToJIA.

IIpuBeneHHoi nMHpOpMaALMK BaM JOCTATOYHO, YTOOBI MC-
M0JIb30BaTh 3TOT OOOPOT B CBOEH peumr. DTOT 000POT OYEHB YMOT-
peOuTe/IeH B peYr B aHITIMIUCKOM s13bIKe. C TMTOMOLLBIO €ro TIPOMn3-
BOAUTCS ONMMCAHKUE TOTO, YTO UMEETCS B KBApTHPE, Topoe, CTpa-
He, Mupe. Hanpumep:

There are 20 theatres in the city. B stom ropoge nmeercs
20 Tearpos.

2. O60oport have got

I have got a wife, a flat, a car. ¥ MeHs ecTh XXeHa, KBapTvpa,
MalIrHa.

DTOT 00OPOT MMEET TO Xe 3HaYeHWe, YyTo U TJIaroja have
(MMETBh) B CaMOCTOSITEIbHOM YIIOTpeOJIEHUH, TTO3TOMY MOXHO
cKa3aTh TO Xe caMoe 6e3 got.

I have a wife, a flat, a car.

O6opoT have got yriorpebsieTCsl B HACTOSILLIEM W TPOLIEHA-
LLIEM BPEMEHH, B YTBEPIAUTEIbHBIX, BOITPOCUTEIBHBIX U OTpULIA-
TEJIbHBIX MPEeTOXCHUSIX:

I had got an interesting book. ¥ MeHs1 Obl1a MHTEpECHAs
KHHTA.

Have you got an interesting book? Y Te6s1 ecTb MHTEpECHAaS
KHUTa?

He has got no book. Y Hero HeT HUKaKUX KHHUT.

C nomolbio 3TOro 060poTa Bbl MOXETE BhIpaXxarh 00s1a1a-
HHE YeM-TO WIM 3a[1aBaTh BOIIPOCHI, Kacalollrecss HUTMYUS Yero-
TO y cobeceqHuKa. ITopsmok ciioB B 3ToM 060poTe onpenessieTcst
OOILIMMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMHU.

IIpensioxeHus ¢ iarojoM Aave oopasyioT BOMPOCHI M OTPH-
LIaHUSI C MOMOIBIO do (epBhIii 00pa3en):

Do you have an interesting book?
He does not have a book.
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3. MogaIbHBIC IJIATOJNBI can, must, may
H HX 3KBHBAJICHTBI

['naroj1 can B aHIIMICKOM SI3bIKE O3HAYaET MOub, yMemb,
Obimb 6 COCMOAHUL, A TAKXKE MO4b B CMbBICJIE UMemb pa3peuieHue.

I can speak English. /I Mory roBopurs 1o-aHIJIMICKH.
You can take the book. Tnl MoXeulb B3sITb 3Ty KHHUTY
(pa3pe1ualo).

I'naron must uMeeT 3HaYeHME NOJDKEHCTBOBAHMSI:
You must speak English. Tr1 1o/DKeH roBopUTb IO-aHITIMICKM.

I'narosn may UMEECT FHAYCHUEC MOUYb B CMbBICJIC Umems paspe-
wenue.

You may go to the cinema. Tbl MoXellb IMOUTH B KHUHO
(pa3peuialo).

MogaanbHble I71arojsl UMeEIOT CJIeAYIOIINEe OCOOeHHOCTH
1. B TperbeM sMlle €IMHCTBEHHOro 4Wcja 3TU IJIAarojbl He
HUMEIOT OKOHYAHUS -S.

He can speak English. OH MoXeT roBopuTh Mmo-aHIJIUM-
CKH.

2. Bomnpoc u orpulianue 3Ty rjaroyisl oopasyor 0e3 BCIIOMO-
ratejibHoOro rjaroJja do:

Can you speak English? Bb1 MoxeTe roBopuTh 1o-aHIJIUM-
cKu?

He cannot (can’t) speak English. On He MoXeT roBopHUTH
MO-aHIVIMNCKH.

You must not forget it. Th1 He HoIXKeH 3a0BIBaTh 3TO.

3. Ilocne rnaronoB can, must, may raaroj yIiorpeoisieTcs
0€3 4acTUllbl 70, KaK 3TO BUIHO U3 IIPUBEICHHBIX BBIIIEC
TIPEIIOXEHUI.

4. OCHOBHOM 0COOEHHOCThIO Ha3BAHHBIX MOAAJIbHBIX IVIAr0JIOB
ABSJIETCS TO, YTO OHHU HE YIIOTPeOJISIOTCS B OyAylleM Bpe-
MeHHU. BMecTo HUX UCITOABL3YIOTCA MX SKBHUBAJIEHTBHI — YC-
TOMYHUBBIC IPAMMATUYECCKNE KOHCTPYKLIMU: BMECTO Can UC-
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noJib3yetcs be able to, BMeCTO must UCTIOJIb3YyeTCS have fo,
BMECTO may ucnonb3yercs be allowed to.

B npoueniieM BpeMEHHM BMECTO IJ1arojioB can, must, may
TOX€ MCIMOJb3YIOTCS YKa3aHHbIE SKBUBAIEHTHI.

KpoMe Toro, can MoxeT ObITb 3aMEeHEH B IIPOLIEAILIEM Bpe-
MEHM IJ1arojom could.

IIpuBeneM rpuMepsl MPETOXKECHUN C Ha3BaHHBIMU YCTOM-
YUBbBIMH I'PaMMaAaTHYECKMMU KOHCTPYKIINSAMU:

I will be able to speak English. 1 cmory ropopurh mo-
AHTJIMMCKM.

Will you be able to speak English? Trl cmoxelllb roBOpUTh
Io-aHIIMMUCcKH?

You will have to speak English. Ts1 nokeH Oynelirb roBOpUTh
MO-aHTJIUNCKH.

He had to speak English. OH mosxeH OblI roBOpUTH MO-
AHTJIMMCKU.,

Did he have to speak English? On no/oxeH 6611 roBopUTb 1O-
aHIIUMCKN?

ITpuMeyanue: ObpaTuTe BHUMaHME Ha 0Opa30BaHME BOIPO-
ca K rijarony have. Bompoc M OTpMllaHME B MPEITOXECHHUHU C
KOHCTPYKIIMEN have to OCYIIECTBISIETCS C TIOMOIIBIO BCIIOMOTa-
TeJbHOro raaroja do/did. Ha3BaHHBIE IpPaMMaTHYECKHE KOHCT-
PYKLIMM MOTYT yIOTPEOJSITECS M B HACTOSIILIEM BPEMEHU:

‘We are able to translate the text. Mbl MoXxeM TepeBecTH
3TOT TEKCT.

4. KoHCcTpYKIIusA be going to do smth.

I am going to learn English. I cobGuparmoch u3yyars
AHTTTMUCKHUIA A3BIK.
He was going to build a house. OnH cobupasicst CTpoUTh IOM.

DTa KOHCTPYKLIUSA ABJISETCS OYEHb YIOTPEOUTETbHON IS
BbIpaXXeHMsI HAMEPEHUSI COEIaTh YTO-TO. 3a CYET U3MEHEHMUS Bpe-
MEHHM I1aroja be MeHsieTCSl BpeMsl Bcero npemioxeHusi. Bonpo-
Cbl M OTPULIAHUS C 3TON KOHCTPYKIIMEeH oOpa3yloTcsl Kak BO BTO-
poM obpasue (npouecc — I am reading the book).
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5. KOHCTpYyKIHSA
used to do smth.

JU1s1 BBIpaXX€HMUsI TIOBTOPHOIO IEUCTBUA B MPOIIUIOM UCTIOJb-
3yeTcsl KOHCTPYKIUS used to do smth. (used yuraercs Kak [ju:st]):

He used to go in for sports. OH, ObiBajio, 3aHUMAJICA

CIIOPTOM.
He used to go to the theatre. Ox 0ObIYHO XOOMJI B TEATP.

BonpocurenbHast popMa odbpasyeTcsi B 3TOM KOHCTPYKLIUHU
¢ noMollbio did.:

Did he use to play tennis? OnH urpaj B TeHHUC?
Otpuuianue odpasyercs 6e3 do:

He used not to have dinner at home. OH 00bLIYHO He 00enan
IoMa.

HeiicTBue, ONMUCAaHHOE B MPOILUJIOM C MOMOLIBIO JaHHOMU
KOHCTPYKIIMHM, B HaCTOsILlice BpEeMS YXKe HE COBepIIACTCS.

It BBIpaXKE€HHSI TOBTOPHOI'O IEMCTBUS B ITPOILLIOM UCHOJIb-
3yeTcsl TaKXKe KOHCTpYKUMs would do smth.:

He would sit for hours before the TV-set. OH, OniBasO,
CHUIEe YyacaMM Tepel TeJeBU30POM.

DTa KOHCTPYKLMSI He MCKIIIOYAET, YTO JENCTBUE TMPOIOJI-
XaeT NoBTOPSAThCS B HacTtostieM. KoHcrpykuusa would do smth.
SIBJISIETCSl MeHee YNoTpeOUTebHOM, YeM used tfo do smth.

6. KOHCTPYKIIHA
bad better do smith./ not do smitb.

OOpaTtuTe BHUMaHME YTO IJ1aroJi B 3Toi KOHCTPYKLIMH CTO-
uT 06e3 fo. KOHCTPpYKLMSI HUCIIONB3YeTCsT I BBIPaXXEHHUS] COBETA
BTOPOMY WJIM TPEThEMY JINLIY:

You had better stay here. Tebe nyuiiie ocraTbcs 3/1€Ch.
He had better not go there. EMy nyuliie Tyna He XoauTb.
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7. Kouncrpyxuus would ratber do smtb.

B 5To#i KOHCTPYKUMHU TaKXE HE MCIIOJb3YETCs YacTula fo
repe IarojioM. Jta KOHCTPYKIUS YIMOTPEOsIeTCsl C NEPBBIM
auLoM (I, we) s BelpaXeHUs1 6osiee MpearnoYTUTEILHOIO C TOYKHU
3peHMs] TIEpBOro JIMIIA BapyuaHTa OEUCTBHS, a TAKXE B KayeCTBE
BEXJIMBOTO OTKa3a:

I would rather buy the car. f ny4iue Kymiwo 3Ty MallKWHY.
1 would rather not marry her. Jlydiue s1 He Oyny XeHUTHCS HA
HEH.

8. KOHCcTpyKITHNA
o6sexmnniii nadesc + Heonpeoenennan popma

JlaHHasg KOHCTPYKLMS YIIOTpeOJIsgeTCsl ¢ ABYMSI TpyIIIaMu
IJ1aroJioB.
I'maronel XxenaHus: want, wish, desire, would like (Bce oHMn

TIEPEBOISTCS KaK XOmemb):
I want you to help me. I xouy, 4ToOB! THI ITOMOT MHE.

B naHHOM ciyyae you CTOUT B OOBEKTHOM Imajaexe (OT he
OOBEKTHBIN Magex him, oT she — her, ot they — them).

I want them to help me. 5 xouy, yToOBI OHM ITOMOIJIM MHE.
B 00BEKTHOM MafieXke MOXET CTOSITh M CYLLIECTBUTEILHOE:

I want your brother to help me. I xouy, 4ro6nI TBOI Gpar
TTIOMOT MHE€.

Kak BHIHO U3 NIPUMEPOB, 3Ta KOHCTPYKIIUS IMEPEBOIUT-
Csl Ha PYCCKM# SI3bIK IPUIATOYHBIM TNpemioxeHueM. O6parure
BHUMaHWE Ha MCIOJb30BAHMUE YACTHUIIbI f0 Mepe] IJIaroJoM B
obopore.

I'naronbl BocUpUSITUS: See — BMAETb, hear — CJbILIATh,
feel — 4yBCTBOBATh:

I saw her cross the street. SI Buges, Kak oHa nepexoania

YIULLY.
I heard her sing. {1 capiian, Kkak oHa rnena.
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I felt her touch my shoulder. I mouyscTBOBaN, Kak OHa
NIPUKOCHYJIACh K MOEMY ILIEYY.

DTOT 000POT TOXE NEPEBOAUTCS Ha PYCCKUM SI3bIK MpHUIa-
TOYHBIM NpelIoXeHHeM. YacTula 7o B 3ToM 000poTe HE YIIOT-
peOJIETCSL ITOCIIE IJ1arojioB BOCHPUSITUSI.

9. KOHCTPpYKIIHA
umenumensHbill naoexc + ununumue

HasBaHHast KOHCTPYKIIMS YIIOTPEOJISIETCS C TpEMsI IpyIla-
MU CJIOB:

1. C riarosiamMm peuym U MbllIeHUs (say, know, state, think,
expect) B CTpaJaTebHOM 3aJIOre:

He is said to speak English. ['oBopsiT, 4YTO OH rOBOpUT IO-
aHITUACKUA. OH, TOBOPST, MOXET r'OBOPUTD MO-aHITUNCKHU.
He is expected to arrive tomorrow. OXuumaercsi, 4To OH
IpnoyaeT 3aBTpa. :
He is known to live in Moscow. M3BecTHO, YTO OH XUBET B
Mockase.

OTOT 000POT NMEPEBOAUTCS MPUAATOYHBIM IIPEAIOXKEHUEM
WIX TIPOCTHIM IIPELIOXKEHNEM C BBOTHBIM CJIOBOM.

Kpome MH(pUHUTHBA HECOBEPILIEHHOTO BUIA I€HCTBUTEIb-
HOTO 3aJI0ra B 3TOM KOHCTPYKIIMHA MOTYT UCIOJIb30BaThCS CTpaaa-
TEJIbHBIA UHOUHUTUB HECOBEPLUEHHOTO BUA fo be read / built /
repaired ¥ IEACTBUTEIbHBIA MHOUHUTUB COBEPILLIEHHOrO BUA 10
have read, to have repaired:

He is known to have built a house. M3BecTHO, 4TO OH
IIOCTPOWT JOM.
He is known to be wounded. /I3BecTHO, YTO OH paHEH.

2. C rnaronaMu seem, appear (0ba mnepeBoAsITCsl KaK Ka-
3amuc). ‘

He seems to know English well. Kaxercst, yto oH 3Haer
aHTMHACKUN Xxopoiro. OH, KaxeTcs, 3HAa€T aHIIMUCKHUH
XOPpOILiIO.
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OO60pOTHI MOTYT IIEPEBOAUTBLCSA MPUIATOYHBIM - IIPEITOKE-
HYEM WJIM MPOCTbIM MPEeIIOXKEHUEM C BBOJIHBLIM CJIOBOM.

B 3T0#f KOHCTPYKUIMH MOI'YT TAKXKE UCITOJIb30BATLCS BCE TPU
uHuHUTHBA fo read, to be read, to have read.

He seems to have read the book. OH, KaxeTcsi, IPOYUTAI
3Ty KHUTY.

3. Hapeuwns likely, unlikely B coyeTaHuu ¢ riarojioM to be +
OCHOBHOU 21a20A:

He is likely to arrive tomorrow. OH, BeposiTHO, IIpUOyIeT
3aBTpA.

He is unlikely to pass the exam. ManoBeposiTHO, YTO OH
CHACT 9K3aMEH.

10. KOHCTpYKIIHA
bave + o6s5exmnbiii naoexc + npuuacmue I1

I have my shoes repaired. 1 otpeMoHTHpOBaJ CBOM Ty(iau
(B MacTepcKoii, a HE caM).

CpaBHure: _
I have repaired my shoes. fI cam OTpeMOHTHpOBaJI CBOU

Ty,

Jta KOHCTPYKI KA MOXET HCIIOJIb30BaAThbCA B COUYCTAHUHU C
MOIJAJIbHBIM TJIarOJIOM.

You must have your shoes repaired. Tol no/kKeH OTHeCTH
CBOM TY(JI1 B PEMOHT.

OOGopoT MOXeT BhlpaXaTh IPOLIECC:
We are having our house painted. Ham ceifuac kpacat noMm.
O060opOoT MOXET CTOSITh B IPOIIEAIIEM BpEMEHM:

I had my hair cut yesterday. {1 moactpurcs Buyepa (B
apuKMaxepckoin).

Boripoc ¥ oTpuliaHMe ¢ 000pOTOM BBIPAXKAIOTCS C IOMO-
uiplo do/did:
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Where did you have your hair cut? Thui rae moctpurcs?
He did not have his car serviced. OH He npoBeJ Texo0cCy-
XWBaHHUs CBOEH MALIMHBI (Ha CTAaHLIMM TeXOOCIyXKMBAHMS).

B pa3roBopHOM $I3bIK€ B 3TOI KOHCTPYKLIMU MOXET UCIIOJb-
30BaThCs getf BMECTO have.

You should get your hair cut. Tebe cieayeT moacTpuybCs.

11. O60opoT smb. is to do smtbh.

3TOT 000pOT BhIPAXKaeT HEOOXOAMMOCTb COBEPIIECHUS ACH-
CTBUSI KEM-TO M3-3a UMEIOLICHCSA JOTOBOPEHHOCTH WU B COOT-
BETCTBUHU C YCTAHOBJIEHHBIM TMOPSIIKOM:

I am to meet my brother at the airport. fI 1o;XKeH BCTpeTUTD
CBOEro Oparta B a3pOIOpTy.

12. O60poT u3 POPMATBHOIO NOICIKAILET'O
it + r1aros be B Hy>KHOM BpPEMEHH

PopmaiibHOe noIexalliee if ynoTpedisercs co crpsirareib-
Ho# GopMoii riarona be B CiaeayOLIMX CAyYasix:
1. IIpu coobiieHUsIX 0 IBJIEHUSIX MPUPOIbI:

It is hot. XKapxo.
It is dark. TemHo.

2. Ilpu 0603HaYeHUHM BpEMEHU U PACCTOSTHUS:

It is five o’clock. Cejituac naTh 4acos.
It is not far to the railway station. /Io Bok3ana Hexanexo.

3. B npemnoxeHusx TMma:

It is difficult to translate the text. 3ToT TeXCT mepeBOAUTD
TPYAHO.

B 5T0 ciyyae if BBIIIOAHSET PoJib (POPMATIBHOIO MOJJIeXa-
miero, a GakTUYECKM NOMIeXaliuM SIBIsieTcs WHOHUHUTUBHbINI
00GpOT. DTO Xe NmpeanoXxeHue MOXHO 3almycaTh MHaye:

To translate the text is difficult.
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13. O60opoTte1 would you like to do, will you do smib,
could you do smitb.

[TepeuncieHHBIE 00OPOTHI COYXAT IS BEXJIMBOIO BhIpaxe-
HYS1 MPOCHOBI, TIPEIIOXEHUS ..

Would you like to open the door? OTkpoiiTe, moxainyicra,
nBepb. He Moriu Obl Bbl OTKPBITH ABEPH?
Would you like to come to dinner? [Ipuxoaute Ha oben.

14. Tpu THIIA YCIOBHBIX IPHAATOYHBIX IIPEIT0KECHUH

B aHrnuiicKkom si3biKe MMEETCsl TPY THUIIA YCIOBHBIX Ipen-
JIOXEHUM:

1. YcaoBHbBIE TPEMIOXEHUS B U3bSIBUTEJIbHOM HAaKJIOHEHUU
(6e3 yacTUlIbl 66/ B DYCCKOM SI3bIKE). DTH INpeIOXEHHUS Bbhipaxa-
IOT BIIOJIHE peaJIbHbIE OCYILECTBUMBIE MPEANON0XEHHUS, KOTOPHIE
yallle BCET0 OTHOCSTCS K OyayiieMy BpeMeHHU. I BhipaxeHus
OyIylero BpeMEHH B YCJIOBHBIX NPEMIOXEHUSIX (M B IPUIATOYHBIX
BpEMEHM) MCIIOJIb3yeTC HacTosiliee BpeMs ((HaKT WIH pe3yiib-
TaTr). B [1aBHOM NpeaIoXeHUH UCIoIb3yeTcsl Oyaylliee Heornpe-
gejeHHoe ((pakT B OyaylieM):

If you read the book, you will understand everything. Eciu
Thl IPOYTELb 3Ty KHUTY, THl BCE NMOMMeEIIb.

HUrtak, nepBblii oOpa3ell uMeeT popMmy:
read — will understand

2. Bropoii TUN YCIOBHBIX MPEIIOXKEHUKH COOTBETCTBYT pyC-
CKOMY cocaratejibHoMy HakJIoHeHU10 (Ecau Obl...). OHU OTHO-
CSATCS K HacTosILLeMY WM OyayleMy BpeMeHHU U BbIPaXaloT XeJla-
TE€JIbHOE WIU MAJIOBEPOSTHOE JECHCTBHE.

B ycioBHOM mpeanoXeHUH Mcnoabn3yercst GopMa npouted-
uee Heonpedenenroe épemsa (paxT B MPOIIJIOM), a B INIABHOM Ipe/-
JIOXE€HUM will MeHsieTCsT Ha would 1o OTHOLLIEHUIO K MEPBOMY THUITY:.

If you read [red] the book, you would understand everything.
Ecnu OBl THI Npoyes 3Ty KHUIY, Thl ObI Bce IMOHSUT (ITPOYTH
ee).

Btopoi obpa3en nMeeT cokpalleHHYIO (popMy:



KpaTgasiinMi ITyTh K YCTHOH PE€YH HA 2aHIVTHHCKOM A3BIKE 114

read — would understand

3. TpeTuii TMII YCJIOBHBIX MPELJIOXEHUI BhIpaXaeT Mpearo-
JIOXEHHE MO0 OTHOILIEHHMIO K IMPOIIIOMY BpeMEHHU, IO3TOMY OHO
SIBJISIETCSI HEBBINTOJIHUMbBIM, HEPEAJIbHBIM.

B ycioBHOM mnpemsioXeHUM HCMojab3yeTcs: popMma, moxo-
Xasi Ha pe3y/bTaT B IpoliljioM (Ipoilealilee CoBepllieHHOE Bpe-
Msl), a B IJIaBHOM NpeI0XKEeHUH HUcToab3yeTcs popMa, nmoxoxas
Ha pe3yabTarT B OymyieM (Oyayiiee coBepllieHHOE BpeMsi), HO
BMecTo will yniotpebisiercs would.

I you had read the book, you would have understood every-
thing. Eciu GBI TbI Mpoyes 3Ty KHUTY, Thl Obl BCE TOHSLI.

Tpetuii TMI UMeET CJIEAYIONULYIO COKPALLIEHHYIO (OpMy:
had read — would have understood

CsogHast Tabauia obpa3loB MpeioXeHU ¢ YCIOBHBIMHU
NpUIATOYHBIMU OyIeT TaKOM:

1 Tun: read [ri:d] — will understand
2 tun: read [red] — would understand
3 tun: had read — would have understood.

I'maron be 6ynet nMeTb QOPMBI:

1 Tum: am, are, is
2 TUII. were
3 tum: had been

1.  If you are strong, you will win. Eciu TbI Oyneilib CUJIBHBIM,
Thl NOOEANILbD.

2. If you were strong, you would win. Ec;iu 651 TbI ObUT CHIIB-
HBIM, THI ObI MOOEINI.

3.  If you had been strong, you would have won. Eciin 651 TbI
ObL1 CUJIBHBIM (B MPOLLIOM), Thl ObI MoOeaU (HO ThI ObLI
cJ1a0bIM).

IIpuBeneHHbIE 00pa3LIbl YCTOMYMBBIX [PAMMATHYECKUX KOH-
CTPYKLIMIA peKOMEHIYETCS 3aKPENUTh HA MPEIJIOXEHHUSIX C IJ1aro-
JJaM4 MMHUMYMa.

Bo3bMeM nepBbie YeThipe NpeaioXEeHUs 3TOTO CIIMCKA:
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LN =

I begin to study English.
He often appears here.
He became a teacher.

I prepare for the exam.

IIpyMeHUB K 3TUM TIPEIIOKCHUSIM KOHCTPYKLUIO o66exm-

Hbl nadexc + ungpurumue, Mbl 1OJIYIUM ClIeNyIOIIME MPEIOXe -

HUsL.

Lo -

I want him to begin to study English.
I want him to appear here tomorrow.
I want him to become a teacher.

I want you to prepare for the exam.

HpI/IMeHI/IB K 'UCXOOHBbIM YCTBIPEM NMPECOJTIOXKCHUAM KOHCT-

DPYKIIVIO UMeHumeAavHbil nadexc + unpunumue c raarojiaMm peyu
W MBIILIEHUSI, MBI TIOJIYYUM CJICOYIOLUME MPEIJIOXECHUS:

B =

He is said to begin to study English.
He is said to often appear here.

He is said to have become a teacher.
He is said to prepare for the exam.

3T1OT Xe 060poT ¢ HapeuueM likely maer cienyloliue npes-

JIOKCHMUS.

el

He is likely to begin to study English.
He is likely to appear here.

He is likely to become a teacher.

He is likely to prepare for the exam.

1.3.5 Memoouxa ompabomxiu ucnons308ariusl
Hapeuull 8 HYHCHOM Mmecme NPeoSONeHUA

AHITIMACKMI SI3bIK UMEET XECTKHUI TOPSIIOK CJIOB B Ipel-

JJOXKCHHUN. Hapeqm{ B 3@aBUCUMOCTH OT CBOCTO ITOJIOKCHUSA B I1PEL -
JJOXCHHH ACTATCA Ha CJCAYIOUIUC I'PDYIIIILI.
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1. Hape4Hsa HEOIPEIEJIE€HHOT'O BPEMECHH

often yacTto
seldom penko
ever xorga-jauoo
never HUKoraa
still Bce eue
already yxe

yet yxe (6 eonpoce, ompuyanuu)
just TOJIbKO YTO
S00N CKOPO
usually o66ryH0
always Bceraa

ITH HapC€UYus BCCTraa CACAYIOT IICpEa 1rjiarojomM, €CJu rja-

roJ1 CTOMT OJUH (0€3 BcrioMoraTeJIbHOro riaroJia):

He always comes early. OH Bcerga NpuxoJuT paHo.
He often appears here. OH yacTo nosBisieTcs 31€Ch.

Ho yka3aHHbIe HapeuHsl CTOSIT I10CJe rarosa be:

He is never late for the lectures. O4 HUkoOrna He omna3abIBaeT
Ha JIEKLIUH.

Ecau xe oCHOBHOM I71aroj1 CTOUT B CJIOXHOU dopme (B mpo-

JOJDKEHHOM BMJE JEUCTBUS U COBEPLICHHOM BUAE ACHUCTBUS, B
OyaylieM BpeMeHH, C MOJAJbHBIMU IJIarojlaMU can, must, may
B CTpagaTeJbHOM 3aJIore), TO YKa3aHHbIC HApeuus HUIOYT Mocjie
IEPBOTO BCIIOMOraTeJbHOIO IJ1aroJa.

I will never forget it. I Hukorma He 3a0yay 3TOTO.

He is still reading the book. OH Bce ellle ynTaet 3Ty KHUTY.
You can always rely on him. Tt Bcerga Moxelllb IOJI0XUThCS
Ha HETo.

3ay4yuTe NpUBEIECHHBINA CITMCOK HApeUMil Kak CTUXOTBOPEHHE.
3anoMHuUTE 3 cay4yasi pa3MeIleHUs C Ha3BaHHBIMM Hapeuyu-
SIMMU.

[IpuMmeHUTE Hapeuusi HEOIPEAEJIEHHOIO BPEMEHHU C Mpe-
JIOXXEHUSIMU TJ1aroJIbHOr0O MMHUMYMa.
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[TpuMeyaHHe: HApeYUe yet MOXET CTOSITh ITOCJIE YACTHIIBI not
Wiu nociie rarosa. Bce Hapeuus repeyucieHHOM rpyInbl Bee-
rjJa CiAeayroT nepen o6opotoM used to do.

2. HapedHnsa BpeMEHH, CTOAIITHE
B HAYAJI€ NPEII0KEHHsI HIH B €ro KOHIIE

NOwW ceiyac

then Toraa
afterwards 3ateM
sometimes MHOTIIa
yesterday Buepa
today cerogus
tomorrow 3aBTpa

Tomorrow he will appear here.

. 3aBTpa OH IMOSIBUTCSH 3I€ECh.
He will appear here tomorrow. R

IIpuMeyaHue: Hapeuue sometimes MOXET CJIE0BaThb U MEPE]
rnaronoM: He sometimes appears here.

3ayyuTe 3Ty IPYIINy Hape4yui. |
[ToMHMTE, YTO 3TH Hapedust CTOST WIM B Hayajie Npemio-

>KEeHMSI, WIM B €ro KOHIIE.
HUcnonn3yiiTe Hapeuus: 3TOM FPYIINbI B IPeAJIOXEHUSIX C IJla-
rojlaMu MMHHMMYMa, NPaBWIbHO MMOCTABUB UX (B Hayajle UJIN
B KOHLIE).

3. Hape4yus, CTOAIIHNE B KOHIIE NIPEIIOKEHHUA

6)

before paHblie

lately B nocienHee BpeMst

recently HegaBHO

too Toxxe

either Toxe (B oTpULIATCILHOM MPEIJIOXEHNHN)

as well Toxe

also Toxe (HO also MOXET CTOSITb M Mepe/l I1arojioM)

BblyuuTe 3Ty rpynily Hapeduii.
[ToMHUTE,4TO 3TU Hape4Hsi CTOSIT B KOHLIE MpeaToKEHUS.
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c) IlpuMeHHUTE 3TU Hapeuyus B MPELIOKEHUSIX C IVIAroJaMu MU-
HMMyMa B HY>)KHOM Me€CTeE.

I begin to study English too. I ToXe HauMHa U3y4yaThb
AHTJIUMACKUHA.

He often appeared here before. OH 31ech paHblile TOSBIISUICS
4acro.

4. Hapeyus oOpa3a JevCTBHUA

JTta rpynmna siBAsSeTCss MHOTOYMCJICHHON, B HEl Hapeuyust
obpa3yrorcs ¢ noMolbio cypdukca -ly. Ilpuseaem nanbosee yror-
pebuTenbHbIe Hapeuust oOpa3a AeHCTBYSI, KOTOPbIEC MPUBOASTCS U
B MUHHMYME:

well xopoiiio

badly nioxo

quickly GricTpo
slowly MenieHHO
quietly criokoiiHo
calmly cniokoitHO, TUXO
loudly rpomMxko

easily nerko

heavily ¢ Tpyaom
willingly oxoTHO
reluctantly HeoxoTHO

Hapeuust 5Toii rpynmel cTaBsITCS HEMOCPEACTBEHHO IOCe
rJ1arojia, ecjii OH SIBJISIETCST HEMEPEXOMHBIM.

The car is moving slowly. MaiunHa ceityac aBuxercst MeJl-
JIEHHO.

Ecau Xe riaroj gBisercss nepexoJHbIM (T. €. 1ocjie Hero
UIET NMpsiMoe TOMOJHEHME), TO HapeuyHst 3TOH I'PYIIIbI CTOST Ie-
pel IJIarojioM WM Iocjie TPSIMOTo JTOMOJTHEHUS:

He answerd the question calmly. He calmly answered the
question. OH CIOKOMHO OTBETUJI HA 3TOT BOIPOC.

a)  BelyynTte npuBencHHBIE HApeYns 00pa3a NeHCTBUS.
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6) IlomMHuTE, YTO OHM CTOST IIOCJIE I71aroJia, eCid OH He UMe-
eT npsiMoro JonojHeHusi. Eciu Xe ecTb npsiMoe OOMNOJIHeE-
HHe, TO HeJb3sl CTaBUTh Hapeuyue MeXIy IJarojoM M J0-
nojgHeHueM. OHO JOJDKHO CTOSITh Mepe/, IJ1arojoM WIM I0oC-
Jie TOTOJIHEHMUS:

He raised his hand quickly. OH ObICTPO TTOJHSUT PYKY.

B)  3akpenuTe HapeuyMs B IPEIIOXKECHHUSIX C IlarojaMy MUHU-
MyMa.

5. Hapeuus cTelieHH

Hapeuus crenenu (nmpuBeJeHHble B MUHUMYME B JAaHHOM
rmocoOuu) cTodT Iepe IpwiarateJbHbIMU. MckioueHne coctaB-
JISIET Hapeuue enough (I0CTaTOYHO), KOTOpoe CIeAyeT Iociie Mpu-
JlaraTeJIbHOro:

I am very glad to see you. I oueHb paj Bac BUJETD.
My coat is warm enough. Moe najgbTo 7O0CTaTOYHO TEILIOE.

HckinoueHneM sBisieTCsl M cOueTaHue not at all (BoBce He),
KOTOpOE€ MOXeT CTOSITh KaK Iepel MpuiarateJIbHbIM, TaK U B KOH-
e IpemsioXeHHUs:

He is not at all strong. He is not strong at all. OH BoBce He
CWIbHBIMN.

a) IloMHuTe 0 TOM, YTO Hapeuyusl CTEIEHU CTOSIT Mepel MpU-
JaraTeJIbHBIM (32 UCKIIIOYEHUEM enough, not at all).

0) HMcrnonb3yiiTe Hapeyusi CTeNleHU B IpeIOXKEHUSIX C IIpUia-
rateJibHbIMY MUHUMYMa.

6. Hapeuus, ABIAIONIHECA BBOIHBIMH CJIOBAMH

probably BeposiTHO
possibly Bo3MoXHO
maybe MoXeT ObITh
perhaps MoxeT ObITb
obviously oueBHIHO
evidently oueBuaHO
surely HaBepHsika
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indeed geiicTBUTEILHO
certainly koHe4yHO
of course KOHEYHO

Hapeuus, siBasiioniyecst BBOIHBIMH CJIOBAMH, MOIYT YIIOT-
pednsaThcd B I1000M MecTe IpeUIOXEHHUS: B ero Hauajle, repen
IJ1arojIoM, B KOHIIE IIPeIIOXEHHS.

7. Fpynna HapedHH, CTy>Kaniux
JJ1S1 COEJHHEHHA HE3ABHCHMBIX IIPEII0KEHHH

SO MO3TOMY, TaKMM 00pa3oM, UTaK
therefore mosroMy

then 3aTeM

however ogHako

nevertheless TeM He MeHee

still reM He MeHee, Bce Xe

yet BCce Xe .

besides xpoMme Toro

morover 0ojiee TOro, KpoMe TOro
other wise B MPOTUBHOM cCJIyyae

or else B IPOTMBHOM cJIydyae, MHaye

DT Hapeuyusl CTOST Teped BTOPBIM IIPELI0XEHUEM.

1.3.6 Memoouxa yceoerus mamepuida,
OMHOCAULE20CA K COCMABHOM) CKA3YeMOMY

HIMeeTcst HECKOIbKO CMBICJIOBBIX IPYII, MCIIOAb3YEMBIX 151
00pa3oBaHUS COCTABHOTIO I1arojJbHOTO CKa3yeMoro:

1. MoganbHbI€E IJIATOJBI can, must, may, need,
HMCIIO/Ib3yeMbI€ B 3HAYE€HHH MOJATbHOTIO IJIAT0JIA
B OTPHIIATEIBHOM IIPENI10KECHHH

Ilepen CMBICTIOBBIM IJIarojioM, CAeAYIOIUM 33 MOJQ/1bHBIM
rJ1arojioM, 4acTULa fo He YIOTpeOIseTCs:
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I can speak English. 51 Mory roBoputb mo-aHrauicKH.

B 3HaYeHUM JOKEHCTBOBAHUS MCITONB3YIOTCS TakXKe Iya-
ronnl shall/should. T1locne HUX fo TOXe HE YNOTPEOIACTCS:

You shall/should translate the text. Tol 10/DKE€H nepeBecTH
3TOT TEKCT.

I'maron need MoXeT UCIOJIB30BaTLCA KaK MOJAIBHEIN IJia-
roj, T. €. YacTUlla #o! MOXET IPUCOEINHSTRECS MPSAMO K IJIaro-

ay:
You needn’t go there. Tebe HET HEOOXOAUMOCTH MATHU TYAA.

Ho oH MoxeT ynnoTpebsThCsI M CO BCIIOMOTraTe/IbHbIM IJia-
ToJIOM do:

You don’t need to go there. Tebe HeT HEOOXOMMMOCTH ATH
Tyza.

MonansHbIi r1aros ought [o:t], 0603HaYaOMIMA MOpPab-
HOE€ NOJDKEHCTBOBaHME, TpeOyeT Mepel CMBICIOBBIM IJIaroJoM
qactuuy fo:

You ought to help him. Trsl gomkeH (110 COBECTH) MOMOYb
eMY.

2. I'pyna 1rji1arojioB, BBIPaKaIOIIHX CTATUIO JEHCTBHA

start HayMHaTH

begin HaUMHATHL
continue NMpoaoJLKaTh
cease repecTaBaTh

Tlocne aTUX IIaroyion neped CMbICJIOBBIM IJIaroJioM CTOUT
yacTuua fo:

I begin to study English. 51 HayuHalo M3yyaTh aHIIUICKUI
A3BIK.

Ilocne Ha3BaHHBIX I71aroJIOB BMECTO MH(UHUTUBA C 10 MO-
XKET yHOTpeOIsaThCA ITepyHAMH (TepyHAUN — 3TO OTIJIAroJbHOE



Kparyailiai IyTh K YCTHOM peYH Ha aHIVIHHCKOM A3BIKe 122

CYILIECTBUTENbHOE, 00pa3yroileecss OT UHPUHUTUBA C IIOMOILIO
cypdukca -ing. read+ing = reading — 4YTEHUE U T. 11.).

I begin studying English. 51 HauMHa0 yYUTh aHITTUACKUIA.

ITocie HEKOTOPHIX IIar0JIOB CTAAUU JOJDKECH YIIOTPEOISITh-
C moabko 2epynouii. K 3Toil rpyrnne oTHOCSTCS:

finish xoHuath

stop npekpaiarb

give up npekpaiaTh, NepecTaBarh
leave off nepecraBath

g0 On IIPOJ0TXKaATh

keep nponosxarb

put off oTKJ1aAbIBaTH

delay 3anepXxuBaTh

I finished translating the text. I 3akoHuyusT mepeBos TEKCTA.

3. I'pynmna rjiarojioB KeJIJaHHA

want XoTeTh

wish xorteTn

desire CUIBLHO XOTETH
hope HagesaThCS

Ilocne 5TUX 71aronoB yrnoTpeOIsieTCs r1aro ¢ yaCTUleH fo:

I want to take part in the competition. 5 xouy npuHsITE y4acTue
B 3TOM COPEBHOBAaHUM.

4. I'py1imna r;1arojioB, BRIPAXKAIOIMHUX IIPOCHOY,
MPHKA32AHHUE

ask npocurtsn

beg yMonsTh
beseech ymonsaTh
demand TpeGoBaTh
order npyKa3bIBaTh

I asked him to help me. S nonpocus ero nomMous MHe.
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He was ordered to Kill the bird. EMy npukazanu yourts 3Ty
ITHULLY.

HMMeeTcs Takke Ipymra U3 IIarojoB, KOTOPHIE BhIPaXaioT
npochbOy, NpHUKa3aHUe:

have
let 3aCTaBUTh, MOIPOCUTH
make

OTHU TPU TJIaroJia yrnorpeonsiorcs 6e3 fo nepes CMbICIOBbIM
I[J1ar0JIOM:

I had him carry my luggage. SI nonpocun ero HecTu MoH
Oarax.

Let him do it. 3acTaBs ero cuenarh 3TO.

I made him read the book. I 3acTtaBun ero Npoyectsp 3Ty
KHMTY.

5. I'pyI1iiia 1;1arojioB, BRIPAKAXOIHX peIlIeHHE,
HaMEpPEHHE, IIONBITKY

decide peiiaTh, 3arUIaHMpPOBATH
plan r1aHUpPOBATH

intend HamepeBaThCS

try neITaTbCcA

attempt npITaTHCA.

ITocne 3TUX r1aroynoB Nnepean CMbICJIOBBIM IJIATOJIOM CTOUT
yacTula /o:

He plans to build a house. OH maHUpyeT MOCTPOUTH JIOM.
She intends to enter the university. OHa HaMepeBaeTcs
MOCTYIIUTD B 3TOT YHUBEPCUTET.

6. I'pyIIIIa 11arojioB, BRIPAKAIOIIHX XOPOIIEe
OTHOIICHHE (JIFOOOBB) HIH IUI0OX0€ OTHONICHHE
(HEHaBHCTH), COIVIACHE HJIHN HECOI/IACHE

like HpaBuUThHCH
love 1100UTH
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prefer mpeanouynTaTh

hate HeHaBUETh, HE JIIOOUTH
dislike He 1100UTH

agree COIVIALLIATbCS

consent corjanraThcs

decline oTKJIOHATH

refuse oTka3pIBaThCA

allow paspewiatn

I like to bathe in the sea. fl 1100110 KynaTecs B Mope.

ITocnie 5THUX M1aroa0B CMBICJIOBOM IJIaro yooTpeonseTcs ¢
YacTUullen fo.

Ilocne rnaronoB like, love, prefer, hate, dislike MoXxeT ynor-
pebIATHCS TEPYHIUIA:

He likes asking questions. OH 1100MT 3aaBaTh BOMPOCHI.
He likes being asked questions. OH 1100MT, KOT/1a €My 33[1a1I0T
BOITPOCHI.

I hate being disturbed. S He 1100110, KOTAa MHE MELIAIOT.

Ilocne rnaronoB enjoy — Hacaaxcdamucs, noayuams y00601b-
cmeue; avoid — uzbeeamo;, mind — eo3paxcame n coyetanms [ can 't
help — s He moey He (Oeaamp) ynotpebNsgeTCa TOJLKO TepyHIUN
(a He UH(PMHUTUB):

I enjoyed staying there. 51 mony4umwn ynoBoabCTBUE OT Tpe-
ObIBaHUSA TaM.
Do you mind my smoking? Brl He Bo3paxaeTe, €CiM s 3aKypio?

- Ilocne obopora be worth while (cmoum umo-mo cdeaamy)
yroTpebisieTCsl Kak UHPUHUTHUB, TaK ¥ TEPYHIUMA:

It is worth while to read the book. It is worth while reading
the book. BTy KHUTY CTOUT IIPOYUTATb.

7. [pyIlmna ri1arojoB, BRIPaKAIOIIHX YCIIEX
WIH HEyaady

manage CIIpaB/IsThCS
fail nmotepneTs Heynauy
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forget 3a0biTH
omit He caesaTh
can’t afford He MOUYB ce0e TO3BOJIUTE.

IIocne 3TUX I1arojioB CMBICJIOBOI IJ1aroji YIoTpeoasieTcs ¢
yacTuueu fo:.

He managed to find us. EMy ynanocs HaifTu Hac.
I forgot to switch off the light. fI 3a0bL1 BEIKITIOUUTE CBET.

8. Ilociae o6oporoB bad better, would rather

IToce aTux 060pOTOB f0 HE YNOTPEOISAETCS:

You had better stay here. Tebe nyuliie ocTaThCS 31€CH.
I would rather go there. { nyuuie noiay Tyaa.

TakuMm obpa3oM, npu oOpa3oBaHUU CKA3yEMOTr0 BO3HUKAET
JBE MPOOJIEMBI:

1. Hexoropsle rnaronsl U CoyeTaHUsl yIOTpEONsAOTCS Oe3
YaCTULBI f0 TIepe] CMBICJIOBBIM IJIar0JIOM.

HamoMHuM 3TH r1arosl:

a) MopanbHbie rarojibl can, must, may.

[IpuMeyaHHe: MOMHUTE, YTO MX SKBUBAJIEHTHI YNOTPEOIs-
IOTCSI C YacTULIEH fo.

6) Tpu rnarona have, make, let B 3Ha4UCHUU 3acmaeénsimo,
npocumo.

B) OGopotel had better, would rather.

r) Ilocne rnaronoB BoCHpUSTUS See, hear, feel B obopore
ob0sexmuublii nadex + unpunumue (3Ty KOHCTPYKLMIO MBI pac-
CMaTPUBAJIM BBIIIIE):

I saw her cross the street. SI Buaen, Kak oHa Iepecekasna

YIIUITY.

OcTanbHbBIE IT1aroJbl pa3THYHBIX CMBICIOBBIX I'PYIIN TPEOYIOT
mocJjie ceOst YyacTULy fo nepes CMbICIOBBIM IJ1ar0JIOM.

2. [1ocne HEKOTOPHIX T71aroJIOB U BHIPAXXEHUM MOTYT YIIOT-
peOnsIThCA KaK MHGUHHUTUB, TaK U TEPYHAUN ITpU 00pa30BaHUU
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COCTaBHOTO IJIarojibHOro ckaszyeMoro. K 3Toi rpymnie oTHoCsaTCS
B OCHOBHOM IJIarojbl CTaAuM U OLEHKH (JTIOOUTH / HE JIIOOUTB):
begin, start, continue, like, dislike, hate.

OnHako HEKOTOpBIE IJIATOJbl CTAAMU M OLEHKU TpeOYIOT
nociue cedst ToJbKO repyHaui. K 3Toi rpyrme oTHOCATCS I1aro-
JIBL: Stop, give up, leave off, finish, go on, keep (on), put off, delay
U TIaroyisl OUEHKM: enjoy, avoid, can’t help, mind.

MeToaunyecKUMil COBET: ISl MPaBUJIBHOTO MOCTPOE-

HUS CKa3yeMOTO BBIYYUTE HAU3YCTh:

1.  cny4yau omyCKaHus 4acTUBI f0 (YETBIPE Cay4yasi, IPUBEACH-
HbI€ BBILLIE);

2.  TEpeYECHb IJIaroJoB CTAAUU U OLIEHKH, MOCJIE KOTOPBIX YTIOT-
peOJIsieTCsl TONBKO I'epYHAUM, a HE UHPUHUTUB.

1.3.7 Memoouueckue cogemnt 10O OCBOEHUIO
nPUOAMOUHBIX NPEOSLONCEHULL

B aHrmuMiiCKOM $13bIK€ HEOOXOAMMO MMOMHUTH O 3aKOHE CO-
[JTACOBaHMUSI BPEMEH, KOTOPBbIA OTHOCUTCS K NMPUAATOYHBIM JO-
MIOJIHUTENbHBIM. DTOT 3aKOH OIMCAH MPH paCCMOTPEHUM KOCBEH-
HOH peYu B JAHHOM ITOCOOUM.

B npuIaToyHOM BpPEMEHU MPEALICCTBOBAHUE MOXET OBIThH
BBIPAXKEHO M0 OTHOLLICHUIO K TVIABHOMY (WIH B TJIaBHOM I10 OTHO-
IICHUIO K IPUIATOYHOMY), HO 3TO HE SIBASACTCSH 00A3aTCJIbHBIM.
IIpumepsl OyayT paCCMOTPEHBI B IIYHKTE, MOCBAILEHHOM MpUIa-
TOYHOMY BPEMECHM.

KpoMe Toro, B mpuaaTOYHbIX BpEMEHU U YCJIOBUS JISI BbI-
paxXeHUsl OyoylIEro BpEMEHU UCIIOJIb3YETCS HACTOSIIEE BpEMSI.

B oCTajlbHOM MpUIATOYHBIC MPEIIOKEHUS UMEIOT TOT XK€
MOPSIOK CJIOB, YTO U HE3aBUCUMBIC MNPEMIIOXKECHUSA, B HUX MC-
MOJBb3YIOTCS T€ X€ BUABI ACUCTBUS U BPEMEHU.

['1aBHBIM NpU OCBOCHUM MPUAATOYHBIX MPEIIOXCHUN SIB-
JIIETCS 3ay4MBaHUE COKO30B (CJIOB, KOTOPHIE CBS3BIBAIOT MpUAA-
TOYHOE NPEIJIOXECHUE C TJIABHBIM).

OCHOBHBIMY BUIaMU MMPUIATOYHBIX NPEIIOKECHUI, TOMUMO
YK€ PACCMOTPEHHBIX JOINOJHUTEIbHbBIX M YCIIOBHBIX, SIBASIKOTCS:
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IIpyaToYHBIE ONIPENCIUTEIBHBIE
IIpuaaToyHbie IPUYUHHEIE
IIpunaToyHsIe LEIU

IIpnaaToyHbie NpemIOXKEHUS BpEMEHU
IIpyuaaToyHbi€ YCTYIIUTEIbHBIC.

NPk -

1. IIpHa2aTOYHBIE ONIPENECTITHTEIBHBIC |

IIpnaaTo4yHbie ONpeaeaUTENbHEIC MPUCOECIUHSIOTCS K [JIaB-
HOMY TMPEIIOKECHNIO C TOMOILBIO COIO3HBIX CIOB that, who, which
(BCe OHM TiepeBOASATCS Kak xomopwii). Which ucnons3yercs mjist
NOICOCAUHEHHS IPUAATOYHOTO IPEIIOKEHHS K HEOMYIIEBIEHHO-
MY CYILECTBUTEIBHOMY INIaBHOTO TMPEIIOXKEHUs, who — IS TIOA-
COCIUHEHMS K ONYIIEBICHHOMY CYLIECTBUTEILHOMY, a that ABJIS-
€TCS YHUBEPCAIbHBIM. Who MOXeET UMeTh opMy whom u whose:

This is the house that I used to live in. This is the house in
which I used to live. Bor 10M, B KOTOpOM 5 XHUJIL.

I[IpuMeyaHue: nepen cow3oM that HE MOXET CTOSTH Ipel-
jor. OH NepeHOCUTCS Ha MECTO TOCJIe TJIarojia Wiy Iocje mnps-
MOTO JIOTIOJTHEHHS.

Children who live by the sea begin to swim at an early age.
HetH, KoTophie XUBYT Y MOPS, HAYMHAIOT IUIaBaTh B paHHEM
BO3pacTe.

He brought a book which was very interesting. On npunec
KHUTY, KOTOpasi ObU1a 0YEHb UHTEPECHOM.

2. IIpuaaToYHbIEe IPHIYHHEL

IIpuaaToyHbie IPpUYMHBI MPUCOCIUHSIOTCS K IJIaBHOMY C
MIOMOILIBIO COI030B because (IOTOMY 4TO), as (TaK Kak), since (Tak
Kak, ITOCKOJIBbKY). IlpumaTouyHsie ¢ col030M because Bceraa cie-
AYIOT 3a IJIaBHBIM IIPEIJIOKEHUEM, a C COI03aMU as, Since MOTYT
CTOATH NMEPBLIMU, 2 MOTYT MATH 3a IJIaBHBIM.

He failed the exam because he didn’t prepare for it. On He

CIJ 9K3aME€Ha, MOTOMY YTO HE TOTOBUWJICS K HEMY.

Since you have finished your work, you may go home. [Tockosbky
' Bbl 3aKOHYWIM CBOIO paboTy, BbI MOXETE UATH JOMOIA.
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As there were no porters, we had to carry the luggage our-
selves. Tak KkaKk He ObLIO HOCHWJIbIIAKOB, HaM MPUILLIOCH
HEeCTHU Oarax caMuM.

3. IIpuagaTo4YHBIE IIEJIH

IIpunaToyHble NpemIOXEHUS LIEJIM COCAUHSIOTCS C IJIaB-
HbIM TIPEIJIOXEHUEM COI03aMU so that, in order that.

The theacher speaks slowly so that (in order that) his pupils
may understand him. IIpenonaBaTenb roBOpUT MEMJICHHO,
4YTOOBI €0 YYCHUKU ITOHUMAIH €T0.

I gave him my dictionary so that he might translate the text.
A nan emy cioBapb, YTOOBI OH CMOT IIEPEBECTU ITOT TEKCT.

B ri1aBHOM npemioXeHUH CTOAT IJ1arojibl may (B HacTosi-
1eM BpeMeHM), U might (B mnpoiueniem), wiv riaroa Should
(HEe3aBUCHMO OT BPEMEHHU):

I will ring him up so that he shouldn’t wait for me. 51 no3soHio,
4TOOBI OH HE XIaJl MEHS.

4. IIpUAATOIHEIE BPEMEHH

HNMmeeTcss 04eHb MHOTO COI030B, MOACOCIMHSIOIUX NpHUaa-
TOYHOE IPEIIOXKEHUE K ITIaBHOMY:

when Kxorna

whenever Bcskuii pa3
while B To BpeMs KakK
after nociye Toro Kak
before 0o Toro xak

till / until no Tex mop noxa
as Korja

as soon as KakK TOJIbKO

as long as noka

since ¢ TeX Mop Kak

IToMHUTE, YTO Is1 BbIpaXXeHUs Oynylero 1eiiCTBUS B TIpU-
JaTOYHbIX BPEMEHU HMCIOJIb3YETCSI HACTOAIIEE BpeMs:
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I will finish the work when I return. J 3akoH4y 3Ty paborty,
KOraa BEPHYCh.

As long as you remember me I’ll never be too far. /Io Tex nop
okKa Thl Oyaelllb MOMHUTb 000 MHE, 1 HE Oyqy CIMIIKOM
JaJIEKO OT TeOsl.

I will ring you up as soon as I return. 51 no3BoHio TeOe
cpa3y, KaK TOJbKO BEPHYCh.

While you are ironing the clothes 1 will do the room. IToka 161
IIaguinb ofexXay, s yoepy KoMHary.

5. IIpHAATOYHOE YCTYIITHTEJIBHOE

prIaTquoe YCTYIIUTCIIBHOC NTOOCOCTNHACTCA K I'TTAaBHOMY

C TIOMOILBIO COK030B though (although) — xoms, in spite of the fact
that — Hecmomps Ha mo vmo.

Though it was only five o’clock, it was dark. Xots1 GbuIO
BCETO MSTh YaCOB, OBLIO YK€ TEMHO.

He went to his office in spite of the fact that he was ill. On
noluesa Ha paboTy, HECMOTpPSI Ha TO YTO OH OBLT OOJIEH.

Metoauuyeckue yKa3aHU s 10 NPpUIATOYHBIM Ipe-

JJOXCHUSM.

[S—

Otpabortaiite yrnorpebieHNe 3aKOHa COTNIAaCOBaHUS BpEMEH
B NMPUIATOYHOM IPEIOXKEHUM.

Hayuurech 06pa3oBbIBaTh TPU TUTIA YCIOBHBIX NPEIIOXKEHUIA.
[NoTpeHupyiiTech B 00pa30BaHUHU TIPUJATOYHBIX BPEMEHHBIX,
BBIpaXalILMX Oyayilee 1eiCTBHE.

BelyuuTe CO03bI, IPUCOCOUHSIONME BCE BUABI NMPUAATOY-
HBIX [IPEIJI0XKECHUA.

[TorpeHupyiTech B 00pa3o0BaHUM pazTMYHbBIX BUIOB MPUIATOY-
HBIX MPEIJIOKECHUM U3 MPEAJIOXEHMI ¢ I71arolaMy MUHMMyMa.

1.3.8 Anzopumm ewiparcerus moicneti
HA AH2AULCKOM A3bIKE

Beipa3uTte CBOIO MbIC/Ib YETKO M IO KOHIIA HA PYCCKOM SI3bIKE.
HaiinuTe B cBoe# maMsTH 171aros (C MOMOLIBIO MAaKPOCTPYK-
TYypbl M 0J10Ka) Ha AHIJIMACKOM SI3BIKE.
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3.  Bbipa3uTte KaTeropuy BUIa JCUCTBUS, BpEMEHM, TUIIA TIPE-
JIOXE€HUS, 3aJiora.

4. O6paTtuTe BHMUMaHWE Ha TO, HE SABJSETCS JM Balll IJIaroJ
HeNpaBWIBHBIM (CM. CIIMCOK HENpPaBUJbHBIX IJIaroJiOB).
IIpoBepbTe, HE HYXKHO JIX UCIIOJIb30BAaTh YCTOMYMBYIO IPaM-
MaTUYECKYIO KOHCTPYKIIHUIO.

5. OOpatdTe BHMMaHME, HE UMEET JIM Balll IJ1aroj mpu cede
¢uKCcUpoBaHHOTO Ipeajiora (CM. MEPEYECHb IJIArojioB C
(pMKCHPOBAHHBIMM IIPEIJIOTaMU).

6. IlombepuTte Bce OCTANIBHBIE SKBUBAJIECHTHI CJIOB TSI IPYTUX
YJICHOB MPEIJICKEHUS.

7. OOpaTuTe BHMMaHME Ha MCIOJIb30BaHUE OMNPEACICHHOTO,
HEOIIPEACJICHHOIO WIM HYJIEBOrO apTUK/IS (CM. IpaBuja
MCII0JIb30BaHUS apTUKJIS TIepel CYNIECTBUTEIbHBIMU U CITU -
COK 3aMEHUTEIICH apTUKIISA).

8. Eciau y Bac B NpeaoXeHUM HCIIOJb3YIOTCSI Hapeuyus, TO
OIPELCIUTE UX MECTO B IPEJIOXKCHUM B 3aBUCUMOCTH OT
NPUHAIJIEXHOCTH K ONPEACTICHHOM CMBICJIOBOM I'pYyIIIIE.

9.  Ecau y Bac mnpemioXeHHE UMEET COCTABHOE IJIarojJbHOE
CKa3yeMoe, TO IpUMUTE BO BHUMaHUE UCIIOJb30BaHUE Ya-
CTULIBI f0 MEpell CMBICIIOBBIM IJ1arojOM, a TakKX€ BO3MOX-
HOCTb WJIM HEOOXOOUMOCTh UCTIOIb30BaHUS T€PYHAUS B CO-
CTaB€ COCTABHOIO IJIArOJILHOTO CKa3yeMOro.

10.  Ecnu y Bac pacrpocTpaHeHHO€E NPeIIOXEHUE, TO BbIpa3u-
TE pa3jIMYHbIC OOCTOSITEILCTBA C TOMOILBIO U3YYEHHBIX Mpe-
JIOTOB.

11.  Ecnu BbI xOoTUTE 00pa3oBaTh CJIOXHONOAYMHEHHOE TIPEIIO-
KE€HUE, TO PYKOBOACTBYWTECHh MpaBUJIaMU OOpa3oBaHUS U
MIPUCOECOTUHEHUS K ITIaBHOMY IIPEIJIOKEHUIO Pa3IMYHBIX IPU-
JATOYHBIX MPEIIOXECHUMN.

[TpuBeneHHRIH aJITOPUTM B KOHLUEHTPUPOBAHHOM BHIIE BbI-
PaxaeT BCE, YTO HYXXKHO, YTOOBI FOBOPUTH Ha aHIIMICKOM. OIHO-
BPEMEHHO OH YKa3bIBAa€T Ha TPYAHOCTU U BO3MOXHbIE OlIMOKK. Hu
OIUH M3 NMPUBEICHHBIX [IYHKTOB AJITOPUTMA OIYCTUTD HENb34.
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Pa3soen
Iazoast, Hapeuus,

npeonozu,
yUCcIUMmMeIbHsle,
MEeCMOUMECHUA

o I'maronpl MmunumyMa (10 rpymnm)

o ITpuMephl MpemioXeHUR C TjiarojamMu

o 'pamMMaTuyeckue TpaHCpopMalLUy MPeLTOXEHUN
e Hapeuus

o AOCOMIOTHBINI MUHHMMYM TNIPEAJIOTOB

o JucnurenbHbie

e MecToumenus

MeTtoanyeckoe yKaszanue: Pa3nen 2 1aHHOTO yyeOHUKA pacyu-
TaH Ha MpopaboTKy B TeYEHUE ABYX MECSAIIEB, pa3aea 3 — Ha
ONWH Mecsll, pa3aea 4 — Ha JABa Mecslia, pa3aeia 5 — Ha
oauH Mecsau. OO01as NpoAOJIXUTENbHOCTh Kypca — LIECTh
MecsieB. PEKOMEHAYETCsI 3aHUMAThHCSI aHITIMACKUM SI3BIKOM
KaXAbli 1eHb, XOTd ObI 1O Yacy. IIpu HeperyasipHbIX 3aHs-
THSIX CPOK MPOPadOTKH yyeOHOIro MaTepuaa MOXeT OBITh IIpO-
IJIeH 10 8 MecsieB. Bel HayunTeCh IpaBUJIbHO NPOU3HOCUTD
CJIOBA U NPEAJIOXKECHUS, NPABUWJIBHO UX YUTATh U NTOHUMATH
Ha CJIyX. YMEHHME NHUCATh CJI0BA NPABUJIBHO BBl MOXETE BbI-
paboTaTh TOXE CAMOCTOSTENBHO, MPOU3BOISA NEPEBOI C pyC-
CKOro Ha aHIJIMHCKHUI M 3aIUChIBass aHTJIMMCKHUE CJIOBA,
TOJIb3YSICh KaK CIIPAaBOYHUKOM MX AHIVIMMCKUM BapUaHTOM B
TIOCOOHUH.

3apanue 1. Hayyurech yuTaTh CI0Ba CIMCKA, UCIIOJIb3Ys TPAHC-
KPHUIILIMIO U 3aIIMCh 3TUX CJIOB HA KACCETE.

3ananue 2. Hayuntech noHMMaTh Ha CJ1yX CJI0BA, 3alIMCAHHBIE HA
KacceTe, IOJIb3ysCh B Clyyae HEOOXOOIUMOCTH NMUCHMEHHBIM
BAPUAHTOM 3THUX CJIOB B YUCOHUKE.

3ananue 3. Hayuutech nepeBOIMTb MPUBEICHHbBIE CJI0BA C pyC-
CKOTrO s13bIKa Ha aHTJIMIUCKUA.



Pazzen 2. Ilmaronbl, Hapeyus, IIpea/Iory, YUCIUTENbHbIE, MECTOUMEHNA 133

2.1 T'naronslt MmuHumMyMma (10 rpymim)

1. I'/1aroJsl CTaIJHHA

turn right / left

[t3:n rart / left]

begin [br'gin] HaYMHAaTh(Cs1)
appear- [2"p1a] TTOSIBIISITHCS
be late [bi: lert] OIa3abIBaTh
continue [kon tinju:] 11POJIOJIKATH(CS)
take [teik] 3aHUMaTh (BpeMsl)
put off ['put’of] OTKJIabIBaTh
finish ["finif] 3aBepuIaTh(cs)
end fend] 3aBeplIaTh(cs)
stop [stop] NpeKpaniaTh
cease ["si:s] repecTaBaTh

2. I''maroJjisl ABM>KCHHUA
move [mu:v] IBUTaTh(Cs1)
stop [stop] OCTaHAaBJIMBAThH(CH)
lift [11ft] TOJHUMATD
raise [reiz] TIOJHUMATh
rise [raiz] TIOJHUMAThCS
lower ["Tovs] OIlyCKaTh
go out ["gav’auvt] BBIXOJIUTD
go in ["gav’mn] BXOJIUTb
leave [li:v] OTHpPABASTLCSA, IOKH-

IaTh

Cross [kros] repeceKkaThb
go along ['gov a’lon] MITH BAOJIb
follow ["folov] cJIeIOBaTh

IIOBEPHYTh Hampaso /
HaJIEBO

arrive [o'ramv] NpUOBLIBAThL
return [r1°t3:n] BO3BpalIaThCs
g0 [gav] WITHU / €XaTb
come [kam] TIPUXOJNTD

go on foot [gov on fut] WITH TICLIKOM
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run
fly
ride

[ran]
[flai]
[raid]

3. I')1arojipl HAJJINYHUA

0exarb
JIETaTh
CKakKarth / exaTh

be [bi:] OBbITh
have [haev] UMETh
be present [bi: “preznt] TIPUCYTCTBOBATh
be sufficient [bi: sa’fifant] OBITh 1OCTaTOYHBIM
be absent [bi: “a&bsant] OTCYTCTBOBAaTh
be empty [bi: "empti] OBITh MYCThIM
gather ["gads] cobupatb(cs)
add [ed] 000aBJIsITh
fill [fil] HaIMOJIHATh
be full [bi: ful] OBITh MOJHBIM
reduce [r1’dju:s] COKpallaTh
exclude [1ks klu:d] MCKJIIOYaTh
spend [spend] TPaTUTh
spoil [spoil] IIOPTUTD
remain [r1’mein] OCTaBaTbCsl
keep [ki:p] YACPXUBAaTh
POSSESS [pa’zes] BJAIETh
belong [b1'lpn] NIpUHALIEXaTh
contain [kon tein] COLEPXKATh

4. I'J1aroasl MOJIOXKECHUSA
put [put] KJ1aCTb
lay [ler] ITOJIOXKHUTh
lie [la1] JIEXAaTh
sit [sit] CUIETh
sit down ["sit’davn] CaIUuThCS
stand [steend] CTOSITb / CTABUTh
hang [haen] BUCETh / BelllaTh
be situated [bi: “sttfvertid] HaXOAMThbCS
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5. BBITOBBIC IJIAT'OJIBI

live [iv] KUTh

be born [bi: bo:n] POOUTHCS

work [w3ik] paboTaTh

earn [3:n] 3apabaThiBaTh

eat [i:t] eCTb

drink [drink] TINTH

bake [beik] reyb

fry [frai] XapHUTb

boil [boil] KUISTUTD / KHTIETh

wear [wea] HOCHTb

put on ['put’on] HazaeBaThb

wash [wof] CTUpATh

iron ["aron] IJIaIUTh

go to bed ["gov tu: "bed] JIOXUThCH CIaTh

sleep [sli:p] craThb

awake [o'weik] OyINTb / IpOCHINATLCS

get up ["get’ap] BCTaBaTh

be sick [bi: sik] OBbITb OOJIbHBIM

be ill [bi: 11] OBITb OOJIBHBIM

treat [tri:t] JIEYUTh

recover [r1'kava] BbI3[IOpaBJINBATh
6. I/1arojibl IYyBCTBA

love [1av] JIIOOUTH

like [laik] JOOUTh / HPAaBUThCS

want [wont] XOTEeTb

prefer [pr1'f3:] NpearnoYuTaTh

admire [od'mais] BOCXHUIIATHCS

hate [heit] HeHaBUJETh

dislike [dis’laik] He JI00UTh

accuse [a"kju:z] OOBUHATD

suffer ["safa] CTpajaTh

bear [bea] BbIHECTHU

weep fwi:p] TU1aKaTh

comfort ["kamfat] yTe1IaTh
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calm down ['ka:m "dauvn] YCIIOKOUTHCS

smile [smail] yJIBIOAThCS

laugh [la:f] CMESThCS

€njoy [1n"d301] HacJaXxaaTbCs

rejoice [r1"d301s] pamoBaThCsl, BECEIMTHCS

be sure [bi: fua] OBITh YBEPEHHBIM '

doubt [davt] COMHEBAThCsI

be tired [bi: “tarad] yCTaBaTh, OBITH YCTaB-
1IUM

agitate ["aed3itert] BOJIHOBaTh

frighten ["fraitn] IIyTaTh

astonish [os”tonif] VIUBIST

hurt [h3:t] 00MKaTh

offend [o’fend] OCKOpOJISITh

be angry [bi: "@&ngri] OBITb CepINTHIM

7. IJ1arojasl MbINIUICHH A

see
look

listen

hear

feel
remember
forget
recognize
distinguish
read

write
count
calculate
add
subtract
multiply
divide
think
decide

change one’s mind

[si:]

[1vk]

[“lisn]

[hia]

[fi:1]
[r1'memba]
[fa’get]
['rekagnaiz]
[dis” tipgwif]
[ri:d]

[rart]
[kavnt]

[ keelkjulert]
[2d]
[sab’traekt]

[ 'maltiplai]
[di’vaid]
[61pk]
[d1’said]

BUIETb
CMOTPETH
CJIyLLIATh
CJIBILLIATH

' YYBCTBOBAaTb
IIOMHHTDH
3a0bIBaTh
y3HaBaTh
pa3nnyarthb
YUTaTh
[UCaTh
CYMTATh
BBIYUCIISITH
NpUOaBJISTh
BBIYMTATH
YMHOXATb
JICJIUTh
IyMaThb
peuiaTh

[tfeind3 wanz maind] nepeayMartb
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8. Pabouune onepaumumu

do [du:] IeJ1aTh

make [meik] 1eaaTth

perform [pa’fo:m] BBINOJIHATD

prepare [pr1’pea] TOTOBUTD

hide [haid] TIIpSITaTh

search [s3:tf] UCKATh

find [faind] HaXxOIWUTh

take [te1k] opaThb

keep [ki:p] JIepXaTh

push [pvf] TOJIKATh

pull [pvul] TSIHYTb

throw [Orav] Opocarb

open ["avpan] OTKpbIBaTh

shut [fat] 3aKpbIBaTh

attach [o"taet(] IIPUCOCIUHATD

undo [an"du:] OTCOCIUHUTDL / pa3Bsi-

3aTh

cut [kat] pe3arb

pour [po:] JIATh

spill [spil] NPOJIMBATh / IIPOCHIIIATh

dry [drai] CYLUHUTD

9. I''1aroJisl O0IEeHHuA

speak [spi:k] TOBOPHUTD

talk [to:k] TOBOPHUTH

say [se1] CKa3aThb

tell [tel] CKa3aTh

address [2dres] obpaluarscst

ask [a:sk] CIIpalmnBaTh /
MTPOCUTD

answer ["a:nsa] OTBEYaTh

allow [2'1av] paspelarb

prohibit [pra’hibit] 3anpeuarh

advise [od vaiz] COBETOBATH

wam [wo:n] NIpEeaynpeXaaTh
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suggest [sa’d3est] npeniaraTh

give [giv] IaBaThb

offer BuE) npeaiaraTh

buy [bai] MOKYTIaTh

sell [sel] pOoJaaBaTh

borrow ["borav] OpaTh B3aiiMBI

lend [lend] OaBaTh Ha BpeMs

present (with) [pr1’zent (w1d)] IapUTh

invite [in"vart] IIpUIJIAILATh

visit [ vizit] noceuarb

welcome ['welkam] TEIUTO BCTPEYaTh

greet [gri:t] IIPUBETCTBOBATH

introduce [, intra’dju:s] NIPELCTABIISTh

make acquaintance [meik a’kweintans] 3HaKOMUThCS

be acquainted [bi: o'kweintid] OBITH 3HAKOMBIM

disturb [dis’t3:b] MeLuars / Gecrno-

KOUTH

trouble ["trabl] OeCrIOKOUTh

excuse [1ks kju:z] U3BUHATD

forgive [fo"giv] NpoLIATh

apologize [2"pplad3aiz] U3BUHATHCS

thank [02nk] OJarogapuTh
10. I''marosxsl 6OpPHOBI

attack [o"tzek] Hananarhb

fight [fart] CpaxaTbCsl

resist [r1 z1st] CONPOTUBIIATHCS

defend [di’fend] 3allMIIaTh

yield [ji:1d] NOAAaBaThCs

win [win] noGeAUTh / BBIUTPATh

lose [lu:z] IIPOUTPHIBATH

shoot [fu:t] CTPEJIATh

kill [kil] yOUTD

wound [wu:nd] pPaHUTh

strike a blow

[straik o blov]

HAHECTH yJIap
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2.2 IIprMepsI IIPEIIOKEHHM C IVIATOJIAMH

3ananue 1. Hayyurech npaBWIbHO YMTATh IPUBEIECHHBIE TIPEIIO-
XEHMsI, UCIOJIb3Ys 3alIMCh 3TUX MPEIIOKECHUM Ha KacceTe.

3aganme 2. HayyuTtech moHMMaTh Ha CJIyX TaHHbIE NMPEIIOXEHHUS B
3aIlMCH Ha KacceTe, MOJIb3YsCh B ClIyya€ HEOOXOIUMOCTHU IUCh-
MEHHBIM BapMaHTOM 3TUX MPEIIOXKEHUN B MOCOOUU.

3ananue 3. Hayuyurech nepeBoaUTb JaHHBIE MIPEIIOXKEHUS C pyC-
CKOTIO 13bIKa Ha aHTJIMMCKUH.

I. I'1arojel cTaguH

1.  begin= I begin to learn English. 4 nauunaio uzyvames aneruii-
CKUU A3bIK. ‘ ’

2. appear = He often appears here. Ox noseasemcs 30ecs yacmo.

be late = Don’t be late for the train. He ono3daii na noeso.

4.  continue =1 continue learning English. 4 npodoaxcaro u3zy-
Yamo AHAUUCKUU A3bIK.

5. takes It takes me two hours to get there. Mne mpebyemcs
0ea uaca, ymobvl dobpamsca myoa.

6. put off s Why have you put off your journey? [louemy moi
OMAOXCUN C80e nymeuiecmeue?

7.  finish = I have finished washing the linen. 4 3axonuusa cmu-
pamb benve.

8.  end = When will the film end? Koeda 3axonuumcs smom unrem?

9.  stops Stop weeping! Ilepecmanv naaxams!

10. ceases The rain ceased. Joxcds nepecman.

.U»)

IL. I'71aroansl ABHKEHHUA

1. moves The car is moving slowly. Mawuna deuxcemcsa meo-
JeHHO.

2. stop = Where can we stop? fde mbt moxcem ocmarnogumoca?

lift « He lifted his hand against his father. Ox nodnsa pyxy na

ce0ez20 omuya.

4.  raise = He raised his hand for silence. On nodusa pyky, npu-
3b18a8 coOA00aMb MUWURY.

S.)J
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5.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

==X

0.
1

rise « The sun rises at seven o’clock. Cosxue ecxodum 6 cems
Yacos.

lower « The boy lowered his head. Maasuux onycmua 2ono8y.
go out = He has just gone out. Or moasko umo eviuen.

go in = Don’t go into the room! He eéxodume 6 komnamy!
leave =« Has he left for Moscow? On omnpasunca 6 Mockey?
cross = Don’t cross the street here! He nepexodume yauyy 30ecs!
go (along) = We are going along Tverskaya street. Mo ceii-
yac udem no Teepckou yauuye.

follow « Don’t follow me! He caedyii 3a mnoii!

turn left s He has turned left. On noeeprya nazeso.

go = The son goes to school. Cotn xodum 6 wikony.

come = Has he come yet? Ow yace npuwen?

go on foots We will go on foot there. Mur noudem myda
HEeWKOM.

fly = The plane flies every day. 2mom camonrem aemaem Kaxic-
Oblli OeHb.

ride » What car do you ride? Ha kakoii mawurne moi e30uuib?

IIl1. I')1aroJinl HAJITHIHUA

i S

NN

e

10.
11.

12.

be = He is in the room. On 6 smoti komHame.

have = Do you have a dictionary? Y mebs ecmo caoeaps?

be present s How many people are present? Ckoabko uesosex
npucymcmeyem?

be sufficient = Is it sufficient? 9moeo docmamourno?

be absent = Who is absent? Kmo omcymcmeyem?

be empty = The bottle is empty. Ima 6ymeoirka — nycmas.
gather » Gather the toys! Cobepu uepywru!

add = You should add twenty dollars. 7st doaxcen dobasumeo
deadyamb 0041apo8.

fill s He has filled the glasses with wine. Or nHanoanun cma-
KAHbl BUHOM.

be full = The bucket is full. Bedpo noanoe.

reduce s We should reduce our expenditure. Mot doaxchbt
COKpamumbo Hauwlu pacxoosl.

exclude = We can’t exclude such a possibility. Mer ne mo-
HCeM UCKAIOHUMb MAKYI0 803MONCHOCMb,
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

spend = Have you spent all the money? 7o 6ce denveu uspac-
xodosean?

spoil s Your last words spoilt everything. 7eou nocaeonue
c108a 6Ce UCHOPMUNU.

remain = | was allowed to remain at home Mue paspewunu
ocmambcs doma.

keep = She won’t be able to keep her job. Ona ne cmoixcem
yoepacamocs Ha ceoell pabome.

possess = He possesses a rich library. Oun eaadeem 6oeamoi
bubauomexoil.

belong = The ring belonged to my grandmother. Jmo xoavyo
npuHaonexcano moel babyukxe.

contain = Apricots contain iron. Abpukocs: cooepicam xceae3o.

IV.'1aroasl HOJOXKEHHA

1.

(N

SN bW

put = I put my suitcase on the table. 5 noasoxcun ceoii wemo-
daw Ha cmoa.

lay = She laid the baby on its bed. Ora noaoxcuna pebenka 6
Kpoeamb.

lie » The book is lying on the table. Knuea sexcum na cmoane.
sit » She was sitting in the armchair. Ona cudena 6 kpecae.
sit down = He sat down in the armchair. O# cea ¢ kpecao.
stand = The TV-set stands in the corner. Teaesuzop cmoum ¢
yeay.

hang = A picture hangs on the wall. Ha cmene éucum xakas-
mo KapmuHa.

be situated « Our town is situated on the Volga. Haw eopo-
0ok pacnoaoixceH Ha Boaee.

V. BBITOBBIE IJ1ATOJIBI

1.

2.
3

live = I lived in the house for three years. 5 xcun ¢ 3mom dome
mpu eoda.

be born » When were you born? Koeda mut poduacs?

work = Who doesn’t work, must not eat. Kmo ne pabomaem,
mom He ecm.

earn = He has earned 2,000 dollars. Ox 3apabomas dee moi-
cavu 0oanapos.
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5.
6.
7.
8.

9.

10.
11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.

eat « He does not eat meat. On ne ecm msaca.

drink = We drank two bottles of wine. M ésinuiu dee 6ymeoin-
Ku euHa.

bake = She often bakes biscuits. Ora vacmo neuem nevenve.
fry = How long should I fry the fish? Kak doseo s doaxcen
acapums poiby?

boil = She boiled two eggs. Ona ceapuasa dea saiiya.

wear = She wears a fur-coat. Ona nocum wyby.

put ons She has put on her new frock. Ona nadeara ceoe
HO80€ niamoe.

wash = We don’t wash linen every day. Mo ne cmupaem benve
Kaxcoblli OeHb.

iron = He can iron his trousers and shirts. On moxcem ena-
dumb ceou OprOKU u pybawKuy.

sleep = I have slept for six hours. 4 npocnasr wecmo uacos.
awake = When do you awake and get up? Koeda met npocsina-
euscs u ecmaeutd?

go to bed = When did you go to bed yesterday? Koeda me: aee
cnams 64epa’

be sick = Our uncle is very sick. Haw 0102 oyenv bonen.

be ill « He was ill for three days. Ox 601ea mpu Ous.

treat = They found a way to treat cancer. Oru nHawau cnocob
AeyeHus paxa.

recover = He will soon recover. On ckopo évizdoposeem.

VI. I'/1arojisl 49yBCTBA

1.
2.
3

0

love = Whom do you love? Koco met arobuwe?

like = Do you like coftfee? Tor arobuws koghe?

want = Do you want a glass of juice? Bur He xomume cmakan
coka?

prefer= [ prefer apples to pears. S npednouumaro sbaoku
2pyuan.

admire = I admire his courage. 4 gocxuwaiocy e2o cmenoc-
mbio.

hate = I hate being disturbed. 4 ne awbaro, kocda mre mewarom.
dislike = [ dislike him. Mue on ne npasumcs.

accuse = He is accused of murder. Or obsursemca ¢ youiicmee.
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9

10.
.
2.
13.
14,

15.
16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

suffer » What is he suffering from? Yem ou cmpadaem?

bear = | can’t bear it any more. 4 ne mo2y 6oavue evtHoCUmMb
3Moeo.

weep = Why are you weeping? Ilouemy muvt naaveurv?
comfort = The mother comforted her son. Mams ycnoxouna
C80€20 CbiHA.

calm down = He calmed down and smiled. Ox ycnoxouacs u
YAblOHYACA.

laugh = We laughed at his jokes. Mot cmesaucs, yeaviuae ezo
WymKu.

enjoy = I have enjoyed the party. Mue seuep nonpaeuacs.
rejoice = He rejoiced at this news. Or obpadosaics smoli Ho-
e0cmu.

be sure = Are you sure of it? Tut ysepen 6 s5mom?

doubt = I doubt it. 4 comrnesaioce 6 smom.

be tired = Are you tired after the flight? Te ycman nocae no-
aema?

agitate « The event agitated us. Cobsimue Hac é360aH08aA0.
frighten = You can’t frighten me. 7o Mens He ucnyeaeus.
astonish = He astonished us with his record. Ox ydusua nac
CBOUM PEeKOpOOM.

hurt= 1 didn’t mean to hurt you. 4 ne xomen eac obudems.
offend » He was offended by a stranger. On 6bir ockopbien
He3HAKOMUEM.

be angry = Are you angry with me? Ter Ha mens cepouwscs?

VII. I'/1aroasl MbINLJI€CHUA

SN -

S

o

see = | saw him yesterday. 4 eudea ezo 6uepa.

look = Whom are you looking at? Ha xoeco met cmompuuus ?
listen = Listen to me! Hlocaywaii mens!

hear = Have you heard of it? Te: caviwan 06 smom?

feel s I don’t feel any difference. 4 we uyecmeyio rukaxou
Da3HUYbL.

remember = Do you remember your promise? Ts nomuuuis
0 ceoem obewjanuu?

forget = | have forgotten his address. 5 3a6wbi1 eco adpec.
recognize = Do you recognize him? 7w eco y3naews?
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9.

10.
11.
12.

13.
14.

15.
16.
17.

18.
19.

distinguish = He can’t distinguish colours. Ox He paziuvnaem
Ueemos.

read s Can you read and write English? 7o moorcewss vumame
U hucame no-aHeauldcKu?

count = Count the days till the departure! Cocvumai onu do
omnpaenenus!

calculate = He has calculated correctly. On npasuavno co-
cuuman/ 8bIMUCAUA.

add = Add 15 to 12/ fifteen to twelve. Ilpubaev 15 k 12.
subtract = Subtract 5 from 10/ five from ten. Botumu name u3
Oecamu.

multiply = Multiply 5 by 10/ five by ten. Ymuoxnco name na
Oecsame.

divide = Sixty divided by twelve is five. llecmbdecam deaenroe
Ha deenadyams pasHo namu.

think = | had no time to think about it. V mens ne 6vi10 6peme-
HU nodymams 06 3mom.

decide = We decided to go there. Mur pewusu cxodume myoa.
change one’s mind = Why have you changed your mind? /lo-
yemy ebl nepedymanu?

VIII. PaGoune onepamuH

1.

2.

=P oA

do = I’'ll show you how to do it. 4 nokaxcy mebe, kax smo
Oenaemcs.

make = The TV-set was made in Japan. Tenresuszop uzeomos-
neH 6 AnoHuu.

perform = The work was performed in a short time. Dma pa-
boma Obina ebinoAHeHa 3a KOPOMKOE 8peMs.

prepare = | prepared her for the examination. 4 nodeomosun
ee K I3K3ameHy.

hide =1 can’t hide my surprise. 4 He moey ckpboimb ceoeco
youenenusl.

search = What are you searching for? Ymo met uwews?

find « [ found him in the library. 4 Hawen ezo 6 6ubauomecxe.
take = Where have you taken it? /de mot 5mo 6311?

keep = Keep it tightly! Jepxucu xpenue!

push = Don’t push the door, pull it! He moakati deeps, manu
ee Ha cebs/!



Pazpen 2. Tnaronel, Hapeyus, NpeQJIOrH, YUCTUTENIbHbIE, MECTOUMEHHUS 145

11.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.

throw s He has thrown a stone at the girl. Ox 6pocua kamuem
6 0eGoHK). ,

open = We open our office at 8 o’clock. Mb: omkpeieaem naw
opuc ¢ & uacos.

shut = Shut the window! 3akpoii okro!

attach = He attached a badge to his suit. Or npukpenun 3na-
YOK K CBOEMY KOCMIOMY.

undo = I can’t undo the laces of my shoes. 4 ne moey paszesa-
3amb WHYPKU CBOUX mypenb.

cut = She cut the loaf into thin slices. Ona nopesana byxauxy
Ha MOHKUe NOMMUKU. |
pour = The waiter poured the wine into her glass. Oguyu-
aHm HAAuA el 8UHA 6 CMAaKax.

spill = He spilled the wine over the tablecloth. On npoaun
8UHO. HA CKamepms.

dry = The washing dried in the sun. /locmupannoe beave co-
X0 HA COnHYe.

IX. I'’/1aroysl oonieHus

1.

10.
11.

speak = I shall speak to him tomorrow. 5 noecosopro ¢ Hum
3asempa.

talk s What did they talk about? O uem onu 2oeopusu?

say = He said it was an accident. Ou cka3aa, ymo 3mo 6vin
HecuacmHbwill CAy4au.

tell = She told me to go away. Ona cka3ana, umobw 2 yuwen.
address » Whom may I address? K komy s mozy obpamumecs ?
ask = What questions did he ask? Kaxue eonpocwut on 3ada-
ean’

answer = The question is difficult to answer. Ha smom eon-
poc mpyoHo omeemume.

allows ] was allowed to take part in the competition. Mrue
pa3pewuny y4acmeosams 6 3mux COpeHO8AHUAX.

prohibit = [t is prohibited to open the door. 9my deeps om-
Kpbleamb 3aNpeuieHo.

advise s Who has advised it to you? Kmo smo éam nocosemosan?
warn = [ warned you of possible failure. 5 npedynpexcoans mebs
0 803MOXMCHOU Heydaue.
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12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.
26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.

suggest s Can you suggest somewhere for a short holiday?
But 661 He Moeau npedaoxcums mecmo 043 npogedeHus Kopom-
K020 omnycka?

give » Give me the key! Jaii mne xawou!

offer » He offered me a cigarette. On npedaosxcua mue cuea-
pemy.

buy = Where can I buy it? Ide s moey smo kKynums?

sell s He is going to sell his car. Oux cobupaemcs npodams
C80IH0 MAUUHY.

borrow = | can borrow money from my friend. 5 moey 3anampo
denee y ceoezo dpyea.

lend = Can you lend me your dictionary? 7Tst moxcews dameo
MHe c60l caoeapb Ha epema?

present = He presented me with a bunch of flowers and a
box of chocolates. On nodapua mue 6ykem yeemoes u KopooKy
WOK0AaOHbIX KOHGDem.

invite » Whom have you invited? Koeo met npueaacua?

visit = [ visited my parents last week. 5 nocemua ceoux poou-
meaneu Ha npowaol Hedene.

welcome = He welcomed us in the yard and took to his room.
On ecmpemun Hac 60 08ope U NPoeea 8 CBOI KOMHAMY.
greet s He greeted us at a distance waving his hand. Ox
nonpueemcmeoean Hac u3oaiu, nomaxae pyKoil.

introduce = May I introduce my wife to you? Pazpewume nped-
CMasums Mo HCeHy?

present s May I present myself? Paspewume npedocmasumocs?
make acquaintance = I made his acquaintance last month. 4
NO3HAKOMUACS C HUM 8 NPOWAOM Mecaye.

be acquainted = Are you acquainted with him? Be: 3raxomsi ¢
HUm? |

disturb = Excuse my disturbing you. H3eunume 3a becnokoii-
cmeo.

trouble = What is troubling you? Ymo meba 6ecnoxoum?
excuse s Excuse my being late! H3sunume 3a onozdanue!
forgive = | forgave him everything. 4 emy ece npocmua.
apologize = I must apologize to you. 4 doaxcen uzsurnumocs
nepeo eamu.

thank = Thank you for help! Cracubo 3a nomou!
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X. I''1arosasl 60pbOBbI

1.

2.

= o

11.

2.3

attack = He was attacked by two strangers. Ha neco nanaau
060e He3HAKOMUEB.

fight = I learned how to fight other boys. 4 nayvuaca opameo-
CA ¢ MAAbYUKAMU.

resist = Any attack will be resisted with force. Jliobbie nanao-
Ku 6ydym ompaicerbi.

defend = I can defend myself if necessary. B cayuae Heobxo-
dumocmu s Moz2y 3auumums cebs.

yield = They yielded to our threats. Onu coaaucs, npunae 6o
BHUMAHUE HAWU Y2PO3bl.

win = Our team won yesterday’s match. Hawa xomanda ebi-
uepana e4epauiHul mamy.

lose = He lost the election. O npouepan na evibopax.

shoot = He shot two hares. On 3acmpeaun 08yx 3aiiyes.

kill = She killed him with a hammer. Ona ybusa e2o mosomiom.
wound = He had been wounded in a fighting. Ox 6bia panen
6 00OHOM U3 CPaXCeHul.

strike a blow = He struck me a heavy blow. Ox nanec mue
CUnbHbIL yoap.

I'paMmMmaTHyeckue TpancopManmum
IPEIJIOKEHHUH

HcxoaHblie NpeaIOKEeHHUA

N —

N W

I prepare for the exam. 4 eomoesarocy (6006we) Kk 3K3amenam.
It takes me two hours to go there. Mue nHyxcho dea uaca,
¥ymobbl dobpambcsa myda.

The departure was delayed. Omnpaeaerue 6bia0 3a0epxcano.
The sun rises at 7 o’clock. Coanye ecmaem 6 7 uacoe.

The son goes to school. Cetn x00um 6 wikoay.

The train arrives at Volgodonsk at 5 p.m. [loe3d npubvieaem
6 Boazodonck 6 5 wacoe eeuepa.

All the errors have been eliminated. Bce owubku ycmpaneno..
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8.

9.

10.

We don’t wash linen every day. Mo He cmupaem beave Kaxc-
Oblil OeHb.

In summer we water the flowers every day. Mu noausaem
Mu ygemanl Aemom Kaxncobill 0exs.

Whom are you waiting for? Koeo met scoeus ?

HN3MeHeHHEe BHAA HeHCTBHA

1.

10.

I am preparing for the exam. 4 ceiiuac comoeaiocs k 3K3ameHy.
I have prepared for the exam. 4 nodeomosuics/ nodeomoesu-
Aach K 3K3aMeHam Ha OaHHbII MOMEHM.

It has taken me two hours to get there. Mue nompebosanocey
deéa uaca, umobwul cse30ums myoa.

The departure is being delayed. Omnpaeaenue cetivac 3adep-
acueaemcs.

The departure has been delayed. Omnpaeaenue 3adepxcano
Ha OaHHbLIE MOMEHM.

The sun is rising. Coanye cednac eocxooum.

The sun has risen. Coanye yxce ecmano.

The son is going to school. Cetr cetiuac udem e wrony.

The son has gone to school. Cuin yorce yuen 6 wxoany.

The train is arriving at Volgodonsk. Iloe30 cetiuac npubsiea-
em & Boazodonck.

The train has arrived at Volgodonsk. Iloe30 npubsin ¢ Boazo-
OOHCK Ha OQHHbIU MOMEHM.

All errors are eliminated. Bce owubxu ycmpansromes (6oobuse).
The errors are being eliminated. Quubku cetivac ycmpans-
romcsl.

I wash linen on Saturdays. 4 cmupaio 6eave no cybbomanm.
I am washing the linen. 4 cmupaio 6eave ceiiuac.

I have washed the linen. 4 nocmupana 6eave na dannwiti mo-
MerHm,

I am watering the flowers. 4 noaueaio ceituac yeeme..

I have watered the flowers. 4 noausra ysemo: (na Oanmbili
MOMeHm).

I always wait for him. 4 ecezda xcdy eeo.

I have waited for him for three hours. 4 nposxcdara eco mpu
yaca.
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H3MeHeHHuEe BpEMEHH

1.

I prepared for the exam yesterday. 4 eomosuaca k 3x3ame-
Ham eyepa. |

I was preparing for the exam from 2 till 4. 4 ecomoeusace x
3K3amenam ¢ 2 0o 4 uacos.

I shall have prepared for the exam by Friday. 5 nodezomos-
AH0Cb K 3MOMY IK3AMEHY K NamHuye.

It took me two hours to get there. Mue nornadobusocs dea
yaca, ymoobs dobpamsca myda.

It will take me two hours to go there. Mre nonadobumcs dea
yaca, umobu dobpamsca myoa.

The departure will be delayed. Omnpaeaenue 6yoem 3adep-
HCAHO.

The departure is often delayed. Omnpasaenue wacmo 3adep-
Jcueaemcs.

The sun rose at 8 o’clock in winter. Coanye ecmaeano 3umou
6 & yacos.

The sun will rise at 5 o’clock in summer. Coarnye 6ydem ecma-
e8amo 8 5 4acoe Aemom.

The son went to school last year. Ceir x00un 6 wikoay 6
npouwiaom 200y.

The son will go to school next year. Coin notidem 6 wikony na
oydywuti 200.

The train arrived at Volgodonsk at 5 p.m. /loe30 npubwia 6
Bonzodonck 6 5 uacoe eeuepa.

The train will arrive at Volgodonsk at 5 p.m. Iloe30 npudyodem
6 Boazooouck e 5 wacoe eeuepa.

All the errors had been eliminated by 3 o’clock. Bce owubku
Oblau ycmpaHeHsl K 3 vacam.

All the errors will have been eliminated by 3 o’clock. Bce
owubku 6ydym ycmpanens Kk 3 wacam.

We didn’t wash linen yesterday. Mb: He cmupaau beave uepa.
We won’t wash linen tomorrow. Ma: He 6ydem cmupams be-
Abe 3aempa.

We watered the flowers yesterday. Mot noausasu ysemet 6uepa.
We’ll water the flowers tomorrow. Me: 6ydem noausamo
ueemol 3a6mpa.
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10.

Whom were you waiting for? Koeo met #coanra?
Whom will you be waiting for? Koeo me: 6ydews ncoames ?

HN3MeHeHHE THIIA ITPE IO KEHUS

1.

10.

Who prepares for the exam? Kmo eomosumcs k smomy 3x3a-
MeHy?

What do you prepare for? K vemy mot eomoguuibcs?

He does not prepare for the exam. Ow He comoeumca K
IK3AMEHY.

How much time does it take you to get there? Ckoavko épe-
meHu mebe mpebyemcs, ymobs dobpamsca myda?

It does not take much time to get there. Ymobsr dobpamscs
myoa, mpebyemcs Mano 6DemeHu.

Why was the departure delayed? Ilouvemy omnpaenenue 6bino
3adepxcaro?

The departure was not delayed. Omnpaeaenue ne 6bvino 3a-
0epicaHro.

When does the sun rise? Koeda éocxodum coanye?

The sun has not risen yet. Cornye ewe ne ecmano.

Where does the son go? Kyda xooum coin?

He son does not go to school on Sunday. Ceix nHe xodum e
UWIKONY 8 BOCKpeceHbe.

When does the train arrive at Volgodonsk? Koeda noe3d npu-
bvieaem ¢ Boacodonck?

The train did not arrive at Volgodonsk at 5 p.m. [loe30 ne
npubwvin 6 Boaeodonck 6 5 uwacoe eeuepa.

Have all the errors been eliminated? Yemparenst au 6ce owubru
Ha OaHHbLE MOMeHm ?

The errors have not been eliminated yet. Quubku ewe ne
ycmpareHbt. _

We wash linen every day. Mo cmupaem beave Kaxcobiti Oenb.
Who washes your linen? Kmo cmupaem eawe 6eave?

How often do you water the flowers? Kax uvacmo ebt noausa-
eme 3mu yeemet?

We don’t water the flowers every day. Mst ne noarusaem smu
ueemol Kaxcoblii OeHb.

I am waiting for my friend. 4 acdy ceoezo dpyeaa.

I won’t wait for you. 5 ne 6yoy mebs xcoame.



Pazzen 2. Inarosnsl, Hapeuus, NPEeAIOrH, YUCIUTENIbHBIE, MECTOUMEHNUA 151

HN3MeHeHH e 3A710Tra

1.

SJJ

PN_NAN A

o

10.

I am prepared for the exam by a teacher. Meus comosum k
IK3AMEHAM YHUmens.

I am being prepared for the exam by a teacher. Mens ceii-
Yac 20moeum K 3K3aMeHam yvumens.

Who have you been prepared for the exam by? Kem mu
Nno020moeéeH K 3K3ameHam?

CrpanaTenbHBIN 3aJ10T He 0Opa3yeTcs.

I can delay the departure. 5 moey 3adepacams omnpaeaenue.
I often delay the departure. 5 vacmo 3adepacueaio omnpag-
AeHue.

CrpagareJbHBIH 3a10T HE 00pa3yeTcs.

CrpagarteabHbIi 3a70r He 0Opa3yeTcs.

CrpagaTtenbHbIN 3aJ10T HE 0Opa3yeTcs.

I have eliminated all the errors. 4 ycmpanua ece owubku.
Our linen is not washed every day. Hawe 6eave ne cmupaem-
Cs1 Kax#COblll OeHb.

The flowers are watered every day in summer. [leembt noau-
saromcs Kaxcoblli 0eHb 1emoM.

The flowers have been watered. Ileemust yoce noasumor (na
O0aHHOe 8pemsl).

I am being waited for. Mens cetivac ncoym.

OOpa3zoBaHHe KOCBEHHOH peYH

1.

He says that he prepares for the exam. Ox cosopum, ymo on
8000Ue 20moBUMCSA K IK3AMEH).

He says that he prepared for the exam yesterday. Ox 2060-
pUm, 4mo OH 20MOBUACS K IK3AMEHY a4epa.

He said that he prepared for the exam. Ou 2o60pum, umo on
20MoBUMCA K IK3aMEHY.

He said that he had prepared for the exam the day before.
On cka3an, ¥mo oH 20MoBUACS K IK3AMEHY 84epa.

He says that it takes him two hours to get there. Oxr 2o60-
pum, umo emy mpebyemcs dea waca, ymobsi dobpamscs myoa.
He said that it took him two hours to get there. Ox ckasaa,
umo emy mpebyemcs dea yaca, umobv. dobpambcs myoa.
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He says that it will take him two hours to get there. Ox
2o0eopum, ymo emy nompebyemcs 0eéa yaca, ymobvt dobpamao-
csa myaa.

He said that it would take him two hours to get there. O
ckaszan, ymo emy nompebyemcs 0sa uaca, wmobbl dobpambcs
myoa.

3. He says that the departure was delayed. Ox eoeopum, ymo
omnpaenenue 6bin0 3a0epIHCaHo.

He said that the departure had been delayed. O cka3zan,
ymo omnpaenerue 6bia0 3a0epIHCaro.

He said that the departure would be delayed. Ow ckazaax,
ymo omnpaenerue 6yoem 3a0epiHCcaro.

He asked why the departure had been delayed. Ox cnpocua,
nouyemy omnpaenerue 0bi10 3a0ePHCaHo.

4.  He says that the sun rises at 7 o’clock. Ou 2o6opum, umo
COnHYe ecmaem & 7 4acoe.

He asks when the sun rises. Ou cnpawusaem, kozda eocxo-
dum conxye.

He said that the sun rose at 7 o’clock. Ox ckaszan, umo
CONHYE 830uin0 8 7 4acos.

He asked when the sun rose. Owx cnpocua, kKoeda coanye
ecmaino.

He said that the sun had risen. Ou cka3zan, ymo coanye yxce
ecmano.

3. She says that the son goes to school. Ona 206opum, umo coix
xooum 6 wKony.

She said that the son went to school. Ona cxa3zana, umo coin
xXo0un 6 wKony.

She said that the son had gone to school the last year. Ona
cKa3ana, YWmo CbiH X00UA 6 WKOAY 8 NPOWLAIOM 200Y.

He said that the son would go to school the next year. Ona
ckasana, ¥mo CbiH notdem 6 wKoay Ha Oyoyuguil 2o0.

6.  She says that the train arrives at Volgodonsk at 5 p.m. Ona
206opum, ymo noesd npubwvieaem 8 Boazodonck 6 5 wacoe ee-
yepa.

She asks when the train arrives at Volgodonsk. Ona cnpawiu-
eaem, Kozda noe3d npubvieaem ¢ Boszodouck.

She said that the train had arrived at Volgodonsk. OHa cka-
3aja, 4YTO noe3a npuosul B BonarogoHck. .
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10.

She says that the train will arrive at Volgodonsk at 5 p.m.
Ona eosopum, wmo noe3d npubydem 6 BoazodoHck 6 5 uacoe
eeyepa.

She said that the train would arrive at Volgodonsk at 5 p.m.
Ona ckaszana, wmo noe3d npubyoem é Boseodonck 6 5 uacoe
eeyepa.

She says that all the errors have been eliminated. OHa roBo-
PHUT, YTO BCE OIUMOKHU yCTpPaHEHHI.

She said that all the errors had been eliminated. Ora cka3a-
Aa, Y¥mo ece OWUOKU YCMpPaHeHbl.

She says that they don’t wash linen every day. Owra 2o060-
pum, ymo oHu He cmupaiom beave Kaxucovll deHb.

She said that they did not wash linen every day. Ona cka3a-

-4, YMo OHU He cmupaiom benve Kaxcoblii 0eHb.

She says that they will not wash linen tomorrow. Ora coéo-
pum, umo oxu He 6ydym cmupams b6eave 3a6mpa.

She said that they would not wash linen the next day. Ona
ckazaaa, ymo oxu He 6y0ym cmupams benve 3aempa.

She says that they water the flowers every day. Owra 2o60-
pum, Ymo OHY NOAUBAIOM Ueembl KAXCObI OeHb.

She said that they watered the flowers every day. Ona cka-
3a4a, YMmo OHU NOAUBAIOM UBEmbl KAXCObLl OeHb.

She said that they would water the flower the next day. Ona
ckazana, umo oxu 6yoym noaueams yeemol 3a6mpa.

She asks whom you are waiting for. Ora cnpawusaem, kozo
mul celivac xcoeuts.

She asked whom you were waiting for. Ona cnpocuna, xoeo
mbul Hcoeuls.

24 Hapeuus

BornpocurensHbie Hapedusa — Interrogative Adverbs

how [hav] KaK
how many [ hav'meni] CKOJIBKO (IITYK)
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Hapeunsa mecra — Adverbs of Place

how much [, hav'mat(]
where [wea]
when [wen]
why [wali]

CKOJIBKO (C Heucuucas-
eMbiM CYU.)

rac

KOTrJa

noyemy

1.

Hapeuusa pasnvix epynn co 3nauenuem mecma
Various Adverbs with the Meaning of Place

where [wea]

here [hia]

there [@ea]
somewhere [‘samwe3]
anywhere [‘eniwea]
everywhere [‘evriwes]
nowhere [ 'navwea]

Cobcmeenno napewus mecma
Adverbs of Place Proper

inside [,In’said]
outside [avt’said]
beside [br’sard]
above [2"bav]
below [br'lav]

in front of [In"frant av]
ahead [2"hed]
behind [br’haind]
high [hai]

low ["Tav]

far [fa:]

near [n19]

Hapeuus nanpaeéaenusn
Adverbs of Direction

forward [ fo:wad]

rae
31eCh

TaM
rae-HUubyIpb
re-Hubyab
Be3lie
HUTE

BHYTpH
CHapyXu
psiIoM
HaBepxy
BHU3Y
Briepeau
Briepeny,/ Brepen
c3aau
BBICOKO
HM3KO
Ianexko
OJIN3KO

BHepe



Pazaen 2. [naronsl, Hape4yus, npeyIory, YUCIUTENbHbIE, MECTOMMEHUA 155

back, backwards [bazk],[bekwadz] Hazan

up [ap] BBEPX
down [davn] BHU3
sideways [‘saidweiz] B CTOPOHY
to the right [tv da “rart] HarpaBo
to the left [tv da “left] HaJIEeBO
around [2'ravund] BOKPYT

Hapeuusa BpemeHH — Adverbs of Time

1. Ilocaedoeameavnocmo

Sequence

now [nav] ceryac
lately ["lertli] B MOCJICIHEE BPEMS
recently [‘ri:s(a)ntl] HEIaBHO
just [d3ast] TOJIBKO YTO
on the eve [on 61 “i:v] HaKaHyHe
once [wans] OIHAXIbI
before [br'fo:] paHbliIe
long ago ['lopa’gav] IaBHO

then [den] TOTa
afterwards [a:ftowads] rocJe
immediately  [1"mi:diatli] HEMEUIEHHO
soon [su:n] CKODPO
presently ["prez(a)ntli] BCKOpE

2. Iloemopenue u wacmomnocmo
Repetition and Frequency

always ["o:lw(e)1z] BCeraa

often ['of(t)an] 4acTo
frequently [ fri:kwantli] 4acTo
constantly [ konstantli] [IOCTOSIHHO
usually [[ju:zvali] 00bIYHO
seldom ['seldam] peLKo
sometimes ['samtaims] MHoOra

ever [‘eva] KOTJa-HUOYIb

never [ 'neva] HUKOTA



KpaTyafilnui ITyTh K YCTHOM PEYH HA AHIVTHHCKOM A3BIKE 156

3.

Buepa/ cezoonsn/ 3aempa
Yesterday/ Today/ Tomorrow

today [ta’der]
tonight [to"nait]
yesterday ["jestadi]

the day after [de "der a:fta
tomorrow ta'morav]
tomorrow [ta’mDrav]
the day before [8a "der b, fo:
yesterday ‘jestadi|

Bce ewe/ ywce

Still/ Already

still [stil]
already [0:1'redi]
yet [jet]

CeroaHs
CerojiHsi Beuepom
BYEpA
rocse3aBTpa

3aBTpa
no3aBuepa

BCE ellle
yXe
yXe

HapedyHs CTENN€HH, MEPBI H KOJITHYECTBA —
Adverbs of Degree, Measure and Quantity

I

Cpednaa cmenens
Medium Degree

SO [sav]
rather [ra:d9]
enough [1"nAf]
fairly ["feali]
relatively [‘relativli]

comparatively [kom peerativli] -

boavman cmenens
High Degree

very ["vert]
too [tu:]
much [‘matf]

quite [kwart]

TaK

JOBOJIbHO

JOBOJIBHO, JOCTATOYHO
JOBOJIBHO
OTHOCUTEJIBHO
CPaBHUTEJbLHO

O4YCHb
CJIJMIIKOM
HAMHOTO
COBCEM
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extremely [1k"stri:mli] Ype3BbIYAHO

awfully ["o:f(a)li] yXacHO

greatly ["grertli] CWIBHO

highly [“haili] B OOJIBILION CTEIEHHU

largely [la:dzli] B 3HAYUTEJILHOM CTENe-
HU

3. Heboavman cmenens

Low Degree

a little ['Int]] . HEMHOTO
a bit [2"bit] HEMHOTO
nearly ['niali] MOYTH
almost [ o:Imavst] TIOYTH
not at all [ not at "o:1] COBCEM
hardly ["ha:dli] elBa

Hapegus oopasa gercrsusa — Adverbs of Manner

well [wel] XOpOLIIO
badly [‘baedli] IUIOXO
quickly ["kwikli] OBICTpO
slowly ["slavli] MEIUIEHHO
easily ["1:z1l1] JIETKO
heavily ["hevili] C TPYIOM
quietly ["kwaiatli] TUXO
calmly ['ka:mli] TUXO, CIOKOMHO
loudly ["lavdli] TPOMKO
willingly [ wilipli] OXOTHO
reluctantly [r1"laktantli] HEOXOTHO

Hape4Hs, OTHOCALIHECA KO BCEMY IIPEITOKEHHIO —
Adverbs Relating to the Whole Sentence

too [tu:] TOXE
as well [,z wel] TOXe
also [o:1sav] TOXE

either [‘a1da, "i:09] TOXE He
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Hapeuus, HCIIOIb3yEMBIC /I COEATHECHHUA
npemnoxKeHn — Conjunctive Adverbs

SO [sav]
therefore [Beafo:]
however [hav’eva]
nevertheless [,nevada’les]
still [stil]

yet [jet]
meanwhile ["'mi:nwail]
otherwise ["adawaiz]
or else [o:r"els]

1. IIpeaioru mecra

MIO3TOMY

II03TOMY

OIHAKO

TeEM He MeHee

BCe Xe, TEM He MeHee
BCce Xe, TeM He MecHee
TeM BpeMeHEM

B IIPOTUBHOM cJIy4yae
a MHaude

2.5 AOCOJIOTHBIN MUHHMYM IIPEIJIOroB

pSOOM C TOMOM
cpelu Hac

MEXIY IBYMS JOMaMu
y OKHa

y IBEpU

BOKpYTI CTOJIa

JaJIEKO OT JI0Ma

0 TY CTOPOHY peKHU
nepea HalMM opuCcoM
HAIIPOTUB MOEI0 IOMa
1no3agyu MeHs

HaJa MOey roJIOBOM
HaJl CTOJIOM

IOJI KPOBATBIO

IoJ 3eMJIeH

B- LIIKOJIEe

B IOME

BHE JOMa

Ha cToJe

Ha CTeHe

beside the house
among us

between the houses
by the window

at the door

round the table

far from the house
beyond the river

in front of our office
opposite my house
behind me

above my head

over the table
under the bed
below the ground

in the school

inside the house
outside the house

on the table

on the wall
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2. IIpe,zqurri HAIIPABJICHHA

n3 JlIonooHa

C rnous

13 KOMHAaThI

10 yJIMLE

IO yJIMLIE

yepe3 peKy

yepe3s Jiec

yepe3 CTeHY

MHMMO JI0Ma

K MOPIO

10 HarnpaBJIeHUIO K MOPIO
IO BOK3aJIa

B IOM

B KueB

BHH3 IO CTYITEHbKAM
Ha XOJIM

yepe3 bepaun

3. IIpeaj1oru BpeMeHH

from London

off the field

out of the room
along the street
down the street
across the river
through the forest
over the wall
past the house

fo the sea

towards the sea
as far as the railway station
into the house

for Kiev

down the steps

up the hill

via Berlin

Ha JIB€ HEeOesu
3a HeJelo

yepe3 4ac

3a nocJjeaHue TpU Mecsla
BO BpeMsI BOMHBI

B X0/i¢ paboThI

B ciay4dae 00j1e3HHU

B CJIy4ae 3eMJIETPSICEHUS
IO padoOTHI

1ocJje padboThl

C IIByX YacoB

10 YEThIpEX YaCOB

K TpeM 4acaM

¢ 1980-ro rona

B 1945 rony

B aBIyCTe

for two weeks

within a week

in an hour

over the last three months
during the war

in the course of the work
in case of an illness

in the event of an earthquake
before the work

after the work

from two o’clock

till four o’clock

by three o’clock

since 1980

in 1945

in August
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B YyeThIpe yaca
B NTOHEIEJBHUK
MepBOro Masl.

YTPOM

B IOJIIEHD

HOUYbIO

HIecsiTh MUHYT BOCBMOTO
0e3 necsiTu ceMb

4. COopHaA rpyinmna npeajioron

at four o’clock

on Monday

on the first of May

in the morning

ar noon

in the night

ten minutes past seven
ten minutes fo seven

COIVIAaCHO IIaHy
B COOTBETCTBUM C KOHTpPaK-
TOM

HECMOTPSI Ha IJI0Xoe 310-
pPOBbE

HECMOTPS HA pa3HUILY B
BO3pacTe

HeB3Upasi Ha 3aKOH

u3-3a 00J1e3HU

M3-3a 3TOM 00JIe3HU
Onaromapsi Balle IOMOILLM
BCJIEACTBUE KOMITbIOTEpHOM
PEBOIIOLIMHU

3a UCKJIIOUEeHHEM TeOs

3a UCKJIIOUYEHUEM €ro
BMECTO YUMUTES

BMECTO BOAUTEJISA
OTHOCUTEJILHO MOKYIIKH
TeJIeBU30pa

OTHOCHUTEJIBHO INOANMCAHUS
KOHTpAKTa

C MOMOILBIO KJII0Ya

C TIOMOIIBIO MHJIBI

OT UMEHU MOUX KOJUIeT
JIsE MOer Marepu

JUISL 1eTei

MMPOTHUB BOWHBI

according to the plan

in accordance with the con-
tract

in spite of poor health

despite the difference in their
ages

regardless of the law
because of illness

due to this disease

thanks to your help

in consequence of the com-
puter revolution

except you

except for him

instead of the teacher

in place of the driver

as to buying a TV-set

as for signing the contract

by means of a key

with the aid of a saw

on behalf of my colleagues
in behalf of my mother
for children

against war
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C LieJIbIO YIYYIICHHUS YEro-
TO

0€e3 Hac

0e3 JAcHer

KYCOK MbLIa

MHE

TBOUM JPY3bsIM

KHUra o 1IBEeTax
KapaHIalloM

for the purpose of improving

smth.

without us

without money

a cake of soap

fo me

to your friends

a book about flowers
with a pencil

2.6 YuMcauTeIbHbIC

Ko/nuyeCcTBeHHBIC YHC/IHTE/IBHBIC

Zero
nought
one

two
three
four

five

SiIX
seven
eight
nine

ten
eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty

["z1arav]
[no:t]
[wan]

[tu:]

[Ori:]

[fo:]

[farv]
[siks]
[sevn]

[ent]

[nain]
[ten]
[1'lev(a)n]
[twelv]
[,63:"ti:n]
[ fo:"ti:n]

[ fif"ti:n]
[siks’ti:n]
[,sevn’ti:n]
[er’tin]
[,nain’ti:n]
[ twenti]

HOJIb
HOJTh

OIUH

IBa

TpU

YyeThIpe

ATh

IECTh

ceMb

BOCEMb
JEBATH

HECATh
OJMHHAILATh
ABEHAILIaTh
TPMHAILATD
YyeTHIPHAILATD
MSATHAILATD
LIECTHAILATD
CEMHAILAaTh
BOCEMHAILaTh
NEeBATHAAUATD
OBaguaTh
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twenty-one
twenty-two
twenty-three
twenty-four
twenty-five
twenty-six
twenty-seven
twenty-eight
twenty-nine

thirty
forty
fifty
sixty

seventy

eighty
ninety

one hundred
one hundred
and one

two hundred

three hundred
and seventy four

one thousand
one thousand
and one

eleven hundred
three thousand

and five

["twenti "wan]
["twenti "tu:]
["twenti “Ori:]
["twent1 “fo:]
["twent1 “faiv]
["twent1 “siks]
[“twent1 “sevn]

[ twent1 “eit]
["twent1 "nain]
[03:t1]

[fo:t1]

[fifti]

["siksti]

[sevnti]

["erti]

['nainti]

[ wan "handrad]
[wan "handrad
ond "'wan]

["tu: "handrad]
[Ori: "handrad
and sevnti "fo:]
["'wan "Bavzand]
["wan "Bavzand
and wan]

[1'levn "handrad]
["Ori: "Bavzand
ond "farv]

IopAaaKoBBIE€ YHC/THTEAbHBIC

IBagUATh OMUH
IBagLaTh ABa
IOBaJLATh TPU
IABaAlATh YETHIPE
ABAALATD AT
IOBAJLATH LIECTh
IBaAUATh CEMb
IBaAIaTh BOCEMb
IBaIlATh AEBATh
TPUALIATD

COpPOK
NATHIECST
1IECTBIECAT
CEMBJIECST
BOCEMb/IECST
IEBSHOCTO

CTO

CTO OJVH

IBECTH
TPUCTA CEMbAECST
4eThIpe

ThICSTYA

ThICSI4a OOVH

ThICSIYA CTO
TPH THICSYM IAThH

(the)
(the)
(the)
(the)
(the)
(the)
(the)
(the)

first
second
third
fourth
fifth
sixth
seventh
eighth

[f3:st]
["sekand]
[63:d]
[f2:6]
[fif6]
[s1k6]
['seven®]
[eitO]

IICPBBIA
BTOPOM
TPETUIA
YETBEPTHINA
MSATHIA
1LIECTOM
ceabMOi
BOCBMOH
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(the) ninth

(the) tenth

(the) eleventh
(the) twelfth
(the) thirteenth
(the) fourteenth
(the) fifteenth
(the) sixteenth
(the) seventeenth
(the) eighteenth
(the) nineteenth
(the) twentieth
(the) twenty-first
(the) twenty-second

[namno]

[ten©]
[1"levnO]
[twelfO]
[,03:"ti:n6]
[,fo:"ti:n6]

[ fif 'ti:n6]
[,siks’ti:nO]
[sevn’ti:n6]
[,e1'ti:n0]
[,nain’ti:n0]

[ twenti6)]
["twent1 "f3:st]
["twent1 “sekand]

JeBATHIN
JEeCSThIA
OHUHHAALATHIN
JBeHaaUaThIN
TPUHAILATHIN
YeThIPHAILATHIMA
MSITHAALAThIA
lIeCTHAOLATHIN
ceMHaalaThIN
BOCeMHaILaThIN
JIeBATHAALATHIN
JBagLAThIA
OBanLATh [IEPBBIA
IBaalLATh BTOPOM

three quarters
three fifths

["Ori: "kwo:taz]
[Ori: “fifOs]

(the) twenty-third [‘twentr "03:d]  nBaguaTh TPETHA
(the) twenty-fourth ["twenti 'f5:6] IBaaLaTh YETBEP-
ThIN

(the) twenty-fifth [ twent1 “fif©] IBaAlATh ISATHIA
(the) twenty-sixth ["twenti siksO)] JBaalaTh LIECTOU
(the) twenty-seventh [twenti ‘seven®] mBamuath cebMOM
(the) twenty-eighth  [‘twent1  eit6] JBAILIATh BOCBMOM
(the) twenty-ninth [‘twentt 'nain®]  [IBaOUATL OEBATHINA
(the) thirtieth [03:t116] TPUALIATBIN
(the) fortieth ["fo:tn0] COpPOKOBOM
(the) fiftieth [ fifti6] MATUACCIATHIN
(the) sixtieth [“sikstuO] LIEeCTUAECATHIN
(the) seventieth ['seventif] CEMHUECSTHIN
(the) eightieth ["ertu6] BOCBMHIECSTHIN
(the) ninetieth [ namntu6] NEeBSHOCTHIA
(the) hundredth [ handrad6] COTBIH

Jdpoou
one half ["wan’ ha:f] OJIHa BTOpas
one third ["wan’ 63:d] OIIHA TPEThS
two thirds [‘tu:"063:dz] ABE TPETUX
a quarter [2 kwo:ta] O[IHa YeTBepTas

TPH YEeTBEPTHIX
TPH MSATHIX
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three and [‘Ori: and a'kwo:ta] TpM uenbIX OgHA
a quarter yeTBepTas
twenty four and  ["twentr "fo: and ABaLATh YeThIpe
one eighth "wAn “eito] LieJIBIX OJJHA
BOCbMast

nought point five ['no:t,pomt ‘farv] 0,5
two point two five ["tu: pomt “tu: ‘farv] 2,25

2.7 Mec'ronMeHna_

1./InaHBIE MECTOHNMEHHUA

| We — MbI
You — THI You — BHI
He — oH They — oHu
She — oHa

It — oHO (044 6cex HeoOyuieaeHHbIX CYUeCMBUMENbHDIX)

JIMYHbIE MECTOMMEHMSI 3aKPEIUISIOTCS B OCHOBHBIX PEYEBBIX
oOpasLax ¢ [yarojxamu.

2. O0'beKTHHIH IaJe)K JHIHBIX MECTOHNMEHH M

JInyHble MECTOMMEHMS B aQHIJIMMCKOM SI3bIKE MMEIOT JBa
najexa: UMEHUTEIbHBIA M 00beKTHBIN (KOTOPBIN BhIpaxaeT (PyH-
KILIMY BCEX OCTAJIbHBIX IaeXel pPyCCKOro si3bIKa).

Huxe npuBoasATCs JMYHbIE MECTOMMEHHUS B UMEHUTEIBHOM
1 OOBEKTHOM TIajiexax:

I — me We — us
You — you *You — you
He — him They — them
She — her '

It — 1t

IIpuMepbl HCOMB30BaHUA OOBEKTHOTO IMaaeXxa:

Give me (us, them) the book! Jlait MHe (HaM, M) 3Ty KHU-
ry!
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I saw him (her, them) yes- S Bugen ero (ee, UX) BYe-
terday. pa.

I spoke to him (her, them) SI roBopui ¢ HUM (He#, HU-
last week. MH) Ha NpOUUIOH Henee.

3. IIpuTAXKaATEIbHBIC MECTOMMEHHA

IputsxareabHble MECTOMMEHHS OTBEYAIOT HAa BOIPOC ¥el ?

(whose ?).
ITpuBeneM napsl JAYHBIX ¥ MPUTSKATEIBHBIX MECTOMMEHHIA:

I — my — Mo We — our — Hainl
You — your — TBOM You — your — Balu
He — his — ero They — their — ux
She — her — ee

It — its — ero, ee

3aKkpenuTe NpUTSDKaTeIbHBIE MECTOUMEHHMS B TIPEITOXEHUSIX:

It is my book. DTO MOsI KHHTA.
It is your book. JTO TBOS KHMTIA.
It is his book. DTO ero KHuUra.
It is her book. DTO ee KHHUTA.

It is our book. DTO Hallla KHUTA.
It is your book. BT0 Ballia KHUra.
It is their book. DTO UX KHUTA.

4. Yka3areJabHbIEe MECTOMMECHUA

OyeHb BaXHBIMU JJI PN ABIAIOTCA CICAYIOIIUE YETHIPE
YKa3aTCJIbHbBIX MCCTOMMCHU .

This book Pma xHura These books Pmu xuuru
That book 7a xuura Those books T € KHUTH

5. BOnMpoCHTEJIBHBIC MECTOMMECHHUA

Who? Kto?
What? Yro?
Which? Kortopbiit?
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6. HeorpeaejleHHbBIE MECTOMMEHHA

Some
Any
One
Anybody

Anyone
Somebody

Someone
Something

Anything

HEKOTPbIi/ HECKOJBKO
moboi

110001 (4e10BeK)
KTO-1U00 (68 6onpocumens-
HbIX U OMPUYAMenbHbIX npeo-
N0NCEHUSX)

KTO-1100

KTO-1M00 (68 nosecmeoea-
MeAbHbIX NPeONOHCEHUSX)
KTO-JIN0O

4yTO-JIU00 (6 hogecmeosa-
MeAbHbIX NPeON0HCEHUSX)
4yTO-JIN00 (8 6onpocumens-
HbIX U OMPULAMENbHbIX npeo-
A0XHCEHUAX)/ UTO YTOTHO

7. O1npeneuTeaAbHbBIE MECTONMEHHUA

All

Both
Either
Each
Every
Everybody
Other
Another
Everything

Bce/ BCE

o0a

oba

KaXIbIi (0 npedmeme)
KaXIbIA

KaXIIbliA (0 11005X)
ApyToii

Ipyrou

BCE

8. OTpHIaTe/ILHEIE MECTOMMECHHA

No
Nothing
None
Nobody
None
Neither

HUKAKOU
HUAYTO
HUKTO
HUKTO
HUKTO
HU OAMH



Pa3soen
IIpunazamensnoie

o IIpunararenpHsic MUHUMYMa (7 rpynmn)
e [IpuMepHl npeanoxeHU ¢ NpuaaraTeIbHBIMU

3aganne 1. Hayuurtech yuTaTh CI0Ba CIMCKA, UCIOJIb3Yys TpaHC-
KPUITLUIO U 3aITUCh 3TUX CJIOB Ha KacceTe.

3ananme 2. Hayuurech moHUMaTh Ha CJIyX CJI0Ba, 3alIMCaHHbIEe HA
KacceTe, MOJIb3ysACh B Ciydae HEOOXOTMMOCTH MUChbMEHHBIM
BapHaHTOM 3THX CJI0OB B [IOCOOUM.

3apanne 3. Hayuyutech nepeBoOUTh IpUBeAeHHBIE CJI0BA C PyC-
CKOT'O SI3bIKa Ha aHIVIMHACKMA.

3.1 IIpuaarareJIbHbBIE MUHHUMYMa
(7 rpymn)

I. IIpunazamensrsie no opzarnam 4yecmse

1. OIBeT — Colour

red [red] KPacHBIi
orange [‘'orind3] OpaHKeBbIN
yellow ["jelav] XeJIThIi
green [gri:n] 3eJIeHbIi
blue [blu:] CUHUIA

violet [ varalit] (PUOJIETOBBIN
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black [blaek] YepPHbIN
white [wait] OenbIi
brown [braun] KOPUYHEBBIi
grey [grei] cepbIiii
dark [da:k] TEMHBIA
light [lait] CBETJIbIiA
distinct [dis” tipkt] OTYET/IUBbIA
indistinct [,indi1s” tipkt] HEXHbIA, HESCHBIA
bright [brait] SIPKUA
dim [dim] HesICHBIA
pale [petl] OJ1eAHBIHA
brilliant ["briljont] OaecTsIni
2. Pazmep — Size
huge [hju:d3] OTPOMHBI
big [big] OobLION
large [la:d3] O0JIb1I0M
medium [‘'mi:diam] CpeAHUH
little ["Intl] MaJICHbKU
small [smo:l] MaJIeHbKUA
long [Iop] IJTUHHbIA
short [[o:t] KOPOTKU
wide [waid] LIMPOKU
broad [bro:d] LLIMPOKU I
narrow [ naerav] y3KUM
high [hai] BBICOKUIA
tall [to:]] BbICOKU
low [lav] HU3KUIA
deep [di:p] rIyOOKuUit
shallow [ feelav] Menkui (o eaybunre)
thick [01k] TOJICTBIiA
thin [O1n] TOHKUIA
far [fa:] NaJIeKUi
near [nia] Oau3Kuit
3. ®eopma — Form, Shape
cubic [kju:bik] KyOuueckui
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cylindrical [s1"lindr1, kal] UWJIWHIPUYECKUIA
spherical ["sferikal] cdepuueckmii
conical [ konik(a)]] KOHUYECKHU
flat [fleet] TUIOCKHUIA
straight [streit] MPAMOW
curved [k3:vd] KPUBOIA
square [skwea] KBaJpaTHbIN
oval ["avval] OBAJIbHBIN
rectangular [rek tepgjula] IIPSIMOYTOJILHBIA
round [raund] KpPYDJIbIA |
horizontal [, hor1’zontl] TOPU3OHTAJILHBIM
vertical [v3:tikal] BEPTUKAIbHbBIA
4. Temneparypa — Temperature
hot [hot] ropsiyuii
warm [wo:m] TETLUTbINA
cool [‘ku:l] MIPOXJIAAHBIA
cold [kavld] XOJIODHBIN
5.IloBepxHOCTHL — Surface
rough [rAf] LLIepPOXOBAThHIA
smooth [smu:d] IIagKui
even [‘i:ven] POBHBIH
uneven [an"i:von] HEPOBHBIN
hard [ha:d] TBEPAbINA
soft [spft] MSATKU A
blunt [biant] TYHoii
sharp [fa:p] OCTDBIH
light [lait] JerKui
heavy ["hevi] TSDKeJbIN
6. Braxxknocts — Humidity
dry [drai] CyXou
wet [wet] MOKDbIA
humid ["hju:mid] BJIAKHBIA
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7. Bkyc — Taste

1. OCHOBHBIC XaPAKTEPHUCTHKH

tasty ["testi] BKYCHBII
tasteless [“terstlis] 0e3BKYCHBIN
sour ["sava] KHUCJIBIA
salty ["solti] COJICHbI!
bitter [‘bita] rOpbKUiA
sweet [swi:t] CJIaIKHUiA
strong [strop] KpenKuit
pungent ['pand3ant] OCTPBI
8. Cryx — Hearing
loud [lavd] TPOMKUIA
calm [ka:m] TUXUN
quiet [kwaiat] TUXUWA
noisy [ noizi] LIYMHBIA
sharp [fa:p] pe3Kui
pleasant ["pleznt] MPUSITHBINA
9. 3amax — Smell
aromatic [,era’meetik] apOMAaTHBbIA
fragrant ["freigrant] OYLINCTBIA
specific [sp1’sifik] crierupUYeCcKUn
smelly [“smeli] HETPUSTHO MaxXHYLIUHA
I1. Bbems

long
short
fast
quick
slow
early

[lon]
1]
[fa:st]
[kwik]
[slav]
["3:11]

IOJITUM
KOPOTKMA
OBICTDPBIN
OBICTpbIN
MEIJICHHBIM
paHHUM



Pa3pen 3. IIpunararenbHbie

171

late [lext] MO3IHUI
old [auld] CTapbIi
new [nju:] HOBBIiA
young [jan] MOJIOIOW
adult [,eedalt] B3pOCJIbIA
aged - [erd31d] MOXWJI0M
2. Cragumu
ancient ["emnf(a)nt] IpeBHUI
past [pa:st] IPOLLIBIA
present [preznt] HACTOSILLIUI
future ["fju:tfs] OyoyLmii
previous [ pri:vias] NpEeabIAYLIMIA
recent ['ri:sant] HelaBHU
simultaneous  [,simoal’temjos]  OOAHOBPEMEHHBIH
next [nekst] CJICAYIOLIN I
following [ folavin] CAeOYIOIIMNIA
the first [00f3:st] epBbIi
the last [09"1ast] MOCJICTHUIA
3. XapakTep JEeHMCTBUSA/ 9aACTOTA
constant ['konstant] MOCTOSTHHBIN
continuous [kan’tinjvas] IISIUIMACS
uninterrupted  ['An,inta’raptid]  HelpepbIBHBIN
periodic [, prar1’pdik] NEPUOaUYECKUM
infrequent [1n"fri:kwont] HEYacThIi
frequent ["fri:kwant] YaCTHIi
sudden [sadn] BHE3AITHbIA
urgent ["3:d30nt] CPOYHBIA
usual ["ju:zval] OOBIYHBIT
III. Cnocobrocmu
clever ['kleva] YMHBIH
intelligent [in"telid3(a)nt] YMHBIH
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talented [ teelontid] TIaHTIUBBIA

silly [“sili] TITYTIBIIA

stupid ["stju:pid] TJTYTIBIA

mad [maed] CyMaclueaIi

crazy ["kreizi] cyMacllealni, YOKHY-
TBIA

diligent ["dilid3(a)nt] IIPWIEXHBIN

lazy ["leizi] JICHUBBIA

accurate [ &ekjorat] aKKypaTHbIi/0e3011HU-
OOYHBIIA

negligent [ 'neglid3ont] HeOpeXHBII

careful [ keaful] BHUMATEBbHBINA/OCTO-
POXHBIA

careless ["kealrs | HEBHUMATEJIbHbIN

attentive [o"tentrv] BHUMaTEJIbHBIN

absent-minded [ @bsont’'maindid] paccesiHHBI

experienced [1ks piorionst] OINBITHBIA

inexperienced [, iniks’piorionst]  HEOIBITHBIA

skillful ["skilfal] YMeEJBIA

unskillful [An skilfal] HeyMeJIbIi

IV. Omovuuu

1. Xapaxkrep

sensitive [sensitiv] YyBCTBUTEJIbHBIA

indifferent [in’ difrant] 6e3pa3IMYHbIA

hard-hearted  ["ha:d’ha:tid] YepPCTBBIA

2. Hacrpoenmue

high-spirited

unhappy
sad
low-spirited

["har’spiritid]

[An"haepi]
[saed]
[Tov’spiritid]

B XOpOLIEM HacTpoe-
HUU

HeCUYacTIUBLIN
revyajabHbIA

B IJIOXOM HAaCTPOCHUH
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3. OneHKa JeHCTBUTEIBHOCTH

good [gud] XOPOLLUHT
bad [baed] TUTOXOM
interesting [ mtristip] UHTEPECHBIN
boring ['bo:rip) 500 (010 1050:3300
pleasant [ pleznt] [PUSTHBIN
unpleasant [An"pleznt] HEeNpPUSTHBIN
excellent ["eksalont] OTJINYHBI
perfect [ p3:fikt] COBEPLUCHHBIM
abominable [’bpminabl] OTBpaTUTEbHBIN
beautiful [ bju:taful] KpPacHUBBIH
nice [nais] MWIBIA
attractive [o"traektiv] [IPUBJIEKATEIbHBIA
unattractive [,ana traektiv] HeIpUBJIeKaTEIbHbIN
4. OTT€eHKH SMOIHH
excited [1k"sartid] B3BOJTHOBaHHBIN
frightened ["frartand] MCITyTaHHBIH
astonished [os tonifd | YIAABJICHHBIN
angry ["@engri] CEPAUTBIN
hurt [h3:t] OOVDKEHHBIN
V. Mopauns
1. OCHOBHBIE XapPaAKTEPHUCTHKH
decent ["di:snt] NPWINYHbIA
indecent [In"di:snt] HENMOPSIOYHBIN
honest [‘Dnist] YECTHBII1
fair [fea] YecTHbIN / crpaBeLiu-
BBIif
sincere [sin’s19] UCKPEHHUM
dishonest [dis pnist] HEYECTHBIN
innocent [‘1nasnt] HEBUHOBHbIN
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guilty [glti] BUHOBHEIN
criminal ['kriminl] IIPECTYMHBIN

2. OTHOIIICHHE K OITHKHHM
good [gud] nOOpBIf
kind [kaind] noOpbIf
hostile [ hostail] BpaXXacOHBINA
gentle ['d3entl] BEXKJIMBBIA
polite [pa’lait] BEJJIMBBIA
rude [ru:d] rpyoObIA
generous ['d3enaras] LLeapbIT
close-fisted [ klovz'fistid] CKYIIO#

3. KauecTBa B OOLIIEHHH
talkative [to:kativ] Pa3rOBOPYMUBLINA
sociable ["savfabl] OOLIUTENBHBIHA
reserved [r1"z3:vd] 3aMKHYTBIA, CAEpXKaH-

HbIA

docile ["davsail] IOCJTYLUHBIA
disobedient [,disa’bi:diont] HEIOCTYLUHBINA
strict [strikt] CTpOTHUi
mild [maild] MSITKU#
reliable [r1"larabl] HaJeXHBINA
changeable ["tfeind3abl] IepeMEHHBI

4. brave
courageous [ko'rerd3os] XpaOphbiit
cowardly ["kavadli] TPYCIUBBIiA
timid [ trmid] pOOKHMi1, 3aCTEHYUBBIN
reasonable [ ri:znabl] pa3syMHBbIN
prudent [ pru:dant] Osaropa3yMHbIi
light-minded [ lait’'maindid] JIETKOMBICJICHHBI
cautious ['ko:fas] OCTOPOXXHBI
incautious [1n"ko:fas] HEOCTOPOXHBIA
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VI. Abcmpaxmmsie npurazamensvroie (102UKA)

1. KagyecTBO

high-quality [, har"kwoliti] KayecTBeHHBIH
similar [simila] [IOXOXHUIA
different [ difor(a)nt] pPa3IMYHBIN
the same [5 seim] TOT XK€ CaMBbIi
main [mein] IJIaBHBIA
secondary ['sekandari] BTOPOCTEIICHHBIA
important [1m”po:tnt] BAXKHBII
insignificant [, insig’nifikont]  He3HAYUTEITBHBIA
2. KomtngecrBo
minimum [ 'minimam] MUHUMAaIbHBIA
maximum ['maksimom] MaKCHUMAaIbHBIA
average ["@evarid3] CpeIHHU
sufficient [sa’fif(a)nt] OOCTAaTOYHBIA
insufficient [,insa’fif(a)nt] HEIOCTAaTOYHBINA
full [ful] MOJIHBIA
empty ["empti] ITyCTOM
numerous [ nju:maras] MHOTOYUCIIEHHBIA
3. KareropuH
necessary [ 'nesisari] HEOOXOTUMBIH
possible ['ppsabl] BO3MOXHBIH
desirable [d1’zararabl] XeJlaTeJIbHbIA
occasional [2"kerzonl] CJIyYyarnHbIA
4. COOTBE€TCTBHE
correct [ka’rekt] [IPaBUWIbHBIA
wrong [ron] HelpaBWIbHBIA
logical [ Iod31kal] JIOTUHBIA
absurd [ob’s3:d] abCypIHbIi
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legal [li:g(a)]]
illegal [1"1i:g(9)1]
standard ["steendad]
non-standard  [,non’standad]
suitable ["sju:tabl]
appropriate [o"provprieit]
acceptable [ok’septabal]
satisfactory [seetis’ faktori]

5. advantageous — BbITOIHbI

3aKOHHBII
HE3aKOHHbIN
CTaHIapTHHIA
HECTaHOAPTHHII

15 (0010, ()1 60014501
TTOOXOAS LM
TIpUEMJIEMBIHA
YIOBJIETBOPUTEIbHbBIN

disadvantageous [ disadva:n’teid3os] HEBBITOOHBIA

useful ["ju:sful] IOJIE3HBIN
useless ["ju:slis] Oecrnone3HblIi
harmful ["ha:mful] BpEIHbIN
harmless ["ha:mbhs] Oe3BpeHbI
cheap ["tfi:p] JeIIeBbIA
expensive [1ks’pensiv] JOPOTOif
free of charge [fri: av "tfa:d3] OecruiaTHbINA
VII. Cocmosanue

1.3a0poBbe
healthy ["hel61] 3I0POBBIH
sick [sik] 001bHO
il [11] 00bHOIA
strong [strop] CWIbHBIA
weak [wi:k] cnadbiid
tired ["tarad] YCTAJIBIA

2. MaTepHaAIBbHOE MMOJIOXKCHHE
rich [r1tf] GoraTbiit
poor [pva] OeqHbIA

well-dressed  ['wel drest]

XOpOLLO OAETHIN
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ragged [‘reeqgid] O0OpBAHHDIHA
hungry ["hapgri] rOJIONHBIA
thirsty ["O3:sti] KAOKIY LA

3. KCILTYATAIHOHHOE COCTOAHHE

ready [‘redi] rOTOBBIIA

convenient [kon vi:niont] yAOOHBIN

comfortable ["kamfatabl] yAOOHBIA

free [fri:] CBOOOIHBIN |

vacant ["veikont] cBOOOIHBIN / BaKaHT-
HBIi

busy ["bizi] 3aHATHINA (YeM-1100)

occupied ['okjupaid] 3aHATBIN (0 Mecme)

in good repair [in'gu:dri’pea] B XOpoLIEM COCTOSIHUH

clean [kli:n] YUCTHIA

dirty [d3:ti] IPS3HDIIA

3.2 IIpHUMepHI NPENIOKECHHUH
C IPHJIATATECIbHBIMH

3ananne 1. Hayunrech npaBuibHO YMTATh MPUBEACHHbIEC MTPEMJIO-
XeHUs, MCIIOJIb3YSl 3alMCh 3TUX MpEII0XKEHUNA Ha KacceTe.

3aganme 2. Hayuurech MOHMMATE Ha CJIyX JaHHBIE TIpEJIOXeHUs B
3aMUCH Ha KacceTe, MOb3YsICh B CIyyae HeOOXOXUMOCTH ITHCh-
MEHHBIM BapUaHTOM 3THX IpeUIOXEHUH B TOCOOUM.

3ananue 3. Hayuurtech nepeBoAUTh JaHHBIE MPEII0XKEHUS C pyC-
CKOro sI3bilKa Ha aHIJIMMCKHA.

I. IIpriararejasbHbIE 10 OPraHaM YyBCTB

1.  reds He presented her with a bunch of red roses. Ox nooa-
pua eli Gykem KpacHwix po3.

2. orange» She wears an orange silk scarl. Ona nocum opanxce-
86l WenKo8bll wapg.
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3.

3%

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

yellow = She bought a bright yellow hat. Ona kynuasa apkyro
HCEAMYIO WNANY.

green = The girl had blond hair and green eyes. V desouku
Oblau ceem.ble 8010CHL U 3e/eHble 21a3a.

blue = I like her blue eyes. Mue npaseamca ee eonybuvie erasza.
violet = Violet colour is in fashion now. @uosemoessiti ysem
celyac ¢ mooe.

black » He wore a black leather coat. Ou 6bi1 0dem 6 uepnoe
KOJCaHoe naabmo.

white = There were little white clouds in the blue sky. B eoay-
bom Hebe eudHeaucs mareHokue beavle obaaka.

brown = I never wear brown. 4 nuxoeda ne nouty kopuunesoeo.
grey = He chose a grey suit. On gvibpan cepoiti kocmiom.
dark = The room was dark. B xomname 6vi10 memmno.

light = The room is light. 9ma komnama ceemaas.

distinct = Her writing is very distinct. Ona nuwem ouenv om-
Uemaueo.

indistinct = His words were often indistinct. Eeo caioea wacmo
OblaU HeOMYemAUBbIMU.

bright « Her bright clothing was very attractive. Fe apkxas
odexcoa 6bina o4eHb npusLeKamenbHOU.

dim = She saw a dim figure of a man. Ona ysudeasa nescnyro
Gueypy mMyxcuuHo.

pale = She looked awfully pale. Ona éwviensidena ouens 6aedHoi.
brilliant = He became a brilliant interpreter. Ox cman 6aec-
MAUWUM NepesodYUKOM.

huge = She bought huge wooden earrings. Ona kynuaa oe-
DOMHble OepessHHble cepbell.

big = He was holding a big black umbrella. O depacan 60.16-
WOl 4epHblid 30HM.

large = He built a large house. On nocmpoua 60avwou dom.
medium = He was of medium height. Ou 6bu1 cpedneco pocma.
little » There was a little table in the corner. B yeay cmosa
MANeHbKUU CMOAUK. :

small » She was rather small in stature. Ona 6bi1a dosoavHo
ManeHbK020 pocma.

long = She had long dark hair. V nee 6viau daunnoie memuoie
B0/0CH!.
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26.
27.

28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

41.
42.

43
44,
45.
46.

short = A short fat man came in. Bowes moacmsak-kopomsiuika.
wide = She slept on a wide bed. Ona cnasra na wupoxoii kpo-
samu.

broad = He was tall, with broad shoulders. Ox 6bi1 gbicoxum
U WUPOKONNCHUM.

narrow = We turned into a narrow lane. Mbt céepnyiu 6 y3-
KUl nepeyiox.

high = The bookshelf was too high for him to reach. Knuxc-
HAasA Noaka Oblna pacnonsoHCeHa CAUMKOM 8biCOKO, Ymobbl OH
Moe docmamb do Hee.

tall = There is a tall birch near my house. Oko.10 moeeo doma
pacmem 6vicoKas bepesa.

low = A low brick wall encircled the house. ZJom 6bi1 okpyncen
HU3KOU KUPNU4YHOU cmeHol.

deep = The river is over ten metres deep. Pexa umeem eny-
bumy boaee decamu mempos.

shallow = A shallow brook runs through the forest. /lo aecy
npomekaem HezayboKuu pyveu.

thick = His arms and legs were as thick as trees. Feo pyxu u
Ho2u bbiau moacmuiMyU KaK cmeonbi 0epesbes.

thin = She cut the loaf in thin slices. Ona pa3pezaasa 6yxauky
Ha MOHKUEe KYCO4KU.

near = He went to the nearest bus stop. Ox nowen Ha 6au-
Heauuyo agmoOycHy0 0CMaHOBK)Y.

far = My school is not far from my house. Mos wxosa pac-
HOA0NCEHA HedaneKko om Moe2o 0oMa.

cubic » The container has a volume of eight cubic metres.
Konmeiinep umeem obsem eocemov Kybuueckux mempos.
cylindrical = She brought cylindrical glasses and a bottle of
wine. Ona npurecaa 6ymoLiKy 6UHA U CMAKAHbl YUAUHOpUYEC-
Kot gopmui.

spheric » The Earth is spherical. 3emas umeem dopmy wapa.
conic » I found some small conical shells. 4 nawen neckoavko
MEAKUX KOHUMECKUX PAKOBUH.

flat = Her face was flat. Y uee 6vi10 niaocxoe auyo.

straight = Draw a straight line. /Ipoeedu npamyro aunuio.
curved » He had curved legs. Y neco 6viau kpussie Hoeu.
square = He had a square ruddy face. YV neeo 6vi10 k6adpam-
Hoe KpacHoe Auyo.
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47.
48.
49.
50.
51.
52.

53.
54.

55.
56.

57.

58.
59.

60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

67.
68.

oval = He carried two oval rugby balls. Ou nec dsa osarbHbix
MA4a 015 uepvl 8 pebu.

round = A heavy round stone hit him. Eeo ydapus msaxcenviii
Kpyeaviti KAMeHb.,

horizontal s He wore a shirt with horizontal stripes. Ox 6bia
odem 6 pybawiky ¢ nonepevuHviMu nOA0CaAMU.

vertical » A vertical line divides the page into two halves.
Bepmukaavnas aunus deaum cmpanuyy nonoaam.

hot = The radiator of the central heating is very hot. Padua-
mop OMONAEHUS OYeHb 2OPAHUIL.

warm = He washed with warm water. On nomwbiaca menaou
6000U.

cool = The air is cool and fresh. Bo3dyx npoxaadusiii u ceexcuil.
cold = Your food is getting cold. Teos eda ocmvieaem (cma-
HOBUMCS XON00HOU).

rough = The surface is rough. 9ma nosepxrnocms wepoxosamas.
smooth = Your skin looks so smooth! V mebs makas eradkas
Koxca!

even = The road was not very even. Jlopoea bvira He ovenb
POBHOU.

uneven = Her teeth are uneven. V nee neposnuvie 3y6u.

hard = The ground was as hard as rocks. 3emas 6bt2a meepdoui
KAK KaMeHb.

soft = His feet left prints in the soft soil. Feo noeu ocmaeasau
caedbl Ha MAZKOU nouge.

sharp = He cut his finger on a sharp knife. On nopesan na-
el OCMPbiM HOHCOM.

blunt = The knife is too blunt to cut wood. Bmom noxc cauw-
KoM mynou, 011 moeo ymobvl um pezamo 0epeso.

light = She climbed the stairs with her light graceful step.
OHa nooHAAACh NO AecMHUYe Ne2KUMU 2PAUUO3HBIMU WACAMU.
heavy = He carried heavy suitcases. On mawun maxcenvie ue-
MOOGHYL.

dry = They threw onto the fire some dry branches. Onu 6po-
CUAU 8 KOCMEDP HECKOAbKO CYXUX 6eMOK.

wet = The grass is wet with dew. Tpasa mokpas om pocet.
humid = The air is warm and humid. Bo3dyx menawiii u éaraxcHvtil.
tasty » Sunflower seeds are tasty and nutritious. /lodcoaney-
Hble CeMeuKU BKYCHble U numamesnbHbie.
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69.
70.
71.
72.
73.

74.
75.

76.
77.

78.

79.
80.

81.
82.

83.
84.

85.

tasteless = The soup is tasteless. Imom cyn neexychbiil.
sour = The apple is sour. Imo saba0x0 Kucaoe.

salty = The fish is too salty. Ima pwiba cauwrom corenas.
bitter = I don’t like bitter alcohol drinks. 5 ne ar06at0 ecopvkue
ANK0201bHble HANUMKU.

sweet = [ would like a glass of sweet tea. 4 xomen 6vt ebtnums
CMAKaH caaokoeo 4as.

strong = I like strong coffee. 4 awbarw xpenxuii xoge.
pungent = The pepper is very pungent. Dmom nepey o4eHb
20PbKULL.

loud = There was a loud explosion. Pa3zdaaca epomkuii 63psis.
calm = It happened in a small calm village. Dmo npouzowno
6 MaNeHbKOol OepesyuiKe.

quiet » The music had gone very quiet. My3sixa cmana oyens
MUxXou.

noisy = The audience was noisy. 3pumeau eeau cebs wymHo.
sharp = He heard a sharp crack of a twig. Ou ycavuuan pes-
Kult mpeck 6emku.

pleasant = I heard her play a pleasant melody. 4 cavuuan,
KaK OHQ U2pasa KaxKyo-mo NPUAMHYI0 MeA00UI0.

aromatic = Aromatic flowers grow in the flower-beds of our
garden. Apomamuuie/ dywucmoie yeemui pacmym Ha Kaymbax
Hauwez0 caoa.

fragrant = He brought a bunch of fragrant flowers. Oun npu-
Hec bykem Oyuucmuix Ueemoes.

specific = Lilac has a specific smell. Cupens umeem cneyu-
guueckuli 3anax.

smelly = The cheese was rather smelly. Cutp umen dosonvro
HeNnpUAMHbLI 3anax.

II. IIpriiarare/ibHbBIE BPEMECHH

1.

el

long = There was a long pause. Bo3uukaa npodosxncumenvrasn
naysa.

short = They started with a brief description of their work.
Onu Hauaau ¢ KpamKo2o onUcaHus ceoeli pabombot.

fast = A fast car is expensive. hoicmpas mawuna dopoeas.
quick = Her hands were quick and strong. V wee 6btau npo-
BOPHbIE CUNBHBIE DYKU.
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5.

6.
7.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.

24.

slow = He is too slow for the work. On cauwxom medrumenen
045 3moi pabomui.

early = The work ended early. Pa6oma 3axonuusace pano.
late = It is too late to change that now. Ceiiuac cauwxom
NnO30HO MEHAMb 3MO.

old = She was too old to start her life anew. Ona 6bira cauw-
KoM cmapa, 4mobbt Ha4ams C80I0 HCU3Hb 3AHOE0.

new s He was in a new suit. Ox 6bi1 6 HOBOM KOCMIOME.
young = She is too young for the position. Ona cauwrxom
M0400a 045 IMOoU 00ANCHOCMU.

adult = [ spent all my adult life in the town. 4 npoees ¢ amom
20pode ceou 3penvie 200bL.

aged = We live with our aged aunt. Mu xcueem ¢ naweu
NOXCUAOU memell.

ancient = There are many ancient monuments in Rome. B
Pume mHo20 dpeenux namamuuros.

past = He never discussed his past. Ox Huxoz0a ne 2oeopua o
ce0emM NPOULIOM.

present = The present system has a lot of failings. Tenepew-
HSAS cUcmeMa umeem maccy HedoCmamros.

future = The future generations will understand it. bydywue
NOKOAEHUS NOUMYm 3MO.

previous = She had children from her previous marriage. V
Hee Oblau demu om npedvidyuiezo 6paka.

recent » They talked their recent trip. Onu eoéopuau o ceoeii
HedaeHel noe3oke.

simultaneous = The simultaneous failure of all the lifts caused
a lot of problems. Odnospemennwiii ebvixo0 uz cmpos ecex
Augmoe evi36an maccy npobaem.

next = The next five years are of vital importance. Caedyro-
wue namos arem 6y0ym upe3eviyaliiHO 6aNCHbIMU.

following = She intended to come on the following Friday.
OHu cobupaauce npuexams 6 CAeOYIOUYIO NAMHUYY.

the first = Gagarin was the first man in space. [aeapun 6bvin
nepesviM 4ea08eKoM, NoObIBAGUIUM 6 KOCMOce.

the last = He missed the last train. Ox ono3das na nocaeonuii
noe3o.

constant = The temperature should be constant. Temnepa-
mypa 00axcHa Obimb NOCMOSHHOL.
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25. continuous = They were pleased with the continuous increase
of their wages. Onu 6biau 00604bHBI NOCMOSAHHBIM POCHIOM
ceoel 3apabomuou naameol.

26. uninterrupted = They were tired after an hour of the uninter-
rupted work. Onu ycmaau nocae yaca maxou HenpepvieHOU
pabomobt.

27.  periodic = You should make periodic breaks for rest. Bot doa-
HCHBL Denams nepuoduuecku nepepuievt 011 omobixa.

28. infrequent = She rejoiced at his infrequent visits. Ora 6bira
paoa ez2o pedKum eu3umam.

29. frequent= He was a frequent visitor at the restaurant. Ox
YACMO NOCewan 3mom pecmopa.

30. suddens Nobody expected such a sudden drop in the tem-
perature. Huxkmo He oxcudan maxozo eHe3anHo20 naodexus
memnepamypei. :

31. urgents= Our car is in urgent need of repair. Hawa mawuna
HYXCO0aemcs 6 CpOHHOM peMOHme.

32. usual= He asked the usual questions. Ou 3adaa éonpocut,
Komopble 00bI4HO 3a0arOmMcs 6 maKux cAy4asx.

II1. IIpuiaraTejIbHBIE, BRIPAKAIONIHE CIIOCOOHOCTH

—

clever = She was a clever girl. Ona 6bi1a ymuou desouxol.

2. intelligent = It is a very intelligent question. Dmo ouensv ym-
HblU 60npoc.

3.  talented = The school invites talented children. lllkoaa npu-
2nawaem o0apeHHbix oemeil.

4.  silly = His behaviour was rather silly. Feo noeedenue 6bino
0080/bHO 2/AYNbIM.

5.  stupid = His stupid remark provoked a roar of laughter. Eeo
2ynoe 3ameuaHue 6bi36a10 63pbié cmexd.

6. mad = She was mad, there was no doubt about it. Ona cowna
C yma, 6 3mom He 6bl10 HUKAKO20 COMHEHUS.

7.  crazy = Her fellow students thought she was crazy. Ee cokyp-
CHUKU cYUmManu ee HeHOpMAanbHOU.

8.  diligent = Diligent people are always successful. Ilpusexcroie
A100u écezda dobusaromces ycnexa.

9. lazys He is bright but lazy. Ou cnoco6uuiii, Ho nenugbtii.



KpaTya¥lIuM IyTh K YCTHOH pE€YH HA AHITIHMCKOM A3BIKE 184

10.
11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.
19.

accurate = She is accurate in spelling. Ona nuwem 6e3 owubox.
negligent = He is negligent in his clothing. Ox Hnebpexcen 6
odexcoe.

careful = Be careful or you will fall. .byode enumamenern/ocmo-
POdCeH, uxHave ynaodeuis.

careless » We are rather careless about the way we cook.
Mbt He yoeasiem docmamoyro éHUMAHUS MOMY, KAK Mbl 20MO-
UM NULY.

attentive = He spoke to an attentive audience. Ox ebicmynan
nepeo 3auHmepeco8anHol ayoumopueu (Komopas cayuana e2o
GHUMAMENBHO).

absent-minded = How absent-minded I am! Kaxoii xce s pac-
cesiHHbLll!

experienced = He was an experienced basket player. On 6bin
onsimHbiM backemboaucmonm.

inexperienced = She was an inexperienced teacher. Oua 6bi1a
HEeOnbIMHOU yuyumenvruyeu.

skillful = He was a skillful driver. On 6bi1 ymeavim 6o0umenem.
unskillful = He is an unskillful turner. On neymeawiti moxape.

IV. IIpriarareabHbIE, BEIPAKAKOIIHNE 9MOIITHMH

1.

2.

sensitive = She is sensitive to the difficulties of others. Ouna
O4eHb Yy8CMEUMenbHa K mpyoHOCMAM OpY2Ux.

indifferent = He was indifferent to criticism. On 6bi1 6e3pa3-
AUYHBIM K KpUMUKE.

hard-hearted = She was not a hard-hearted woman. Ona He
Obiaa uepcmeoll HCeHUUHOU.

high-spirited = She is seldom so high-spirited. Ora pedko 6bi-
eaem 6 MmaxKom Xopoulem HacmpoeHuu.

happy = He stood with a happy smile on his face. Or cmosa
Co cuacmaueoll yavlokou Ha auye.

unhappy = She looked unhappy. Ona eviersdesa necuacmuoli.
sad = | never saw her sad. 5 Huxoeda ne éuden ee neuaavHoil.
low-spirited = I lost the argument, but I was not low-spirited.
A npouepan cnop, HO s He Obin 8 NAOXOM HACMPOEHUU.

good = | like good food. A ar06ar0 xopowo noecme.

bad = I have some very bad news. Y mens ouens nioxue noeo-
cmiu.
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11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

interesting = She is a very interesting person. Ona oueHb
UHMepeCHbIl Yen06ex.

boring= I don’t find the film boring. 9mom ¢urem mue e
Kaxcemcs CKY4HbIM.

pleasant = It was a pleasant surprise. 9mo 6b110 npusmuoim
CIOPRPU3OM.

unpleasant = The smell was unpleasant. 3anax 6bi1 Henpusm-
HbIM. ~

excellent = It is an excellent idea. mo omauunas udes.
perfect = She speaks perfect English. Ouna 2o6opum ¢ coeep-
uleHcmee Ha QHeAULICKOM A3biKe.

abominable = They work in abominable conditions. Onu pa-
bomarom 6 omepamumenvHuixX yca08usix.

beautiful = Your daughter is a very beautiful girl. Bawa dous
O4eHb Kpacueas 0egyuiKa.

nice = She was nice to look at. Y wee 6wvi1a kpacueas éHe-
UIHOCMb.

attractive = He danced with a very attractive girl. On manye-
64/ C 0YeHb NPUBGAEKAMEAbHOU 0e8YUIKOU.

unattractive » He was physically unattractive. Ou 61 enew-
He HenpueaeKameseH.

excited = He was so excited he could hardly sleep. Ox 6bi1
Max 8360/1HOBAH, YMO He MO2 YCHYMb.

frightened = Were you frightened of the dark when you were
a child? Bu 60sauce memuomust 6 demcmee ?

astonished = They were astonished at the extraordinary beauty
of the picture. Onu 6biau nopaxcenst HeobvuauHoU Kpacomou
KQpMmUuHb.

angry = Are you angry with me? Tet Ha mens cepouwbca?
hurt = Her feelings were deeply hurt. Ona ywyecmeoeana eny-
00KY10 06U0Y.

V. [IpriarareabHbIC, BBIPAXKAKOIIHE MOPATbHBIC
Ka4eCTBA

1.

2.

decent = They are decent hard-working people. Onu nops-
OouHble U pabomsaujue A100U.

indecent = He often tells indecent jokes. Ox wacmo paccka-
3bi6aem HenpuAU4Hsie aHeKo0omaol.
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3.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

honest = At least you are honest why you want the money.
Tot, no Menbueli Mepe, YeCMHO 3AA6UA, HA YMO mebe HYICHbI
OeHbeU.

fair » She won’t get a fair trial. Ona ne dobvemcs uecmuoeo
cydebHo20 pazbupamenscmea.

sincere = The apology was sincere. M36unerue 6via0 uckpen-
HUM. _

dishonest = It would be dishonest to act like that. bsuio bt
HeueCmHO nocmynams maxkum o6pa3om.

innocent = The innocent people will suffer. 9mu nesunnwvie
A00u hocmpadarwom.

guilty = He was found guilty of passing on secret papers to a
foreign power. On 6bia npu3HaH BUHOBHLIM 6 nepedade cek-
PemHblX 00OKYMeHmoe opy2omy 20cyoapcmey.

criminal = He had done nothing criminal. Ox He cdeaan Huue-
20 NPecmynHoeo.

good = He has always been good to me. Ou ecezda 6bin dobp
KO MHe.

kind = It was very kind of you to come. Ouens muao c eaweli
CMOPOHbL, YMO bl NPULUAU.

hostile = He was reserved, almost hostile. On 6en cebs coep-
HCAHHO, NOYMU B8PANCOCOHO.

gentle = She had very gentle blue eyes. Y nee 6biiu ouens
dobpute 2oaybble 2nasa.

polite = He was very polite to his superiors. On 6bi1 ouensb
BEHCAUG NO OMHOUWIEHUIO K CBOEMY HAYAAbCME).

rude = | paid no attention to his rude remarks. 4 ne o6pamun
HUKAK020 6HUMAHUA HA e20 2pybble 8bICKA3bIBAHUS.

generous = [t is very generous of you. But ouerns wiedpeoL.
close-fisted = He became rich because he was close-fisted.
Ou cman 6o2ambim, nomomy 4¥mo OH Obia CKYNbiM.

talkative = After the third whisky he became lively and talkative.
Iocae mpemueli proMKu 8UCKU OH CIMAA OHCUBAEHHBIM U PA320-
GOPUUBLIM.

sociable = Sociable people enjoy talking to other people. O6-
wumenvHble 100U NOAYHAIOM YO0BOABCMEUE OM pA32080pa C
opyaumu A100bMu.

reserved = You should be reserved and cautious. Bst doasxcHbt
OblMb COEPHCAHHBIMU U OCMOPOICHBIMUL.
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21.
22.

23.
24.

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.
32.

33.
34.

docile = The dog is very docile. Dma cobaxa ouenv nocaywinas.
disobedient = Her daughter was a disobedient child. Fe dous
Obiaa HenoCcAyWHbIM peOeHKOM.

strict = His parents are strict. Y neco cmpoeue podumenu.
mild = He is too mild by nature to be a superior. V neeo
CAUWKOM MAZKUU Xapakmep, 4mobbl O6bimb HAYANbHUKOM.
reliable = The diesel engine is long-lasting and reliable. Zmom
Ou3envHblll 0euzamend 16431emcs 001208€4HbIM U HAOEHCHBIM.
changeable = She was as changeable as the weather. Ona 6bi1a
HenoCmosHHOU U nepemMeHyu8oll Kax no2ooa.

brave = He was killed for his brave attempt to get the facts
published. Ox 6bi2 youm 3a cmeayro nonsimky onybauxkoeams
amu gaxme.

cowardly = He was too cowardly to face reality. Ow 6bi1 cauw-
KOM mpycaue, ymobbl npomueocmosams delticmeumesbHocmu.
timid = Don’t be so timid! He 6yde makoti pobxou!
reasonable = Be reasonable! byods 6aazcopazymuuvim!

prudent = He considered it prudent to carry a revolver. Ox
cyen 61a20pa3yMHbiM HOCUmMb ¢ co00ll pesonbeep.
light-minded = She is so light-minded for her age. Ouna ma-
Kas 1e2KOMbICACHHAsA 045 C80e20 603pacma.

cautious = Be cautious! byde ocmopoocen!

incautious = I regret my incautious remark. 4 coxcanero, umo
cOenan HeoCMoPONCHOE 8bICKA3bleaHUe.

VL. AGCTpaKTHBIE IIPHIATraTE/IbHbBIC (JIOTHKA)

1.

2.

high-quality s They offer high-quality goods. Onu npeonaea-
F0m 8blCOKOKa4ecmeeHHble moeapbl.

similar = The two restaurants were serving similar food at
similar prices. 9mu dea pecmopana npedsacasu noxoxcue
61100a no npumeprHo 0OUHAKOBOU UeHe.

different = His message is very different from yours. Ezo co-
obuwenue cUAbHO omauyaemcs om eaulezo.

the same = They both wore the same coats. Onu obe Hocuau
00UHAKO0BblE NAAbMO.

main = What are the main reasons for your dismissal? Kaxo-
6bl OCHOGHbLE NPUYUHBL MB0E20 YBONbHEHUS ?
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6.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

secondary = There are some secondary problems which can
wait. Ameemcs Heckoabko emopocmeneHHbiX npobiem, Komo-
pble He A6AI0MCA CPOYHBIMU.

important = Your good health is the most important thing.
Camoe enasHoe — 3mo xopouiee 300poe6oe.

insignificant = There are some insignificant changes in the
rules. meromcsa He3nauumenvhble U3MEHEHUS 8 NPABUAAX.
minimum/ minimal = He aims to study for the minimum time.
O HamepeH coKkpamumb gpems 00y4erus 00 MUHUMYMA.
maximum = We went at the maximum speed. Mo exaau na
MAaKCUMAAbHOU CKOpOCMU.

average = The average age of the group was twenty-nine years.
Cpednuti 6o3pacm epynnut pasuaics deaduyamu degamu 200am.
sufficient = He has a reserve of money sufficient for his needs.
Y Hezo ecmb 3anac denee, docmamouHtbili 043 e2o nompebHocmel.
insufficient = These steps will be insufficient to change our
economic decline. mu mepvt 6ydym nHedocmamouyHsimu 045
U3BMEHeHUsA COCMOAHUA YnaodKka 6 Haulell IKOHOMUKe.

full « The bottle is full. Aymwvirka noanas.

empty = The bucket is empty. Bedpo nycmoe.

numerous = Small enterprises have become more numerous.
Yucao maavix npeonpusmuli 8bipoco.

necessary = I don’t want to stay longer than necessary. 4 we
Xouy ocmaeamucs doavuie, yem 3mo HeobXxoo0umo.

possible = I warned him of the possible consequences. 4 npe-
dynpeoun e2o 0 803MONCHBIX NOCAEOCMBUSAX.

desirable = Regular spelling drills are desirable. Peeyasproie
YNDAXCHEHUS 8 NPABONUCAHUU ABASIOMCA HCENAMENbHBIMU.
occasional = An occasional glass wine won’t harm you. Ecau
Mmbl UHO20a binUBAeb CMAKAH BUHA, OH He noépedum meo-
emy 300p08bio.

correct = That is the correct answer. Jmo npasuavrbiii omeem.
wrong = [ am afraid I shall make the wrong decision. borocs,
YMo s NPUMY He@epHoe peuleHue.

logical = This is a logical analysis of the situation. Jmo so0eu-
YecKu 000CHOBAHHbIL AHAAU3 CUMYAUUU.

absurd = The life in this country seems to be absurd. Xu3us 6
amou cmpare Kaxcemcs abcypoHol.



Paspgen 3. IlpuinararenbHble 189

25.
26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

legal = His actions are legal. Eeo deticmeus seasromcs 3aKoH-
HbIMU. |

illegal = Drugs are illegal in the USA. Hapxomuxu 3anpewe-
Hot 3axonom CILIIA.

standard = The goods are not standard. Toeap He coomeem-

- cmeyem cmandapmy.

suitable = These flats are not suitable for families with
children. 9mu xeapmupu: seasromes nenooxodsuwumu 045 cemell
¢ dembMi.

appropriate = He considered all appropriate means of attaining
the goal. Ox paccmampuean ece nodxoodawue cpedcmea 0is
docmudceHus yeau.

acceptable = The price was acceptable. [lena Ovi1a npuemae-
Mou.

satisfactory = The doctor described his general state as
satisfactory. Bpau oxapaxmepuzoean e2o obuiee cocmosHue
Kak ydoeiemeopumensHoe.

advantageous = He offered advantageous conditions of the
contract. O npedaoxcun évico0Hble YCA08UA 3AKAIOYEHUS KOH-
mpaxkma.

disadvantageous = The agreement is disadvantageous to our
country. 2mo coerauierue 16A1emcs Heable0OHbIM 045 Haulel
CMpaHb.

useful » She gave us some useful information. Ona npedoc-
Maeuna Ham NOAEe3HYH UHDOPMALUIO.

useless = I realized it was useless to persuade him. 4 nousa,
umo y206apueams e20 6ecnosesHo.

harmful = Too much salt can be harmful to a baby. ITompe6-
AeHue 604bU020 KOAUHECMEa CoAU MOXCEM PeOHO CKA3AmbCs
Ha pebenke.

harmless = This animal is harmless to a man. 9mo acueom-
Hoe He npedcmaensem onacHOCMU 045 4eA06eKa.

cheap = She bought cheap plastic buckets. Ona xynuaa de-
weeble naacmmaccossie 6edpa.

expensive = They offer very expensive clothes. Onu npeona-
2arm o4enb 00pP020CMOAUYI0 00excay.

free of charge = She received it free of charge. Ona noayuuia
amo becnaamHo.
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VIIL IIpriarareJbHbBIC COCTOAHHA

1.

SNk W

~ o

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.

healthy = As a result of the diet he feels healthier. On uys-
cmeyem cebs 300p08biM, nOCAe MO20 Kak cmain cobarodams
duemy.

ill = She is ill with pneumonia. Ona 6oavHa 6ocnanenuem aeeKux.
strong = He has very strong arms. V nezo ouens cuavruvie pyxu.
weak = He was weak from hunger. Ou 6bia caab om 2oa00a.
tired = She was tired after the flight. /locae nosema ona uys-
cmeoeana ycmanocme.

rich = The family is very rich. 9ma cembs ouensv 602ama.
poors=1 was a student then, and very poor. 4 61 moeda
CMyO0eHmom U o4eHb 6eOHbIM.

well-dressed = She is always well-dressed. Ona ecezda xopo-
wo odema.

ragged = A ragged skinny beggar was asking for money. Q6o-
PBAHHbBIU XY00U HUWUL npocui Oenee.

hungry = Are you hungry? Bet xomume ecms?

thirsty » I am awfully thirsty. 4 yxcacno xouy nume.

ready = She is ready to leave. Ona ecomoea k omnpaeéaeruro.
convenient = She has a very convenient timetable at school.
Y nee ouenv yoobHoe pacnucarnue 6 wkoae.

comfortable = The armchair is very comfortable. Dmo xpec-
/10 04eHb yOobHoe.

free = Is the seat free? Imo mecmo ceoboonoe?

vacant = The toilet is vacant. Tyasem ceo6o0eH.

busy = She is busy chasing after money. Ona 3anama noeo-
Hel 3a 0eHbeaMu.

occupied = At the bar, his usual corner seat was occupied. B
bape e20 06biuHOEe Mecmo 8 yaay 6bia0 KeM-mo 3aHAMO.

in good repair = The car is in good repair. Mawuna ucnpasna.
clean = He wore a clean white shirt. On 6bi1 6 wucmoti 6eaou
pybauke.

dirty » The children came dirty and exhausted. Jemu npu-
WA 2PA3HbIE U O4eHb ycmanble.



Pas3soen
Cyuiecmeumenshsie

e CyumiectBuTenabHbIE (15 rpynm)
o IIpuMephl NpensoXeHUil ¢ CylieCTBUTEIbHEIMU

3apanme 1. Hayuurtech yuTaTh C10Ba CMCKa, MCIOJIb3Ys TPAHC-
KPHIILIHMIO U 3aIIMCh 3TUX CJIOB Ha KacceTe.

3apanne 2. Hayuutech mOHMMATh Ha CJIyX CJI0OBa, 3alIMCaHHBIE HA
KacceTe, UCIIOIb3Ysl B KAYeCTBE OIOPHI MMCbMEHHBINA BapUaHT
3TUX CJIOB B yUeOHUKE. '

3ananne 3. Hayuyutech nepeBoauTh NMpUBEIECHHBIE CJIOBA C PYyC-
CKOTrO 3bIKa Ha aHIIUACKUIA,

4.1 CymecrBureabHbIe (15 rpyrmmn)

I. Mup
country ['kantri] CTpaHa
nature [‘nert[s] rpuponaa
sky [skai] HeOO
sun [san] COJIHLIE
air [ea] BO3YyX
cloud ['klavd] obnaxko
land [leend] cyla
continent [ kontmaont] KOHTUHEHT
territory ["terttari] TEPPUTOPUS
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water ['wo:ta] BOIA

river [r1va] peka

sea [si:] MOpe

lake [leik] 03€epo

forest [ forist] Jec

North [n2:6] ceBep

South [sav6] Ior

East [i:st] BOCTOK

West [west] 3anaj

plant [pla:nt] pacTeHue

tree [tri:] IepeBo

animal ["@nm(a)]] JKMBOTHOE

bird [b3:d] NTULIA

fish [fif] pbI6a

flower ["flava] I[BETOK

insect [‘msekt] HacekoMoe

I1. Iloroaza

weather ['weda] noroaa

rainy ['remni] TOXIUIMBas 11oroma
cloudy [‘klavdi] obnayHas rnorozpa
frosty [‘frost ] MOpO3Has Ioroga
hot [hot] Xapa

foggy [fogi] TyMaHHas 1oroga
sunny ["sani] COJIHEYHasl 1I0roaa
season ["si:zn] Ce30H, BpeMs rona
winter ["'winta] 3uMa

spring [sprip] BeCHa

summer ['sama] JIETO

autumn ["o:tom] OCEHb
temperature ["temprit[9] TeMIlepaTypa
pressure ['prefs] HaBJIeHUE

rain [remn] AOXIb

SNOw [snav] CHEr

thunder ['©and3] IrpoM

lightning ["laitnip] MOJIHHS

wind [waind] BETEP
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I11. Bpems
time [taim] BpeMs
century [sentfori] CTOJIETHE, BEK
year [j19] rox
month [mAn®] MecsL
week [wi:k] Helens
day [de] IEHb
hour ["avo] qac
minute [ 'minit] MUHYTA
clock [ klok] Yachl
watch [wot/] 4achl
calendar ['keelinds] KaJIEHIapb
morning [ 'mo:nin)] yIpO
midday [‘'midder] TMOJIIEHb
noon [nu:n] TOJIICHb
afternoon ["a:fta’nu:n] BpeMs Iociie obena
evening [1:vnip] Beyep
night [nart] HOYb
present [preznt] HacTos1Iee
past [pa:st] MPOLIUIOE
future ["fju:tfs] Oynyliuee
beginning [br"ginin] Hayajio
end [end] KOHEII
continuation  [kan,tijv’etf(a)n] npomosKeHUE
schedule [ fedju:l, “skedju:l] pacricanue
delay [dr'len] 3aJepXKKa
holiday [ holadi] IIpa3gHUK / KAHUKYJIHI
weekend ['wi:k’end] KOHEL HeAeH
vacation [va'keifan] KAHUKYJIbI
Monday ['mandi] MTOHEACTBHUK
Tuesday [ tju:zdi] BTOPHUK
Wednesday ['wenzdi] cpera
Thursday ["03:zdi] 4eTBepr
Friday [ fraidi] IATHULA
Saturday [saetadi] cyobora
Sunday ["sandi] BOCKPECEHDBE
January ["d3aenjvari] SIHBapb
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February [ febrvari] deBpanb

March [ma:t/] MapT

April ["erpr(a)l] anpeJb

May [mei] Maii

June [d3u:n] UIOHB

July [d3u: “lar] HIOJIb

August [ 0:gast] aBIrycT

September [sep’temba] CEHTSOpb

October [pk”tavba] OKTAOpb

November [nav’vemba] HOS10pb

December [di’semba] nexabpb

IV.HYenoBex

human being  ['hju:man’biziy]  yenoBek

man [meen] MY>XYMHa -

woman ["'wuman] XKEHIIMHA

child ["tfaild] pebeHoK

girl [g3:]] IE€BOYKA

boy [bor] MaJIbYy UK

youth [ju:0] IOHOCTh, MOJIOLOCTh

grown-up ["gravn’ap] B3pOC/bIi (UeJIOBEK)

old man ["ovld ' men] CTapuK

old woman ["ovld"wuman] cTapyxa

seX [seks] noJI

age [erd3] BO3pacT

passport ['pa:spo:t] nacnopT

Mr. [‘muista] rocriofuH (neped ume-
HeM)

Mrs. [ 'musiz] rocrnioxa (nepeo umerem)

Miss (Ms) [mus] oOpallieHUE NIEpel MMeE-
HEM HE3aMYyXHEH XEH-
LIAHBI

nationality [,na&fo naeliti] HalUMOHAaIbHOCTh

origin ['Drid3in] MPOUCXOXIECHUE

name/first name [neim/f3:st netm] wums

surname ['s3:nem] dbamunus
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Sir

[s3:]

TrOCHOJIMH (6e3 umeHnu)

madam [,maedom] MaznaM, rocrioxa (6es
UMEHU)
V. AHaTomus
1. Txanu
body ['bodi] TEJIO0
weight [weit] BEC
stature [ stetfs] poct / ¢purypa
bone [baun] KOCTb
muscle [‘'masl] MBILLLIBI
blood [blad] KPOBb
skin [skm] KOXa
hair [hea] BOJIOCH!
2. Yacmu meaa _
head [hed] rojioBa
neck [nek] 1est
chest [t[est] rpyab
back [baek] CIMHA
abdomen ["@bdomen] JKUBOT
leg [leg] HoOra
foot [fut] cromna
arm [a:m] pyka
hand [hand] KUCTh
finger [ finga] najen
elbow ["elbav] JIOKOTh
knee [ni:] KOJIEHO
waist [weist] TaJIuA
heel [hi:]] nsATKa
nail [nerl] HOIoTh
J.Yacmu suua
face [fers] JIVILIO
eye [a1] a3
ear [19] yX0
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forehead ["forid] J100
cheek [tfik] exKa
mouth [mavo)] poT
lip [lip] ryba
tooth [tu:0] 3y0
tongue [tAD] SI3BIK
nose [navz] HOC
eyebrow ["aibrav] OpoBb
eyelash [failz|] pecHULIa
skull [skal] yepen
chin [t/in] 1onboponoK
temple [ templ] BUCOK

4. Opeannt
brain [brein] MO3T
lungs [lapz] JIETKUE
heart [ha:t] cepaue
stomach ["stamak] KeJyoK
liver [Tiva] TeYeHb
kidney [ "kidni] royka

VI. POAHBIEC H 3HAKOMBIC

1. Cemon
family [ feemili] CEMb4
father [fa:d9] orel
mother [‘'mada] MaThb
child ["tfaild] pebeHoK
sister ["sista] cecTpa
brother [‘brads] opat
husband ['hazband] MYX
wife [walif] XKeHa
son [san] CBbIH
daughter ["do:ta] I0Yb
wedding ["'wedin)] cBaabnOa
divorce [dr’vais] pasBoj
parents [ pearants] poauTenu
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son-in-law
father-in-law
mother-in-law

2. Poocmeennuxu

["saninlo:]
[ fa:darinlo:]
[ 'madarinlo:]

35Th
CBEKOp / TECTh
CBEKpPOBb / Tellla

relatives [ relativz] POIHEBIE
ancestor ["@nsasta] 1113]991(0) ¢
grandfather ["grend, fa:d9] AeayuKa
grandmother  [‘greend, mads]  Galyiuka
uncle [ Apkl] o451
aunt [a:nt] TETSH
nephew [‘nevju:] TUIEMSIHHUK
niece [ni:s] IUIEMSIHHULIA
cousin ["kazon] OBOIOPOAHBIA Opat /
cecTpa

grandson ['grendsan] BHYK
granddaughter ['graen,do:to] BHYyYKa

3.Céazu
relations [r1’]le1fanz] OTHOILIEHUE, CBS3b
friend [frend] IpyT
colleague ["koli:g] KOJLIEra
employer [1m plois] paboToaaresb
employee [,emplor’i;] (HaeMHBIN) clyXaluii
acquaintance  [2 kweintans] 3HAKOMCTBO

VIL Kxwibe

1. Adpec
address [2"dres] anpec
house [havs] J0M
building ["bildin] 30aHue
street [stri:t] yl1uua
square [skwea] TUI01IAAb
apartment [ pa:tmant] KBapTHpa
flat [fleet] KBapTuapa
floor [flo:] 3Tax
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storey ["sto:ri]
yard [ja:d]
fence [fens]
gate [gett]

2. Yempoiicmeo doma

roof [ru:f]
wall [wo:l]
floor [flo:]
ceiling ["si:li]
window ["'windav]
corner ["ko:na]
staircase ["steakers]
landing ["leendip]
lift [Iift]
door [do:]

bell [bel]

lock [lok]

key [ki:]

conveniences  [kon’vi:nionsiz]
running water  ['ranip wo:ta]
electricity [1lek"tristi]
central heating ['sentr(a)l "hi:tip]
air-conditioner [ea kan’difans]

3. Komuame:

entrance hall  [’entrans, hol]

room [ru:m]
kitchen [ ‘kitfin]
bathroom ['ba:Orum)]
toilet ["torlrt] .
lavatory [laevatoari]
bedroom ['bedrum]
4. Mebeas
furniture [ f3:n1t[3]

table ["terbl]

3TAX
IBOP

3a00p

BOpOTa / KaJUTKa

KphbIllia
CTCHa

non

IIOTOJIOK

OKHO

YIoJl

JIECTHULIA

JIeCTHUYHAa TUIoLIAaIKa
T

IBEPh

3BOHOK / KOJIOKOJI
3aMOK

K104

yIo0cTBa

BOJIOITPOBO/L
3JIEKTPUYECTBO
LIEHTPAJILHOE OTOIVICHUE
KOHIWLIMOHED

KOMHaTa
IIpUX0Xasi
KyXHsI
BaHHas
TyajieT
TyajeT
criajibHasi

Mebeb
CTOJI
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chair [tfes] CTYJ
armchair [‘a:mfea] Kpecio
bed [bed] KpOBaTb
sofa ["saufa] - IvBaH
wardrobe ["'wo:draub] rapaepob
cupboard [ kabad] 1Kag A MOCy bl
bookcase [‘bukkers] KHVDKHBIH 1Kad
carpet ['ka:prt] KOBEp
mirror [ 'mirs] 3epKaJio
curtain ['k3:tn] 3aHaBeckKa
blinds [blaindz] ILITOPHI
coat-rack ['kovtrak] Beluaaka

5. bvimossie npubopot
fridge [frid3] XOJIOIWIHbHUK

vacuum cleaner ['vaekjvom kli:na] neuiecoc
tape-recorder [ 'terpri, ko:d9] MarHUToQOH
washing machine ['wp[ipmo,[i:n]  cTupajibHasa MallXHa

cooker [kvko] TUIUTa
iron ["aran] YTIOT
VIII. Ogexaa
1.Tenaaa odexcoa
coat [ kout] NaJIbTo
raincoat [‘remkaut] T1al
fur-coat [f3: kout] uryoa
anorak [‘@narzek] Tervias KypTkKa
jacket ["d3aekit] XakeT/Mmuakak
2. Bepxuaa odexcoa u beave
suit [sju:t] KOCTIOM
shirt [[3:t] pybauika
trousers [travzaz] Oproku
jeans [d3i:nz] JOKUHCBI
dress [dres] I1aThe
blouse [blavz] 01y3a



KpaTya¥lHMH ITyTh K YCTHOH PE€YH HA AHIVTHHCKOM A3BIKE 200

skirt [sks:t] 100Ka
underwear ["Andowes] HUXHEE Oebe

3. O6yev u 2oaoenoii yoop

footwear [ futwes] 00YBb

shoe [Ju:] . O0TUHOK / TydIs

boot [bu:t] caror

sandal [sendal] OOCOHOXKA

slippers ["slipaz] LIUTEeTIaH b

socks [spks] HOCKH

stockings ["stokinz] YyJIKU

tights [taits] KOJITOTKH

headgear ["hedgio] TOJIOBHOM yOop

hat [haet] 1UIsIa

cap [keep] manka / ¢gypaxka /
Kerka

4. Daemenmot o0excovl u npunaciexcrocmu

collar ["kolo] BOPOTHHUK
sleeve [sli:v] pyKaB
button [batn] IyroBULA
Zip [z1p] MOJTHHS
belt [belt] pPEMEHD
scarf [ska:f] mwapg
tie [ta] rajICTyK
gloves [glavz] [epyaTKu
handkerchief [ hankat/if] HOCOBOM ILTATOK
spectacles [ spektoklz] OUYKH
umbrella [Am brels] 30HT
purse [p3:s] KOLLUEEK
IX. IInnxa

1. Ilpuem nuwu

meal [mi:l] nnuiua, ena, Tparie3a
breakfast [‘brekfast] 3aBTpaK
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lunch
dinner
supper
appetite

2. Ilpunpaewt

seasoning
mustard
vinegar
salt
pepper
spice

3. baroa

the first course

the second course

. dessert
soup
porridge
macaroni
fried potatoes

mashed potatoes

boiled egg
fried egg
meat

beef

pork
mutton
poultry
cutlet
beefsteak

4. Hanumxu
drink
tea
coffee

[1antf]
['dina]
['sapa]
[ @eprtait]

["si:zanip]
[ 'masted]
[ viniga]
[splt]
['pepa]
[spais]

[0 f3:5t kO:s]
[02"sekond ko:s]
[dr'z3:t]

[su:p]

[ porid3]
[, maka’rauni]

BTOpOI1 3aBTpaK,/o6en
oben

yXUH
armneTuT

TpUIpaBa
ropuuia
YKCYC
COJIb
nepei
CITCIUSI

nepBoe 011010
BTOpOE OJII010
necepr

cyn

OBCSIHasl Kallla
MaKapOHBI

[ fraid pa’tertavz] XapeHblit KapTodenanb
[, ma[t pa’tertovz] KaprodenpHOe Mmope

[boild eg]
[fraid eg]
[mi:t]
[bi:f]
[po:k]
[‘'matn]

[ pavitri]
[ katlit]

[ bi:fsteik]

[dripk]
[ti]
["kofi]

BApPCHOE SIMIIO
SIMYHULIA
MSICO
TOBSIAUHA
CBMHUHA
OapaHuHa
NTHLA
KOTJIeTa
ouduTekc

HaNmUTOK
yap
Kode
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milk

cocoa

juice

mineral water
lemonade
wine

vodka

cognac
whisky

cola

5. Caadocmu

sweets
chocolate
candy
biscuit
cake

pie

jam
marmalade
sugar
honey

foodstuff
butcher’s
greengrocer’s
dairy
confection
grocery

sausage
salami

cheese

fish

canned goods
butter

[milk]

[ koavkav]

[d3u:s]

[ 'minaral’wa:ta]
‘lemaneid ]

[swi:ts] -
["t/ok(a)lit]
["kaendi]

[ biskit]
[keik]

[pai]

[d3zem]
['ma:maleid]
[ Jvga]
["hani]

6. ITuweevie npodyxmot

[ fu:dstaf]
['butfaz]
["gri:n, gravsaz]
["deari]
[kan’fek[an]

[ gravsari]

[spsid3]
[so’la:mi(i:)]
[tfi:z]

[ff]

[ 'kend,gu:dz]
['bata]

MOJIOKO

KakKao

COK

MHWHCPpaAJIbHAsA BOJA
JIUMOHA

BHHO

BOJKa

KOHDbSIK

BHUCKH

KOJa

CJIaJIOCTH
HIOKOJIAJ

JIeJeHell

ne4yeHbe

TOPT / MUPOXKHOE
IMUpOT

BapeHbe

MapmeJaj, MOBHUIJIO
caxap

MeJ

TIPOAYKT

MSICHOM Mara3uH
OBOIIHOM Mara3uH
MOJIOYHBIN Mara3uH
KOHIUTECPCKUM OTOE
OakajeWHBIN OTHEN,
Mara3uH

Koabaca

cyxas KoJjbaca

CBIp

pbida

KOHCEepPBbI
CJIMBOYHOE MAacJo
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vegetable oil
margarine
bread

['ved3itabal pil]
[,ma:d3a’ri:n]
[bred]

7. Cmoaoeasn/ nocyoa

dining table
tablecloth
spoon
tablespoon
teaspoon
fork

knife

glass

cup

plate

saucer

pan
frying-pan
pot

ladle
tin-opener
bottle-opener
napkin

X. YyBCTBa

["dainip teibl]
["teibl kipO]
[spu:n]
["teiblspu:n]
["ti:spu:n]
[fo:k]

[naif]

[gla:s]

[kap]

[pleit]

[s9:59]

[peen]
["franp,paen]
[pot]

[lexd]]
["tin,aupna]
[‘botl ,aupna]
['nepkin]

pacTUTEJBHOE MacJIo
MaprapuH
XJ1ed

00eeHHbIH cTON
cKaTepTh

JIOXKKa

CTOJIOBas JIOXKKA
YyanHas JIOXe4Ka
BWJIKA

HOX

CTaKaH

yanika

TapesKa

oaroaue

KacCTPIOJIs
CKOBOpOIa
TOPIIIOK

yeprak, MOJOBHUK
KOHCEPBHbIN HOX
KJIIOY J1J151 OYThUIOK
caideTKa

1. Hoaoxcumeavnole u ompuyameavuvie IMOUUU

emotion
feeling
pleasure
satisfaction
happiness
joy
boredom
sadness
SOITOW
uneasiness

[1'mavfan]
[“fi:lin]

['ple3a]
[,seetis’feek[an]
["heepinis]
[d391]
['bo:dom]
["saednis]
["spbrav]
[An"i:zinis]

AMOLIUS
YYBCTBO
yI0BOJILCTBHE
VIIOBJ1ETBOPEHUE
cyacThbe
panocTh

CKyKa

nevyajib

rope
OECIMOKOMCTBO
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excitement

suffering

dissatisfaction

[1k’saitmant]
[saforip]

BO30YXIICHUE
CTpajlaHue

["dis,saetis’fekf(s)n] HeymoBneTBOpeHUE

2. JIvboev/ nenasucmeo

lie

JIOXKDb

love [lav] JI1060Bb
friendship ['frend ip] npyx6a
sympathy [ simpabi] COYYBCTBHUE
admiration [,edma’reif(s)n] BocxulleHHE
respect [r1s”pekt] YBaXEHUE
hatred ["heitrid] HEHaBUCThb
scorn [sko:n] npe3peHue
envy ["envi] 3aBUCTb

3. XKeaanue, npuasexcanue, aens
wish [wif] XXeJlaHue
desire [di’za1a] XeJlaHue
intention [in"tenf(a)n] HaMepeHue
dream [dri:m] MeyTa
hope [havp] Hazexna
aim [emm] ueib
purpose ['p3:pas] uesb
stimulus ["stimjulas] CTUMYJI
tiredness [ tatadnis] yCTaJIoCTh
diligence ["dilid3ons] NpUJIeXaHue
laziness ["lerzinis] JIeHb

XI. O0mieHue

1. Hnpopmauusn
information [, info:"meifan] UHbopMauus
report [r1"po:t] cooOLIeHe / ToKIIal
news [nju:z] HOBOCTH
rumour ['ru:ma] CJIyX, MOJIBa
truth [tru:0] npasnua

|

204
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2. M3bix

language
word

foreign language [ forin “leepgwids]

[leengwids]
[w3:d]

mother tongue ['mada tap]

sentence
phrase
meaning
pronunciation
stress

accent

['sentans]

[freiz]

[‘'mi:nip]
[pra’nansr’erfan]
[stres]

["aeksant]

3. Ileav evickazvieanusn

conversation
question
answer
advice
warning
request
demand
consent
permission
prohibition
promise
objection
remark
comment
refusal
help
assistance

4. Buzum
visit
invitation
reception
host

[, konva’serf(a)n]

[‘kwestfon]
[a:nsa]

[od vais]
["'wo:nip]

[r1" kwest]
[di’'ma:nd]
[kan’sent]
[pa’mifan]
[,provr’bifan]
[ promis]
[ab’d3ek[on]
[r1'ma:k]
["koment]
[r1"fju:zal]
[heip]
[2s1st(a)ns]

[ vizit]
[invi’terf(a)n]

[r1’sepfan]
[havst]

S3bIK
CJIOBO

MHOCTPAHHBIN A3BIK
POAHOM A3BIK
NpeIIoXeHUE
cioBocoyeTraHue/dpasa
3HaYeHUe,/CMBICI
MpOM3HOIIIeHYE/aKLIEHT
yIapeHue

yaapeHue

becena
BOIIPOC

OTBET

COBET
MPEAYIIPEXICHUE
Ipocnda
TpeOOBaHUE
corjiacue
paspellicHue
3anpelicHue
oOelIaHue
BO3paXEHUE
3aMeYaHue
KOMMCHTApUA
OTKa3
MOMOILb
ITOMOIIb

BU3UT
npuriaalieHue
npueM
XO3SIMH
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hostess ["haustis] X0351iKa
guest [gest] rOCTh
greeting ["gri:tip] MIPUBETCTBUE
welcome ['welkam] TEMJIBIA PUEM
handshake [ 'haendfeik] pyKomnoxarue
acquaintance  [o"kweintans] 3HaKOMCTBO
5. Imurem
etiquette ["etiket] TUKET
behaviour [bi"hervia] MOBEICHUE
politeness [pa’laitnis] BEXIUBOCTD
rudeness [ 'rudnis] rpydooCThb
apology [2"polad3] U3BUHEHHUE
forgiveness [fa’givnis] MPOILIECHUE
attitude [etitju:d] OTHOIIIEHUE
partner ['pa:tna] napTHep
gratitude [ greetitju:d] 0J1aro1apHOCTh
XII. Topon
1. Yauuvt/ naowaou
city ["siti] ropol
town ["tavn] MaJIEHbKUI Topoz
suburb ['sabs:b] PUTOpo.
street [stri:t] yauua
square [skwea] riomanb
building ["bildip] 30aHHE
2. Ipancnopm
bus [bas] aBTOOYC
trolleybus [ trolibas] TpOJLIEOyC
tram [treem] TpamBai
metro [‘'metrav] METPO
car [ka:] aBTOMOOWWIb
taxi [taeksi] TaKCH '
truck [trak] IPY30BUK



Pazgen 4. CymecTBUTENbHBIE 207

conductor [kan’dakts] KOHIYKTOP
ticket ["tikit] owrer

3. Obsexmbt 2opoda

hotel [hav’tel] oTellb
police [pa’li:s] MOJIULIUSA
hospital ["hospitl] OoJbHULIA
church ["tf3:tf] LEPKOBb
market [‘'ma:kit] PBIHOK
restaurant [‘restaront, ‘restarpp] pectopaH
café ["keefer] Kage
park [pak] napk
20O [zu:] 300MapK
circus ["s3:kas] LIMPK
theatre ["O1at9] TeaTp
cinema ['sinim?] KUHOTEaTp
museum [mju: “ziom] My3eil
picture gallery [ piktfa "gelori] KapTUHHas raje-
pest

4. Topzoean u ycayeu

shop [fop] MarasuH

department stores [di’pa:tmantstd:z] yHuBepMar

supermarket [,sju:pa’ma:kit] YHUBEPCaM, CyIep-
MapKeT

goods [gudz] TOBapbl

- demand [di"ma:nd] CIpoc

supply "~ [sop’lai] NpelIOXeHUe

price [prais] LieHa

cash-desk ['kee[desk] Kacca

service centre [s3:vis “senta] I0M ObITa

barber’s ['ba:baz] MYXKCKasl TapuKMa-
Xxepckas

hairdresser’s ["hea, dresaz] XEHCKast MapuKMa-
xepckas

dry cleaning [dra1 “kli:nip] XUMYHUCTKA

laundry [1o:ndri] npayeyHast

shoe repair [Ju: r1"pea] peMOHT 00yBU
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5. Tocmunuya

hotel
reservation
room

single
double
passport
form
receptionist
price

left luggage
chambermaid
bill

receipt

key

XIII. TpaHcmopT

[hav’tel]

[, reza’verf(a)n]
[ru:m]

[sngl]

['dabl]
[‘pa:spo:t]
[fo:m]
[r1"sepfanist]
[prais]

[left "lagid3]

[ tfetmbameid]
[bil]

[r1’si:t]

[ki:]

TOCTUHUIIA
OpOHMPOBaHME
HOMEp

OIHOMECTHBIN HOMED
IBYXMECTHBIM HOMEP

1acropTr

dopMmynsap, OJaHK

aIMUHUCTPATOP
1IeHa

KaMepa XpaHeHUs
TOpHUYHas

cyeT

KBUTAHIUS

KJIIOY

1. XKeaesnan oopoza

railway station
platform

track

train

train coach
sleeping car
porter
booking-office
ticket

guard

luggage
departure
arrival

change

2. Aeuampancnopm

airport

[ rerlwer “ste1f(o)n]
[ pleetfo:m]
[trek]

[tremn]

["tremn kaut/]
['sli:pip, ka:]
[ po:ta]

[ bukip, ofis]
["tikit]

[ga:d]
["Iagids]
[di’pa:ta]
[2'rarv(a)l]
[tfeind3]

["eapa:t]

KeJle3Hasi Jopora .
ratrdopma

ITYTh

110€3/1

BaroH

CITAJIbHBIM BaroH
HOCHJIBILIUK
Kacca

ouieT
IPOBOJHUK
barax
OTHpaBJIEHUE
NpUOLITHE
nepecainka

a’3poropT
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air-terminal [ea’t3:min(a)l] a3pOBOK3A

plane [plem] camoJieT

check in [tfek in] perucrpanus

passport control ['pa:spo:tkon’trovl]  nmacnoprTHbIA KOHT-
poJib

take-off ["teik "of] B3JIET

landing ['leendip] nocazaka

air-hostess [ea "havstis] CTI0apzecca

pilot ["pailat] NUJIOT

boarding ['bo:dip] nocajgka Ha oopr

flight [flart] TIOJIET

non-stop flight [ non’stopflart] OecrocanovHbIi Te-
peneT

seat [si:t] MECTO

seat-belt ['si:t"belt] peMeHb 6e30macHo-
CTU

XIV. Ipodeccus

profession [pra’fefan] npogeccusi

doctor [dokta] Bpay

teacher ["tiztfa] y4uTeb

lawyer ["15:)9] IOpUCT

businessman [ biznisman] Ou3HEeCMeH

engineer [,end31 nig] UHXEHEP

worker ['w3:ka] pabouuit

fitter ["fita] cyiecapb

turner [t3:n3] TOKaphb

welder ['welda] CBaplLMK

driver ['drarva] BOAUTEND

clerk [kla:k] KJIEPK, ClyXallui

secretary ["sekratri] CEeKpeTaphb

interpreter [In"t3:prita] nepeBOAYMK

taxi-driver [‘teeksi ‘draiva]  Takcucr

policeman [pa’lizsman] MOJIMLEACKUA

air-hostess [ea "hauvstis] cTioapaecca

nurse [n3:s] HAHA, MeIcecTpa

housewife ["havswalif] JOMALLHSAA X03511Ka
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officer [ ofisa] oduLep, MNOJTULEACKUN
soldier [‘savld3a] cosgar
student ["stjudont] CTYIEHT
builder ["bilda] CTPOUTEJIb

XV. MeanuHCKasA IOMOIIb

1. 30opoeve / boaesns
health [helO] 30pOBbE
hygiene [ haid3i:n] TUTYEHa
illness [ 1lnis] 00JIe3HD
disease [di’zi:z] 00JIe3Hb
recovery [r1"kavari] BBI3JJOPOBJICHUE
death [deO] CMEpTh

2. Hapyxcuvie noepescoenusn
injury ["ind3ori] MOBPEXIEHUE
fracture ['fraektfs] nepeioM
wound [wu:nd] paHa
burn [b3:n] OXOT
rash [ree[] CBIIb
allergy ["eelad31] ajiieprusi
abscess [ abses] abcuecc, HapbIB
pus [pas] THOM

3. Cumnmom
symptom ['simptam] CUMIITOM
fever [“fi:va] MOBBILICHHAst TEMITEPa-

Typa

sickness ["siknis] TOLLIHOTA
ache [eik] 001
headache [ hedeik] roJyioBHasi 00J1b
toothache [ tu:Beik] 3yOHasi 60J1b
diarrhoea ["da1a’r1a] aMapesi, IOHOC
giddiness [ gidinis] rOJIOBOKPYXEHUE
perspiration [,p3:spa’reif(a)n] MNOTAUBOCTB, MOT
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cough ' [kof]
cold [kavld]

4. Medocmomp / aeuenue

4.2

doctor ["dokta]

medical [ 'medikal
examination ig,zemi neif(a)n]
blood pressure [blad pre[s]

blood test ['blad test]
urine test [ju(a)rn test]
X-ray ["eks rei]
treatment [ tri:tmant]
therapy [ Oerapi]
prescription [pris kripfon]
medicine [‘'medsin]
injection [in"d3ekf(a)n]
pharmacy [ fa:masi]
pills [p1lz]
ointment [ omtmaont]
ambulance ["@mbjulans]

Kall€Jib
MpocTyaa

Bpay
MEIOCMOTP

KpPOBSIHOE JIaBJICHUE
aHaJIu3 KPOBU
aHaJIN3 MOYU
pEHTIeH
JiedeHUue
Teparus

peLiernT
JIEKapCTBO

YKOJI

arTexa
Ta0JIETKHU

Ma3b

CKOpasi IOMOLIb

IIpuMepsI NIPEeaIOKEHUH

C CYIIE€ECTBUTC/IBHBIMH

3ananne 1. Hayuutech npaBujibHO YUTATh MIPUBEACHHEIE TIPEIO-
XEHUsI, MCTIOJIB3YS 3alIUCh ITUX TMPEIJIOXKCHUI HA KacceTe.

3aganme 2. Hayyurtech MOHUMATh Ha CJIYX JaHHBIE MPEIJIOXKEHUS B
3allUCH Ha KacceeTe, MCIO0JIb3ys B KayeCTBE MOMOIIU TUCH-
MEHHBIN BapUaHT 3TUX MIPEIJIOXEeHUI B yYeOHMKE.

3aganune 3. Hayuntech nepeBOOUTD JaHHbIEC MPEITIOXEHUS C pycC-
CKOTO f13bIKa Ha aHIJIUNCKUA.

I. Mup

1.

world = He attempted to sail round the world. On notmancs
cosepuiums Kpy20CceenHoe napycHoe nymeuiecmelue.



Kpatyasimui myTh K yCTHOH p€YH HA AaHIVIMFCKOM A3BIKE 212

2.

3.

%

10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

country = What country are you from? 3 kakou cmpanbt ébl
npuexanu?

nature = A sunset is one of the most beautiful sights in nature.
3ax00 COAHUA A6A5emCs OOHUM U3 CAMbBIX KDACUBbIX 3peaully 8
npupooe.

sky = The sky is blue and cloudless. Hebo 2oayboe u 6e306aau-
Hoe.

sun = He likes lying in the sun. On ar06um noaexcams na coanye.
air =« The air temperature was below freezing. Temnepamypa
6030dyxa Obina Huxce HyAA.

cloud = Grey clouds cover the sky. Cepwte obraxa nokpoiau
Hebo.

land = We travelled by land and by water. Mer nymewecmeo-
eaau no cyuie u no gode.

continent = There are a lot of countries on the African
continent. Ha agpuxanckom Konmurernme pacnosonceHo MHO2O
CMpaH.

territory = This meeting will be held on the neutral territory.
Ima ecmpeva 6ydem npoeedeHa Ha HelIMPAAbHOL MepPUMOPULL.
water = An island is an area of land surrounded by water.
Ocmpos — 3mo y4acmoK Cyulil, OKPYXCeHHbIU cO 8cex CMOPOH
6odoll.

river = We walked along the river bank. Mu: eyasau no bepeey
pexu.

sea = We spend our holiday on the coast of the Black Sea.
Mbut nposodum omnyck Ha nobepexcve Yeprnoeo mops.

lake = Baikal is the deepest lake in the world. baiikar — ca-
Moe enybokoe 03epo 8 mupe.

forest = There are squirrels in the forest. B amom aecy eodam-
ca beaku.

plant = We have pot plants in the room. Y nac ecmo Kkomnam-
Hble pacmerus 6 ImMoii KomMHame.

tree = Many trees lose their leaves in the autumn. Muoecue
Oepedbs 0CeHbI0 COpacvl8arom AUCMEY.

animal » They used to hunt wild animals. Onu, 6w6ano, oxo-
MUAUCL HA OUKUX HCUBOMHBLIX.

bird = Female birds lay eggs. Camku nmuy omkaaoviearom
auua.
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20. fish =1 like fried fish. 4 awbarw xcapenyro poiby.

21. flower = He presented his girl-friend with a bunch of flowers.
On nodapun ceoeii degyuike bykem ygemos.

I1. IToroaa

1.  weather=1 like all sorts of weather. Mue npasumcsa awbas
noeooa.

2.  season= What is your favourite season? Kakoe eauie ao6u-
Moe épems 200a?

3.  winter= It was a terrible winter. Imo 6bi1a yucacrnas 3uma.

4. spring =« He made her acquaintance last spring. Or nosnako-
MUACSA C Hel NPOWAoOU 6eCHOU.

5. summer=1 am going to Italy this summer. mum semom 5
noedy ¢ Hmaauro.

6.  autumn = Autumn was Pushkin’s favourite season. Ocenb 6btaa
A106umbim 8pemerem eoda oas Ilywkuna.

1. temperature = The air temperature drops at night. Housio
memnepamypa 803dyxa nadaem.

8.  pressure = The atmospheric pressure will rise tomorrow. Am-
mocghepHoe OaeaeHue 3a6mpa NOBbICUMCA.

9.  rain=You can’t go home in this rain. 7o He moxceuts u()mu
oomoll 8 makoi 0oxcob.

10. snow = Two inches of snow fell in London. B Jlondone 6vina-
A0 0éa douma cHeeaq. |

11. thunder=1 heard a clap of thunder. 4 ycavuman packam
epoma.

12. lightning = He was struck by lightning and nearly died. On
ObiA NOpaXCen MOAHUeU u yymo He no2uo.

13. wind = There was a fierce wind blowing. Zya peskuii eemep.

IIL. Bpems

1.  time = What is the time now? Komopuuii uac?

2.  century = The book was written centuries ago. Jma kHuza
Oblra Hanucana HecKoAbKO cmoaemuil Has3ao.

3.  years= He graduated from the university five years ago. Ox

3AKOHYUA YHUBepcumem niamo nem Ha3ao.
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4.

5.

oo

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

month = The pay is five hundred dollars a month. 3apniama
cocmaasnsem namscom 00ANAPO8 8 MeCAl.

week = | shall take the examination next week. 5 cdaro amom
9K3aMeH Ha caedyiouiell Hedene.

day = He waited three days for this opportunity. On mpu ous
HOOMCUOAN IMY 803MONCHOCMb.

hour = She will come back in two hours. Ona éepremcs yepe3
dea uaca.

minute = Every minute counts. Ha cuemy xaxcdas munyma.
clock = The Kremlin clock struck eleven. Kpemaeeckue uaco:
npobunu o0uHHAdyame.

watch = My watch is slow. Mou uacet omecmarom.

calendar = He looked at the wall calendar. On nocmompen na
HACMEeHHbLI KaAeHoape.

morning = I am very busy in the morning. Ympom s ouens
3anama.

midday = Just before midday the telephone rang. Kax pas
neped 0b6edom 3a360HuUN menedoH.

noon = She came at noon sharp. Ona npuwsa poéHo é non-
OeHb.

afternoon = I’ll do it this afternoon. 4 cdeaaro smo ceeoons
nocnae obeoa.

evening = Each evening he runs five kilometres. Kaxcowuii ee-
yep OH npobeeaem NAMb KUIOMEMPOS.

night » I could not sleep last night. 4 ne moe cnams npownoii
HOYbi0.

presents | don’t want to get married at present. 4 He xouy
ceuyac HCeHumasCs.

past= He was a famous football player in the past. B npo-
WAOM OH Obla U3BECMHBIM PymborUCmoM.

future = It will be possible in the future. Imo 6ydem eozmoxc-
HbIM 6 Oydyuem.

beginning = [ say this at the beginning of my book. 4 uzaaearo
Mo 6 Hauane ceoel KHUU.

end » The end crowns the work. Korey — deay eeney.
continuation = We hope for the continuation of economic
growth. Mot Hadeemca na npodoaxcenue 3KOHOMUYECK020 PO-
cma.



Paspen 4. CylueCcTBUTENbHbIE 215

24.
25.
26.
27.

28.

schedule = The schedule is very busy. Y nac ouens nanpaxcen-
Hblll epaguk / pacnopsadok OHA.

delay = The delays were caused by events beyond our control.
3aodepxcku OblayU 8bI36aHbL HE 3ABUCAUUMU OM HAC NPUMUHAMU.
holiday = I went to the country for my holiday. 4 ye3xcaa na
npupooy 60 epems OMmnycKkd.

weekend = I spent the weekend at home. Jmom evixoonoti s
npoeea doma.

vacation = She plans to go on vacation in August. Oxa naa-
Hupyem noumu 6 omnyck 6 agzycme.

IV. YenoBek

1.

2.

10.

11.

12.

13.

human being = A dog eats far more meat than a human being.
Cobaka ceedaem HamHo20 0oabUe MACA, YeM YeN08eK.

man = All men are born equal. Bce awodu poxcdaromces pasrbi-
mu. He was a handsome man. On 6bin kpacuevim myxcuu-
HOLI.

woman = A woman is as old as she looks. Xenuure cmoavko
Aem, Ha CKOAbKO OHA GbleAs0um.

child = She has a child. Y nee ecms pebenok.

girl = There were hundreds of boys and girls on the stadium.
Comuu masvuurxoe u desouex cobpaiucs Ha cmaduore.

youth = She saw two youths wearing leather jackets. Ona
yeudeaa 08yx roHoweld 8 KOWCAHbIX KYPpMKAXx.
grown-up = When will the grown-ups fetch their children?
Koeoa e3pocavie 3abepym ceoux demeii?

old man = He was a vigorous old man. O 6bi1 kpenkum 600-
DbiM CMAapUKOM.

old woman = He offered his seat to an old woman. Ox ycmy-
nUA C80€ MECMO CMapyuiKe.

sex = They can determine the sex of a baby before it is born.
Onu moz2ym onpedeaums noa pebeHka 0o e2o poxcoeHus.

age = He died at the age of forty. On ymep 6 6o3pacme copoka
aent.

passport = He produced his passport. Ou noxasan ceéoii nac-
nopm.

Mr. » Where is Mr. Smith? 7de eocnodun Cmum?
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14.

15.
16.

17.

18.
19.
20.
2].

Mrs. = Mrs. Brown is my sister. focnoxca Bbpayn — mos ce-
cmpa.

Ms. » Ms. Grey is a student. Mucc Ipeii — cmydenmka.
nationality = Scientists of different nationalities take part in
the conference. Yuensie pazauunvix cmpan npunumarom yua-
cmue 8 3moll KoHpeperyuu.

origin = He was an American of Chinese origin. Ox 6bi1 ame-
DUKQHUEM KUMAICK020 NPOUCXOHCOeHUS.

name = Call me by my first name! 3oeume mensa no umenu!
surname = What is your surname? Kaxas y eac chamuaus?
sir « What would you like, sit? Ymo 661 661 xomenu, c3p?
madam = Do you agree with me? — Yes, I do, madam. Bu
coenacusl co muou? — [fa, maoanm.

V. AHaTOMHUSs

1.

REN

~

10.

11.

12.

body = His body has not been found. Eeo meno ewje ne natideno.
weight = She put on weight. Ona npubasuna ¢ eece.

stature = She was rather small in stature. Ora 6bt1a 006046HO
ManeHbK020 pocma.

bone= A good dog deserves a good bone. Xopoweu coba-
Ke — XOpOuiyio Kocnib.

muscle = The boys admired his muscles. Pe6ama éocxuwa-
AUCH €20 MblULUAMU.

blood = He lost a lot of blood. Or nomepsa mrozo kposu.
skin s Skin-cream is absorbed through the skin. Kpem énu-
muléaemcs Koxceu.

hair = The chief was a young woman with long blonde hair.
Havaavrnurxom boina moaodas sxenwuna ¢ ONUHHBIMU CBEMAbL-
MU 8010CaAMU. -

head s She shook her head. Ona noxauyana 2on06ou ompuya-
MenbHo.

neck = She threw her arms around his neck. Ona ob6sunra
DYKamu e2o wero.

chest = She has severe pains in her chest. Ona uyecmeyem
cunbvHule 604u 6 epyou.

back = Excuse my back! M3eunume, umo s cmorw chnunou K
8am.
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13.

14.
15.
16.
17.

18.

19.
20.
21.
22.

23.
24.

25.
26.

27.
28.
29.

30.
31.

32.

abdomen = The ambulance brought a patient suffering from
the pain in the abdomen. Ckopas nomoub npueezna 604bH020
c 60abl0 6 0bracmu xcueoma.

leg = The girl has the longest legs in the world. V amou oe-
BYUIKU camble OAUHHbIE 8 MUpDe HO2U.

foot = He lost his foot in an accident. Or nomepsa cmynhio
pe3yabmame aeapuu.

arm = She put her arms on his shoulders and kissed him. Ona
HOAONCUAG PYKU eMy Ha hAedU U NOYea08ana e2o.

hand = He took her hand and squeezed it. Ox 6314 ee pyky 6
CBOI0 U KPENKO CoHcan ee.

finger = He held a handkerchief between his finger and thumb.
OH Odepacan HOCOB0U NAAMOK Mmexcdy 6oabuUM U yKa3amenb-
HbIM NAAbYAMU.

elbow = She sat with her elbows on the table. Ona cudena,
ROAONCUE NOKMU HA CMOA.

knee = The skirt reaches below her knees. fO6xa doxodum eii
HUMce KoeH.

waist = She tied an apron around her waist. Ona nodesszaia
gapmyk nHa maauio.

heel = One of her heels has got blistered on the walk. Ilpu
X00bbe ona Hamepaa 00 6040bIpel CE0H0 NAMKY.

nail = Her nails are too long. Y nee cauwxom orunnvie Hoemu.
faces I remember the expression on her face. 4 nomnuio
éblpaxcerue ee auya.

eye = She opened her eyes. Ona omkpbira enasa.

ear= [t goes in one ear and out the other. Dmo ¢ odno yxo
enremaem, a U3 dpyeoeo eslaemaem.

forehead s He wiped his forehead with the backof his hand.
On evtmep 106 o6pamuou cmopoHoU AA00HU.

cheek = She has rosy cheeks indicating her good health. Fe
P0308ble ueKu CeUdemeabcmeayem o Xopouiem 300poeéoe.
mouth = Our mouth is for eating, speaking, kissing. Pmom
Mbl e0um, 2080pUM, UesyeM.

lip = He kissed her on her lips. On nouenoean ee 6 eybuL.
tooths He had very white even teeth. V neco 6viaiu ouens
benvie poeHbie 3y0bL.

tongue = She stuck out her tongue. Ona evicyHyra sA3bik.
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33.
34.

35.
36.
37.
38.
39.

40.

41.
42.
43.

4.

nose » He punched me on the nose. Ow ydapua mens 6 Hoc.
eyelashes » Women put mascara on their eyelashes in order
to make them look thicker or a different colour. Xenwuno
HAHOCAM MYUb HA PDECHUlbL, YMOObl OHU BbleAs0eaU NbluHee
UAU umenu opyeou yeem.

eyebrow = He fell and cut his eyebrow. Owr ynaa u paccex
bpoee.

skull » He had two broken ribs and a fractured skull. J neeo
Oblau cromaHbl 06a pebpa u nospexcoern vepen.

chin = He kissed her on her chin, cheeks, mouth. O yeao-
ean ee 8 nodbopodok, 6 wexu, 6 eyowl.

temple = The hair on his temples was grey. Bosocet Ha éuc-
Kax y Hezo bbiau cedvle.

brain s Nobody knows how the brain functions. Huxmo ue
3Haem, Kak pabomaem Mo3se.

lung » She made an X-ray to see if her lungs were healthy.
Ona npowina pewmeen, ymobvl npoeepums, 300p06bl AU ee
nezxye.

“heart s She could hear her heart beating. Ona moera cavi-

wames, KaKk cmy4um ee cepouye.

stomach = His stomach was rumbling for breakfast. Ezo sxce-
AYOOK ypHan, mpebys 3aémpaxa.

liver = Your liver processes your blood. Ilevens ouuwaem
8auLy Kpoebo.

kidney = He had kidney trouble. Eeo 6ecnoxouau nouxu.

V1. PoOogHBIEC M 3HAKOMDBbIEC

1.

Nt

family s He showed me photographs of his family. Ox noxa-
3aa mHe gomoepaguu ceoeil cembld.

father = Her father is a minister. Fe omey — munucmp.
mother = She looks like her mother. Owna noxosca na ceoro mame.
child = How many children do you plan? Ckozabko demeii mut
cobupaeuibcs umems?

sister = He is two years older than his sister. Or Ha dea coda
cmapuie ceoet cecmpel.

brother=1 can always rely on my brother. 5 ecezda moey
noaodcumbCs Ha ceoezo bpama.
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7
8.

9.

10.
11.
12.
13.

14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.
23.
4.
25.

26.

husband = Her husband is a businessman. Ee myx — 6u3-
HecMeH.

wife = She is a wife of an army colonel. Ona — xcena noan-
KOBHUKA apMUU.

son = My son likes computer games. Mo cotn ar0b6um rKom-
NblOMepHble Uzpbl.

daughter » How old is your daughter? Ckoabko nem eaweii
douepu ?

wedding = He bought her a wedding dress. Ox kynua eii cea-
debHoe naamoe.

divorce = Divorce is on the increase. Yucao passodoe pac-
mem.

parents = Her parents are well-off. J nee cocmosmenvnbie po-
dumenu.

son-in-law = OQur son-in-law is an actor. Haw 3ame — axmep.
daughter-in-law = Our daughter-in-law is a very intelligent
woman. Hawa neeecmka — ouenb ymHas cenujuna.
father-in-law « He borrowed money from his father-in-law.
OH 3aHA1 Oenbeu y caoezo mecms.

mother-in-law « My mother-in-law looks after our children.
Mos mewa npucmampueaem 3a Hawumu oemovmi.

relatives » He has many relatives. V rezo mroco podcmeennu-
KO08.

ancestor = The firm was founded by their ancestor. 9ma gup-
Ma OCHO8AHA UX NpeoKoMm.

grandfather = He became a grandfather. On cman dedywkoii.
grandmother = | liked my grandmother more than my mother.
A aobun ceoro b6abywky 6oavuie, em c60 Mame.

uncle = My uncle is a retired marine officer. Mo 010 —
omcmaeHol MopcKkou oguyep.

aunt = Aunt Alice brought a lot of gifts. 7emsa Aauca npunec-
Aa MHO20 NOOApPK08.

nephew = | have a lot of nephews and nieces. V mensa ouens
MHO20 NAEMAHHUKOG U NAeMAHHUY,.

cousin = He married his cousin. Ou xcenuacs Ha céoeti 06010-
POOHOU cecmpe.

grandson = My sister has two grandsons. V moeu cecmput déa
6HYKA.
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27. granddaughter = We celebrated our granddaughter’s birthday.
Mui npazonoeanu denv poxcoenus Hauwell BHYHKU.

28. relations = He has numerous relations. Y weeo mroeo cesaseil/
3HAKOMBbIX.

29. friend = A friend is need is a friend indeed. Hacmosawuii opye
noznaemcs @ 6eoe. ,

30. colleague = I have good relations with my colleagues. V mens
Xopouwiue omHOWeHUS C Koare2amu no pabome.

31. employer = The university is the major employer in the area.
Yuusepcumem seasemcs kpynnedwium pabomooamenem 6 Smom
paiioHe.

32. employee = There are 300 employees in our company. Hawa
Komnarnus umeem 300 caymcawux.

33. acquaintance = My cousin is an acquaintance of a minister.
Moti deéoropodnbi bpam 3HAKOM ¢ MUHUCMPOM.

VIL. ZKwibse

1.  address = Give me your address! Jaii mne ceoii adpec!

2. house = It takes 35 minutes from my house to get there. Mue
HYHCHO 35 munym, umobsl dobpamucs myda uz doma.

3. building = This building was designed by a famous architect.
Imo 30anue 6biA0 CHPOCKMUPOBAHO UIBECMHBIM APXUMEKMO-
DPOM.

4.  street= Don’t cross the street here! He nepexodu 3deco yauyy!

5. square= How can I get to the Red Square? Kax mue 0o6-
pamuca do Kpacroti naowaou?

6. apartment » They pay 500 dollars a month for their apart-
ment. Onu naamam no 500 doanrapoé é mecay 3a céor Keap-
mupy.

7.  flat« Their flat is on the fifth floor. #x keapmupa naxodum-
CA HA wecmom amaxice.

8. floor » What floor is your flat on? Ha xaxom s3maixce éawa
Kkeapmupa?

9.  yard = We gather every evening in the yard. Mot cobupaemcs
Kaxcovili éeyep 8o deope.

10. fence = There is a wire fence around the area. 3oxa ocopo-

HCEHa NPoBONOHHBIM 3A00DPOM.
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11.
12.

13.
14,

15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.
24.

25.
26.

27.

28.
29.
30.

31.

gate = He waited for her at the gate. Ox xcdaa ee y karumku.
roof = The roof of our house should be repaired. Kpotua
Haue2o 0oma 0oaxcHa bbimb OMPEeMOHMUPOBAHA.

floor = He threw her on the floor. Ox nosaaun ee na noa.
ceiling = It was a large room with a high ceiling. mo 6bu1a
b0abUWAA KOMHAMA C BbICOKUM NOMOAKOM.

window = The windows of the room were wide open. Oxna
KOMHambl ObLAU WUPOKO PACKDbIMbL.

corner s There is a little table in the corner. B yeay cmoum
MAneHbKUl CMoAuK. :

staircase = He ran up the staircase. On 63b6exncas e6epx no
JAecmuuuye.

landing = Who are your neighbours on the landing? Kmo éawu
coceou no KeCMHUYHOU naoujaoxe?

lift » The lift is out of repair. Jlugpm neucnpasen.

door = Somebody is knocking at the door. Kmo-mo cmywum-
cs 6 0éepb.

bell s He rang the bell twice. On deaxcowr Haxcan 360HOK.
lock = I keep my papers under lock and key. 4 depacy ceou
OOKYyMeHmbl OO 3AMKOM.

key = I have lost my keys. 4 nomepsa ceou xawouu.
conveniences = They have a house with every modern con-
veniences. YV nux dom co ecemu coepemennbvimu ydoocmeamu.
running water = The running hot water has been stopped.
Topauas 6oda omxkaouena.

electricity = We consume too much electricity. Mo nompe6-
ASEM CAUULKOM MHO20 IAeKMPO3HePIUU.

central heating = The central heating will be turned off in the
middle of May. llenmpaavroe omonasenue 6ydem omrarouero
6 cepeduHe mas.

air-conditioner = There are air-conditioners in every room.
Bo écex komnamax ycmarnoénenot KoHouyuoHepbl.

entrance hall « The entrance hall of the flat was small. lpu-
Xoxcas 3mou Keapmupusl ObLAA MANEHbKOU.

kitchen = He went to the kitchen and opened the refrigerator.
OH nowen Ha KyXHIO U OMKPbLA XOA00UNbHUK .

bathroom « She went into the bathroom and took a shower.
OHa nowina 6 6aHHYIO U NPUHANAQ OVUL.
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32.
33.

3.
35,
36.
37.
38,
39,
40.
41.
42.
43,
44,
45,
46.
47.
48.
49.

50.

toilet = He wants to go to the toilet. Ox xouem ¢ myasem.
lavatory = There are two lavatories in the house. B dome ume-
emcs 0sa myasema.

bedroom = There are two bedrooms in the flat. B amoii keap-
mupe 06e cnanbHbie KOMHAMbL.

living room = The living-room in a flat is usually the largest
one. XKunrasa komnama 6 keapmupe 06bi4HO camasn 60abULaA.
furniture = There is not much furniture in the room. B xom-
Hame mano mebenu.

table = There are twelve chairs around the table. Boxpye cmoaa
cmosam 0eeradyams cmynves.

armchair » The armchair can be used as a bed. 9mo kpecao
MOMCEmM UCHOAb30BAMBCA KAK KPOBAMb.

sofa = You may lie down on the sofa. T moxcews npuseus na
ousan.

wardrobe = We bought a new wardrobe. Mo xynuau noewiii
eapadepob.

cupboard = She took tea-cups out of the cupboard. Ona 63s1a
YauHble YawKy u3 wkaga oas nocyoel.

bookcase s How many books are there in the bookcase?
Ckoabko KHU2 6 3mom wKkagy ?

carpet = There was a carpet on the floor in every room. Bo
6CeX KOMHAMax Ha Noay AexCaiy Koepbl.

mirror = She started at herself in the mirror. Ora ycmanosu-
A4chb HA C80€ U300paxcenue 6 3epkane.

curtain = | like your curtains. Mrxe Hpasamcs eawu 3anaeec-
K.

blinds = She pulled the blinds over the windows. Ora 3adep-
HYAQ OKHA WMOpamu.

coat-rack = Leave your coat and umbrella on the coat-rack.
Ocmasbme céoe naabmo u 30HMUK HA GeuldnkKe.

fridge « We can’t imagine our life without a fridge. Mo He
MOXMCEM NpeOCmasums Hauly H#u3Ho 6e3 Xxo100UnbHUKA.
vacuum cleaner=You must have our vacuum cleaner
repaired. Tot doaxcern omHecmu Haw noviaecoc 6 pemorm.
tape-recorder = [ use my tape-recorder in studying English.
A noav3yrocs ceoum mazHumopoHoOM NPU U3YHEHUU AH2AUTICKO-
20 A3bIKA.
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51. TV-set=The TV-set was made in Japan. Dmom meaeeuzop
uzeomoenern 6 Anonuu.

52. washing machine » We have a fully automatic washing
machine. V nac aemomamuveckas cmupasbHas mawuna.

53. cooker = The milk is warming on the cooker. Moaoko epeem-
cA Ha naume.

54. iron= It is cotton, use a hot iron. 9mo xaonox, ycmarnosu-
me ymioZ Ha 8bICOKYI0 meMnepamypy.

VIIIL. Opexxaa

1. coats=] need a new coat. Mue HyxcHo HoO60e naabmo.

2. raincoat = We ‘wear raincoats in spring. Becroti mb1 xo0um 6
naauax.

3. fur-coat « Artificial fur-coats are not so expensive as natural
ones. Hckyccmeennvie uybor He makue dopoeue KaxK Hamy-
panbHble.

4.  anorak = How much is the anorak? Ckoabxo cmoum ama men-
Aasa Kkypmka?

5.  jacket = He took a penknife out of his jacket pocket. On 6bi-
Maujun NepoOUUHHbIL HOXC U3 KAPMAHA C60€20 NUOXCAKA.

6.  suit= He arrived at the office in a suit and tie. Ox noseuacs
6 o(puce 6 Kocmwome ¢ 2a1CMyKOM.

7.  shirt = He was in shirtsleeves. On 6bu1 6 pybauike 6e3 nudxca-
Ka.

8.  trousers = He was dressed in a pair of black trousers. Ox 61
odem 6 uepHble OprOKU.

9. jeans=All the boys were in blue jeans. Bce pebsma 6biau 6
CUHUX OHCUHCAX.

10. dress=She cut out the dress by herself. Ona cama xkpouna
Mo naamoe.

11. blouse = She came in a skirt and blouse. Ona npuwaa 6 woxe
u b6ay3e.

12.  underwear = There is a rich choice of underwear in the shop.
B amom mazasune 6ocamutii 6b160p HUMNCHE20 OENbA.

13. footwear = There is a rich choice of summer footwear in the

supermarket. B amom yrHueepcumeme umeemcs 601buiol 6bi-
b6op nemueii 0bysu.
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.

30.

31.
32.

shoe = Your shoes want repairing. Teou mygau nymcoaromcs
6 peMoHme.

boot = These boots are very strong and water proof. Imu
HOAYCANONCKU 04eHb HPOYHble U B000HENnpPOHUYaemble.
sandal « She hurt her feet with her sandals. Ona namepaa
cebe Ho2u OOCOHONCKAMU.

slippers = She had slippers on her feet. Ha nocax y nee 6biau
KOMHAmMHble MAno4Ku.

socks = He washes his socks every day. Ox cmupaem nocku
Kaxcoblii Oens.

stockings = These stockings are strong and keep warmth. Smu
YYAKU NPOYHbLE U Menble.

tights = She had a ladder in her only pair of tights. Ha ee
eO0UHCMBEHHBIX KOA2OMKAX NOWAQ CMPenKda.

headgear = People in India wear a specific headgear. B
Huouu ar100u Hocam cneyuguueckuil 20106HoU y60p.
hat = She bought a bright yellow hat. Ouna kynuaa apkyro
HCEAMYIO WAANY.

cap = He wore a brown cap on his head. On 6bi1 6 kopuune-
6ol Qypaxcke.

collar = The collar of my shirt is dirty. Bopomunux moeii py-
bawKu epa3nblil.

sleeve = She wears a dress with short sleeves. Ora Hocum
naamee ¢ KOpOMKUM PYKABOM.

button = She opened the two top buttons of her dress. Ona
paccmezHyaa 0ee epxHue ny208ULbl C60e20 HAAMDbA.

zip=The zip of my leather jacket should be replaced. Moa-
HUIO HQ MOeU KOJWCAHOU KYypmKe HYHICHO 3aMeHUMb.

belt = A large ring of keys dangled from his belt. Ha pemne y
He2o eucena 6oablasn ceaA3Ka Kaoell.

scarfs The girl wrapped her white woolen scarf tight round
her neck. Jesouxa naomno oomomana wero bearvim wepcms-
HbIM wapgpom.

tie = He took off his jacket and loosened his tie. On cHsaa
RUONCAK U 0cAabul 2aacmyx.

gloves = He pulled his gloves on. Ox nadea nepuamxku.
handkerchief s He blew his nose into a handkerchief. Ou
BbICMOPKAACS 8 HOCOBOU NAAMOK.
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33. spectacles= I am going to use contact lenses instead of my
spectacles. A cobuparoce Hocums KOHmaKkmHbsie AUH3bI 8MeC-
mo 04K 086.

34. umbrella = Unfold your umbrella! Packpoii 30nm!

35. purses] presented her with a leather purse. 5 nodapun eu
KOXMCaHbll Kouwenex.

IX. IInma

1. meals=We have three good meals a day. Mot numaemcs
mpu pa3a 6 deHb.

2.  breakfast=] get up early and eat my breakfast. 4 ecmaro
PAHO U 3a6MPAKaio.

3.  lunch = What did you have for lunch? Ymo met es 6 06ed?

4.  dinner = We haven’t had dinner yet. Mo ewe ne obedanu.

5. supper= He invited me to supper. On npuesracun mews Ha
VYHCUH.

6.  appetite = All that work has given me an appetite. Ilocie smoii
pabomot y MeH NOAGUACA annemum.

7. seasoning = Seasoning is salt, pepper, mustard, or spices
that are added to food to improve its flavour. Ilpunpasa —
3MO COAb, nepey, 20pHuUYa UAU cheyuu, Komopwsie 006a611-
IOMCA K nulye 0451 YAYHUIeHUA ee 6Kyca.

8.  the first course = Have you ordered the first course? 7ot 3a-
Ka3zan nepeoe 611000 ?

9. the second course=What would you like for the second
course? Ymo 6vt 6ydeme na emopoe?

10. dessert = For dessert there was ice-cream. Ha decepm nped-

" A00CUAU MOPOdHCEHOe.

11. soup=I have ordered chicken soup. A 3axazaa cyn ¢ kypuyei.

12. porridge = I eat porridge cooked in milk for my breakfast. Ha
3a6mMpaKk 1 em 0BCAHYIO KAuly, CBAPEHHYI0 HA MOJ0Ke.

13. macaroni= I like macaroni like Italian people do. 4 awb6aro
MAKAPOHbL KAK UMAAbAHUbL.

14.  fried potatoes = Would you like fried or mashed potatoes? Bar
Obt Xomenu ncapenbviti Kapmoens uiu niope?

15. boiled egg = We often eat boiled eggs for breakfast. Ms: ua-

cmo edum eapenbie aliya Ha 3a6mMpax.
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16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.

30.

31.
32.

33.

meat =1 like all sorts of meat: beef, pork and mutton. 4
2100110 8Ce 8UObI MACA: 208A0UHY, CBUHUHY U OAPAHUHY.
poultry = They keep poultry (turkey, duck, chicken). Onu
pazeodam domawkwow nmuyy (uxoetika, ymka, Kypuua).
cutlet = He had lunch on a veal cutlet. Ox cses measusio
Komaemy 6 0bed.

beefsteak = He eats beefsteaks twice a week. On ecm 6ughu-
meKcbl 08a pasa 6 Hedenro.

drink = Drink is alcohol, for example, beer, wine or whiskey.
Boinueka — 3mo ankoeonvublli Hanumok, Hanpumep, NUGO,
BUHO UAU BUCKU.

tea = We drink tea with lemon. Mot nvem uaii ¢ aumononm.
coffee = I prefer strong coffee with milk. 4 npednoyumaro
Kpenkuil koge ¢ MOAOKOM.

cocoa = Cocoa is used in making chocolate or as a hot drink.
Kakao ucnoav3yemcs ona uzeomoénenus wioxkonrada uau 0ons
NPU20MOBAEHUS 20pA4e20 HaAnUMKA.

juice = All juices are good for health. Bce coxu none3nwt 0ns
300po6usi.

mineral water = There is cold mineral water in the fridge. B
X0100UAbHUKE eCMb X0100HAA MUHEPAaabHas 6004.

lemonade = I prefer lemonade to bear. 4 npednouumaio au-
MOHQAO nUBY.

wine = He brought three bottle of Georgean wine. O npunec
mpu 6ymolaKu 2py3uHCKo20 8UHA.

cognac = Cognac is good for health. Konssx noaesen das 300-
POBbA.

cola = Cola is popular all over the world. Kosa noaszyemcs
HONYASAPHOCMbBIO 80 68CeM Mupe.

sweets = She urged her children not to eat too much sweets.
Ona cka3ana demsam, ymobbt OHU He eau CAUUKOM MHO20 CAa-
docmel.

chocolate = He brought two bars of chocolate. Or npurec
dee naumku wokoaada.

candy = There was a bowl of candies on her desk. Ha cmone
Yy Hee cmosiaa 8a304Ka ¢ Kapamenvlo.

biscuit = The biscuits are home-made. Dmo domawnee neve-
Hbe.



Pasnen 4. CylueCTBUTE/IBHEBIE - 227

34.

35.
36.

37.
38.
39.
40.

4].

42.

43.

43.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

52.

cake = She cut the cake and gave me a piece. Oxa paspe3zana
mopm u dana MHe KYCOK.

pie = She baked an apple-pie. Ona ucnexaa 5610416l nUPOR.
jam = We drink tea with raspberry and black currant jam.
Mut nbem uaii ¢ 6apenveM U3 MAAUHbBL U HepHOU CMOPOOUHDI.
marmalade = Marmalade is very popular with English people.
Mapmenad ouenv nonyaaper cpedu aH2AUHaH.

sugar « We substitute honey for sugar. Mo 3amensem caxap
MedoM.

foodstuff s The shop has all basic foodstuffs. B maeaszune
ecms 6ce OCHOGHble NPOOYKNIbL NUMAHUA.

butcher’s = There is a butcher’s shop near our house. Oko-
A0 Haulezo 0oMa pacrnonoxcer MACHOU MA2a3uH.
greengrocer’s s You can buy all the vegetables at the green-
grocer’s. Bot Mooceme Kynumpo 6ce 060uju 6 IMOM 0BOUHOM
MmaeasuHe.

grocery = The grocery opens at 8 a.m. 9mom eacmpornom om-
Kpbieaemcs 6 § uacoe ympa.

sausage = There is a rich choice of sausages in the snack bar.
B 6yheme umeemcs 6oavwioii 6vi60p konbac.

cheese = Cheese is indispensable to our dining table. Ha na-
ulem cmoasne ecez0a umeemcs colp.

canned goods=We have a storage of canned foodstuff.
HacC umeemcs 3anac NUWEeBbiX KOHCepP8oa.

butter = This butter is made in Germany. Jmo caueounoe
macno npouseederno 8 lepmanuu.

vegetable oil « We consume a lot of sunflower oil. Mu: no-
mpebasgem MH020 NOOCOAHEYHO20 MacAa.

margarine = Margarine is harmful to your stomach. Mapea-
DUH 8pedeH 045 Hceaydka.

bread = We consume three loafs of bread a day. Mu: csedaem
mpu byxanku xaeba 6 deHs.

dining table = There are six seats at the dining table. 3a ob6e-
OEHHbIM CIMOAOM MOZYM CeCmb UleChb 4eN06eK.

tablecioth = He spilled wine on the tablecloth. Ox npoaun
6UHO Ha cKamepmp.

spoon = The waiter brought knives, forks, and spoons. Ogu-
YUarm NpUHeC HOXMCU, BUAKU U NONCKU.
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53. glass = He poured the glasses full of Champagne. Oxr naaua
noAHble H0KAAbL WAMRAHCKO2O.

54. cup=Would you like a cup of coffee? Bet xomeau 6vi 6bi-
nums 4auwiKy Koge?

55. plate = The dirty plates have been stacked in the sink in the
kitchen. Ipsasnbie mapenku caoxcenst 6 paKkosuHy Ha KyxHe.

56. pan=What is being cooked in the pan? Ymo ecomosumcs 6
amot kacmproae?

57. ladle = She took a ladle and ladled the soup into bowls. Ona
6341Q 4epnaK U Haauaa Cyn 8 MUCKU.

58. bottle-openers1 need a bottle-opener. Mue Hyxcen karou
0413 OMKPbI6AKUS OYMBLAOK.

59. napkin= He wiped his mouth and hands with a napkin and
stood up. On esimep pom u pyku casgemkoii u ecmaa.

X. YyBCcTBa

1. emotion= He looked around himself without emotion. O
02AAHYACA BOKpYe cebs, He NPOABAAL IMOYULL.

2.  feeling = She tried to hide her feeling. Ora neimasacs ckpoime
ceou yyecmea.

3.  pleasure = I can’t understand how people can Kkill for pleasure.
A He mocy nonams, Kak ar0du mozym ybueams padu ydoeons-
cmeust.

4.  satisfaction = She expressed her satisfaction at being at home
with a loud laughter. Ona ewipa3usa ceoe yooeremeopenue
npebvieaHuem 0oMa 2DOMKUM CMEXOM.

5.  happiness « Money did not bring happiness. Jenbeu ne npu-
HecAU cYacmbs3.

6. joy=She shouted with joy hearing it. Ona 3axpuyansa om
padocmu, Ko20a ycasiwiaia 3mo.

7.  boredom = Many of the audience walked out through sheer
boredom. Mrozue uz npucymemeyrowux / 3pumeneii yuwiau u3-
3a A6HOU CKYKU.

8. sadness = Those final pages caused a feeling of the inde-

scribable sadness. [lociednue cmparuybt evizéanru 4yecmeo
Heonucyemou neuanu. ’
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9.

10.

11.
12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

uneasiness s Her uneasiness grew as each minute passed. Ee
B0/IHEHUEe POCAO C KAXCO0U MUHymodu.

excitement = He accepted her invitation concealing his excite-
ment. Ox npuHan ee npuziauierHue, cmapasce CKpbimbs C80e
6030yacdeHue.

suffering = This will alleviate her sufferings. 9mo obaezuum
ee cmpaodanusl.

dissatisfaction = They expressed their dissatisfaction with the
pay. Onu evipazunu ceoe Heydo81emeoperue no nogody 3apn-
aamol.

love = Love can’t be forced. Hacuavno mun ne 6yodews.

- friendship = He possessed the ability to form friendship. Ox

obaaodan cnocobHocmbro 3a600umse opy3ei.

sympathy = People feel sympathy for the father left alone
with his children. Jliodu couyecmeyrom omuyy, ocmaeuiemycs
OOHOMY CO C60UMU DembMi.

admiration = She had enormous admiration for them all. Ona
UCNbLMbIBANA YYBCMEBO OeCnpedenbH020 B0CXUWEHUS BCeMU UMU.
respects It is up to you to gain her respect. Tot moxnceus
dobumbucs yeadxceHus K cebe C ee CHMOPOHbL — 6Ce 3a8UCUM
moabko om meos.

hatred « She felt hatred towards his sister. Ora ucnoimoiéana
HeHasucmy K e2o cecmpe.

scorn = He treats his colleagues with scorn. On omrocumcs k
CBOUM KOANe2aM C NPe3PEHUEM.

envy = Her good looks caused envy of her girl-friends. Fe
Kpacueas 6HeuWHoCMb 8bi3bl6aAAA 3A6UCMb Y ee nodpye.

wish = She told me of her wish to leave for Canada. Owna
coobwuna mHe 0 ceoem xceaaruu yexams 6 Kanaoy.

desire « He had not the slightest desire to stay here. V neeo ne
ObL10 HU Maaelule2o Hceaanus ocCmamuscs 30ecs.

intention =« She had no intention of spending the rest of her
life working as a teacher. Ona He cobupanrace ocmaeamscs
yHUmMenbHuyeld 6 meverue 6Celi 0CMaBuietcs HCU3HU.

dream « His dream of being a champion has come true. Fzo
Meuma cmamb YeMRUOHOM OCYUeCMBUNAC.

hope = She never completely gave up hope. Ee nukoeda e
nokudana Hadexcoa.
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26. aime=It is our aim to set up a school. Haweii yeavro a61sa-
emcs OCHOBAHUE WKOb.

27. purpose = Her only purpose in life was to get rich. Ee edun-
CMBEHHOU Yeablo 8 HCU3HU 164510Cb boeamcmeo.

28. stimulus = Praise acts as a stimulus. /loxeasa cmumyaupyem.

29. tiredness = Tiredness overwhelmed me. Muow oéradena yc-
maaocms.

30. diligence s I hope to impress my new boss with my diligence.
A naderoce npouzeecmu 6aazonpusmmoe 6nevamaerue Ha céo-
€20 H0B020 HAYANbHUKA CBOUM NPUNEHCAHUEM.

31. laziness = Only laziness prevented him from doing it. Toasx0
JeHb NOMeuana emy coeaams 3mo.

XI. O01meHnue

1.  information = I am afraid I have no information on that. bo-
J0Cb, YMO Yy MeHs Hem MakKol unpopmayuu.

2. report = Write a report on the visit. Hanuwu omuem 06 3mom
eusume.

3. newss] have got some good news for you. V mensa ecms oas
mebs Xopowiue H08oCMU.

4.  rumoursThere is a rumour that she is pregnant. IIpowen
CAYX, Ymo OHa bepemeHHa.

5. truth = He is probably telling the truth. On, éeposmro, 2o60-
pum npaedy.

6. lies You are telling lies now. Tt cetdiuac 2o6opuuiv Henpagdy.

7.  language = English is an international language. Axneauiickuii
A613emcs MenCcOyHAPOOHBIM A3bIKOM.

8. - word=You should learn fifty words every day. Ts doaxcen
yuumeo no 50 c106 Kaxcobiii ders.

9. foreign language « He is good at foreign languages. Emy see-
KO 0aromcs UHOCMPAHHble A3bIKU.

10. mother tongue = My mother tongue is Russian. Moi poonoii
A3bIK — PYCCKUU.

11. sentences=] can understand simple sentences in English. 4
HOHUMAIO NPOCINble NPEON0NCeHUSI Ha AH2AULICKOM A3bIKe.

12. phrase « The sense of the phrase is not clear. Cmbica 3moii

@pa3wt HesceH.
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13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,

23.

24.
25.

26.

27.
2.

29.

meaning = Do you know the meaning of the phrase? Tebe
U368eCMHO 3Ha4eHue Smou ppa3ot?

pronunciation = He has the pronunciation of a native speaker.
On umeem npousHouleHue KaK Hocumenu A3uiKa.

stress » He pointed out the importance of stress and intonation.
On noO4epKHYA 8ANCHOCMb NPABUABHO20 YOAPEHUS U UHMOHA-
uuu.

accent » She has a strong Irish accent. V nee cuavnoii up-
AAHOCKUL aKueHm.

conversation = He spent some hours in conversation with me.
On becedoean co MHOU 8 MeYeHUe HeCKOAbKUX HaCOo8.
question = The answer to your question is no! 4 omeeuaro na
meou eonpoc — nem!

advice » She promised to follow my advice. Ona noobewana
nocaedo08ams Moemy cogenty.

warning = He left his parents without any warning. Ox yuwen
om ceoux pooumeneii 6e3 6CaK020 npeodynpexcoerus.
request = A booklet on this subject will be sent on request.
byxaem no smoii memamuke oicvlraemcsa no 3anpocy.
demand = They refused his demands. Onu omeepeau eco mpe-
bosanus.

consent = She had threatened to marry without her parents’
consent. Ouna cka3ana, umo eviidem 3amyxuc 6e3 coeaacus
cgoux pooumeneil.

permission = You can’t go without permission. Bs: He moxce-
me yxo0umso Ge3 pa3peuieHus.

prohibition » We struggle for prohibition of nuclear weapon.
Mbui bopemca 3a 3anpeuenue 20epHO20 OPYHCUS.

promise » They tried to break the promise made in
negotiations. Oxu neimaauce Hapyuwtums obewjanus, OarHble
Ha nepe2oBopax.

objection » [ have no objection. YV mensa nem eo3paxcenuil.
remark « She made unkind remarks about my clothes. Ona
c0enana HecKoabKO HeAeCMmHbIX 3aMeYaHull no nosody moeil
o0excobt.

comment = This is not a fair comment on the situation. Zmom
KoMMeHmapuii 3611emcsa Heo0seKmueHuiM 0452 0AHHOU cumya-
Uuu.
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30.

31.
32.

33.

34.

35.

36.
37.
38.
39.
40.
41.

42.

43.

45.

47.

refusal = All appeals met with bureaucratic refusal. Bce 06-
paweHus HamaiKuealucy Ha 0opoKpamuvecKuil omKas.

help = He shouted for help. Ox u3dan kpux o nomowu.
assistance » He thanked me for my assistance. Ox nob6aaco-
dapusn mens 3a codelicmeue.

visit » It would be nice if you paid me a visit. boLio 661 ouens
MUAO C 8auiell cMOPoHbL, ecau Obl 8bl ROCEMUNU MEHA.
invitation = We accepted their invitation to the house-warming
party. Mot npunsau ux npuerauienue Ha Npa3oHoBaHue HoBo-
cenvAl.

reception » The room is intended for the reception of visi-
tors. Ima komnama npedHa3nauena 0as npuema nocemume-
aed.

host » We ended up having a tremendous row with our host.
Jeno 3axonyuunoce Hawel WyMHOU CCOPOU C XO3AUHOM.
hostess = The hostess greeted the guests with sincere warmth.
Xossiika ecmpevana eocmeli ¢ UCKPeHHel Mmeniomou.

guest » How many wedding guests did you have? Ckoavko
eocmeil 0bin0 y 8ac Ha ceadvbe?

greeting » She smiled in greeting us. Ora yavibnysace, npu-
gemcmeys Hac.

welcome = The woman made us welcome. Xernwuna ecmpe-
Muna Hac menno.

handshake » He greeted me with a handshake. Ox npusem-
CMB0BAA MEHA DYKONOJNCamuem.

acquaintance = I shall ask doctors of my acquaintance to
examine you. 4 nonpouwly ceoux 3HaKomwuix @payeu, umobol
OHU ocmompenu meos.

etiquette « I bought a book on etiquette. 5 kynus knuey no
npasuiam noeeoerus.

behaviour = | had been puzzled by his behaviour. 4 6s.1 ouens
yousnen e2o nogederuem.

politeness = He was treated with politeness and consideration.
K Hemy omuocunuce 8excauso u 6HUMAmMeAbHO.

rudeness » He seemed not to notice their rudeness. On, ka-
3a10Ch, He 3amevan ux epybocmu.

apology = He phoned and was full of apologies. Ou no3zéonua
U NPpUHeC Maccy U3BUHEeHUU.
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48. forgiveness = He asked for her forgiveness. Ox nonpocua y
Hee NPpoueHus.

49. attitude = I can’t understand your attitude to the problem. 4
He M02Yy NOHAMb ME0e20 OMHOWEHUA K 5MOoU npobaeme.

50. partners A marriage is like to last if you and your partner
are similar in personality. bpax 6ydem npounvim, ecau 8ot u
eaw napmuep nooxodume opye opyey KaxK AUYHOCMU.

51. gratitude = I must express my gratitude to him. 4 doaxcen
8blpa3uUmMb emy c60l0 baracodaprHocme.

XII. I'opox,

1. citys1I don’t like overcrowded cities. 4 ne ar06ai0 60abUIUX
20p0008 ¢ ux moanamu aooei.

2. town=The town was destroyed by the earthquake. Fmom
20pO00K Obin paspyuier 3eMiempaceHuem.

3.  suburb = She lives in Moscow suburb now. Ceiivac ona xu-
gem 6 npuzopode Mockaui.

4. street = We went on foot through streets and squares of the
city. Mut npowiau newikom no yauyam u niowacam 3moeo 20-
poaoa.

5.  building = The building will be pulled down. 9mo 3danue 6y-
dem cHeceHo.

6. bus=You can go there by bus. Ts Moxcewv noexamos myoa
asmobycom.

7.  trolleybus = The trolleybuses run till midnight. Tpoaseu6yce
X005m 00 noAyHOUU.

8.  tram=There are a lot of tram lines in Moscow. B Mockese
MHO20 MPAMBAUHBIX MAPULPYMO8.

9.  metro=I can’t imagine the life in Moscow without the metro.
A ne moey cebe npedcmasums Husns 8 Mockee 6e3 mempo.

10. car=The number of cars in Moscow has doubled since 1984.
YQucao seekosvix asmomobuieli 8 Mockee yoeounocs no cpag-
Heruto ¢ 1984 eodom.

11.  truck = Trucks are not allowed into the centre. Bse3d epy30-
8bIX A8MoOMoOULed 8 YEHMD 3aNnpelieH.

12. taxi= A taxi in Moscow is very expensive. Taxcu ¢ Mockee

cmoum o4eHs 0opoeo.
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13.
14.
15.
16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

26.

21.
28.

29.

ticket = He paid a fine for travelling without ticket. Ox 3an-
aamun wmpagh 3a 6e36usemustii npoeso.

hotel = Which hotel are you going to put up at? B kakxom
omene mul cobupaeubca 0OcCmano8umsca?

police = The police were called. Bwizeasu muruyuio/ noau-
YUio.

hospital = An ambulance took him to hospital. Ckopas no-
Mowb docmasuia e2o 8 60AbHULY.

church = This church was restored to its original condition.
Jma yepkoswv Gbiia pecmaspuposara u obpeaa nepeoHauaNb-
HbLll 8UO.

market = The goods are not so expensive in the markets as in
shops. Ha smux peinkax moeaper Ha maxue dopoeue, KaK 8
Ma2a3uHax.

restaurant = There are four restaurants in the neighbourhood.
Iob6auzocmu umeemcsa uemoipe pecmopaua.

café = In Britain cafés they do not serve alcoholic drinks. B
Aneauu 6 Kage cnupmmuole HGNUMKU He OMNYCKAOMCA.

park = There are very many good parks in Moscow. B Moc-
K@e 04eHb MHO20 XOPOULUX NApKoe.

z0o = A tiger escaped from his cage in the zoo. B a3mom 300-
napixe muep coexcan u3 Kiemixu.

circus = We were going to take the children to the circus. Mu
cobupaaucy nosecmu demeli 8 YUpK.

theatre » A new theatre is being built in our street. Ha nawei
yauue cmpoumca 30aHue HO8020 meampa.

cinema = Cinemas are not so popular with people as they
were before. Kunomeampui cetivac ne noavzyromes maxkou no-
HYAAPHOCMBIO, KAK 3Mo OblA0 paHblue.

museum = A new collection of pictures is being displayed at
the museum. B mysee npedcmaérena Hoeas Koarekyus Kap-
MUuH.

picture gallery = I used to go to the Tretyakov picture gallery.
A, 6u6ano, xodun 6 Tpemovsaxosckyrw eanepero.

shop = He keeps a shop. Ou seasemcsa earadeavyem nebonn-
o020 Maeasuna. _

department stores » You can buy everything at the department
stores. B smom yHueepmaee moi Moxceulb Kynums ece.
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30.

31.

32.

33.

34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42,

43.

supermarket = A new supermarket is being built in the
residential area. B amom ocusrom paiione cmpoumca Ho8blU
YHUBEPCaM.

goods = The shop sells a wide range of electrical goods. B
MazasuHe umeemcs WUPOKULI accopmumenm 31eKmpodsimo-
8bIX M0OBApO8. '

demand = There is demand for these goods in summer. Jmu
Mo8apsl NOAL3YIOMCA CRPOCOM AEMOM.

supply = Economic stability can only be reached if demand
and supply are in approximate balance. Jxonomuuecxkas cma-
OunbHOCMb MOMCem Obimb QOCMuUHYmMa moavKo npu NpUOAU3U-
MeNbHOM PABHOBECUU CRPOCA U NPEONONCEHU.

price = [t is a reasonable price. Dmo pasymnas yeua.
cashier » She works as a cashier at a supermarket. Ona
pabomaem Kaccupom 8 00HOM U3 YHUBEPCAMOS.

cash-desk « Count your change at the cash-desk! /lpogepsii-
me cdayy He omx003 om Kaccel.

service centre = The service centre provides a wide range of
services. Imom dom 6Gbima okasvieaem WUPOKUU Ouana3oH
yeaye.

barber’s » He went to the barber’s to have his hair cut. Ou
nouen 8 NAPUKMAaxepcKyro, ¥mobst nOCMpPUYbLCA.
hairdresser’s » She must be going to a hairdresser’s to have
my hair styled. Ei nyxcno cetiuac cxodume 6 napukmaxep-
CKY10, 4mobbl cleaams npu1ecky.

dry cleaning » I am going to take my suit to the dry-cleaning
shop. A cobuparocy cdamo c6oti KOCMIOM 8 XUMYUCTKY.
laundry = You can save your free time if you take your clothes,
sheets and towels to a laundry. Tu mooxcewv ygeauuums ceoe
c80000H0€e 8pems, ecau OyOews coagame 00excdy, NPOCMbIHU
U NOAOMEHUA 8 NPAYEUHYIO.

shoe repair=There is a shoe-repair shop on the ground
floor of the hotel. Ha nepsom smaixce eocmurnuys umeemcs
macmepckas no pemonmy 00yeu.

reservations I made a written reservation of a single room
at your hotel. 4 6ponuposan nomep na oono20 uenogexka 6
eauel 20CMUHUUE RUCbMOM.

double room = s there a vacant double room at your hotel?
Ecmb au 6 saweil cocmunuye c80600HbLi HOMep Ha 08oux?
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45.
46.

47.

48.
49.

50.

51.
52.

XIII.

passport = Here is my passport. Bom moii nacnopm.

form = Fill in this form, please. 3anoanume, noxcaayiicma,
amom OaaHK.

receptionist » Leave the key with the receptionist. Ocmags-
me KAio4 y aOMUHUcmpamopa.

price » That is a reasonable price. Imo npuemaemasn yena.
left luggage » The left-luggage office is on the ground floor.
Kamepa xpanenus pacnonoxcena Ha nepgom amaipce.
chambermaid = Call your chambermaid if you need anything.
308ume COPHUYHYIO, eCAU 8AM YMO-MO HYHCHO.

bill « When will you pay the bill? Koeda evt onnamume cuem?
receipt » Give me a receipt for the payment! Jaime mue
KGUMAHYUIo 3a npou3seedernyro oniamy!

TpaHcIOpT

railway station = I drove him to the railway station. 5 omee3
€20 Ha 80K3aJ.

platform = He walked up and down the platform waiting for
the train. On xo0ua myoa-cioda no naamgopme ¢ oxcudanuu
noesoa.

track s The train will arrive on the first track of platform
two. Iloe3d npubydem na nepswviii nyms emopoii naamagop-
Mbl.

train = Passenger trains in France are very fast. Jlaccaxcup-
ckue noezoa 6o Dpanyuu ouenv bvicmpeole.

train coach= We travelled in a first class coach of a train.
Mut exanu 6 eacone nepsoeo kaacca.

sleeping car=There are two sleeping cars in the train. B
3mom noe3de 08a CNANbHbIX 6A20HA.

porter = As soon as we arrived at the station we called a
porter. Kax moabko Mbl npuexasu Ha 80K3aa, Mbl NO38AAU
HOCUAbUUKA.

booking office = He went to the railway booking office to buy
tickets. On noexan ¢ xceneanodopoxcrnyio kaccy nokynams ou-
/iembl.

ticket = We always buy tickets in advance. Mot 6cezda noky-
naem bunemot 3apatee.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19‘.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

26.

27.
28.

guard = He worked as a guard in a train for two years. /lga
200da oH paboman nPoBOOHUKOM noe30a.

luggage = Count your pieces of luggage! Cocuumaiime mecma
ceoeeo bazaxca!

departure = The departure of the train is being delayed. Om-
npaeaenue noe3oda 3adepicueaemcs.

arrival = Look up the arrival time in the arrivals and departures
board. [locmompu eépemsa npubvimus 6 pacnucanuu.
change =« We travelled to the destination without changes.
Mbui doexanu do mecma Ha3Hayerus 6e3 nepecadox.

airport = We met the delegation at the airport. Me: 6cmpeua-
AU 3my Oenezayuro 8 asponopmy.

air-terminal = We shall be waiting for you in the air-terminal.
Mbi 6ydem ncdams eac 6 30anuu as’posok3aia. |

plane = The plane has four engines. V smoeo camonrema ue-
moipe deucamens.

check-in« I checked in at check-in counter 6. 4 npowen
peaucmpayuio y cmouxu 6.

passport control = You should have your passport checked at
passport control when you go abroad. Bet doaxcrer npoumu
RAcnopmHuld KOHMpOoab, Koeda edeme 3a ePaHuyy.

take-off » We landed fifty minutes after the take-off. Mu
NPUIEMAUAUCH Hepe3 NAMbOeCam MUHYmM nocae 83nema.
landing = We had to make an emergency landing. Ham npu-
WAOCh COBEPULUMb BBIHYHCOCHHYIO NOCAOK).

air-hostess = Her mother was an air-hostess. Ee mams 6vi1a
cmroapdeccoll.

pilot = He is being trained to be a pilot. On cetiuvac yuumcs
emams HA Camonemax.

boarding = We are waiting for boarding. Mu oxcudaem no-
cadku Ha camonem.

flight«=I am a bit tired after the flight. 4 nemunoco ycman
nocae nosema.

non-stop flight = There is a non-stop flight from Moscow to
Sochi. Hmeemcs becnocadounsiii peiic uz Mockew do Couu.
seat = What is your secat number? Kakoii Homep eawezo mecma?
seat-belt » Fasten your seat-belts! Jlpucmeenumecs pemusmu
K Kkpecaam!
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XIV. IIpodeccnn

1.  profession » What is your profession? Karxas y eac npogeccus?

2. doctor = We had to call a doctor. Ham npuwisoce evizeams
epaua.

3.  teacher = I remember my teacher of English. 5 nomnio ceo-
€20 yuumensi GHeAUUCK020 A3blKA.

4.  lawyer » I must consult a lawyer. Mue nyxcno o6pamumocs k
ropucmy 3a KOHCyabmayueu.

5.  businessman = Her husband is a businessman. Ee myxnc —
Ou3HecMeH.

6. engineer s My son is an electronics engineer. Mou coin —
UHICEHED-INeKMPOHILUK.

7.  worker = Now many workers are there at your factory? Ckoze-
K0 pabouux y eac Ha 3aeode?

8.  fitter = He got a job as an electrical fitter. On ycmpouaca na
pabomy saexmpocaecape.

9.  turners He took a job as a turner. Or nocmynua na pabomy
MoKapem.

10. welder = He is a skilled welder. On — oneimnuiii céapuuk.

11.  driver s Taxi-drivers earn a lot of money. Bodumeau maxcu
3apabamoléarom MHO20 OeHee.

12. clerk=She is a clerk in a bank. Ox pabomaem ¢ 6anxe.

13. secretarys The duty of a secretary at our office is typing
letters, answering phone calls, and arranging meetings. O6s-
3AHHOCMbIO CeKpemaps y HAC ABAAeMCA neyamanue NUceM,
omeembl HA meneOHHbIe 360HKU, OPeAHU3AUUA CmpeH.

14. interpreter - She worked as an interpreter with a tourist
company. Ona pabomana nepegoduuyed 6 mypucmu4eckou
KOMRAHUU.

15. policeman = He had been a policeman for six years. Ox 6bin
noauyedcKkum 8 me4yeHue wecmu aem.

16.  air-hostess = All air-hostesses are beautiful. Bce cmroapdec-
Cbl KPACUBbL.

17. nurse= She is a trained nurse. Ona — keasupuyuposannas
Mmedcecmpa.

18. housewife » She was a housewife all her life. Ona 6wvi1a do-

MOXO03AUKOU 6CHO CBOI0 HCU3HD.
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19.
20.
21.

22.

officer = My uncle is a retired marine officer. Mo 0103 —
omcmasHoi MOpCKou oguuep.

soldier = These exits are guarded by soldiers. Imu 6six00bi
OXPAHAOMCA CON0AMamiu.

student =« Her dream to be a student came true. Cébiaace ee
Meuma cmamby cmyo0eHmKoi.

builder = The builders will continue their work on Monday.
Cmpoumenu npodoaxcam ceoro pabomy 6 nOHeOeAbHUK.

XV. MeauiHCKaAa NIOMOIIb

1.

2.

=N o

10.

11.

12.

13.

14.

health = Health is above wealth. 3dopogve — camoe 6oabuioe
b6oeamcmeo.

hygiene = She follows the rules of personal hygiene. Ona co-
Oat00aem npasuna AuMHOU 2USUeHbL.

illness = During- his last illness we saw him twice. Bo épems
e2o nocaednel 6one3nu Mbl noceuanu e2o 08axcobl.

disease = She has a rare eye disease. V wee pedxo ecmpeua-
foweecs 3abonaesanue 2nas.

recovery = 1 wish you a speedy recovery. A sceaaro éam cxo-
petiuie20 8bi300p0BAEHUS.

death = He bled to death. Ox ymep om nomepu xposu.
injury She received an injury to her head in a crash. Ona
nopanuna cebe 20108y 60 8pems a8mMoMoOUNbHOU asapul.
fracture = She has a fracture of her left arm. V nee nepesom
A1e80U pyKu.

wound = The wound on his forehead healed leaving a scar.
Pana na 26y y neeo 3axcuna, ocmasug wpam.

burn = This ointment is good for burns. 9ma ma3zs xopowo
nomozaem NpPu 0X4Coeax.

rash = She has a rash on her neck. V nee nossusace coins na
uee.

allergy = He had an allergy to oranges. V ueco aanepeus na
AneabCuUHbL.

abscess = He has an abscess on his neck. V neeo napwigé na
uee.

pus = The doctor cleaned the wound from the pus. Bpau
O4UCMUA PAHY OM 2HOA.
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15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.

30.

31.

32.

symptom = The first symptom of a cold is often a sore throat.
Ilepgvim cumnmomom npocmy0st yacmo seisemcs 6046 8 2opie.
fever = She has no fever. V nee nem noewviuennoti memnepa-
Mypbl.

sickness = The disease causes sickness and diarrhoea. 9ma
Oone3Hb 8bI3bIBACI MOUWHOMY U NOHOC.

ache = She has aches in her backbone. V wee 60au 6 noseo-
HOYHUKE.

headache = She is suffering headaches. Ora cmpadaem eo-
N108HOU 002610.

toothache = I went to a dentist only when I had a toothache.
A nowen k 3ybHoMy 6pauy moabko Koeda y MeHs NOABUAACH
3ybnas 6ons.

giddiness = She has a sensation of extreme giddiness. Ona
UCnbImMbl8aAem CUAbHOE 201080KPYHCEHUe.

perspiration = There were beads of perspiration on his forehead.
Ha 16y y neeo nossusuce kaneavku noma.

cough = There was a muffled cough outside the door. 3a
06epbio NOCAbIUANCA RPUSAYUIEHH I Kaulenb.

cold = He became ill with a cold. Ox npocmyduacs.
doctor = I sent him for a doctor. 4 nocaana ezo 3a epauom.
medical examination = A full examination of chest failed to
reveal anything wrong. Iloanoe obcaedosarnue epyonou Kaem-
KU He 8biABUN0 HUKAKUX OMKAOHEHUU OM HOPMbL.

blood pressure = I have high blood pressure and head trouble.
Y mens evicokoe dasnenue u eonoshbie boau.

blood test = The blood test on AIDS was negative. Anaarus
kposu na CITHIT 6bia ompuyamenvHuim.

urine test= A full examination includes X-ray, blood and
urine tests. [loanoe meduyunckoe obcaredosanue exaouaem
pexmeer, aHaau3 Movu U Kpogu.

treatment s | tried every treatment the doctor suggested. 4
nepenpobogan ece cnocobwvl nevenuss, Komopbie nOCo8emosa
8pay.

therapy « She made a short course of heat therapy. Ona
NpoOwiNa Kpamkul Kypc meniogou mepanuu.

prescription = The doctor wrote a prescription for sleeping
tablets. Bpau eévinucan peyenm na cnomeoprsie mabremxu.
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33.

34.

35.
36.
37.

38.

medicine » Where are our medicines kept? Ide y nac xpanam-
ca nexkapcmea?

injection » You had a smallpox injection when you were five.
Tebe denaau npususky/ ykoa om ocnwl, Kkoeoa mebe 0bl10 namb
nem.

pharmacy = He went to the nearest pharmacy. Ou nowen &
Oauxcauwyro anmexy.

pills = Pills are useless in this case. B amom cayuae mabremru
He nomoeym.

ointment » The ointment will alleviate your pains. Oma ma3zo
CHUMem 6auiu 6oau.

ambulance » An ambulance took him to hospital. Cxopas no-
MOUWb omee3na e2o 8 O0AbHUYY .



Pa3zoen

Yueonwiii mamepuan
oA pazeumun peueaoil
20moeHocmu

o Bonpochl [ pa3BUTUSI pedeBOil TOTOBHOCTHU
e OTBEeTHI Ha BOMPOCHI IJi Pa3BUTUSI Ped4eBOM rOTOBHOCTH
o MUHUMYM aHIVIMACKMX PEYEBBIX ILITAMIIOB

3anpanue 1. Hayuutech npaBWIbHO YUTATh IIPUBEACHHBIE TPEIJIO-

XKCHUA, NCITOJIB3Yys 3aITUCh 3THUX l'IpCIUIO)KCHI/Iﬁ Ha KacCCETE.

3apanne 2. Hayuurech NOHMMATh Ha CIYX JAHHBIE MPELIOXEHUS B

3aMMCHU Ha KacceTe, MOJIb3YsCh B ClIydyae HEOOXOAUMOCTH MUChH-
MEHHBIM BapHaHTOM 3THUX IPEAIOKEHNI B IOCOOUH.

3ananne 3. Hayuynrech nepeBoauTh JaHHbBIE MPEIJIOXEHUS C pyc-

CKOro SI3bIKa Ha aHTJIUMCKUM.

5.1 BommpocCsl I pa3BUTHSA PEUYECBOM

AR i ad e

FrOTOBHOCTH

What is your name?

What country are you from?
What is your citizenship?
Where is your passport?
When were you born?

What school did you gra-
duate from?

What city / town do you live
in?

Kaxk Bac 30ByT?

BbI 13 Kakoii cTpaHbl?
Kakoe y Bac rpaxaaHCTBO?
I'ne Baur nacmopt?

Koraa Bbl poannuce?
Kakyo 1IKOJly BbI 3aKOHYM -
an?

BbI B KakoM ropoae XuBe-
TE?
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8.

9.

10.
11.
12..
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.

28.
29.

30.

What street do you live in?

Are you married?

What are you?

What is your profession?

Is your family numerous?
When do you go to bed?
When do you awake and get
up?

How many meals a day do
you have?

Do you go in for sports?
Do you smoke?

What kind of music do you
prefer?

Do you enjoy dancing?
Where do you spend your
holiday?

What car do you ride?
How old are you?

What languages do you speak?

Have you ever been to Lon-
don?
What planet do we live on?

What is the largest continent?

What is the English for an
area of land which is sur-
rounded by water from all
sides?

What is the highest mountain
in the world?

What is the longest river in
Europe?

What is the longest river in
North America?

Ha kakoil yauie Bl XHUBeE-
TE?

BbI xxeHaThl / 3aMykeM?
KT0 BBI 10 cIelMa/IbHOCTH?
Kakas y Bac npodeccus?
Y Bac Oosbinasg ceMbs?
Koraa BblI T0XHUTECh CHIATh?
Korga Bl IpochINaeTech U
BCTaere?

CKoJIbKO pa3 B I€Hb BbI €111 -
TE?

Br1 3aHMMaeTech cnopToM?
Be1 kypute?

Kaxkyo My3bIKY Bbl IpeIo-
yyTtaere?

Br1 1100MTE TaHIIEBATD?

I'ne BBl mpoBOOUTE OTIYCK?

Kakas y Bac MalluuHa?
CkoJbKO BaM Jier?

Ha xakux s3bIKax BBl 'OBO-
pure?

Br1 ObUTM KOTIa-HUOYIb B
JloHmoHe?

Ha xakoit njiaHere Mbl XH-
BeM?

Kakoil KOHTMHEHT caMBbIi
O0JIbLION?

Kak Ha3bIBaeTCS MO-aHrI-
JIMICKM y4aCTOK CVIIM, OK-
PYXEHHBIN CO BCEX CTOPOH
BOHOM?

Kakag ropa camasi BbICOKas
B Mupe?

Kakas camas [1vMHHas peka
B EBpomne?

Kakasd camas IJIMHHas peka
B CeBepHO#1 AMepuKke?
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31.
32.
33.
34.

35.
36.

37.
38.

39.
40.

41.
4.
43,
4.
45,
46.

47.

48.

49.
50.

What is the deepest lake in
the world?
What is the highest waterfall?

Have you ever ascended a
mountain?

Are you going to bathe in the

Black See?

Do you like forests?

Do you have a map of the
world?

Who performed the first
flight to the moon?

Whom does the soil belong
to?

Where does the sun rise?
May I drink the running
water?

What is your favourite sea-
son?

What was Pushkin’s favourite
season?

What kind of weather do
you like?

What is the highest tempe-
rature in summer?

Do you like windy/frosty
weather?

Do you have a thermometer
out of doors?

What kind of clothing would
you put on if it is 25 degrees
below zero?

When did you hear thunder
roll last time? .

Are you afraid of lightning?
How many houses has the
hurricane destroyed?

Kakoe o3epo camoe riybo-
Ko€ B Mupe?

Kakoii Bomomajn caMBbIi
OoNbLION?

Brl xorna-HuOynb B306Upa-
JIUCH Ha ropy?

BbI cobupaeTech KymaTbcs B
YepHoM Mope?

Bbl mo6uTte neca?

Y Bac ecTb KapTa Mupa?

KTo coBeplIwI nepBbiil 110-
jeT Ha JIyHy?

KoMy npuHamjiexXur 3Ta
3eMJIs?

I'me Bocxonurt coiHiie?
MHe MOXHO MUTh BOAY U3
BOOIIpoBoaa?

Kakoe BpeMsi roga ajisl Bac
Jy4dine Bcex?

Kakoe Bpems roma ObLIO
mo6uMbIM s IlymikuHa?
Kakas nmorojga BaM HpaBUT-
cq?

Kaxkas camasi BBICOKasl TEM-
repaTtypa JieToM?

Br1 11001TE BETpEeHY10/ MO-
PO3HYIO Ioroay?

Y Bac eCcTb TEpMOMETP Ha
yauue?

Kakyio ogexiy Bbl HaleHe-
T€, €CJIA Ha YJIHIE MHHYC
25?

Korna BbI clblllIaNM 1OCTe-
OHWUK pa3 rpoM?

Br1 6GouTech MOJTHUM?
CKOJIBKO JTOMOB pa3pylInI
yparaH?
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51.
52.
53.
54.
55.
56.

57.

58.
59.
60.
61.
62.

63.
64.
65.
66.

67.
68.

Can the plane take off in the
fog?

Have you ever seen grass
wet with dew?

What is the thickness of the
ice on the river?

How is snow removed from
the streets?

How many people died dur-
ing the earthquake?

What caused the fire?

What should be done in
order to prevent the world
from contamination of envi-
ronment?

What are losses caused by
the inundation?

How many stars are there on
the national flag of the USA?
How many stripes are there
on the flag?

When does the third millen-
nium begin?

What is the most important
scientific discovery in the
20th century?

How many days are there in
a year?

What month is the shortest?

What are you going to do
next week?

What day of the week are we
having?

Will he return in an hour?

It takes you only a few mi-
nutes, doesn’t it?

CaMoJieT MOXET B3JIETETD B
TyMaHe?

Bel Korja-HMOyIb BUOEIU
TpaBy B poce?

KakoBa ToniuHa jgpia Ha
peke?

Kak yOupaetcs cHer ¢ yaui?

CxkobKo Jroaei norudiao Bo
BpeMsl 3eMJIeTpsSICEHUs?
YT1o mociayxuno MpUYNHON
rnmoxapa?

YTo HyXHO caeaaTb, YTOOHI
IpeOOTBPaTUTh 3arpsi3HEHNE
OKpyXarollei cpelbi?

Kakoii yiiep0 HaHecs10 Ha-
BOJHEHHE?

CKoJIBKO 3B€3/] Ha HAallMO-
HasibHOM (pi1are CIIIA?
CkoJibKo mosioc Ha ¢are?

Korna HauHeTCs TpeThe ThI-
csyeneTue?

Kakoe camoe 0OoJiblloe OT-
KpHITHE ObLIO caeiaHo B XX
Beke?

CKobKO JHEH B roay?

Kakoii MecsI1 caMblii KOPOT-
KHii?

Yto T cOOMpaellIbes AeaaTh
Ha cjeaywolleil Henelie?
Kakoit y Hac neHb Heaeau?

OH BepHeTCs yepe3 yac?
BaM HyXHO BCero HeCKoOJib-
KO MMHYT, HE TaK Ju?
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69.
70.
71.
72.
73.
4.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.

87.

Have you bought a new ca-
lendar?

Does your watch gain or
lose?

Is your watch slow or fast?

When does your working
day begin?

When will you have finished
the work?

Can you awake without an
alarm-clock?

Did it often happen in the
past?

What do you plan for the
near future?

A good beginning is half the
battle, isn’t it?

What will you say at the end
of your speech?

Are you hungry in the morn-
ing?

What do you do in the even-
ing?

Did you sleep well last night?

Did you awake before sun-
rise?

What is your time-table in
the school?

Delays are dangerous, aren’t
they?

Where did you spend your
holiday last year?

How do you celebrate you
birthday?

What do you do in your free
time?

ThI KyTIMJI HOBBIA KaJI€H-
naps?

TBOM Yachl CrelaT WiM oT-
CTaloT?

TBoM yackl celaT Uin OT-
CTaloT?

Korpaa HaumHaeTcs Baul pa-
Oounii JeHb?

Korpga Tbl 3aKOHYHMIIB 3TY
paboty?

TBI MOXeLLIb IIPOCHYTHCS 0€3
OyauiIbHUKA?

DTO YacTo CIY4aaoch B Mpo-
oM?

YTo ThI IIaHMpYELLb Ha 011 -
Xaiiiee Oynyuiee?
Xopolllee HaYaJIo — 3aJior
ycrexa, He TaK Jiu?

YTo THI CKaXellb B KOHLIE
CBoeH peun’?

BbI OOBIYHO XOTHUTE €CTh YT-
poM?

YTo BBl OOBIYHO A€NaeTe BE-
yepom?

BrI xopollio cnaim npolwioi
HOYbBIO?

BbI mpocHyIMCh 10 Bocxoaa
conHua’?

Kaxkoe y 1e0s pacnucaHue B
1rkoie?

3anepXKH OIacHbI, HE TaK
an?

Kak BBl IpOBOJIWIN OTIIYCK
B MPOLILIOM Troay?

Kax 1ol oTM€uaelb CBoi
IEHDb POXICHUSA?

YT0 THI mEJIaeLIb B CBOOOI-
Hoe BpeMs?



Paznen 5. Vue6HBIN MaTepHI U1 Pa3BUTHA PEYEBOM FOTOBHOCTH

247

88.
89.
%0.
91.

92.
93.

9.
95.
96.
97.

98.
99.

100.
101.

102.
103.

104.
105.
106.
107.
108.

109.

What liquid is there in the
container?

Is your watch made of gold?
Is the bracelet made of silver?
Is the house made of stone
or bricks?

Where can I buy cement?
Where do you take asphalt
for the pavement?
Furniture made of wood is
expensive, is not it?

What is the plastic made
from?

Where do you buy raw ma-
terials?

How much is petrol?

What is silk?

Do you like clothing made
of cotton?

Do you prefer shoes made
of leather?

Are you going to buy the fur-
coat?

Where do you buy vegetables?
Do you like fried potatoes?

What vegetables do you grow
in your kitchen-garden?
Would you like tomato juice?

Onions are useful for our
health, aren’t they?

Have you bought cabbage,
carrots and beetroot?

How much is a kilo of the
apples?

Do you like jam made from
strawberries?

Kakasi XuaKoCcTh HaXoauTCs
B 3TOH €MKOCTHU?

Baiiu yacel 30710TbIE?

10T Opacier cepeOpssHbIN?
DTOT IOM MOCTPOEH U3 KaM-
HSl WIN U3 KUpruda?

I'ne s1 MOry KyniuTh LIEMEHT?
I'ne BbI Oepere achanbT 1A
TpoTyapa?

JlepeBsiHHasa Mebesb 10po-
rasi, He TaK Ju?

W3 yero nenaercs 3ta Iiac-
TMacca?

I'me BbI MOKYyMaeTe Chiphe?

CKOJIBKO CTOUT OEH3UH?
Yro Takoe Lienak?

TeGe HpaBUTCS XJ0ITYATOOY-
MaXKHasi ofexna?

BrI npeanoyMTaeTe Koxa-
HYI0 OOYBb?

ThI coOMpaellbes MOKYIATh
3Ty yoy?

I'1e BB MOKyMaeTe OBOLIN?
ThI MIOOUIIB XapeHYIO Kap-
TOLIKY?

Kakxue oBo11IY BbI BBIpAIlM-
BaeTe Ha oroponae?

TeI Oyfelb MTUTh TOMATHBIN
coK?

JIyK mone3eH aJist 310pOBbS,
He Tak JIn?

Thl KynW1 KamycTy, MoOp-
KOBKY U CBEKY?

CKOJIBKO CTOUT KIJIOTpaMM
3THUX 10J10K?

Th1 mOOHUIIE KITYOHUYHOE Ba-
pEHbE?
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110.
111.
112.
113.
114.

115.

116.
117.
118.
119.

120.
121.

122.
123.

124.
125.

126.
127.

128.
129.

Have you ordered tea with
lemon?

Have you ever picked up
raspberries?

Do you have a rich harvest
of wheat?

Have you ever tasted bread
made from rye?

What is the favourite food of
horses?

What country produces and
consumes the largest quan-
tity of rice?

Are there any trees near
your house?

How often do you cut the
grass of the lawn?

What species of trees grow
in your region?

Can you reach for the apple
on the branch?

When do buds open?

What is your favourite
flower?

Do you like animals?

What wild animals can you
see in the zoo?

How long do lions live?
What domestic animals are
kept on farms?

What is the English for meat
of a pig?

What is the English for meat
of a cow?

Do you keep a cat as a pet?
A good dog deserves a good
bone, doesn’t it?

Tel 3aKa3as yail ¢ JUMOHOM?

TrI xorna-HUOyAb cobupaia
MTHUHY?

Y Bac xopomuii ypoxan
TMILEeHULIBI?

ThI Korma-HNOyIb MPOOOBAT
pXaHol xJyie6?

Yro aBasieTcqa T0OMMBIM
KOPMOM Jiolaneii?

Kakasl ctpaHa mpou3BOIUT U
IIOTPeOIgeT HAauOOoJIbIIIEE
KOJIMYeCTBO puca?

PacTyT 11 nepeBbsi OKOJIO
Ballero goma?

Kak yacTo BH cKalllUBaeTe
TpaBy Ha ra3oHe?

Kakue noponsi iepeBbeB pa-
CTYT B BallleM peruoHe?

TbsI MOXeIllIb JOCTATh TO 510-
JIOKO Ha BeTKe?

Korna paciryckalorcst ToYKu?
Kakoil TBoU caMBbIi JIO0H-
MBI LIBETOK?

ThI TIOOUIIB XXMBOTHBIX?
Kakux 1MKux XXMBOTHBIX ThI
MOXelilb YBUIETb B 3001apke?
Kak 10/ro XuBYT JIbBH?
Kakue noMalliHue XUBOT-
Hble pa3BoasITcs Ha pepmax?
Kak mo-aHITIMIICKY Ha3bIBa-
eTcsI MSICO CBUHbBU?

Kak mo-aHIMICKM Ha3bIBa-
€TCSI MSICO KOPOBBI?

Y Bac ecTb Koluka?
Xopollast cobaka 3acjiyxu-
BaeT XOPOIIYI0O KOCTb, HE
npaBaa Jin?
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130.
131.
132.
133.
134,

135.
136.

137.
138.

139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
148.

149.

How much does the stallion
cost?

How many eggs does a hen
lay in a year?

Do you know what kind of
a bird English people eat on
Christmas?

Do you like fishing?

What kind of fishes are there
in our rivers?

What is caviar?

What kind of fish produces
caviar?

Have you ordered fried fish?
Where can I buy canned fish?

What fish dishes are there
on the menu?

Do you know that Japanese
people eat raw fishes?

Have you seen the film about
sharks?

What can you tell me about
bees?

Honey is good for health, is
not it?

How is a house of bees cal-
led? (beehive)

Ants are very strong, aren’t
they?

Have you ever seen such a
butterfly?

How do you eliminate cock-
roaches?

Do you know how crickets
produce their sound?

Are there snakes in the forest?

CKOJIBKO CTOMT 3TOT Xepe-
6ew?

CKOJIBKO M1 HECeT Kypulia
B roa? _

Bbl 3HaeTe, KaKyro ONTULY
aHIVIMYaHe easaT Ha Poxne-
CTBO?

Br1 1100MTE PHIOHYIO JIOBIIO?
Kaxkue Buabl pelO BOgSTCS B
HaIlIUX peKax?

YT0 Takoe yepHas ukpa?
Kakast mopozna pbIO JaeT yep-
HYIO UKpY?

BbrI 3akazamm xapeHy1o poiOy?
I'ne st Mory Kynmuth pbIOHBIE
KOHCEPBbI?

Kakue pbiOHBIE 011012 ME-
IOTCSI B MEHIO?

Bb!I 3HaeTe, 4TO SIMOHLIBI
easIT pblOy ChIpOi?

Tel BUgen sror GwisM 06
aKysnax?

YT0 THI MOXEIIIb paccKa3aTh
MHe€ 0 Imyesax?

Men noneseH s 300po-
BbsI, HE TaK JIN?

Kax HasbIBaeTCs TOMHUK
myen? (yiaen)

MypaBbH O4€Hb CHJIBHEIE,
HE TakK JIn?

TrI Korga-1ubo BUIeN TaKyio
0abouKy?

Kak Tbl Oopellbcs ¢ Tapa-
KaHaMu?

ThI 3Haelllb, KAK CBEPYKH
CTPEKOYYT?

Bopsarcst 1u 3Meu B 3TOM
jgecy?
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150.

151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.

166.

167.

Do you know that France
imports Russian frogs?

What is an average weight
of a turtle?

How old is your son?

Are there age limitations for
employment?

The song is a success with
teenagers, is it not?

Have you read the book
“The Old man and the Sea”?
What was you maiden sur-
name?

When was you passport
issued?

- How long is your passport

valid?

Have you ordered visiting

cards?

What is the charge for the
visiting cards?

What nationality are you?

Should I present my curri-
culum vitae?

How can I reduce / lose my
weight?

How can I train my body
and develop my muscles?
How can you stop the blood
if your artery is damaged?

How would you like to have
you hair cut?

How do you protect you
head when you ride a motor-
bike? (with a helmet)

Bo1 3HaeTe, yro @paHuus
HMIOPTUPYET JISTYIIEK W3
Poccun?

CKOJIBKO BECHUT B CpEIHEM
MOpcKas yepenaxa?
CKoJIBKO JIET BallleMy ChIHY?
NMeroTcs 11 BO3pacTHBIE
OrpaHUYeHus MNpU MOCTYII-
JICHUHU Ha pabory?

IlecHs1 mosb3yeTcs ycnexom
y MOJIOIEXH, HE TaK JIN?
ToI untant KHUTY «CTapuk 1
MOpE»?

Kakas y Bac Obl1a paMmins
10 3aMyXecCTBa (IeBUYbS)?
Korna ObL1 BeIIaH Balll ITac-
nopt?

Kak pmoJiro geiictBuTeneH
Ball nacropr?

ThI 3aKa3aJ BUBUTHBIEC Kap-
TOYKHU?

CKOJBKO CTOSIT BUBUTHBIE
KapTOYKu?

Kakass y Bac HalMOHaJlb-
HOCTb / IPaXXIAHCTBO?

S HOJDKEH MpeacTaBUTh CBOIO
ouorpaduio?

Kak s Mory cOpocuth Bec?

Kak st Mory TpeHHpOBaThb CBOE
T€JIO Y pa3BUBATh MBIIILIBI?
Kak BBl MOXeTe OCTaHOBHTD
KpOBb, €CJIM HMOBpeXIeHa
apTepus’?

Kaxk Obl BbI XOT€JIN MOCT-
pUYbCH?

Kak BbI 3amuliiaeTe CBOIO
TOJIOBY IIpH €3[1€ Ha MOTO-
nukiie? (1ieMom)
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168.
169.
170.

171.
172.

173.
174.

175.
176.

177.
178.

179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.

186.

187.

188.

Do you have good sight?
What colour are her eyes?
What colour is her hair?

Have you heard her sing?
Where can I have my tooth
cured?

What is your mother tongue?
Did you have you lungs
examined?

Are there double-hearted
people in the world?

Does your stomach function
well?

Are your parents alive?

Do you take after your
father or after your mother?
What is your husband / wife?

How many children are you
going to have?

When will their wedding
take place?

How many divorces are there
in England in a year?

Do you have many relatives?

Do you remember you
grandfather / grandmother?
When did you visit your
uncle / aunt last time?
Would you assist your
nephew / niece in searching
for a working place?

Do you often spend your
free time with your friends?
Do you have good relations
with your colleagues?

¥ Bac xopoliee 3peHuE?
Kakoro 1Bera y Hee 1asza?
Kakoro 1Bera y Hee BOJO-
CBI?

BBI ciipliiany, Kak oHa MoeTt?
I'ne s1 Mory mojeyuTh CBOM
3y0?

Kaxkoit Balll pogHoit A3bIK?
ThI IPOBEPUII CBOU JIETKHE?

EcTtb 11 nByXcepaeYHbIE
JIIOOU Ha cBeTe?

Y Bac xeayaok paboraet
HOPMAJIbHO?

Bamm poourenu XuBb1?

BB MOX0XM Ha CBOErO OTLIA
WIN Ha MaThb?

Kakasi npogeccus y Balie-
ro Myxa / XeHbl?

CKOJBKO I€TEH BbI IIJIAHU -
pyeTe UMETh?

‘Korga cocToutcs UX cBab-

6a?

CKosIbKO pa3BOAOB MPOUC-
XOIUT B AHIJTIMU B roa?

Y Bac MHOro pOJCTBEHHU-
KOB?

BBl IOMHUTE CBOETrO AeMyll-
Ky / 6a0yuiky?

Korna BbI nocneaHUM

pa3 nocelaIn asaio / TeTIo?
Bl moMoxeTe CBoeMy ILIE-
MSHHUKY / IUIEMSSHHUILIE B
roucke padboTe1?

BEI yacto npoBoguTE CBO-
O0omHOE BpeMs C APY3bsIMU?
Y Bac xopoluire OTHOLLIEHUS
¢ Koyuzeramu?
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189.
190.

191.
192.

193.
194.
195.
196.

197.
198.

199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.

209.

How many employees are
there at your firm?

What is this multistorey
building?

What is your address?

Is there a fence around your
house?

Are there many trees in your
yard?

What floor is your flat on?

What street do you live in?

How can I get to the Red
Square?

Who fell from the roof?
Why did the car run into the
wall?

Is there a carpet on the floor
in your room?

Who will whitewash the
ceiling?

Who will paint doors, win-
dows and the floor?

What will stand in the right-
hand corner?

Do you climb the stairs?

Who is waiting for you on
the landing?

The lift does not work, does
it?

Who will replace the lock?
Where did you lose your key?
What conveniences are there
in your flat?

Can you repair the dripping
tap?

CkKoJyibko pabOTHUKOB B Ba-
et pupme?

YTo 3T0 32 MHOTO3TaXHOE
3naHue?

Kakoii y Bac aapec?

Ectb 11 3a60p BoKpyT Balle-
ro goma?

Y Bac MHOro JepeBbEB BO
nBope?

Ha xakxoM sTaxe Baliia KBap-
THpa?

Ha kaxoii ynuiie Bbl XHBe-
TE?

Kak MHe noGpartscs 10
KpacHoi miomiagu?

Kto ynan ¢ Kpsiiu?
IToueMy MallIHa Bpe3ajiach
B CTE€HY?

Y Bac ecth KoBep Ha MOJY B
Ballei KoMHare?

Kro Oyaet 6e1uTh MOTOJI0K?

Kto OymeT KpacuTh IBEPH,
OKHa u 1noJ?

Yro OymeT CTOATH B IIPaBOM
yriy?

TbI XOAUIIb NELIKOM IIO JIE-
CTHUIIE?

KTo Te0s XIeT Ha JeCTHUY -
HOM IUIOLIAaKE?

JIudt He paboTaet, He Tak
Jm?

KTo 3aMeHuT 3aMOK?

I'me To1 noTepsi Ki11049?
Kakue yno06cTBa UMEIOTCS B
Ballici KBapTupe?

Tbl MOXeEILIb OTPEMOHTUPO-
BaTb Kanaloluui KpaH?
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210.

211.

212.
213.
214.
215.
216.
217.
218.

219.
220.

221.
222,

223.
224.
225.
226.
2217.
228.
229.

230.

Why was the electricity stop-
ped?

When will the central heating
be put into operation? '

Do you have an air-condi-
tioner in your flat?

How many rooms are there
in your flat?

How is your kitchen equip-
ped?

Who is in the bathroom?
Where is a toilet?

Where did you buy the fur-
niture?

What is lying on the table?

Who has broken the chair?
Do you like sitting in an
armchair?

When do you get out of bed?
Would you like to choose a
book in the bookcase?
Where will you hang the
mirror?

Whose coat is hanging on
the coat-rack?

When will the bedclothes be
washed?

Did you find the pillow con-
venient?

Where should I empty the
bucket with the garbage?
How many suitcases are you
having?

Can you bring a barrel of
petrol?

How many bottles of wine
have you finished?

IToyeMy oTKITIOYAJIM 3/IE€KT-
pocHaOXeHue?

Korzna Oynet BBeieHO B 3KC-
IIyaTaluio LEHTPaJbHOE
OTOIUVICHHE?

Y Bac ecThb B KBapTUPE KOH-
TUIIMOHED?

CKOJBKO KOMHAT Yy Bac B
KBapTUpE?

Kak o6opynoBaHa Bailia Kyx-
HA?

KT0 HaxoauTtcst B BaHHOM?
I'me Tyanet?

I'ne BBl MOKYNAJIX 3TY Me-
6enp?

Yto ceiiyac 1eXHUT Ha 3TOM
crojie?

Kto cioman 3toT cTya?

ToI 1I00MLIb CUAETH B KpeC-
je?

Koraa Tbl BCTaellb?

He xotuTte 11 Bbl BBIOpaTh
cebe KHUTY B mKagdy?

Kyza Tbl MOBECHILB 3TO 3€P-
KaJjio?

Ybe najbTo BUCUT HA BelllaJI-
Ke?

Korna Oyaer ctupaThCs I10-
CTeJIbHOE Oesibe?

BaMm 3ta noayika yno6Ha?

Kyna MHe BBICBHITIATb MYCOP
13 Beapa?
CKoJIBKO Yy Bac YeMOJaHOB?

TsI MOXelIb MPpUBE3TU 60Y-
Ky 6eH31Ha?

CKo0/1bKO OYTBHIIOK BMHA BBl
BBITWIN?
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231.
232.

233.
234.

235.

236.
237.
238.
239.
240.
241.

242.
243.

244,

245.
246.
247.
248.

249.

Who will empty the bin?
Have you ironed my shirt?

Where can I have my vacuum
cleaner repaired?

What do you keep in your
refrigerator?

Do you use atape recorder
in studying English?

How many programs are
there for your TV-set?

Can you operate the washing
machine?

What kind of a sewing ma-
chine would you like to have?
Have you switched off the
cooker?

What kinds of coats are being
in fashion?

Which raincoat would you
choose?

Is the fur-coat very expensive?
When will you buy a new suit?

Do you prefer your skirt to
hang down to above or be-
low your knees?

The shirts are made in
China, aren’t they?

Do you wear a dressing
gown at home?

What does she / he wear as
headgear?

Have you presented her
with a kerchief?

Is the collar of your shirt
dirty?

KTo olopoXXHUT ypHY?

Tbl Mornaguia Moo pyoaui-
Ky?

I'ne s1 Mory oTpeMOHTHpPO-
BaThb MbUIecoc?

YT10 BBl XpaHUTE B XOJIO-
ITWIbHUKE?

Tol Moab3yelIbCA MATHUTO-
(oHOM 1T U3Y4EHHUS aHT-
JIMHACKOro?

CKOJIBKO MpOrpaMM UMEET-
Csl y BallIeTO TejaeBU30pa?
Thl MOXELb MOJIB30BATHCS
3TOM CTUPAILHOM MAllIMHOM?
Kakyio mBe#Hy10 MallIMHKY
Thl ObI XOTEJ1a UMETH?

Tl BHIKITIOYMWJIA TUTATY?

Kakue nansro ceiiyac B
Moje?

Kakoii mnaii (13 3TUX) THI
ObI BbIOpa?

Arta nryba oyeHb goporas?
Korga Tl Kynmulub HOBBIH
KOCTIOM?

Bbl OB X0TEIM 100KY 1O KO-
JIEH WIM HUXE KOJIeH?

O1H pyOallIKy MOUIUTHI B
Kurae, He Tak au?
Bbl HocuTe noMa xanar?

Y10 OHa / OH HOCHT Ha ro-
JoBe?
Bbl nogapuiu ei wiaTok?

I'psI3HBIN M BOPOT TBOEH
pybaiku?
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250.

251.
252.
253.

254.
255.

256.

257.

258.
259.

260.

261.
262.

263.
264.
265.
266.

267.
268.
269.
270.

271.

The sleeves of the suit are
too long, aren’t they?

Are the buttons made of
plastics?

Is your zip-fastener out of
repair?

Where have you left your
gloves?

Whose tie is this?

How did you break your
glasses?

What is the main meal of
the day?

When do you usually have
your breakfast?

Do you like spicy food?
Have you bought salt, pep-
per, and mustard?

Have you ordered the first
course?

Where do you buy meat?
Do you prefer beef to pork?

Are you off alcohol?

Can you bake a cake?

Is it butter or margarine?
How much bread do you eat
a day?

Are the spoons made of silver?
Who will wash the tea-cups?
What can make you happy?

Are you interested in painting?

When did you experience joy
last time?

PykaBa 3Toro Koctioma
CJMIIKOM UIMHHBI, HE TakK
Jm?

OTHU MYTOBMIIBI CAEJIAHBI U3
TL1acTMAacChl?

Y T1eba MosHuA (3acTexXKa)
HEUCIIpaBHA?

I'ne TBI OCTaBUJI CBOM MEp-
yaTtku?

310 yeill racTyk?

Kak THI pa3oui ouku?

Kakoi npuemM nuiiu B Te-
yeHUe JHS SIBISETCS IJIaB-
HBbIM?

Koraa Bl 00BIYHO 3aBTpaKa-
ete?

BrI 1106MTE ocTphie Oat01a?
Tol KyIIWI COJb, TEepel U
ropyuiry?

TrI 3aKa3ain neppoe 0110107

I'me T moKymaelb Msico?
ThI IpeanIounTaCIb FOBSIIM -
HY CBUHUHE?

BbI He nbeTe CIUPTHOTO?
ThI MOXeIb UCIIEYb TOPT?
DTO Macno Wix Maprapux?
CkonpKo xj1e6a ThI Cheacilib
B JICHb?

DTH JIOXKHU cepeOpsiHbIe?
Kto 6yneT MBITh Yaiku?
Yto TebGss MoxeT caenaTh
CYACTJIMBBIM / CYACTIIMBOM?
BEI MHTEepecyeTeCh XXUBOIIH -
ChIO?

Korma BeI paioBaiuch B Ioc-
JIeIHU# pasz?
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272.
273.
274.
275.
276.
277.
278.
279.

280.
281.

282.
283.
284.
285.
286.

287.
288.

289.
290.

291.

Do you find the film boring?
Why are you so excited?

What provoked your discon-

" tent?

He is lacking in courage, is
he not?

Why did you behave so
cowardly?

Are you confident of your
success?

Did he lose his self-control?

Do you have any doubt
about it?

What is he suspected of?
How can you prove you love?

Friendship works wonders,
doesn’t it?

Do you have sympathy for
him?

Are you proud of your
achievements?

What caused her embarrass-
ment?

What is your first wish?

What are your intentions?
Do you need any incentive
to do it?

When did you graduate from
a secondary school?

Where is your certificate of
education?

What is the education fee at
the university?

Tebe PuIbM KaxXeTcs CKyd-
HbIM?

IToueMy BBl Tak BO30yXIe-
HbI?

YTo BHI3BAJIO Ballie HEAO-
BOJILCTBO?

EMy He xBaTaeT XxpabpocTu,
HeE TaK Jiu?

IToyeMy BBl ceOs1 BeJIM Tak
TPYCJIMBO?

Bbl yBepeHBI B CBOEM yCIIe-
xe?

OH mnoTepsin caMoobiaja-
Hue?

Y Bac ecTb COMHEHUA 110
3TOMY MOBOJY?

B yeM oH nopo3peBaeTcs?
Kak Tl MoXellb O0Ka3aTh
CBOIO JII0OOBB?

Hpyx06a TBOpUT yyneca, He
TaK J1u?

Bam ero xann? (Bbl eMy co-
4yyBCTByeTE?)

BbI ropaurech CBOMMM JOC-
THXKEHUSIMU?

Yto BEI3BAJIO €€ CMYLLIEHUE?

KakoBo Ballie 1iepBoe XeJja-
Hue?

KakoBHI Ballln HaMepeHN?
BaM HyXeH Kakoil-To CTH-
MYJ1, YTOOBI CAEIaTh 3TO?
Koraa Bbl OKOHYMWIM Cpell-
HIOIO LIKOJTY?

I'ne Baw arrecrar 00 oOpa-
30BaAHUU?

CKOJIBKO CTOUT OOYYEHHE B
VHUBEpPCUTETE?
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292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.

306.
307.
308.
309.
310.

What subjects did you study
at your secondary school?
How many pupils were there
in your class?

Is he good at languages?
What were the most impor-
tant events in the history of
our country?

Who is your favourite writer?

Do you enjoy physical train-
ing?

How many lessons do you
have daily?

Did you attend lectures of
this professor?

Do you remember your first
teacher?

Are you pleased with the
marks of your son?

When did you take an exam-
ination last time?

Did he fail the exam?

Shall I present my diploma?

What was the most popular
film last year?

Who is your favourite com-
poser / singer?

When did you go to the
theatre last time?

What seats do you prefer in
the theatre?

How many people does the
auditorium seat?

Did you like the plot of the
film?

Kakue npeaMeTsl BH U3y4da-
JIU B cpedHen 1Koje?
CKOJIBKO YYEHUKOB OBLIO B
BalleM Kjacce?

EMy j1erko 1aloTcs sI3bIKU?
Kakue coObITHs ObUIM CaMbI-
MM BaXXHBIMU B UCTOPHH Ha-
1Iei CTpaHbl?

Krto Bam jg100MMBII Muca-
T€JIb?

Bam HpaBsTcS puU3NYeCcKHe
yIIpaXXHeHUs1?

CKoJIbKO Y Bac YpOKOB B
1023 1:Y4

ThI ObUT HA JIEKIIUAX 3TOTO
npogdeccopa?

BBl TOMHHUTE CBOETO IIEPBO-
ro yyurteus?

BBl 10BOJIBHBI OTMETKaMH
CBOEro ChiHa?

Korzaa BbI cjaBaiu B IocCje-
JHUM pa3 3K3aMeH?

OH npoBaJIWICS Ha 3TOM K-
3aMeHE?

51 DOJDKEH MpeacTaBUTh CBOM
oaruiom?

Kakoit ¢puibsM ObUT CaMBbIM
MOMyNASIPHBEIM B MPOLIIOM
roay?

Kto Bali 1100MMBII KOMIIO-
3uTtop / nesen?

Koraa Bbl B MOCJEeAHUH pa3
XOIWJIH B TeaTp?

Kakue MecTa Bbl IpeANIOYH -
TaeTe B TeaTpe?

CKOJIBKO MECT B 3TOM 3aie?

Tebe noHpaBWICS CIOXET
3Toro Guapma?
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311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.
323.
324.

325.

326.

327.
328.

329.

How was the acting?

Will you take your daughter
to a puppet show?

Did you see the first night of
the play?

Can you play the piano?

What kind of music do you
prefer?

Do you have a private col-
lection of books?

How many books are there
in the library?

Which are the biggest book
shops in the city?

What is the title of the book
you are speaking about?

Are you fond of poetry?

Do you write verses?

Have you bought tickets for
the concert of the singer?
Did you like fairy-tales when
you were a child?

Who is the world champion
in chess?

What team won the last
world championship in foot-
ball?

When and where will the
next Olympic Games take
place?

Do you go to a swimming
pool?

Do you often receive letters?

Do you often send parcels?

Kak tebe moHpaBWIach Urpa
aKTepoB?

Thl MOBeACHIb JOYD B KY-
KOJIbHEIHA TeaTp?

Brl BUIeM nmpeMbepy 31O
IbeChl?

Brl urpaere Ha ¢doprenua-
HO?

Kaxyio My3bIKY BbI IIPEIIIO-
yurtaere?

Y Bac ecTh JoMallHsASg OUO-
JuoTteka?

CKOJIbKO KHHT B 3TOM OUO-
JIMOTEKE?

Kakue KHUXHbIE Mara3yHbl
B rOpoJic caMble KPYITHBIE?
Kak HasbIBaeTcsl KHUTA, O
KOTOPOM BEI TOBOPUTE?

BrI n106uTE 110331107

Bbl nuiiere ctuxu?

Tr1 Ky 6WieT Ha KOHLIEPT
3TOro nesua?

ToI 110011 CKA3KHU B JET-
cTBe?

KTo siByisieTcst 4eMITMOHOM
MMpa 10 axmaram?
Kakast koMaHaa BeIMIrpajia
ocJeIHUM YeMITMOHAT
Mupa 1o gyroosny?

Korna u raoe coctosiTcs cie-
nywowue OnuMmnuiickue
UrpsI?

BbI xonuTe B I1aBaTeIbHBIN
OaccerH?

Bbl yacTto nmosyyaere Mmuch-
Ma?

BrI yacro nockuiaere 1MochbUI-
Ku? '
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330.
331.
332.

333.
334.
335.
336.
337.
338.
339.

340.
341.

342.

343.

344.
345.
346.

347.

When do you send a tele-
gram?

How do they write an add-
ress in the UK?

What is the charge for an
international call?

Do you have a telephone at
home?

Do you have a telephone
directory at home?

How do you redial a number?

Is the street traffic intensive
in your street?
Do you often take a bus?

How do you get to your
place of work?

What kinds of transport are
there in your city?

Have you got a car?

How much is the fare in
metro?

Do you like travelling by
railway?

How many days in advance
do you book your ticket?

Where do you get your in-
formation about train traffic?
Who helps travellers to carry
their luggage?

Who takes care of the pas-
sengers while they are tra-
velling?

Where do you have meals
while travelling by railway?

Korzaa BbI IOCHLIAETE TEJIE-
rpamMmy?

Kak nuniercst aapec B Be-
JIMKOOpUTAaHUU?

Kakas 1uiata 3a MexayHa-
POIHBII TeJIe(DOHHEINA pas3ro-
Bop?

¥ Bac ecTh JOMAallIHUH Te-
JepoH?

¥ Bac ecth 1oMa Teae¢oH-
HBIH CIIpaBOYHUK?

Kak Bbl HabupaeTe HOMED
IIOBTOPHO?

Y Bac 1o yauiie IBHXEHHUE
MHTEHCHUBHOE?

Bbl yacTo e3auTe Ha aBTO-
oyce?

Kaxk 1ol joOupaeuibcs Ha
paboty?

Kakue BUIObI TPAHCIIOpTA
MMEIOTCA B BallleM ropoje?
Y Bac ecTh MallIMHa?
CKOJBKO CTOMUT MpOE3] B
MeTpo?

Thl TIOOUILB €30UTH IO Xe-
JIe3HOH Jopore?

3a CKOJIBKO JHEMH Thl Oepelllb
OuJIeT B MpeJBapUTECIBHOMI
Kacce?

I'ne THI Mosyyaeins HHGOp-
MaLMIO O IBVDKECHUM IT0€310B?
KTo nmoMoraer naccaxupam
HecTH uX Oarax?

KTO0 3a00TUTCS 0 Iaccaxu-
pax Bo BpeMs UX Moe3aKH (B
noesae)?

I'ne BBl muTaeTech Bo BpeMs
MOE3AKM 110 XEJEC3HOU JI0-
pore?
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348.
349.
350.
351.
352.

353.

354.
355.
356.

357.

358.

359.

360.
361.
362.
363.

364.

Have you ever travelled by
plane?
Do you enjoy a flight?

Is there non-stop plane ser-
vice to Sochi?

In what cases do planes stop
flying?

How much is the ticket Mos-
cow — London?

How long does it take to fly
from Moscow to London?

When do you usually go
shopping?
Where do you go shopping?

What have you bought in the
way of food?

What have you recently
bought in the way of manu-
factured goods?

What things do you wear in
winter / summer?

What do you buy at a gro-
cery?

Is there a butcher’s shop
near your house?

Have you ever put up at a
hotel?

What kind of room would
you like to have?

What facilities do you gene-
rally find in a hotel?

What do you do first of all
when you arrive at a hotel?

BbI Korga-HuOyap getaiu
caMoJjieToM?

BaM HpaBuTCA JIeTaTh CaMo-
JIeTOM?

Ectb npsiMoili caMoJIeT 10
Coun?

B kakux ciayyassx caMoJIEThI
IIPUOCTAHABRIMBAIOT I0JIEThI?
CKOJIBKO CTOUT OMJIET U3
Mocksbl B JIoHgoH?
CKOJIBKO BpeMEHM 3aHUMa-
eT noJjiet u3 Mockssl B JIoH-
IOH?

Korma Bel 00BIYHO COBeplIa-
eTe IOKYIKHU?

I'me BBI coBeplaeTe MOKYII-
Ku?

YTo BBI KYITUIU U3 ITIPOAYK-
TOB (Ha JaHHBII MOMEHT)?
Kakue U3 npoMbILLUIEHHBIX
TOBapoB BBl MpHOOpENH He-
JaBHO?

Kakue Belliy Bbl HOCUTE 3U-
Moit / netom?

Yto BH NMOKYyIaeTe B 6aka-
JIEHHO-TaCTPOHOMHUYECKOM
otaesne?

EcTb 11 MSICHOM MarasuH
HeJaJIeKo OT Balliero gomMa?
BbI korna-1nbo ocTaHaBIM-
BaJIYMCh B TOCTMHULIE?
Kakoi HoMep (B rOCTUHU -
11e) Bbl OBl xoTEU?

Kakue yciyru oOb14HO MMe-
I0TCSl B TOCTUHMIIE?

Yro BHI A€na€TE B IEPBYIO
odyepelb, Korga npudbiBae-
T€ B TOCTUHUILY?
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365.
366.
367.
368.

369.

370.
371.
372.
373.
374.
375.
376.
371.
378.
379.
380.

381.

382.

383.

What are the best hotels of
your city?
What is the price of the stay

for a night?

Have you paid the bill?
When are you going to leave
for the airport?

How can I get to the Tre-
tyakov picture gallery?

How many churches are
there in Moscow?

What new cathedral was
recently built in Moscow?
Would you like to see new
residential areas?

How many spectators does
your stadium seat?

Which market has the lowest
prices?

Where was Vladimir Visotsky
buried?

Where is the nearest shoe
repair shop?

What is the news?

How do things stand now?
What is the most important
event of the last week?
What is the currency ex-
change rate?

What bank offers the lowest
exchange rate?

How can I improve my pro-
nunciation?
How many English words

Kakue roctTuHH1LBI B BallleM
ropoie cambie Jyyiiue?
KakoBa cTOUMOCTD IpeObI-
Ba- .

HHS B TOCTUHMIIE 32 HOYb?
Bo1 oriatiin cyer?

Korna Bel cobupaerech OT-
TIPABJISTHCSA B a3POINOPT?
Kak MHe moopatbcst 1o Tpe-
ThsIKOBCKOW KapTUHHOM ra-
Jepen?

CkonpKo 1epkseit B Mock-
Be?

Kakoit HOBbII XpaM IIOCTPO-
eH B Mockse?

BbI xoTeu ObI TOCETUTH HO-
BbI€ XXIJIbI€ PaliOHbI?
CkoJibKo 3puTesieil BMellia-
€T Balll CTAAUOH?

Ha xakoM pbiHKE cCaMble
HU3KHUE LIEHBI?

I'ne 6pu1 moxopoHeH Bnanu-
MUp Boicoukmii?

I'ne TyT NoOJIM30CTH PEMOHT
0o0yBHU?

Kakue HoBocTH?

Kak obcrosT nena ceinvac?
Kakoe camoe BaxxHoe COObI-
THE TIpollenieil Heaenu?
Kakoii Kkypc o6MeHa Bajo-
ThI?

Kakoit 6aHK mpezjaraer ca-
MbIi HU3KUH OOMEHHBIN
Kypc?

Kak s Mory ya1y4yiiuTh CBOE
IPOM3HOLLIEHUE?

CKOJIbKO aHTJIMICKUX C/10B
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384.
385.
386.

387.

388.
389.

390.

5.2

can you learn a day?

How many words are there
in your vocabulary?

Do you understand English
by ear?

Do you use a computer
dictionary?

Are you going to brush up
your English grammar?

Do you like English idioms?

Do you consider yourself a
good mixer?

Have you ever spoken to a
native English speaker?

Bbl MOXETE BbIYYUTD B ICHD?
Kakoi y Bac 3amac cioB?

Bbi moHMMaeTe aHITTMICKUIA
Ha cinyx?

ThI MToNIB3yelIbCS KOMITBIO-
TEPHBIM CJIOBapeM?

BbI cobupaerech MOATAHYTD
CBOM 3HAHUS ITO TPaMMaTu-
K€ aHTJIMICKOTrO A3bIKa?
Bam HpaBsaTcsa ¢paseosio-
TM3MBI aHIJIMICKOTO A3bIKa?
Bbi cuuTaeTre ceds o01LU-
T€AbHBIM YE€JTOBEKOM?

BbI roBOpHIIM KOraa-HUOYIb
C HOCHUTEISIMU AHTJIUHCKO-
ro A3bIKa?

OTBeTsl HAa BOIIPOCHI IJIA PA3BUTHA
peY€eBO¥ 'OTOBHOCTH

3ananue 1. Hayyurech nmpaBWIBHO YUTATh IIPUBENEHHBIE NTPEJIO-
XEHUSI, HCIIONIb3YS 3aIllMCh 3TUX IIPEUIOXEHUN Ha KacceTe.

3azanue 2. Hayyurtech ToHMMAaTh Ha CJIYX JaHHbIE TIPEIJIOXKEHMS B
3aIIMCH Ha KacceTe, MOJIb3YyICh B cIy4ae HEOOXOIUMOCTH ITUCh-
MEHHBIM BapMaHTOM 3THUX IIPeUIOXKEHNN B ITIOCOOHM.

3ananue 3. Hayuurech nepeBoauTh JAaHHBIE IIPEMIOXKEHUS C PyC-
CKOTO SI3bIKA Ha aHIJIMMCKH.

3ananue 4. Mcnonn3yiiTe JaHHBIC OTBETHI C BOIIPOCAMM, TIPUBE-
IEHHBbIMU BBILLE.

391.
392.
393.
394.

My first name is Paul / Ann.
My surname is Ivanov.

I am Russian.

Here is my passport.

Mens 3oByT IlaBen / AHs.
Mos pamunust UBaHOB.

A pycckuii.

Bot Mmoit nacnopr.
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395.

396.

397.

398.
399.

400.

401.
402.

403.

404,

405.

406.

407.

I was born on the Ist of June
1980.

I graduated from the Uni-
versity of Rostov.

I finished secondary school.

I live in Ryazan / Tula /
Moscow.

I live in Tverskaya street.
I have been married for
3 years.

I am single.
I am going to marry this year.

I am a policeman / taxi-
driver / teacher / student.

I am a lawyer by education.

There are three of us in our
family: my husband, a
daughter and I.

I have a large family.

I have no family of my own.
[ usually go to bed at 10 p.m.

I awake at 7 o’clock on week-
days, and at 9 on my day
off.

I have three meals a day:
breakfast, dinner, supper.
I like football, basketball,
tennis, swimming.

I go in for gymnastics,
skating.

I am a heavy smoker.

I gave up smoking last year.

I can’t give up smoking.

A ponuncs 1-ro utoHst 1980
roja.

A 3akoHuunn(a) PocTtoBCKMiA
FOCYIapCTBEHHBIA YHUBEP-
CHUTET.

S 3akoHuMII(a) CPEAHIOIO
LIKOJTY.

S xuBy B Psa3anu / Tyne /
Mockae.

S xuBy Ha TBepcKoii ynuiie.
A xeHar yxe Tpu roga. / A
3aMyX€EM YX€ TpH roza.

A1 He xeHar. / A He 3aMyXeM.
A cobuparch XEHUTHCS /
BBIATH 3aMYX B 3TOM TrOJy.
A nmonuueickni / Takcucr /
YYUTEID / CTYIEHT.

IIo 00pa30BaHMIO 5 IOPUCT.
Hac tpoe B ceMbe: Mot
MYX, O0Yb U .

Y MeHs Oonbliast CeMbsl.

Y MeHS HEeT CBOEH CEMBH.
51 06BIYHO JI0XYCh crath B 10
4acoB Beyepa.

A BcTalo B 7 yacoB B OyIHUM
JeHb, a B BRLIXOOHOH B 9 ya-
COB.

51 eM Tpu pa3a B ACHDb. 3aBT-
pakar, o0e1a, YXKHMHAI0.
S1 mo6mio ¢pyTdos, Oacker-
00JI, TEHHUC, IJIaBAHUE.

A1 3aHMMalOCh TMMHACTH -
KOM, KaTaHMUEM Ha KOHBbKaX.
A — 3asUIbliA KyPHUIBIIHUK.
A Opocun KypuTh B IpPO-
IIIJIOM TOAY.

SI He Mory OpOCHUTh KYPHTb.
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408.

409.

410.

411.
412.

413.

414.

415.
416.

417.
418.

419.

420.

I like all kinds of music.

I like dancing very much.
We often go to dancing
parties.

We spend our holiday on the
Black Sea coast.

We spend our holiday in a
small village.

We go abroad for our holi-
day.

I ride Samara / Volga.

I am twenty / thirty / forty.

I speak English / German /
French.

I have a poor command of
English.
I can say some sentences in
English.

I have never been to London.

I was in London five years
ago.

We’ll go to London this year.

We live on the Earth.

The largest continent is Euro-
Asia.

Island.

Everest is the highest moun-
tain the world.

The Volga is the longest
river in Europe.

The Mississippi is the longest

MHe HpaBUTCSI BCsIKasi My-
3bIKa.

A o4eHb 1100110 TAHLIEBATD.
Mpbi yacTo XonuM Ha Beyepa
TaHIIEB.

Mbi npoBOIMM OTITYCK Ha
nodepexnse YepHoro Mopsi.
MBI npoBOAMM Halll OTIIYCK
B MAJICHBKOU NE€PEBHE.

MEi e30uM 3a pyOex Ha Bpe-
Msl OTITyCKa.

S e3xy Ha «Camape» / «Boin-
re».

MHe nBaauarb / TpuaLATh /
COpOK JIET.

A1 roBOpIO NO-aHIJIMHUCKH /
MO-HEMELKHU / mo-(PpaHIry3-
CKH.

A w10Xo0 roBopro Ha aHITIUM -
CKOM.

SI Mory cka3aTh HECKOJIBKO
MpeIIOXECHUI Ha AHIJIUM-

- CKOM.

A Huxorma He ObL1 B JloH-
JIOHE.

4 6bL1 B JIoHDOHE NATH JIET
Ha3aj1.

Mebl noeaeMm B JIOHOOH B
3TOM Toay.

MpbI X1BeM Ha IUIaHeTe 3eM-
JISL.

CaMbIM 0ONBLIIMM KOHTH-
HeHTOM siBJisiercsl EBpa3us.

OcTpoB.
DBepecT — caMasi BbICOKasi
ropa B MHpe.

Boara — camas JuiMHHasg
peka B EBpore.
Muccucunu — camast JUIMH-
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421.
422.

423.

424,

425.
426.
427.
428

429.
430.

431.

432.

433.

434,

river in North America.

Baikal is the deepest lake in
the world.

The highest waterfall is Nia-
gara Falls.

I have never ascended a
mountain.

I like mountain-climbing.
We go to the Black Sea in
August.

We prefer the Baltic.

I like forest best of all.

We go to the nearest forest
this weekend.

I have a small map of the
world.

A big map of the world hangs
on the wall in my study.
Three Americans performed
the first flight to the Moon.
The soil belongs to my
neighbour / to the farmer /
to the state.

The sun rises in the East.
Avoid drinking the running
water without boiling.

We drink the running water
without boiling.

My favourite season is sum-
mer / spring / autumn.

Autumn was Pushkin’s fa-
vourite season.

[ like all sorts of weather
except windy weather.

The highest summer tem-

Has peka B CeBepHOi AMe-
pHKE.

bajikag — camoe riyookoe
03€po B MUDE.

Cambiii 60O BOOO-
nag — Huarapckui.

51 HuKorma He B3OUpasics Ha
ropy.

S 1106110 1a3UTh 10 ropam.
Ml noegeM Ha YepHoe Mope
B aBI'YCTE.

MpuI npennoyuraeM baituii-
CKO€ MOpe.

A Gonblue Bcero JIOOJIIO Jiec.
Mpbl oTIipaBisieMCs Ha BbI-
XOIHBIC B OJIMXaiLlIuii Jiec.
Y MeHs eCTh MaJIeHbKast
KapTa MHUpa.

bonbiias Kapta MUpa BUCUT
Ha CTE€HE B MOEM KaOMHeTeE.
Tpu aMepukaHIila COBEpILLH-
JIK TIEPBBIM nosieT Ha JIyHy.
DTa 3eMJISI IPUHALJIEXHUT
MoeMy coceny / dpepmepy /
roCyaapCTBYy.

CosHile BCTaeT Ha BOCTOKE.
He nieitte BogorpoBoaHY1O
BOJY 0€3 KUIISTYEHUS.

Mbi nbeéM BOIONIPOBOIHYIO
BoNy 0€3 KMISTYCHHUS.
MouM 1100MMBIM BpEMEHEM
roaa siBsieTcs Jieto / BecHa /
OCEHb.

OceHp ObUIa TIOOMMbBIM Bpe-
MeHeM roaa IlymkuHa.
MHe HpaBHUTCS 1100as 1oro-
Ia, 332 UCKJIIOYEHUEM BETpe-
HOM.

Camas BbICOKas TeMIiepary-
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435.
436.
437.
438.

439.
440.

441.

442.

443.

445.

446.

47.

perature in Moscow is 32
degrees Centigrade.

I don’t like windy/ frosty
weather.

Yes, we have a thermo-
meter placed out of window.
I shall put on my fur-coat
and boots.

I heard thunder roll a week
ago.

Yes, I am afraid of lighting.
The hurricane destroyed a

lot of houses / a few houses.

Planes can take off in a fog.

The plane can take off in
the fog.

Yesterday we walked bare-
footed on grass wet with
dew.

The grass of our lawn is

often wet with dew in autumn.

The thickness of the ice on
the river is about fifty cen-
timetres.

Snow is removed from the
streets by special machines.
Nobody died during the
earthquake.

During the earthquake in
Turkey 5,000 people died.

A short-circuit / small child-
ren caused the fire.

Industrial enterprises must
stop discharging wastes into

pa jetoM B MocksBe — 32° C.

A He n1006110 BeTpeHOM /
MOPO3HOM ITOTOJIbI.

Ha, y Hac ecTb TEpMOMETD,
3aKpeIUICHHBIMA 32 OKHOM.
51 HageHy 1yOy U carorm.

S capiian packaThl rpoMa
HeJeJI0 Ha3af.

Ha, s 6010Ch MOJTHUH.
YparaH pa3pyumiuia MHOTO
IOMOB / HECKOJIBKO JIOMOB.
CaMoeTbl MOI'YT B3J1€TATh B
TYMaHe.

3TOT caMoJieT MOXET B3Jie-
TaTh IIPX TAKOM TYMaHe.
Buyepa MBI XoqmiIn 60CUKOM
II0 POCUCTOM TpaBe.

TpaBa Hailero ra3oHa 4acTo
ObIBaeT BJIaXHOH OT POCHI
OCEHBIO.

TosuHa 1baa Ha peKe OKOo-
JIO MIATUIECATU CAaHTUMET-
POB.

CHer ¢ ynuu youpaercs
CrieHUIbHBIMU MaIlIMHAMU.
Bo Bpems 3eMieTpsiceHUs
HUKTO He I10Tru0.

Bo Bpems 3eMieTpsceHUs B
Typiu moru61o S ThICSY Yye-
JIOBEK.

3TOT noxap ObLT BbI3BaH KO-
POTKHMM 3aMbIKaHHEM / Ma-
JIeHbKMMH JE€ThbMHU.
IIpoMBlLLIJIEHHBIE TIPEATIPH -
TS JOJIXXHBI MPEKPaTUTh
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448.

449.

450.
451.

452.

453.

454.

455.

456.

457.

458.

air and water.

The inundation caused about
five million dollar losses.

There are fifty-one stars on
the national flag of the USA.

I don’t know how many .
stripes there are.

The third millennium began
in 2001.

There were many important
discoveries in the 20th cen-
tury.

It is difficult to say.

It may be the discovery of
nuclear energy.

There are 365 (three hund-
red and sixty-five) days in
a year.

February is the shortest
month. The shortest month
is February.

I am going to buy a car
next week.

I am going to start my life
anew next week.

It is Monday / Tuesday to-
day.

Yes, he will return in an hour.

I don’t think he will return
in an hour.

No, it takes me much more
time.

Yes, it does.

cOpoC OTXOHOB B BO3AYyX M
BOLY.

HaBogHeHue HaHECIO
yluepOd B pa3Mmepe OKOJO
MSITU MWILJIMOHOB JOJUIAPOB.
Ha HanmoHasibHOM (Qiare
AMEpUKH MATBACCAT OAHA
3Be3/1a.

SI He 3Hal0, CKOJIBKO TaM
oJI0C.

TpeTtbe ThicsIUEIETHE Haya-
noch B 2001 rony.

B aBaguatoM Beke ObLIO
MHOTO BaXHBIX OTKPBITHIA.

TpynHo cka3atsb.
Bo3MOXHO, 3TO OTKpBITHE
SIIEPHOMN SHEPIUH.

B rony 365 nuei.

(PeBpajib — caMbIif KOPOT-
KU MECHILI.

S cobuparoCh KYIUTh HOBYIO
MAaIMHY Ha CIEOYIOLIEHA HE-
nere.

S cobuparoch HaYaTh CBOIO
HOBYIO XU3Hb Ha Oymyllei
HeJene.

CerojgHs noHeaeabHUK /
BTOPHUK.

Ia, oH BEpHETCA Yepes yac.
SI He mymalo, YTO OH Bep-
HETCS 4yepe3 yac.

Her, MHe TpeOyercs ropas-
10 00JIbllIE BPEMEHHU.

Ja.
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459.

460.

461.
462.

463.

464.

465.

466.

467.

468.

469.

Yes, I have.

No, I will buy it tomorrow.
My watch is two minutes
slow.

My watch neither gains nor
loses, it shows the exact
time.

My watch is fast.

My working day begins at

8 o’clock.

I’ll have finished the work by
3 o’clock.

No, I can’t awake without
an alarm-clock.

Yes, I always awake without
an alarm-clock.

It happened very often in the
past.

It happened for the first time.
It happened two or three
times.

I have no plans for the near
future.

I plan to go on holiday next
month.

We plan to go to the theatre
next week.

It is an English proverb,
and all the proverbs are right.

I’'ll express my gratitude for
their hospitality.

I’ll suggest practical steps
for solution of the problem.

No, I have no appetite in
the morning.

Ha, xynwn.
Her, 9 Kyrumio ero 3aBTpa.

Mou 4yachl OTCTAIOT Ha ABE
MUHYTHI.

Mou yacel HE OTCTAIOT U HE
CIIELLIAT, OHU TOKAa3bIBAIOT
TOYHOE BpEMSI.

Mou yachl crieniar.

Moii pabouuii ACHb HAYUHA-
€TCsI B 8 4acoB.

51 3akoHuy 3Ty pabdoty K

3 yacawm.

Hert, 1 HE Mory IpoCHYTbCS
0e3 OymuiIbHHUKA.

Jla, s1 Bcerma npochinamch
0e3 OymuIbHHKA.

OTo ciy4anoch B IPOLLTIOM
O4Y€Hb YacTo.

3TO CIYYWIOCH BIIEPBHIC.
BTO Cnyyaaoch ABa WIH TPU
pa3sa.

Y MeHs HET HUKaKMX Iila-
HOB Ha OJvXauiuee Bpemsl.
A IaHupYIO NOMTU B OTITYCK
B CJICOYIOLIEM MecsIIe.

Mbi n1aHUpyeM CXOIUTh B
TeaTp Ha Oynyuiei Heaene.
DT0 aHIIUMCKas IOCIOBU-
11a, a NMOCJIOBMIIa Bcernaa
TnpaBa.

51 Beipaxy cBoIO Ojarogap-
HOCTb 3a MX TOCTEIIPUHM-
CTBO.

Sl npensioXy KOHKpETHHIE
MEpbI JUISI PEIICHUS STOM
npoOJIEMHI.

Het, yrpoM y MeHS HET ar-
METUTA.
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470.

471.

472.

473.

474.

475.

476.

477.

478.
479.

Yes, | am hungry after my
morning exercises.

I spend every evening with
my friends.

I play with my children in
the evening.

We play dominoes in the
yard every evening.

Yes, thank you, I slept
rather well.

No, I could not sleep last
night.

No, I awoke after sunrise.

Yes, I went fishing before
sunrise.
I have six lessons every day.

We have no lessons on Sa-
turdays.

Sometimes delays are dan-
gerous.

But sometimes delays are
helpful.

Last year, in contrast to
previous years, I spent my
holiday assisting my brother
in building his house.

I spent it at home / in the
mountains / at the seashore.
I invite my friends to cele-
brate my birthday.

[ read / play chess / listen
to music in my free time.

It is petrol / wine / oil.
Yes, it is made of gold.

Ia, s1 Xoyy ecTb ocjae yT-
PEHHEN 3apsaaKH.

A MpoBOXYy BCE CBOM BeUepa
C IpY3bIMHU.

BeuyepoM s urpaio co CBOM-
MH JNETHMU.

Mbi UrpaeM B JOMHHO BO
ABOpE KaX/bIil Beyep.
Cnacubo, s cnajl 1OBOJIb-
HO XOPOILLO.

Her, npoiioil HOYbIO 51 HE
MOT YCHYTb.

Her, s npocHyjacsa mocne
BOCX0/a COJIHIIA.

Ha, s 1omen Ha puiOAJIKY
10 BOCXOAa COJIHILIA.

Y MeHS 1IeCTh YpOKOB KaX-
IOBIA OCHb.

Y Hac HeT ypoKOB 110 Cy0-
boTam.

HWHorna 3agepXKu OIlacHBbI.

Ho nHorna 3aiepXKu mosnes-
HBI.

B npoiioM rogy, B OT/IU-
4yue OT MpEabLIyIIUX JIET, 5
MPOBEJ CBOM OTITYCK, ITOMO-
rast Opaty CTPOUTH JIOM.

A nposen ero nfoma /B ropax /
Ha MOPCKOM Io0epexbe.

A npurnamaio CBOMX Apy3en
IUTSl TIPa3mHOBAaHUS JHS POX-
JIEHMA. _

B cBoOOMHOE BpeMS 51 4M-

Tal / Urpar B IIaxmathl /
CIYLLAI0 MY3BIKY.

9T0 OCH3MH / BUHO / Maco.
a, oHU 30J10ThIE.
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480.
481.
482.

483.

484.
485.

486.

487.

488.

489.

490.

491.

No, it is plated with gold.

Yes, it is made of silver.
The house is made of stone /
bricks.

You can buy cement in a
construction materials shop.

We have a special factory
producing asphalt.

We have wooden furniture
at a reasonable price.

The plastic is made from
petroleum.

We buy raw materials in Rus-
sia / abroad / from local
suppliers.

It depends on petrol grades.

The petrol costs eight roub-
les a litre.

Silk is a kind of soft cloth
made from a substance pro-
duced by silkworms.

I like cotton clothing very
much.

I prefer cotton to artificial
fibre.

I always wear leather shoes
although they are more ex-
pensive than those made of
other materials.

I can buy shoes made of
other materials if 1 like the
style.

Yes, I am going to buy the

Her, OHM MOKPHITBI 30JI0-
TOM.

Ha, oH cepeOpsIHBIM.

JloM nocTpoeH U3 KaMHsA /
KHAPIIMYA.

BbI MOXETE KYIIUTh LIEMEHT
B MarasuHe crpoMMarepua-
JIOB.

Y Hac ecTb crieLiMaabHbIN 3a-
BOI, IPOU3BOASAIIMUN ac-
(anbT.

Y Hac ecTb nepeBSIHHas Me-
OeJIb IT0 pa3yMHOM 1ICHE.
DTa 1racTMacca U3roToBJIs-
eTcsl U3 HePTH.

MBI nokymnaem coipbe B Poc-

- cuu / 3a pyOexoM / y MecT-

HBIX TTOCTaBILIMKOB.
BTO 3aBUCUT OT MapKH OEH-
3MHa.

DTOT OEH3UH CTOUT BOCEMb
pyOuieit 3a auTp.

IIlenk — 310 BUI MITKOM
TKaHHU, U3rOTOBJICHHOMN M3
MaTepualjia, BbipabaTbhiBac-
MOTO ILEJIKOIIPSIAOM.

MHe o4eHb HpaBUTCS XJIOII-
yaToOyMaxXHas ofex/a.

A npenrioynTaro XJIomnoK uc-
KYCCTBEHHOMY BOJIOKHY.

S Bcerma Hollly KOXaHYIO
00yBb, XOTSI OHa JIOPOXKE
00yBY U3 APYTrUX MaTepua-
JIOB.

51 Mory Kynutb 0OyBb U3 APY-
T'MX MaTepuajioB, €CJIU MHE
HPaBUTCA MOMIEIb.

Ha, s1 cobuparch KyIUTb 3Ty
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492.

493.

494,

495.

496.
497.

498.
499.

500.

501.

502.
503.

504.

505.

fur-coat.

No, I have not decided yet.
I buy vegetables in the mar-
ket / at the greengrocer’s.

I like fried potatoes very
much.

We grow tomatoes, cucum-
bers, onions, beetroot, po-
tatoes in our kitchen garden.

Yes, I would like a glass of
tomato juice.

Yes, they are.

Yes, 1 have bought cabbage,
carrots and beetroot.

A kilo of the apples costs
twenty roubles.

I often drink tea with jam
made from strawberries.
Yes, I have ordered tea
with lemon. »

No, I have ordered tea
without lemon.

Yes, I have. It was in the
village where my grandmo-
ther lives.

We have a very rich harvest
of wheat this year.

I often buy bread made
from rye.

Oat is the favourite food of
horses. The favourite food
of horses is oat.

China produces and con-
sumes the largest quantity
of rice in the world.

1yoy.

Her, g eme He pelnwia.

S moxymnaro OBOILIM HA PbIH-
Ke / B 3TOM OBOLIHOM Mara-
3UHE.

SI oueHb 1106110 XKapeHY10
KapTOLIKY.

Ha naieM oropoze Mbl Bbl-
palyBaeM IIOMHUIOPHI, OTYp-
IIbI, JIYK, CBEKJy, KapTo-

(eib.

Ha, s1 Xo4y cTakaH TOMaT-
HOTI'O COKa.

Ha, mosne3eH.

Ha, s Kyl KaIrycTy, Mop-
KOBb U CBEKITY.

KunorpamMm 3THX s16710K CTO-
UT ABaAUAaTh pyoJicH.

51 yacTo mbIO Yal ¢ 3eMIIs-
HUYHBIM BapeHbLEM.

Ha, s1 3aKka3ai 4yal ¢ JIMMo-
HOM.

Her, s 3aka3an yaii 6e3
JINMOHA.

Ila. D10 OBLIO B JEpPEBHE,
rI¢ XUBET Mosi 0a0yIlKa.

Y Hac Ooratblil ypoxai
MIIEHULBI B 3TOM TOJY.

A yacTo nmokymnar pxaHoit
XJ1e0.

OBec sBasieTCs JTIOOUMBIM
KOPMOM JIOLIAIEH.

Kunraili npou3BoaMT U IO-
TpeOasieT HauooJIbllee KO-
JIMYECTBO pUCa B MUpE.
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513.
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517.
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520.

521.
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Poplars, maples and birches
grow near my house.

We cut the grass of the lawn
three times in a season.

Oaks, willows, birches, po-
plars grow in our region.

I can reach for the apple
and pick it for you.
Buds open in April here.

My favourite flower is a
rose / a lily-of-the-valley.
I like animals. I have two
pets: a cat and a dog.
We can see tigers, bears,
elephants in the zoo.

Lions live to be twenty years
old.

Cows, horses, sheep, pigs
are kept on farms.

Meat of a pig is called
“pork” in English.

Meat of cows is called “beef”
in English.

I keep a cat.

I prefer a dog.

Certainly, a good dog de-
serves a good bone.

The stallion costs one mil-
lion dollars.

A hen lays up to 120 eggs

a year.

English people eat turkey on
Christmas.

OKoJI0O MOETro J0Ma pacTyT
TOIOJISA, KJIEHBI U Oepe3hl.
MBI ckalllyBaeM TpaBy Ha
3TOM ra3oHe TpU pa3a 3a Ce-
30H.

B Haniei#t MECTHOCTH pacTyT
JyOBI, UBBI, O€pe3bl, TOIO-
JIsl.

S mory goctaTh 3TO 5I0JI0KO
U COpPBAThb €ro IS TEOs.
ITouku 3m€eCh pacKpbIBaIOT-
Csl B aIIpeie.

Moum 1106MMBIM IIBETKOM
SIBJISIETCA po3a / JaHMABII.
S m10610 XUBOTHBIX. Y
MEHS €CTb KOT U cobaxa.

B 3TOM 300Mapke MOXHO
VBUICTH TUTPOB, MEIBEICH,
CJIOHOB.

JIbBBI XUBYT 10 ABaALIATH
JIeT.

Ha depmax pa3BoasiT KOpoB,
Jomage, oBell, CBUHEM.
Msico cBMHBM TO-aHTJIMI-
CKM Ha3bIBacTCH «pork».
Msico KopoBbI Ha3bIBAETCS
M0-aHIJIMMCKH «beef».

Y MeHs ecTb KOLIKa.

A npeanoyuTaro cobaxy.
KoHeuHo, xopoiasi codoaka
3aC/Ty>XKMBAET XOPOLLUYIO KOCTb.
ITOT Xepedell CTOUT MWLIHU-
OH IOJLJIapoB.

Kypuiia otknansiBaet 10 120
SIALL B TOJ.

AHIIMYaHEe eIsIT MHAEHKY Ha
PoxaecTBo.
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533.
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536.
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538.

No, I don’t like fishing.

There are pikes, perches,
breams, sturgeons in our
Tiver.

Caviar is the salted eggs of
sturgeons.

Sturgeons produce caviar.
Yes, I have ordered fried fish.

You can buy canned fish
everywhere.

You can buy canned fish in
the grocery.

There is fried trout on the
menu.

Yes, Japanese people eat
raw fishes, I know it.

I don’t like horror films.
Bees live in large families,
up to 20,000 bees. Males
do not work. The house of
bees is called a bechive. A
family has a queen.

Honey is tasty and good for
health.

A house of bees is called
beehive.

Ants are very strong.

I see it for the first time.

I have it in my collection.

There are several reliable in-
secticides to eliminate cock-
roaches.

The crickets produce their

Het, s He 11007110 pHIOHYIO
JIOBJIIO.

B Hameil pexe BOASATCS 1iy-
KU, OKYHH, JICLIIU, OCETPHI.

YepHast MKpa — 3TO MOCO-
JICHHbIE UKPUHKH OCETPOB.
OceTphl JalOT YEPHYIO MKDY.
Ha, 1 3aKa3aj XapeHYIo
pBIOY.

BbI MOXeTe KYIIUTh PHIOHDBIE
KOHCEPBBI Be3JI€.

Bbl MOXeTe KyIIMTh phIOHbIE
KOHCEPBHI B 3TOM raCTPOHO-
Me. _

B MeHI0 uMeeTcsl xapeHas
¢opeb.

Ja, SINOHLBI €IsIT CHIPYIO
pBIOY, S1 3HAI0 3TO.

A1 He MOOIIO QUITBMBI Y2KACOB.
ITyensl XKUBYT O0OJIBIIUMHU
ceMbsiMH, 10 20 ThICSY
nyesa. Myxckue ocobu He
pabortator. ITuenuHsblil qoM
Ha3bIBaeTcad yabeM. B ce-
MbE€ MMeEETCS OfHa MaTKa.
Men BKYCEH M I10Jie3eH 1151
3I0pOBbSI.

ITyenuHbIN 1OMHMK Ha3bIBa-
€TCSI YJIbEM.

MypaBbH 04€Hb CHIIbHBIE.
S BUXY €€ BIIEpPBLIC.

Y MeHsI OHa €CTb B KOJUIEK-
ITUHN.

NMeeTcd HECKOJIBKO HAIEX-
HBIX CPEICTB IIPOTUB TapakKa-
HOB.

CBepuKy NpoOM3BOAST CBOM
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539.

540.

541.

342.

543.

544.
545.
546.
547.
548.
549.

550.

551.

352.

sound by rubbing their legs
against their flank.
Shakes are rare in the forest.

Yes, I read an article about
it.

How can they eat frogs!

An average weight of a turtle
is one hundred and fifty kilos.

My son is twenty two.

We employ workers under
40 years.

There is no age limitation
for managers to be employed.

Yes, the song is a success
with teenagers.

Yes, I have read the book
“The Old man and the Sea”.
My maiden surname was
Ivanova.

My passport was issued on
the 12th of October 1996.
My passport is valid for the
rest of my life.

Yes, I have ordered one
hundred visiting cards.

You have to pay eighty
roubles.

The charge for the visiting
cards is eighty roubles.

I am a Russian / a German /
an American.

Yes, you should present
your curriculum vitae.

3BYK IIYT€M TPEHMS JIaloK O
CBOI OOK.

3MeH peliKo BCTpeuyaloTCs B
3TOM JIeCy.

Ila, 1 yuTan CTaThIO 0O
3TOM.

Kak oHM MOTyT eCTb Jisryltiek!
CpenHuil BeC MOPCKOH ye-
penaxu paBeH 150 xuio-
rpaMMaM.

MoeMy CBIHY JBaAlLATb IBa
roja.

M-&bI npyHUMaeM pabodHX 10
40 ner.

Il nocrynaroimmx Ha pado-
Ty YIpaBJISIOIIMMUA BO3pac-
THOTO OTPaHUYECHUS HET.
Ha, aTa necHs IoJb3yeTcs
YCIIEXOM Y MOJIOACXKH.

Ha, s yntan KHUry «Crapuk
U MOpe».

Mos geBuubs pamMuans
obL1a MUBaHOBa.

Moii macnopt ObLT BBIIAH 12
okTs0ps 1996 rona.

Moii macnopt AeMCTBUTENIEH
B TCUEHHUE MOECH XHU3HHU.
Jla, 1 3aKa3ajg CTO BU3MUT-
HBIX KapTOyYex.

Bb1 10 KHBI 3anJ1aTUTh BO-
CEMBIECAT pyOJIeH.

IInaTta 3a M3roToBJIEHUE BU-
3UTHBIX KapTOYEK COCTaBJIsI-
eT 80 pyGaei.

A pycckuii / HeMel / aMe-
pUKaHEll.

Jla, Bbl JOJDKHBI NpeAcTa-
BUTb CBOIO OMorpaduio.
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You should be on a slim-
ming diet.
You should go in for sports.

You can lose your weight by
taking these pills.

You can develop you muscles
by lifting weights.

You can stop the blood by
pressing your finger on the
artery.

I would like to have a short
haircut like this one in the
picture.

I protect my head with a
helmet. .

I am myopic.

Yes, I have good sight.

I am long-sighted.
Her eyes are blue / brown /

grey.

Her hair is blonde / brown /

black.

I have never heard her
singing.

Let us go to the dentist of
my acquaintance.

There is a dentist’s near
our house.

My mother tongue is Russian.
I had my lungs examined six

months ago.
There are double-hearted

BbI 1oXHBI COOMIONATH IH-
€Ty ISl TIOXYCHHMS.

Tl JoJiXHa 3aHUMATHCS
CIIOPTOM.

ThI MOXEIIb COPOCUTH CBOM
BEC, IPpUHMMasl 3TU TabJIeT-
KM.

Bbl MoXeTe HakayaTh ceoe
MBIl MOABEMOM TSIKEC-
Teil.

Bbl MOXeTe OCTaHOBUTH
KpOBb, MPHUIABUB MaJbLIEM
apTePUIO.

S xoTes1 OB KOPOTKYIO
CTPUXKKY KaK Ha 3TOM Kap-
TUHKE.

S 3amMiLa CBOIO rOJOBY
ILJIEMOM.

A 6aM30pYyKHUIL.

Ha, y MeHs Xopoiuee 3pe-
HMUE.

Y MeHS 1anbHO30PKOCTb.

Y nee ronyonie / Kapue /
cepble Ijasa.

Y Hee cBeTIbIE / TEMHO-KO-
pPUYHEBBIE / YEPHBIE BOJIOCHI.
SI HuKorzma He CJbIILIAJ €€
IICHUSI.

IToiaeM K MOeMy 3HAKOMO-
My CTOMATOJIOTY.

OkoJ10 HallIero IoMa UMeE-
eTcs 3y0oBpayeOHBIN KaOu-
HET.

Moii ponHoil sI3BIK — pycC-
CKHIA.

51 nmpoBepsiT JIeTKUE LIECTh
MeCsILIEB Ha3a/l.

Ha cBeTe xxuByT moau, ume-
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576.
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579.
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people in the world.

My stomach is all right.
My father died five years
ago.

My parents are still young
and healthy.

I take after my father.

I look like my mother.

My wife is a teacher /
doctor / an engineer.

We are going to have two
children.

They fixed their wedding
for the 10th of May.
There are a lot of divorces
in England in a year.

Yes, I have many relatives.
No, I have only an aunt.

Yes, I always remember
my grandmother.

My grandmother is still alive.

I visited my aunt last week.

Yes, I shall assist my ne-
phew in searching for a
working place. -

I always spend my weekends
with my friends.

I spend every evening with
my friends.

Yes, I have good relations
with my colleagues.

There are 200 employees at
our firm.

This multistorey building is

IOllIMe JiBa CepAlia.
Moii xXenynoK B MOpSIIKe.
Moii oteny yMep nsTh JieT
Hazag.

Mou poauTenu eie MoJoO-
Il Y 310POBBI.

A1 MoxoX Ha CBOEro OTHA.
SI moxoxa Ha CBOIO MaTh.
Mos XeHa — yuyuTeJbHULIA
/ Bpay / MHXEHep.

Mpbl cobupaeMcsi UMETh ABYX
JeTeH.

OHM Ha3HAYWIM JIEHb CBA/lb-
OBl Ha 10-e Masl.

B AHrauu 3a rom perucT-
pupyeTcsl 00JIbLIOE YHUCJTIO
pa3BOJIOB.

Ha, y MeHsI o4eHb MHOTO
POACTBEHHUKOB.

HeTt, y MeHs1 ecTb TOJILKO
OlHA TeTd. ‘
Ha, s1 Bcerama NOMHIO CBOIO
0abyLIKY.

Most 6abyiiika eliie XuBa.
I mocewan cBO0O TETIO Ha
IIPOLIUIOM HEOeJIe.

Ha, 9 nmoMmory cBoeMmy ILIE-
MSHHUKY B IIOMCKE pabOTHI.

51 Bcerna npoBOXY BHIXO/I-
HbIE CO CBOUMM APY3bSIMU.
S Kaxablil Be4ep MpOBOXY
CO CBOMMHU JAPY3bSIMHU.

Ila, y MeHs1 XxopolIye OTHO-
ILIEHHUSI C MOMMM KOJLJIETAMM.
Ha nameit pupme 200 cay-
XKalux.

OTO MHOTO3TaXXHOE 31a-
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592.
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a hotel / the university.

I live at 15 Tverskaya street,

flat 144.

There is no fence around
our house.

Our yard is full of trees.

There are some trees in our
yard.
My flat is on the third floor.

I live in Pyatnitskaya street.
Go straight, then turn to
the left.

Take the metro and go as
far as Teatralnaya station.

A small boy fell from the
roof.

The car ran into the wall,
because the driver was
drunken.

There is a carpet on the
floor of my room.

My wife will whitewash the
ceiling.

I will paint doors, windows
and the floor.

A small table will stand in
the right-hand corner.

We have no lift, I climb the
stairs.

My friend is waiting for me
on the landing.

The lift is in bad repair.
The lift is being repaired.

HUE — TOCTUHMILIA / YHUBED-
CHUTET.

A xuBy Ha TBepcKoil B 1oMe
15, xBapTupe 144.

Bokpyr Haulero noMa HeT
3abopa.

Haiu nBop Bech 3acaxeH ae-
PEBBLSIMMU.

B HalieM nBope nMeeTcCs
HECKOJIBKO JIEpEBLEB.

Mos KBapTHpa HaXOOUTCs Ha
4eTBEPTOM 3TaxXe.

A xuBy Ha ymue [ TaTHrIKOR.
WUnute ripsimo, 3aTeM NMOBEP-
HUTE HAJIEBO.

CaguTech B METPO U T10€3-
Xante N0 ctaHuMM «Teart-
pajibHas».

Kakoii-To MaJIeHbKMA MasIb-
YUK YT C KPHILIH.
MaimHa Bpe3aiach B CTEHY,
TIOTOMY YTO BOJAMTEJIb ObLI
TIbSTH.

Ha nosay Moeit KoMHaThI Jie-
>XHUT KOBEP.

Mos xeHa OyaeT OeTUTh
MIOTOJIOK.

S 6yny KpacuTh IBepH,
OKHa Y TIOJI.

MasieHbKM# CTONHK OyaeT
CTOSITh B IIPAaBOM YTJIy.

Y Hac HeT audTa, s NOAHU-
Maloch 10 JIECTHMIIE.

Moii Apyr xX1eT MeHsI Ha Jie-
CTHUYHOM TUTOLIAIKE.
JIndT HencnpaseH.

JIudrt certuac peMOHTUPYET-
csl.
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I can replace the lock in the
door.

I lost it in the yard / in the
garden.

We have all modern con-
veniences in our flat.

We have running water, cen-
tral heating, gas, electricity.

I can repair the dripping tap.

I don’t know why the elec-
tricity was stopped.

The electricity was stopped
because the people did not
pay for it.

The central heating will be
put into operation in October.
Yes, we have an air-condi-
tioner in our flat.

There are three rooms in
our flat.

We have a three-room flat.

There is a cooker, a fridge,
a cupboard, a sink and a
dining table in the kitchen.

Father is in the bathroom.
There are toilets on every
floor.

A toilet is at the end of the
corridor.

You can buy such furniture
everywhere.

A box of chocolates is lying
on the table.

It is an old chair.

51 Mory 3aMeHUTb 3aMOK B
IBEPM.

51 moTepsia ero BO ABOpE / B
cany.

Y Hac eCTb BCE COBpPEMEH-
HbI€ y100CTBa B KBapTHUPE.
¥ Hac ecTb BOIOIPOBO,
LIEHTpaJbHOE OTOIJIEHUE,
ra3, 3JICKTPUYECTBO.

S Mory oTpeMOHTHpOBATh
Karamliui KpaH.

He 3Ha0, moyeMy oTKIII0-
YaJy 3JEKTPUYECTBO.
DJIeKTPHUYECTBO OTKIIOYA-
JI, IOTOMY YTO JIIOAH HE
IUIATWIM 3a HETO.
IleHTpasbHOE OTOILICHUE
OyIeT BKJIIOYEHO B OKTSOpE.
Ha, y Hac B KBapTHpE €CTb
KOHIMIIMOHED.

B Haieil kBaptupe TpHu
KOMHATHI.

Y Hac TpexKoMHaTHas KBap-
THpA.

Ha KyxHe umeeTcst TUIMTA,
XOJIOJWIBHUK, MOCYITHBIA
mKag, pakoBUHA U 00e/ieH-
HBII CTOJI.

B BaHHOI1 oTell.

TyaneTsl UMeEIOTCST Ha KaX-
IIOM 3Taxe.

TyaneT HaXoAUTCS B KOHIIE
Kopuaopa.

BBl MOXeTe KyIIUTh TaKylo
MEOEIIb BE3IE.

Ha croJie jieXuT KopoOKa
IIOKOJIATHBIX KOHQET.

DTO cTaphId CTYJI.



Pasznen 5. YuebHbIN MaTepUAI IS PAa3BUTHS PEYEBOM TOTOBHOCTH

279

610.
611.
612.
613.

614.
615.

616.
617.
618.
619.
620.

621.
622.

623.
624.

625.

626.
627.

628.

Nobody has broken it.

I like sitting in an armchair.
Everybody likes sitting in an
armchair.

I get out of bed at 7 o’clock.

I would like to take this one.

I’ll hang the mirror in the
entrance hall.

It is mine.

The bedclothes will be
washed tomorrow.

That pillow is very conve-
nient.

There is a garbage container
in the yard.

I am having two suitcases.

Yes, I will bring you a bar-
rel of petrol.

We have finished five bottles
of wine.

Empty the bin by yourself!

Yes, I have ironed your shirt.

There is a service centre in
the neighbouring house.

We keep there a store of
food for a week.

Yes, I use my tape recorder
in studying English.

There are ten programs for
my TV-set.

Yes, I operate the washing
machine by myself.

I would like to have a Ger-
man sewing machine.

HukTo ero He joman.
S moOut10 cuaeTh B KpecJe.
Bce m10051T cHIETH B Kpeciie.

A BcTaro ¢ mocresiy B 7 4acoB.
I xoTenm Obl B3SITb BOT 3Ty
(KHUTY).

S mosely 3TO 3epKajio B
MIPUXOXKEH.

D10 Moe (ManbTo).
IloctenbHOE Gesibe OyneT
CTMpaThCs 3aBTpa.

Ta mmoayuika oueHb yao0OHa.

Bo 1Bope MMeeTCsI KOHTEM-
Hep ISl Mycopa.

Y MeHs ceifyac JBa 4eMO-
JaHa.

Jla, 51 TipuBe3y TeGe GOUKY
OeH3MHa.

MbI BEITWIN OSITh OYTHUIOK
BHMHA.

OrnopoxHHU ypHY cam(a)!
Jla, s Torjiagwia TBOKO pPy-
Oaluky.

B cocenHeM noMme MMeETCS
LIEHTP ObITOBBIX YCJIVT.

MbI xpaHUM TaM 3amac
MWLM Ha HEAEJIO.

Ha, s1 UICTIOIb3YI0 CBOM Mar-
HUTO(OH I N3YYEeHMSI aH-
TJIMIICKOTO.

Y Moero TeseBn30pa MMeeT-
Cs JeCSTh MPOrpaMM.

Ha, 1 cama IoJib3yl0Ch CTH-
PAIbHOM MAIIMHOM.

S xotena 661 UMETh HEMeEll-
KYIO IIIBEMHYIO MALIIUHKY.
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I have forgotten to switch
off the cooker.

This style of a coat is being
in fashion.

I would choose this one.

Yes, this natural fur-coat is
Very expensive.

I will buy a new suit next
month.

I prefer my skirt to hang
down below my knees.

Yes, the shirts are made in
China.

Yes, I wear a dressing gown
at home. \

She wears a hat.

He wears a fur-cap.

Yes, I have presented her
with a kerchief.

Yes, the collar of my shirt
is dirty.

Yes, the sleeves of the suit
are too long.

Yes, the buttons are made
of plastics.

The zip-fastener is out of
repair.

I don’t remember where |
left my gloves.

It is mine / yours.

I slipped on the pavement
and broke my glasses.

My main meal is dinner. I
have it after work.

I have breakfast at 7 o’clock.
Yes, I like spicy food.

5] 3a0bL1a BBIKJTIOYHTD IUIM -
Ty.

Bot 3TOT NOKpOit naasTo
ceilyac B MoJe.

S Obl BbIOpasia BOT 3TOT
(Tutaim).

Ia, 5Ta HaTypajbHas 11yda
OYEHb JOpOTasi.

51 XyTu1io HOBBIM KOCTIOM B
OynoyiieM Mecslie.

S xotena 6bl 1OOKY HUXE KO-
JICH.

Ia, 3T pyOallIKy TOUIMTDI
B Kurtae.

Ha, noMa g HoIy Xxajar.

OnHa HOCUT LUIAIY.
OH HOCUT MEXOBYIO LIATIKY.
Ha, s momapwi ed IUIaTOK.

Ha, BOpOTHHUK Moeil pyOali-
KM TPSI3HBIN.

Ha, pykaBa 3Toro KocTioMa
CJMIIKOM JIJIMHHBI.

a, 3T¥ nyroBHLbI CAEIaHbI
W3 IJTaCTMACCHI.

DTa MOJIHMS HEUCIIpaBHA.

A He MOMHIO, rIe A ocTa-
BIJI CBOM IepyaTKH.

910 MOi1 / TBOH (TAJICTYK).
51 moCKoJIL3HYJICA Ha ac-
¢anbTe ¥ pa3dUIT OYKU.

Y MeHSI OCHOBHOM NpueM
nuiny — oben. A obemalo
IOCJIe pabOTHI.

51 3aBTpakaio B 7 4aCoB.

Ha, g 100110 ocTpbie 0110/a.
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Yes, I have bought salt,
pepper, and mustard.
No, I haven’t ordered the
first course.

I buy meat in the market.
I prefer beef to pork.

I drink an occasional glass
of wine.

I am off alcohol.

Yes, I can bake a cake.
It is butter / margarine.

I eat a loaf of bread a day.

These spoons are made of
silver.
It is your turn to wash cups.

A good job / your love can
make me happy.

Yes, I am interested in
painting.

I experienced joy when my
daughter entered the uni-
versity.

No, I don’t find the film
boring.

I have passed the exam.

I have won the first prize in
the competition.

They have been delaying the
pay for 3 months.

No, he is not a coward.

I was afraid that they would
kill me.

Ha, s1 Kynua coJib, Iepell
M TOpYHILY.

Hert, g He 3aka3ayi nepBoe
011010.

51 moxkymnaio MsiCO Ha pbIHKE.
S nmpeanouyMTalo roBSIIMHY
CBUHMHE.

SI BBINIMBAIO MHOTJA CTaKaH
BMHa.

SI 6pocui NUTE.

Ha, 1 Mory ucneyb TOpT.
9TO ciIMBOYHOe Macjio /
MaprapuH.

A cbeparo 6aToH Xxjaeba B
IEHb.

OTHU JIOXKU CleNaHbl U3 ce-
peopa.

Ceifyac TBOsI ouepeb MbITb
YallKH.

Xopoias pabora / TBos J0-
OOBb MOXET clejJaTb MeHs
CYaCTJIMBBIM (CYACTIIMBOM).
Ha, 1 ”HTEpeCcyIOCh XUBO-
TTMCHIO.

S pamoBaics, Korma Mos
I0Yb NOCTYIIWJIA B YHUBEP-
CHTET.

Hert, 310T puibM MHe He
KaXeTCs1 CKYYHBIM.

A coana 3K3aMeH.

S 3aBoeBasi(a) nmepBoe Mec-
TO Ha 3TUX COpPeBHOBAHMSIX.
Y Hac Tpu Mecsla He TUia-
TST 3apIuiaTy.

Het, oH He TpYyC.

A 6osuicsl, YTO OHU YOBIOT
MEHS.
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667.

668.

669.

670.

671.

672.

673.

674.

675.

676.

677.

678.

679.

Yes, I am confident of my
success.

Yes, he lost his self-control
yesterday when he did not
pass the examination.

No, I have no doubt about
it.

He is suspected of murder /
theft / raping.

I am ready to do everything
for your sake to prove my
love.

Yes, friendship works won-
ders. -

Yes, I have sympathy for
him.

No, it serves him right.

I am proud of my achieve-
ments.

No, I am just a beginner.

She was embarrassed about
her pronunciation.

She was embarrassed about
her clothing.

My first wish is to have a
flat in Moscow.

I intend to marry her.
I intend to leave for Canada.

I don’t need any incentive
because I like doing it.

I left secondary school in

Ia, s yBepeH B CBOEM YCIIe-
Xxe.

Ila, OH moTeps1 BYepa ca-
MooOylagaHHue, Koraa He
cJajl 2K3aMeH.

Hert, y MeHs1 HET cCOMHeHU
110 3TOMY IIOBOJY.

OH nono3peBaeTcs B yOUii-
CTBe / Kpaxe / U3HACWIOBA-
HHH.

S roToB paau Teds caenath
BCe, YTOOBI JOKa3aTh CBOIO
J1000Bb.

Ila, npyx06a TBOpUT yyjeca.

Ila, s1 eMy COYYBCTBYIO.

Hert, Tak eMy 4 Hazo.

S ropXych CBOMMM JOCTHKE-
HHUSIMH.

Het, s Bcero auiup Hayu-
HAIOLLHHA.

OHa cMyTWIach, CTECHSSACH
CBOETO NPOU3HOILIEHHS.
OHa ucCTILIThIBAIa CMYIIIEHHE
M3-32 CBOEH OJECXKIbI.
MouM nepBbIM XeEJTaHUEM
sIBJIsieTCsl KBapThpa B Moc-
KBE.

S cobrparoch XEHUTHCS Ha
HEN.

SI HaMepeBaloch yexath B Ka-
Hajay.

MHe He HyXeH HUKaKOM
CTUMYJI, IIOTOMY YTO § JT100-
JII0 eJ1aTh 3TO.

S 3aKOHYMI CPEIHIOIO IHKO-



Pazgen 5. YuebHbIHM MaTEPUA [JIs1 Pa3BUTHS PEYEBOH FOTOBHOCTU

283

680.
681.

682.

683.
684.

683.

686.
687.
688.
689.

690.

691.

692.

693.

1995.

I have it in my bag.

I study at the university free
of charge.

The education fee at the
commercial department of
the university is 3,000 dol-
lars a year.

We studied mathematics,
physics, literature, geo-
graphy, biology, history
and the mother tongue at
our secondary school.
There were thirty-two pupils
in our class.

Yes, he is good at languages.

I think, the patriotic wars
were the most important
events in the history of our
country.

My favourite writer is

F. Dostoyevsky.

Yes, I like physical training.

We have six lessons daily.

Yes, the professor gives
lectures to our group.
Yes, my first teacher was
Maria Alekseyevna.

Yes, my son gets excellent
marks.

It was at the university /
secondary school.

Yes, he failed the exam.

ay B 1995 rony.

OH y M€HS B CyMKe.

A y4ych B yHUBepCHUTETE OeC-
TIaTHO.

Ilnara 3a o6yyeHHe Ha KOM-
MepYE€CKOM OTHEICHUH YHU-
BepcHUTeTa COCTaB/IsIeT 3 Thl-
CSIYM JOJUIapOB B IO,

B cpenHeil 1Kosie MBI U3y-
yajii MaTeEMaTHUKYy, PU3HKY,
JIATEPATYpy, reorpaduio,
OMOJIOr1I0, UCTOPHIO, POJI-
HYIO peyb.

B namieM kiacce ObU10
TPULIATh JBa YYCHHKA.

Ia, eMy J1erko naxTcs si3bI-
K. |

S nymalo, 4TO OTE€4eCTBEH-
Hbl€ BOMHEI ObUIM CaMBIMU
BaXXHBIMH COOBITUSIMU B HC-
TOPHUM Hallled CTPaHLI.
MouM moOHUMBIM ITUCATEIEM
apisiercsa @. JlocToeBCKUIA.
Jla, MHe HpaBsITCd PU3HU-
YeCKHeE yIpaxKHEeHHUS.

Y Hac mo mecTh YpOKOB
KaXXIbIi1 IEHb.

Ha, 3ToT npodeccop yuta-
€T JICKUMH HAILlEHA TPYIIIeE.
Jla, Moeil TiepBOi yUUTEIIb-
HULeH Ob1a Mapust Anek-
CeeBHa.

Jla, MO# CBIH MOJIy4YaeT OT-
JINYHbIE OLIEHKH.

910 O6BLUIO B YHUBEpCUTETE /
CpelHeN LIKOJIE.

Ia, OH He cIaj 3TOT 3K3a-
MEH.
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694. Yes, please present your

695.

696.

697.

698.

699.
700.
701.

702.

703.

704.
705.
706.
707.

708.

diploma.
“Titanic” was the most po-
pular film last year.

I like many composers.

My favourite composer is
Dobrynin.

I went to the theatre last
week / two months ago.

I prefer front stalls.
I prefer balcony seats.

The auditorium seats four
hundred people.

Yes. The plot of the film is
very interesting.

I liked the acting.

I will take my daughter to
a puppet show on Sunday.

I am going to see it on Sa-
turday.

I saw it on Tuesday.

Yes, I can play the piano
a little.

I like all sorts of music.

I have a large private collec-
tion of books.

There are one million books
in the library.

There are some big book

Ha, moxanyiicra, npen-
CTaBLTE CBOM JUILJIOM.

B mpouoM romy cambIM
NONyJSPHbIM (PUJIBMOM ObLIT
«TutaHuK».

MHe HpaBsSITCS MHOTY€ KOM-
TTIO3UTOPHI.

Moum 1100MMbIM KOMIIO-
3UTOpOM siBiIsieTcs J1oOpBI-
HHH. |

SI xomui B TeaTp Ha IPO-
LIUI0M Hepjelie / 1Ba Mecsla
Ha3aj.

S npenmnouuTaro nepesHue
psbl B MapTepe.

A npennmouynTalro Mecra Oe-
JIb3TAXKA.

3aj BMelllaeT YeThIpecTa ue-
JIOBEK.

Ha, cioxeT 3Toro guibma
O4YeHb MHTEPECHBIHN.

MHe noHpaBWIach UTpa akK-
TEPOB.

SI moBeny CBOIO 1OYb B Ky-
KOJIBHBIN Te€aTp B BOCKpeCe-
HbeE.

S cobuparoch NOCMOTpETD €€
B Cy00OTYy.

A BUIena ee B cpeny.

Ha, 1 HeMHOTrO yMelo Urparthb
Ha MUAHHUHO.

MHe HpaBHUTCS1 BCIKast My-
3bIKA.

Y MeHs ecTb OoJbLIasg 0o0-
MallHss1 OMOIMoTeka.

B 3Toi1 6MbnHOTEKE HMEET-
Csl MUJJIMOH KHHT.

B ropone umeeTcs He-
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709.

710.
711.
712.

713.

714.

715.

716.

717.
718.

719.

720.

721.

shops in the city.

I don’t know the exact title
of the book.

The title of the book is “Say
No to Death”.

I am fond of poetry.

I don’t write verses.

Yes, I have bought tickets
for the concert.

I liked fairy-tales when I
was a child.

Kasparov was the world
champion in chess for a
long time.

The national team of France
won the last world cham-
pionship in football.

The next Olympic Games
will take place in Athens in
2004.

Yes, I go to a swimming
pool twice a week.

I receive letters very seldom.

I sent two parcels to my
sister last year.

I send congratulation teleg-
rams.

I send a telegram when I
have to provide somebody
with an urgent piece of in-
formation.

They write the number of
the house, the name of the
street and the town / city in

CKOJIBKO OOJIbIIMX KHUKHBIX
Mara3uHoB.

51 He 3HAa10 TOYHOrO Ha3Ba-
HHSI 9TON KHHUTH.

Knura HaspiBaetcs «CKaxu
CMEPTH HET».

MHe HpaBUTCA TTOI3HUS.
Her, 51 He nuiny cTuxm.
Ha, 1 Kynmui1 OWIeThl Ha
3TOT KOHIIEPT.

I mobui cka3ku, Koria s
OBLT peOCHKOM.

KacmapoB ObLT 4eMITHOHOM
MHpa 110 IlIaXMaTaM B Te4ye-
HHE JOJITOro BpEMEHHU.
HauunonanbHast coopHas
@paHUMH BRIMIPAJIA T1OCIIE-
JHHAMA YEeMIIMOHAT MHpa 110
dyTro6O0mY.

Cnenyouue OTuMnuncKue
UIPHBI cOCTOATCS B AQHHAX B
2004 rony.

Ia, s Xx0XYy B IUIaBaTeIbHBIN

DacceiiH 1BaXbl B HEAETIO.

JI mony4yalw nmMchbMa OYEHb
peaxo.

S mochinan gBe MOCHUIKU
CBOEH CECTpPE B IIPOILIOM
rofay.

S mochUIalo NO3ApaBUTE/Ib-
HbIE€ TEJIETPAMMBEI.

A uumo TeserpaMMy, Koraa
MHE HYXXHO IlepeJaTh KOMY-
TO CPOYHYIO MH(POpMaLIHUIO.

B BeaukoOputanuu B aape-
Ce CHayajla yKa3bIBaeTcCs
HOMEp OMa, 3aTeM Ha3Ba-
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722.

723.

724.

725.

726.

721.
728.

729.

730.
731.
732.

733.

734.

the UK.

For example, if you call
somebody up in Germany
from Russia, you have to
pay one dollar a minute.
Yes, my telephone number
is 346-19-55.

No, I have no telephone
directory at home.

Yes, I have it in the com-
puter.

I lift the receiver and press
the “redial” button.

Yes, the traffic is very in-
tensive in our street.

I take a bus every day.

I get to my place of work by
metro.

There are all possible kinds
of transport in our city
(metro, buses, trams, taxi,
trolleybuses).

I have got a small cheap
car.

The fare in metro is five
roubles.

I like travelling by railway.

I book my railway ticket
forty days in advance.

I have arrivals and depar-
tures times of trains.

HHe€ YJIMIIbI, 3aTeM Ha3BaHHUeE
ropoja.

Hanpumep, eciiu Bbl 3BOHU-
Te KOMY-TO B I'epMaHMIO U3
Poccun, BBl TL1aTHTE MO
IoJ1apy 3a MUHYTY.

Ha, Mot Te1e(POHHBINA HO-
Mep 346-19-55.

Het, y MeHs1 HeT TejiepOH-
HOTO CIpaBOYHHMKA JOMa.
Jla, OH y MEHs1 B KOMIIbIO-
Tepe.

S mogHMMalo TpyOKy M Ha-
>KMMal0 KHOIKY «ITIOBTOPHbIA
Habop».

Ila, y Hac Ha yau1e IBHXeE-
HHUE TPAHCIIOpTa OYE€Hb UH-
TEHCHUBHOE.

S e3Xy aBTOOYCOM KaXXIbIi
JIeHb.

S nobupalock Ha paboTy Ha
METpO.

B Hauiem roponze nmmelorcs
BCEBO3MOXHBIE CPEICTBA
TpaHcnopra (MeTpo, aBTO-
OyCchl, TpaMBau, TaKCH,
TPOJLIICHOYCHI).

Y MeHs MasieHbKasl IelleBast
MalllMHa.

CToHMMOCTb IIpO€3/1a B MET-
PO ISATH pyoJIeH.

S 11006110 €30UTH IO XKeJie3-
HOH [Opore.

S 6epy xKene3HOTOPOXHbBIA
ouner 3a 40 nHeH 10 OTIIpaB-
JICHUSI.

Y MeHs ecTb pacUCaHKe
IBUXEHMS TTOE3/I0B.
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736.

737.
738.
739.
740.

741.

742.
743.
744.
745.

746.

747.

748.

749.
750.

751.

Porters help travellers to
carry their luggage.
Guards take care of the pas-

sengers while they are travel-

ling in trains.

You can have dinner in a
dining car.

I have travelled several times
by plane.

I don’t feel quite well during
a flight.

There is non-stop plane
service to Sochi.

Planes stop flying in the fog.

The ticket Moscow — Lon-
don costs 200 dollars.

It takes three hours to fly
from Moscow to London.

I usually go shopping on
Saturdays.

I go shopping to the market
and the nearest shops.

I have bought meat, cheese,
butter, sausage, eggs.

We have bought a sofa, a
TV-set recently.

I wear a coat and boots in
winter.

I wear jeans, shirts and san-

dals in summer.

I buy all kinds of foodstuffs
in a grocery.

Yes, there is a butcher’s
shop near my house.

I often go on business trips

Hocunbumky noMoramT
raccakMpaM HeCTH Oarax.
IIpoBogHMKY 3360TATCS O
CBOHMX Iaccaxupax, Koraa
OHM €AyT B Ioe31ax.

Bbl MoxeTe moobenath B Ba-
roHe-pecTopaHe.

51 netan HeCKOJBKO pa3 ca-
MOJIETOM.

Bo BpeMs noniera s1 cebs
HEBaXXHO YYBCTBYIO.

o Coun ecTb npsimMmoi ca-
MOJIET.

CaMoJieThl TpUOCTAHABJIN-
BalOT MOJETHI B TYMaHHYIO
MOroay.

bunetr MocksBa-JIoHI0OH cTO-
ut 200 gosutapos.

Ilonet u3 Mocksh 1o JIoH-
JOHa 3aHMUMaeET TPH 4aca.

51 0GBIYHO COBepIIIalo MO0-
KYTIKM 110 cy606oTaM.

S nenaro NMOKYIIKM Ha pbIHKE
Y B OmpKalilMX Mara3uHax.
JI xynuna Msco, ChIp, CJIU-
BOYHOE Macjao, KoJjbacy,
sna.

MBI HelaBHO KyIWIN M-
BaH, TEJIEBU30D.

3UMOM 4 Hollly TTaNbTO U
Caroru.

JleToM S HOIIly DXHUHCHI,
pybaiku, 60COHOXKH.

B racrpoHoMe s1 roxymato Bce
BUIIbI TTHLIEBBIX IIPOAYKTOB.
Ha, okono Moero n1omMa uMe-
€TCA MSICHOM MarasuH.

S yacTo e3Xy B KOMaHAU-
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and put up at hotels.
I would like a single room.

There are the following faci-
lities in a hotel: currency ex-
change, shoe repair, laun-
dry, hairdresser’s.

First of all I get a room by
filling in a form and take
my key.

There are many good hotels
in our city.

It is difficult to say.

A single room costs thirty
dollars a night.

Yes, I have paid the bill.

I am going to leave for the
airport in an hour.

You can get to the Tretya-
kov picture gallery on foot.

Go straight as far as the first
crossing, then turn left.

There are a lot of churches
in Moscow.

A new cathedral was recent-
ly built in Moscow, but 1
don’t know how it is called.
Yes, I would like to see
some new residential areas.

The stadium seats 100,000
spectators.

The prices are very similar
at the markets.

Vladimir Visotsky was buried

POBKHM M OCTaHaBJIMBAIOChH B
rOCTUHHUIIAX.

MHe xoresioch Ob1 UMETH OfI-
HOMECTHBIM HOMEDP.

B roctuHM1IE UMEIOTCA Clle-
IOYIONIHME YCIYTH: OOMEH Ba-
JIIOTBI, PEMOHT OOYBH, ITpa-
yeyHasi, mapuKMmaxepckasl.
Ilpexne Bcero s1 moayyaro
KOMHATYy, 3aII0JTHUB (popMy-
Jip, U Oepy KJIIOY OT Hee.
B Hauiem ropome MHOro
XOPOIINX 'OCTUHHILL.
TpymHO cKa3aThb.
OIHOMECTHBIN HOMED CTOUT
TPUALIATh JOUIAPOB B CYTKH.
Ha, s1 oIru1aTwI CYer.

S cobupaloch OTIIPaBUTHCS B
ad3poIIOpT Yepe3 yac.

Bel MoxeTe 1oOpaThbCs IO
TpeTbsIKOBCKOM KapTUHHOM
rajiepe MeIKoM.

Unute npsaMo 10 nepBoro
IepeKpecTKa, 3aTeM ITOBEP-
HHUTE HaJIEBO.

B MockBe MHOXECTBO Liep-
KBEH.

B MockBe HeZaBHO IIOCTPO-
€H HOBBIA COOOp, HO 51 HE
3Halo KaK OH Ha3bIBaeTCs.
Ha, 1 xorea 6bl IOCMOTPETD
HEKOTOpHhI€ HOBBIE XHJbIE
PalOHBI.

9101 cTaguoH BMmelaeT 100
TBICAY 3PUTEJIEH.

Ha 3Tux pbIHKaX LIEHBI ITpU-
MEpPHO ONMHAKOBBIE.
Biaanumup BeicOLkMil ObLI
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767.
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776.
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at the Vagankovskoye ce-
metery.

The nearest shoe repair
shop is opposite our house.

My friend is going to get
married.

My sister gave birth to a
boy.

Things are going very well
for us at the moment.

The most important event
in the life of our family was
the celebration of the twen-
tieth anniversary of our
matrimony.

The most important event
in sporting life was the world
championship in football.

The currency exchange rate
is 30 roubles for one dollar.
Our bank offers the lowest
exchange rate.

You can improve your pro-
nunciation by listening to
the radio and reading aloud.
I can learn fifty English
words a day.

I know about 30,000 English
words.

No, I don’t understand
English by ear.

I use my computer dictio-
nary very seldom.

Yes, I learn English gram-
mar every day.

MMOXOpPOHEH Ha BaraHbKoB-
CKOM Ki1aabuuie.
biauxatinii peMOHT 00yBH
HaXOIUTCSI HAIpOTHUB Hallle-
ro a0oMa.

Mo npyr cobupaercs xe-
HUTHCSL.

Mos cectpa ponwiia Majib-
YHKa.

B 1aHHBIA MOMEHT y Hac
JeJia UIyT OYeHb XOPOLLO.
Haunbosnee BaXXHBIM COOBITH-
€M B XM3HHU HalllE CEMbH
OBbLIO Ipa3IHOBaHHE
IBagLATWIETUs] HALLETO
OpaKkoCcoYEeTaHMSI.
Hanb6osee BaXXHbBIM COOBITH-
€M B CIIOPTUBHOM XU3HHU
ObLJI YEMIIMOHAT MHUpaA T10
¢yrooy.

Kypc obMeHa BaioThl paBeH
TPUIALIATH pyOJISIM 3a TOJUIap.
Ha 6aHK npeniaraet ca-
MbIi HU3KHUI Kypc oOMeHa.
BBl MOXeTe yJIy4yIUUTh CBOE
MPOU3HOILUEHHUE, CIIyIlas
paguo ¥ yduTas BCIYX.
Mory BBIYYUTD NSATHAECIT
CJIOB B JICHb. |
1 3Ha10 0k010 30 THICAY aH-
IJIMACKUX C/IOB.

Het, 1 He noHUMalO aHT-
JIMUCKUM A3BIK Ha CIYX.

S moaB3y10Ch CBOMM KOMITb-
IOTEPHBIM CJIOBapeEM OYEHb
penKo.

Ha, s1 ydy aHITIMACKYIO
rpaMMaTUKYy KaXAbli AEHb.
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778.

779.

780.

5.3

Yes, 1 like English idioms
very much.

Yes, I have no problems in
establishing contacts with
people.

I have never spoken to a
native English speaker.

Jla, MHe O4eHb HpaBSITCS aH-
[JIMMCKHUE UIHUOMBI.

Ia, y MeHs1 HeT npo6JieM B
YCTaHOBJIEHUH KOHTAKTOB C
JIOJbMH.

51 HUKorna He roBOpUJI C HO-
CHUTeJIeM aHIJIMUCKOIo S13bI-
Ka.

MHHHUMYM AHITTHHUCKHUX PEYEBBIX

INIT2MIIOB

3apanne 1. Hayyurtech npaBUIBHO YUTATh IPUBEAEHHBIE TTPEIIO-
XeHHSsI, UCIIOJIb3Ys 3aIIUCh 3TUX IpeIJIOXKEHUH Ha KacceTe.

3ananue 2. Hayuyutech MoHMMATh Ha CIIyX JaHHbIE IPEJIOXKEHNS B
3aIlUCH Ha KacceTe, MOJb3YsCh B CIy4ae HEOOXOJUMOCTH ITHUCh-
MEHHBIM BapMaHTOM 3THUX NPeLIOXEHUI B ITIOCOOHH.

3apanmne 3. Hayuntech nepeBoIUTh JaHHbIE NPELIOXEHMS C pyC-
CKOTO S3bIKa Ha aHTTHHACKHIA. '

1. Ilpueaeuenue enumanus

I say. }
Look here.

2. baazodaprocmo

Thank you very much.
It was very kind of you to
do it.

3. H3eunenue

Excuse my being late.
I must apologize to you.

Forgive me, please, I meant

Iocaymaiite!

Bonpiioe cnacu6o.
Ouenrs MuJIo ¢ Bamieii cTo-
POHBI (YTO CENAH 3TO).

HNU3BHHUTE 3a On030aHHE.

A momxeH M3BUHUTLCA IIe-
pen Bamu.

U3BuHuTE, Moxanyicra, 4
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well.

4. Ilo3dpasaenun u noxceaanusn

I congratulate you.
Happy birthday to you.

Have a good time.

5. Ilpedcmaeaenue / 3naxomcmeo

Let me introduce...

Allow me to introduce (to

present)...
May I present...

6. Paccmaeanue

Good bye.
See you later.
I must be going.

XOTCJI KakK JIYYLIC.

[lo3apasisiio Bac.
ITo3apaBnsaio ¢ JHEM POX-
IEHUS.

Kenaio Xopollo MpPOBECTH
BpeMsl.

Pa3peiuute npeacTaBuTh...
Pa3peinTe npeacTaBuTh...

ITo3BoJIbTE TIPEACTABUTD...

Jlo cBMIaHuA.
IToka.
MHe HyXHO MATH.

7. Hauaao, 60306noeaenue paszoeopa

By the way...
I have been thinking...

8. Ilpuodepxcueanue memovi

You are getting away from

the subject.
Keep to the point.

9. Kpamkocmo

In short...
Skip the details.

10. 3aeepwenue pazzoeopa

That’s all there is to it.

Kcraru...
S nymaso...

Brl OTK/1OHAETECH OT TEMBI.

IIpunepxuBaiTeCh TEMBI.

Kopoue rosopsi...
Onyctute aetanu/moapod-
HOCTH.

Bot u Bce, 4yT0O MOXHO 00
3TOM CKa3aTh.
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But enough of it. Hy, xBaTuT 00 3TOM.

11. Bwpaxwcenue nonumanusn

I see. TTonsi.
I understand. ITorumaro.

12. Ilpocvba noemopumo evicka3zviéanue

Say it again, please. IToBTOpPUTE, MOXANYICTA.
Is that the point? B 3TOM 1 ecTb CMBIC?

13. Henoanoe nonumanue, necozaacue

That is not exactly what I BTO He COBCEM TO, YTO S
mean. VIMelO B BULY.
Let us clear it up. JlaBai BHISICHUM.

14. Buipaxcenue ceoeli mouxu 3penus

In other words... WHBIMU cllOBaMH...
I mean it. WUMeHHO 3TO0 51 UMelO B BUIY.
I am coming to that. S nogxoXy K 3TOMY.

15. Ilpusnanue npasomwot cobecednuxa

It stands to reason. JlornyHo.
All right, I give in, you win.  XopoIuo, s cgaloch, ThI ITPaB.

16. Imo x deay ne omnocumcsa

What has it got to do with Kakoe 310 nMeeT oTHoIlEe-

the problem? HME K JaHHOM npoObieme?

You are carrying it too far. BBl CAMIIKOM JaneKo 3alil-
JIN.

17. He umeem cmoicaa

It does not make sense. DTO HE MMEET CMBbICIA.
It does not prove a thing. DTO HUYETO HE JOKA3bIBAET.

18. Pakmu
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Let us stick to facts.

It is not true to facts.

19. Pa3nuuya 6o muenusnx
That makes all the difference.

That is quite a different thing.

20. Beoouwsie caoea

On the one hand...
On the other hand...
As to.../As for... / As far

as... 1S concerned...
Nevertheless...

21. [la

Yes / he did / he was.
Of course. Certainly.
Exactly.

22. Ilpaeuavno

That’s right.
I agree with you.

byneM npuagepxuBaThCs
¢axroB.

DTO He COOTBETCTBYET (hak-
TaM.

B sToM-TO BCH pa3HHUlIIA.
CAYo) COBCPILLICHHO pPa3HbIC
BCLIHN.

C onHOM CTOPOHBI...
C 1pyroit CTOPOHBHL...
Yto kacaercs...

TeM He MeHee...

Ja.
KoHeuHo.
CoBepiiieHHO BEPHO.

IIpaBuiibHO.
A cornaceH ¢ Bamm.

23. Jlymaro, wumo oa, éepoamnee 6cezo

I think so.
I am afraid so.
I am sure of it.

24. He coeaacen

I don’t agree with you at all.

Far from it.

Jymaro, 4ro aa.
boroce, 4to na.
51 B 3TOM yBepeH.

A coBepuieHHo ¢ BamMu He
COIVIaCeH.
Janeko oT 3Toro.
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25. He dymairo

I don’t think so.
I am afraid you are wrong.

26. He eaepro

I am not sure of it.
I doubt it.

27. He 3naro
I don’t know.
I can’t say.

28. [a? Heyxceau? (youeaenue)
Is he?
Really?

29. Cropnpus
Well, it is a surprise.
Who would have expected
that?

30. Iloxeaara
You look wonderful today. -
It does you credit.
You have made a good job
of it!

31. Xopowasn udes

It is a good idea.
That is the way to do it.

32. Ocmaeasem xceaamdv ayuuie2o

Jlymaio, 4TO HET.
borocs, yro Bbl olubae-
TECB.

51 He yBepeH B 3TOM.
Sl COMHEBAIOCH B 3TOM.

A He 3HalO.
He mory cka3arsb.

Ja?
Heyxenu?

Ha, 310 cropnpus.
KT0 OBI MOT 3TOr0 OXUIATH?

Bbl NpekpacHO BBITJISIANTE
CEroIHA.

Dto nesaetr Bam yecrs.
Monogen!

Do xopolasg uiesd.
VMIMEHHO Tak 3TO HYXXHO c/e-
J1aTh.
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It is not up to the mark.
It is below the standard.

33. Dmo neuecmno

34.

35.

36.

37.

38.

39.

It is unfair. It is not fair.
How can you!

He cmoum

There is no sense in doing it.

There is no use to do it.

Imo meosa euna

It is your fault.

It serves you right.

Kaxaa odocaoa!

What a nuisance!
What a cad / rascal / bore!

Come on, stop it!
I am sick and tired of it.

Imo yxcacno/obman

It is a lie / fraud.
It is terrible.

He eawe 0eao

Mind your own business.

To hell with you!
Be damned!

DTO HE HAa JOJKHOM YPOBHE.
DTO HUXeE CTaHIapTa.

ITO HEYECTHO.
Kak TeI MOXelIb!

He umMmeeT cMmbicia genaTh
9TO.
becnosne3Ho genarsb 3T10.

910 TBOg BuHa. (CaM BHHO-
BaT.)
Tak Tebe 1 HyXHO.

Kakas ngocagal!
Kakoit xam / MoOIllIeHHUK /
3aHyzaa!

Umobwvt 1 Ooavme I3mozo ne caviwman

XBaTuT, TnepecTaHsb!
MHe 5To yxXacHO Hago0eJo.

DT0 J10Xb / 0OMaH.
BTO yXacHo.

He cyii Hoc B uyxue jena.
(3aHKMaiics CBOMM JI€JIOM.)
[Touien K yepty!

byab npoksr!
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40. Mue ece paeéno / nanaesamo

I don’t care. MHe Bce paBHO / HarUIeBaTh.
It doesn’t matter. He uMeeT 3HayeHwMs.
What difference does it make? Kakas pa3Huna?
41. Cam pewaii
It isup to you. Peraii cam.
Use your own judgement. Pa3buparicsa caM.
42. Omcymcmeue youeaenusn
No wonder! He ynuBurtenbHo!

I have expected it. A oxugan 3Toro.

43. Kak eam 30ecv npasumcsa?

How do you like it here? Kak Bawm 3nech HpaBUTCH?
What impression did it make Kaxkoe BneuatyieHue 310
on you? Mpou3Beao Ha Bac?

44. Kaxk mam 6viao?

How was it? Kak TamM 0b110?

How did it work out? YeM 3TO 3aKOHYWIOCH?
45. Kaxou on uesoeex?

What kind of man is he? YT0 OH 3a yesioBek?

What does he look like? Kaxoit oH u3 cedoq?

46. B uem odeao?

What is the matter? B yeM meno?
What is up? Yro npou3soiio?
What is going on here? Yr1o 316CH NPOUCXOAUT?

47. Omeembut na eonpocwi

Nothing much. Huuero ocod0eHHOTO.
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48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

It was quite a job.
It was a great fun.

Pa3pewume

May I?
Allow me to...

May I ask you a question?

May I be excused?

I don’t mind.
Please don’t.

You should not.

Obpawenue c npocvboii

Could you spare me a mo-
ment?
May I have a word with you?

Konkpemnan npocvba

Will you please open the door?

Will you remind me of it?

With pleasure.
Most willingly.
I am sorry, I can’t.

/Jlaeaiime a... / pa3pewume...

[Tpuuwiocs nopaboTaTh.
bbuio oyeHb Beceto.

MoXHO MHe caesaTh 3T0?
Pa3zpeumiute MHe (4YTO-TO
cIeaaTb)...

Paspewuume wmo-mo coeaamv (Konxpemmno)

Paspeuunre 3anate Bam Bori-
poc.
MHe MOXHO YHATH?

Iloaoxwcumeavnvie u ompuuameabrvie omeemot

51 He Bo3paxailo.

He nenaiite 3toro, moxa-
JIYHUCTA.

He nenaiite 3toro.

He Mornu 661 Bl yaeauThb
MHe MHAHYTKY?

MoxHo MHe ¢ Bamu noro-
BOPUTD?

OTkpoliTe, moxanayincra,
IBEPb.

HaromHure MHe, nmoxanyii-
cTa, 00 3TOM.

Iloaoxwcumeavnviii u ompuyameabrblii omeem Ha npocvoy

C yIOBOJILCTBUEM.
C 60JIbILMM YIOBOJILCTBUEM.
K coxaneHuto, He MOTYy.
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Pa3pemnte momous Bam?
Pa3peiute BaM moMoub.

May I help you?
Allow me to help you.

55. Yem eam nomous?

What can I do for you? Yem s Mory Bam nmomoup?
Could I help you in any way? Yem mory ObITb Mose3eH?

56. Iloaoxwcumeavnvili u ompuyameavublii omeem

I shall be very thankful to A 6yoy BaMm oueHb 6saroga-
you. PEH.

I shall be much obliged to S 6yny Bam 00s13aH.

you.

Don’t bother. I’ll manage. He BosiHy#iTech. S crnpaB-

JIOChb.

57. Coeem

If I were you...
May I give you a word of
advice?

Ha BaiueM Mecre st OHI...
Paspeninte nate BaM coBeT.

58. Coeaaii / nycmov cdeaarom

O0s3aTeIbHO caejiai 3TO.
3acTaBb ero (Koro-j.) cie-
JIaTh 3TO.

Be sure to do it.
Let him (somebody) do it.

59. He nado smozo oesampo

Tebe HET HeOOXOIUMOCTH
nenartb 31o. (He HyXHO 3TO-
ro JeJiaTh.)

You need not.

You had better not.
You should not.

60. Pa3nvie coeemolt

Keep quiet.

Don’t miss the chance.

Jlyuilie He genaTh 3TOrO.
He nenait aroro.

Moayn 00 3TOM.
He ymyckaii 3T0i1 BO3MOX-
HOCTH.
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Look out!
Be careful!
Caution!

62. He Oeaaii

Don’t risk.
Don’t take rash steps.

63. Yepo3ot

You will be sorry.
Don’t you dare.

64. Omeemut

I’ll look out.
Don’t worry.

65. Ycnoxoenue, ymewenue

Pull yourself together!
Don’t take it to heart.

Don’t get upset about it.

66. byoem nadeamoucs

Let us hope for the best.

Everything will be all right.

67. Bcakoe 6vieaem

Things happen.
Next time lucky.

68. Kax xcaav

61. Byov ocmopoxcen / enumameanen

beperucs!
byab BHMMareneH!
OcropoxHo!

He puckyii.
He nenait onmpoMeT4MBHIX
111aroB.

Tol moxaneelb.
He cmei.

S Oyny oCTOpOXEH.
He 0ecniokoiicH.

Bo3bmu cebst B pyku!

He npuHuMaim 3to 6113K0 K
cepauy.

He paccrpauBaiica u3-3a
3TOTO.

byneM HagesiTbCst Ha JIydliIee.
Bce Oyner xopoiuo.

Besikoe ciyyaercs.
B caenyromuit pa3 moBeser.
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What a pity!
I shall never get over it.

I appreciate your difficulties.

69. Ycnex

It was a success.
It is as good as done.

70. Ilpoeaa

It was a failure / flop.
It didn’t work out.

71. Yymo ne nonaau e bedy

It was a near thing.
It was a narrow escape.

Kak xap!

A1 HUKOrNa He MepeXUBY 3TO-
ro.

A nonnmalo Baniy tpynHo-
CTH. '

MBI ycrieliHo CIIpaBWINCh.
MoXHoO cKa3aTh, MBI 3TO
caeiayiu.

MB&I norepnenn Heyaauy.
Huyero He BHILLIO.

YyTb He CIay4YnIocCs.
MBI enBa n30exanu Helmpu-
SITHOCTEH.

72. Cdepxwcambv / napywums obeujanue

He kept his promise.
He failed us.
He backed out.

73. Obcmosameabcmea / cumyauus
That is the way things are.
As things stand now...

74. Cpounocmyv
It is urgent.

Time is getting short.

75. He cpouno

OH caepxai obelllaHME.
OH mnonBes Hac.

OH 1Io1€e)T Ha MOMSATHYIO /
OTKAa3aJICSl OT CBOMX CJIOB.

TaxoBHI aena.
IIpy TaKOM NOJIOXEHUH €. .

DTO CPOYHO.
BpeMs ucrekaer.
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It can wait.
There is no hurry.

76. Ymo deaamo

And what if...

It is worth trying.
77. A 3aiimyce 3mum

I’ll see about it.

I’ll arrange it with him.
78. A nepedymaa

I would rather do smth.
I have changed my mind.

79. A ne xouy / me pewyco

I am in two minds.
I can’t make up my mind.

80. Coenraii cpa3zy

Do it right away.
Don’t put it off till the last
moment.

81. Jlepxwcu caoeo

Don’t back out.
Be as good as your word.

82. Jlaeaii naunem / 3axonuum

Let us get started.
Let us try it again.
Let us finish it.

DTO0 HE K criexy. (31o Mo-
XKeT 000X 1aTh.)
DTO HEe CPOYHO.

A 4TO €eCJI...
CToMT noneITarbes.

A 06 3TOoM Mo3abouycsk.
A peury / ynaxy 3To ¢ HUM.

A 68l Myyle caenan; 9To-To.
S u3MeHUN1 cBoe MHeHHE /
peleHue.

S xone6mocs.
S He Mory HacTpouThCH / pe-
IIMTHCS.

Croenait 3To cpa3y Xe.
He orxiansiBaii 3Toro no
MMOCHIEIHETO.

He B3gymaii oTka3sslBaThcs /
OpaTh CBOM CJI0OBa Ha3al.
JlepXu cBO€ CI0BO.

JlaBait HauHeM.
HaBaii nmomneiTaeMcs ellie pas.
JlaBaif 3aKaH4YMBAaTh.
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